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Actions politiques et images culturelles

ROMANIAN FOLKLORE ABOUT VLAD TEPES

GEORGETA ENE

Perhaps no other figure of a Romanian hospodar has aroused so
much interest and has created so much sensation among his contemporaries
as that of Vlad Tepq (Vlad the Impaler)1. Generally speaking, the literary
productions referring to his life and deeds have either minimized or for-
gotten the particular importance of his military feats and have exacerbated
the cruelty with which he used to punish his enemies. One thing is certain :
the hospodar's bad reputation is due to the tribulations of his enemies

particularly the Saxon burghers in Transylvania to whom Vlad
behaved very drastically, though mainly for politically and economically
justified reasons : those Saxons upheld his rival to Wallachia's throne
Dan the Third, while through their commerce they offered strong com-
petition to that of Wallachia.

It is quite certain that Vlad, who had begun his rule with an attempt
at his country's economic rehabilitation, could hardly see favourably
the various acts of interference in his political and economic domestic
a ffairs .

On the other hand, it is also true that Vlad, "alien to pity and ruth
placed his harsh character at his country's service, also after he had purified
it of internal evils, cutting even where he could have healed" 2, out of
the desire to eradicate social scourges, and that he cruelly retorted to
the machinations of the treacherous boyars who had killed his father and
brother and who subsequently dealt a fatal blow to him too, with Ottoman
support.

It is rather strange that Vlad Tepe§, who had wished to be
an authoritarian prince for the benefit of his own people, remained misun-
derstood even for many historians of the Romanians, including such illus-
trious scholars as B. P. Hasdeu 3, Nicolae Iorga 4 (in his youth) or I.
Bogdan 5; for the hospodar's portrait as described by Hasdeu, under
the strong influence of the German stories published by I. Ch. Engel
although recognizing a genius in him, is that of a sadist.

1 For Vlad Tepe' reign, cf. N. Stoicescu : Vlad Tepes, Ed. Acad. 1976.
2 A. D. Xenopol, Istoria Romdnilor din Dacia Traiana (History of Romanians in

Dacia Trajana), third edition, volume IV, Bucharest, 1927, page 32.
3 B. P. Ha§deu, Filosofia portretului tut Tepe.F, Schifä iconograficd (The Philosophy

of Vlad Tepe' Portrait. An Iconographic Sketch), Bucharest, 1864, pages 40-42.
4 N. lorga, Istoria lui , teran ce! Mare povestitd neamulut romdnesc (Stephen the Great's

Story told to the Romanians), Bucharest, 1904.
6 I. Bogdan, Vlad Tepes f i narafiunile germane fi rusesti asupra lui (Vlad Tepe§ and

the German and Russian Narratives about him), Bucharest, 1896.

REV. ÈTUDES SUD-EST EUROP.. XIV, 4, P. 581-590, BUCAREST, 1976
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6 Bram Stoker, Dracula, London, 1897.
7 See the complete list up to 1972, given by Raymond R. Mc Nally and Radu Florescu

in their book In Search of Dracula, New York, 1973.
8 The fact that here are preserved most legends linked to Vlad Tepe§ is easily

explained. It is here that rises Poenari fortress, built on the hospodar's order ; it is in the same
region that many events of Vlad's reign took place : it is this way that he crossed into or from
Transylvania several times, it is here that he was caught in the autumn of 1462, etc.

Alexandrina Isträtescu published several ballads collected in this area in the
magazine "Grai si Suflet" (Language and Spirit) n° 5/1931-1932, under the title Popular
Epics from Arges Zone. It is interesting that while listening to a ballad about Corbea, the
authoress remarked the substitution of Vlad Tepes' name for that of Hospodar Stephen

a fact that enabled her to consider that historical truth had been restored in this way,
as it was Vlad that has remained famous for impaling as a penalty. In 1934, Arefu village
was investigated by Harry Brauner who collected songs from Dumitru I. TAnase (preserved
in the archives of the Institute of Ethnography and Folklore) and by Emilia Comisel who
recorded: ballads, doinas and other songs, Christmas carols, laments and dances. In 1968,
a group of research workers at the Institute of Ethnography and Folklore made a new investi-
gation in Arefu village, where they collected a rich material, dances and carols, all of them
recorded and preserved in the same archives.

582 GEORGE'TA ENE 2

The German stories about Vlad Tepel have proliferated again
in our century, triggered by Bram Stoker's tale 6 and have led to the
appearance of many films which, relying on the appeal of horror tales
to the American public deliberately commercialized the legend, making
it stray very far away from the authentic character of the Wallachian
hospodar, changed into the vampire Dracula.

Given the way in which Vlad Tepes' figure was understood
and conveyed to posterity either by German or Slavonic tales or by the
various historians in his or subsequent times, we consider it useful to
offer our readers an image of the hospodar as it had been preserved so far
in the folk tales of a zone in which Vlad Tepefe memory is still
alive : the village of Arefu, .Arges county, near the fortress of Poenari B.

In the autumn of 1969 we made a field survey in that village together
with Raymond T. Mc Nally, professor at Boston University, and Constan-
tin Eretescu, research worker at the Bucharest Institute of Ethnography
and Folklore. Our investigation aimed at collecting; the folk productions
connected -with Vlad Tepe§' name.

Without resorting to a pre-established questionnaire, from the 11 in-
formants investigated we collected 32 folklore pieces, recorded on magnetic
tape (now in the archives of the Institute of Ethnography and Folklore).
They included 25 historical legends, most of them centred around the
figure of the hospodar. The pieces gathered served as documentary
material for our diploma paper : Historical Legends about Vlad the Impaler
in Arefu-Arges Village as well as for Professor Mc. Nally's book In Search
of Dracula, written together with Radu Florescu.

Arefu village lies about 35 km North of Curtea de Arges, close to
the hydropower station ; it spreads over the hills on the right bank of the
river Arges, in a beautiful tourist area, with a very active spiritual life,
also illustrated by the rich folklore gathered there 9. In the tradition of its
inhabitants, Vlad Tepe4 has come down to us as a harsh but just
ruler, concerned over the sufferings of the masses. His memory is also
linked to Poenary fortress, on the territory of the same village ; its ruins
still tower over the Arges Valley, a permanent rememoration of the legends
connected with its construction ; they are also connected with the fact
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lo "Studii i comunicAri" (Studies and Papers), the review of the Museum in PAWL
carried in its 1969 issue a study by Aurelian Sacerdoteanu, under the title "Arefu an Old
Village of Arges County" in which he also gave a translation of the document of April 8, 1546,
issued by the chancellery of hospodar Mircea Ciobanu ; through that document the ruler recog-
nized the old limits of the village that had been forcibly overrun by Radul of Golesti. Against
that usurper, the villagers of Arefu brought before the hospodar their title deeds "from the
days of the late Dan Voivode and of hospodar Vlad Tepe". The document further reads
"And My Highness sought and judged by the law and by justice, together with all the honour-
ed counsels of my Highness (...) and my Highness has read the old title deeds issued by
the late hospodars and My Highness understood that what is written above, the village
and the estate are all theirs, in keeping with the old and rightful judgement of our ancestors.
(page 195). A. Sacerdoteanu states that "In actual fact, the precincts of Arefu included the
depression of the same name and the Coisica-RAddcinWi catchment area, i.e. between the
rivers Olt and Vilsan, crossing over the rivers Arges and Topolog, therefore being clearly dis-
tinct from Lovi§tea zone" (page 180).

About the history of the village there are further writings : Andrei Rfidulescu, "From
the History of the Arefu Freeholders", in "Convorbiri literare" (Literary Conversations),
XLIV, 2 (1910) pages 683-698; A. Sacerdoteanu, "Notes on Romanian Diplomacy", in
"Hrisovul" (Chronicle), VII, pages 137-146.

3 ROlVfANLAN FMK:LORE :ABOUT VLAX) TEIPE* 583

that thanks to the present made by Vlad Tepe§ to widow Dobra
Harawaica's three (or seven or eleven) sons in order to reward their
loyalty and assistance, for centuries on end the villagers of Aref have been
able to pride themselves on the title of "freeholders" and "cneaz"-titles
that hospodar Mircea Ciobanu acknowledged and sanctioned with his
seal, nearly one hundred years after the end of Vlad Tepe' rule 10.

If we investigate the texts gathered, we notice that most narratives
are connected with the construction of Poenari fortress (5 variants) and
with Vlad's fleeing beyond the mountains, then those about the present
he made to the villagers of Arefu (six variants), that is episodes directly
connected with the past history of the village and only a few variants
refer to the happenings that made the gist of the anecdotes so amply
circulated in Europe yet when Vlad was still alive.

Here are some details about the distribution of the legends collected,
by motives and variants :

I) The legend about The Construction of Vlad Tepe' Fortress,
in five variants.

The legend about The Treasure at Vlad Tepe' Fortress, in two
variants.

The legend about Vlad Tepe' Flight over the Mountains into
Transylvania and about the Present He Made to the Villagers of Arefu,
in six variants.

The legend showing The Origin of Vlad Tepes' Name, in
three variants.

The legend about Vlad Tepe' Daughter (or Wife).
About the cruelties ascribed to Vlad Tepe§ (and we must

say it is here that on this aspect the German and Russian anecdotes con-
verge with the legends collected by us in Arefu village, there are five
motives, namely :

The legend about The Extermination through Burning of the
Lazybones, Thieves and Cripples, in two variants.

The legend about The Foreign Merchant, in three variants.
The legend about The Bishop who Hated the Smell of Corpses,

one variant ;
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584 GEORGETA ENE 4

The legend about The Woman who Made a Short Shirt for Her
Husband, two variants ;

About Vlad epee Wars on the Ottomans a narrative.
The analysis of these motives in comparison with the Slavonic,

Germanic and similar legends in the Romanian collections of folklore
(C. Rdulescu-Codin, Densusianu-Candrea-Sperantia, as well as the legends
published by Petre Ispirescu) formed the object of our B. A. dissertation.
In the following, we are publishing excerpts from the legends collected,
with a view to making up a portrait of hospodar Vlad Tepe§, as well
as to bringing out the ideological position of our informants regarding
the great prince's figure.

*
"Vlad Tepe§ was born into the family of the Basarabs a legendary

breed. He was taken a hostage to the Turks. While in their hands, he
came to the fore thanks to his skilfulness and cleverness, becoming a
chieftain. At one time, as Wallachia's ruler had been changed, he was
sent as a hospodar in this country, in exchange for some obligations to
the sultan, as the custom was in those times and as many other hospodars
had done before.

"Yet, on coming to the country, and on seeing the misery reigning
here, and seeing that his own people were oppressed ... he took a firm
stand to defend the country and to save her from pa,ying tribute to the
Turks. The first thing he did was to bring out the thieves and the lazy-
bones, in order then to form good and rightful soldiers, honest and kind
people". (Text XVII).

About the hospodar's relations with the freeholders, we are told
"They used to help the voivode, 'because the hospodars relied on their
help at a pinch and they were thought to be outlaws and through their
deeds were well-known to the hospodars" (Text VI).

In this we see an indication of the fact that in his policy for
redressing Wallachia's economy, Vlad relied on the strength, bravery and
skill of the yeomen. And here are the results of his harshness : While hos-
podar Vlad Tepes ruled his country most skilfully, the news had spread
to the entire world that in Wallachia everybody abode by the laws and
al/ were obedient and nobody dared harm each other or steal the property
of the state or of the people" (Text X).

Well-known is the story of how he had the lazybones, thieves and
cripples burnt, m.entioned both in the Slavonic and German narratives
and by some contemporary chroniclers. Text XXI very graphically says
that "the hospodar was very hard put to it: inside there were Wallachia's
enemies and outside there were other enemies, greedy to seize the small
country which he defended as best as he could, with a handful of soldiers".
Besides those enemies, "he had to cope yet with other traitors who scoured
the country day and night and waylaid the roads and did all sorts of
dastardly and thievish deeds. Instead of working, they turned into beggars
and thieves and waylaid the roads to plunder the work of those who toiled.
So he made a law : all those who did not have what to eat or what to live
on, lest- they should plunder or steal or beg, ought to go to him and ask
for their daily bread and he would give it to them. He brought them all
together at Tirgoviste, made a home for them all, set them there, and had
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5 ROMANIAN FOLKLORE ABOUT VI.AD TEIPES 585

them eat and drink their fill ! On the other hand, to wash himself clean
of such a blemish as they were for his country, he had the doors locked
and set fire to them and so they were all burnt until none of them remained
alive !" (Text XXI).

Our informant's standpoint is in agreement with the hospodar's
desire to introduce quiet and order inside his country. It is for this reason
and not out of sadism that the thieves, beggars and cripples were killed.
This is an explicit motivation of the action initiated by the hospodar who
did all this "to save the country of such a blemish, of such a shame !"
"He used to be an earnest man" text XXIII says "when he caught
some thieves, he impaled them !"

The story about the foreign merchant (also known from other
sources) emphasizes the reputation of honest people that the Wallachians
had acquired under Vlad Tepes' rule :

"When a merchant came to his country (Wallachia Ed.) and
having changed his clothes lest he should be recognized and desiring to
know the country's needs saw himself forced to speak to the very ruler
of the country, who asked him :

"Who are you and where are you going ?"
"I am a merchant and I have money on me, but I don't know where

to put up, for fear of losing it".
The hospodar told him :
"Come over and I will give you lodgings, but let the money you have

here, in the road".
The merchant trusted the ruler, and followed him, and the latter

put him up. What did Vlad Tepe§ do over night ? He added two gold
ducats to the sum which was there and told the man :

"I don't play host to thieves in my country, only to honest people !"
And in the morning he told the man :
"When you leave, please call on me first and tell me whether you

have found all your money, or else, I will compensate you for what has
been stolen from you", he said. "For people have spoken a lot about
stealing in my country, and so I want to compensate you myself".

When the merchant went to the place in the morning he found the
purse untouched. He counted twice, even three times and he noticed there
were two ducats extra.

"Well, how come ? He told me there were no thieves in his country,"
the merchant told himself, as he was not stupid either, "There must be
some secret to it !"

In the morning he was asked by the ruler :
"Have you found it ?"
"Yes," he said. "I have found it and so much in addition..."
"That was what your life hung on !" For if you hadn't breathed

a word about it, you would have been just one more thief brought into my
country and it was you I should have impaled, for you must know that
the country is now ruled by Vlad the Impaler !" (Text XX).

Three of the variants collected by us of the legends about "the
foreign merchant" lack the final part, while variant X has a moralizing-
didactic tone, in keeping with the desire of the folk naiTator : the mer-
chant leaves his property in the middle of the road, but finding it intact
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11 In text XV we meet a fact not specified by any other variant collected : namely that
the fortress had been built before and that it was only "renovated" and "improved" by Vlad
Tepes. This fact is confirmed by history : "left of the river Olt was the Arges citadel
(C. C. Giurescu says), mentioned in the document of 1336, sub castro Argias relating
the war of Carol Robert of Anjou against Basarab the founder of Wallachia. (....) The modest
fortress at Poenari seems to be previous to that foundation, it could be the work of the rulers
in Lovistea depression, of Count Corlard of 1233 or of his descendants (....) Vlad
Tepes restored the Poenari fortress, with the toil of the townsfolk in Tirgoviste, whom
according to the tradition recorded by the Wallachian chronicles he took from the city on
Easter day itself, "with all their festive apparel." (....) By the end of the 15th century,

586 GEORGETA ENE 6

he goes on his way in order to carry the news to the world, to the effect
that "in Vlad Tepe§' country nobody steals, they are all honest !".

The variant offered by text XXVI differs from the Slavonic nar-
rative about the servant who could not stand the stench of corpses, only
as regards the main hero ; in our text he is the very bishop of the country
and so it is not impossible for folk tradition to mention also the bad
relations between Vlad Tepe§ and the church hierarchy, allies of the
boyars who proved hostile to the hospodar's policy : " ... He had the
table spread for the bishop and for other great people in the country
what do I know ? maybe ministers ... And then, while he, the bishop
was eating, he started speaking although he would have been wiser
to keep silent

'Well, your majesty, you'd better have placed the table else-
where, for there is a rather strong smell here !'

So Vlad impaled him on a peg higher than all the others :
'Can you still feel any smell P"
There was another story of the man who had a short shirt and a

lazy wife (existing also in the Slavonic narratives but here again connected
with a minister of god). In that story the peasant's wife is punished, but
in our variant it is the pope himself who had gone into the village street in
indecent clothes unfit for his rank.

"Vlad met a priest who wore a short shirt. He asked him the reason,
why he wore such a short shirt, for priests ought to wear only long shirts.
And ... he had the priest impaled". (Text XXV).

A few narratives centre around Vlad Tepe§' wife. Unlike historical
truth, they speak about the betrayal of the princess. (Text II).

Here are also the results of the hospodar's harsh policy : "He was
certain that the people obeyed him, obeyed his decisions, so that they
might all be honest, dignified, honourable people like himself. It was
only the boyars that saw him as a harsh man, for occasionally he would
have them work too." (Text X).

Here is a short variant of the legend about the construction of Poenari
fortress, from which we can easily infer the relations between the hospodar
and the citizens of Tirgovi§te, his capital city : "Hospodar Vlad thought
of building a better hidden fortress and found a place for it on the river
Arge*, high above Mount Albina. He had this fortress built by many peo-
ple ; he gathered there especially the boyars, who did not love him very
much and it is them that he caused to work, setting them to carrying
bricks in a chain, up to that height on the mountain" (Text VIII) 11
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Poenari fortress served as a prison for political detainees, for "traitors" (....) In 1524,
the fortress was owned by the King of Hungary, who had placed a garrison here, in exchange
giving Radu of Afumati, the Wallachian hospodar, his domains at VurpArul and Vintul in
Transylvania." (Constantin Giurescu, Istoria ronulnilor, volume II, second part, pages 532-533).

12 In Text XIX, the heroine is Vlad's own daughter.

7 ROILANBAN FOLKLORE ABOUT VLAD TEPE$ 587

The legend about the treasure in Vlad epee fortress offers
us yet another particular way of regarding and relating the hospodar's
deeds. The Slavonic narrative mentions a treasure preserved in "iron
casks" and then buried "in the river-bed". Allegedly, after he had buried
it, in order to keep the secret, Ylad gave orders for the craftsmen to be
killed.

The variants collected by us speak about "a treasure, a buffalo's
hide full of money", which "Vlad Tepeq allegedly buried "in the midst
of the fortress". That treasure, ho-wever, could not be discovered
because "the money is put under a spell and vowed to the devil", and
those who dared seek it could not reach the desired result because they
were killed : "he threw them down into the river" (Text IV). Another
variant (Text XIX C) is in fact a very laconic mention of the existence
of the treasure which Vlad allegedly left in the forest, when the Turkish
pursuers forced him to flee. There is no -word here about some cruel action
of the hospodar, only about the ancient folk belief in the nefarious power
of hidden treasures.

The hospodar's relations with the Ottomans are poorly represented
in the legends we have gathered. The horrible remembrance of the time
"when the Ottomans used to invade our country" has been conveyed
through folk tales from one century to another :

"When the Turks overran our country, our village, this one at the
foot of the mountain, was the most oppressed and the most aggrieved.
For the Turks used to come, overran us, and people fled on the slopes and
into forests with their cattle and children and whatever they could take
along ; all the rest remained here. And then, to see the destruction !

) And then, a pregnant woman for she too left, poor wo-
man, what could she do °I gave birth to her child in the river meadow.
She remained hidden as best as she could and she never moved away until
the other men returned from their hiding places among the trees and the
bushes ... And this is what happened in our village while the Turks
were here !

( ....)
Here'

on the road to Clinpulung there is a cliff it's called
the Maid's Cliff. When the Turks invaded the place, she jumped do-wn,
she just slid down the cliff and since then people have called it the
Maid's Cliff better than being seized by the Turks she let herself slid
into the abyss !" (Text XXIV) 12.

The Ottoman troops did not spare anybody. Here is a narrative
about "The Priest of Arefu and his Wife"

"VVhen the Turks came, all the villagers fled into the forest. The
priest did not want to go. His -wife went : she took her embroidered skirt
and covered her head, for fear the blouse of the costume should be seen,
and she let herself sink into the swamp at Surpatu".
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588 GEORGE'rA ENE 8

The Turks took the priest all over his garden in order to learn from
him where the village treasure had been hidden. He was badly tortured :
"they tugged at his beard, pulled out his teeth with the tongs, they tor-
tured him and when his wife returned she found him dead". (text XXV),

It is against this background of struggle and suffering that is pro-
jected Vlad Tepes' anti-Turkish action :

"Then he waged war on the Turks. And he caught about 20 thousand
of them. And all these he had his men impaled on young trees, with Hos-
man (in fact Hamza Ed.) on a higher place. So the Turks owed him
a bad grudge. And that is why they pursued him. (Text XXXII).

After the Turks had conquered his capital at Tirgoviste and set
Radu the Handsome on his throne, Vlad was "driven away by the Turks"
and so he had to take shelter in the Arges Mountains. The Turks pursued
him. "They set a cannon here, at Albina, and wanted to fire at the for-
tress." (Text XXII). Vlad was, however, warned by one of the Turkish
soldiers, "who in fact was a Romanian but had been seized by the Turks
when a child". So the hospodar tried to make his escape with the assis-
tance of the sons of widow Dobra Harasoaica, of Arefu (of Dobra's hus-
band in another variant Ed.) : "who shod the voivode's horse
with the horseshoes reversed, lest the Turks should follow him ; they
wanted the Turks to believe that he had descended from the mountains
down the river Arges, and not that he had gone up into them, crossing
into Transylvania. And the Turks failed to discover him" (Text VI).

During Vlad Tepes' third reign (1476), after his long detention
in Buda (our informants indicated instead of that city some fortress
in Transylvania, either Feldioara or Cicei), the voivode showed his gra-
titude to those who had saved him :

"As the country's ruler returned some time later, he recognized those
old men, the dwellers in those seven mud huts and had a document writ-
ten on hareskin, a deed, and granted them all the mountains up to the
l'Agaras range. They were masters there until a year of famine, a very poor
year, indeed, and then a boyar (as A. Sacerdoteanu showed, he was Radu
of Golesti Ed.) could manage to buy part of the land from them for a
bushel of food, so they signed the deed and sold off their right. But not
all of them sold off and so they had a long suit in court with the boyar
and then they recaptured a small part of that gift, that is the forest
(.... ). And they also had four commons called Paragina, Gruiul, Lunca,
Magureana, Stioca (sic !)" (Text VI).

*
During the investigation on the spot in 1969, following Raymond

T. Mc Nally's request, people told him a few tales about ghosts, dragons
(text V) How a Woman Had Turned into a Ghost, Text XXVIII With
the Ghost, Text XXX About the Dragon) but in none of those legends
was Vlad Tepe' name mentioned, although the same informants had
previously told legends linked to his name. This goes to confirm the opinion
that "vampire Dracula" is exclusively a creation of German tales and later
of Bram Stoker.
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13 Petre Ispirescu, Viola si japtele lui Vlad Tepes (Vlad Tepes' Life and Deeds),
Bucharest, 1939 1942; idetn, Povesti despre Vlad Tepe S (Stories about Vlad Tepe),
CernAuti, 1935.

14 The informant shows that the well-known names of the Arefu villagers originate
in the names of Dobra's sons : the Cristescus from Cristea, the Niculescus from NicA and the
numerous Dobrinescus from Dobrin (Text VI).

14 Mate! Cazacu, A propos du récit russe Skazanie o Dracule Voevode, Paris, 1974.
16 C. R6dulescu-Codin, Povestiri si legende din popor (Folk Tales and Legends), Bucha-

rest, 1913; idem, Folclor din Muscel, Bucharest, 1896.
17 0. Densusianu, I. A. Candrea and T. Sperantia, Graiul Nostru. Teste din bate

pro-file locuite de romilni (Our Language. Texts from All Regions Inhabited by the Romanians),
vol. I, Bucharest, 1906 1907.

9 ROMANEAN FCYUKLORE ,ABOUT 171,A,13 TEIPE$ 58.9

In Romania, what we have inherited about Vlad Tepe §i leaving
aside the legends published by P. Ispirescu 13, which seem to be
fiction written by educated people and drawing upon German or Sla-
vonic narratives is the memory ola cruel ruler, indeed, but fond of justice,
who, through his specific means contributed to the setting up of an atmos-
phere propitious to Wallachia's economic development and to the struggle
for independence waged against the powerful Ottoman Empire :

"Vlad Tepe§ was a good voivode for his time, for the evils
has grown apace in his country," we were told by Tile Cirstescu of Arefu.
And "it was only those who intrigued against him, the treacherous boyars
that called him Draculea the devil's own son" (Vasile Chiliba§u).

The episode on the burning of the lazybones, thieves and beggars,
far from arousing compasion for them, gives rise to such interpretations
"Serve them right, for I work in spite of my old age 1" (Maria I. NitI
80). The same Ilie Cirstescu of Arefu, the descendant of an old yeomen's
family 14 lost no opportunity to manifest his liking for the voivode who
through his gift to Dobra's sons made the Arefu villagers have the
vastest possession in the mountains, while showing that "only the boyars
saw him as a ruthless man, for he often set them too working hard."

As regards the opinion expressed by Matei Cazacu 16 that the
Romanian folklore did not include narratives or ballads about Vlad
Tepe § (except the legend about the construction of Poenari fortress,
related yet in the 17th century Wallachian chronicles) we believe that the
rich material gathered by us in Arefu village, like the existence of other
legends in the collections of Rildulescu-Codin 16 and Densu§ianu-Candrea-
Sperantia 17 deny his opinion.

Therefore, one can assert that in the Romanian folklore there are
enough oral traditions focussing on the figure of hospodar Vlad Tepe.
While in other geographical areas horror tales proliferated, on the Roma-
nian territory they have a rather limited circulation (the sanguinary
actions being considered justified deeds of the hospodar) ; attention is
given mainly to those deeds selected on the basis of emotional criteria,
which presented the true Vlad, a staunch and brave ruler, righteous to
the common people and grateful for the services the latter rendered to him

Vlad Tepe' deeds as related here, concord with the reconsi-
deration of the hospodar's personality as early as the period of the 1848
revolution (beginning with the historian Nicolae B1cescu) which led to
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u A. D. Xenopol, op. cit., p. 32.
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certain correct formulations with Romanian scholars : " ... Anyhow,
Vlad Tepefe figure, in spite of the sanguinary hale surrounding it,
is one of the most interesting throughout our history ... It is here that
one can see his other qualities, his temerity and contempt for death which
made him capable to defeat one of the greatest conquerors in the world.
No greater praise could have been brought to him than that which Chal-
cocondilas ascribes to Mahomed II: "It is impossible to take the country
from a man who has done such great things, particularly when he knows
so well how to make use of his power and of his subjects" 18.

As hospodar Vlad Tepe is much controverted by both his con-
temporaries and posterity, it is high time we grant him the rehabili-
tation required by his brave deeds aimed at raising and asserting Wallachia
among European countries, in the fifteenth century, when the continent
was threatened by the Ottoman expansion.
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UN CROQUIS DU SIEGE DE LA FORTERESSE DE PETROVARADIN
(1694) APPARTENANT AU StNtCHAL CONSTANTIN

CANTACUZENE

PAUL CERNOVODEANU

Parmi les documents des archives de lord William Paget, ambas-
sadeur 6, la Porte Ottomane de 1693 à 1702 1, contenant, comme on gait,
Pample correspondance entre le diplomate anglais et Pérudit roumain, le
sénéchal (stolnic) Constantin Cantacuzène, une lettre de ce dernier
attiré particulièrement l'attention. C'est une épitre rédigée en italien et
envoyée de Bucarest le 8 décembre 1694, par laquelle le haut dignitaire
roumain informait son correspondant sur la rencontre qu'il avait eue avec
le secrétaire de l'ambassade britannique de Constantinople, Georg Philipp
Schreyer de Weimar 2, lors de son voyage en Valachie en route vers Vienne
et Londres. En effet, comme le soulignait ce dernier dans le rapport adressé

son supérieur le 7 décembre 1694, il avait 6-0 admirablement accueilli
par Pinfluent conseiller du prince Constantin Brancovan, étant hébergé
au monastère de Cotroceni même, fondation des Cantacuzènes 3. Au cours
d'une entrevue du sénéchal avec Schreyer, l'émissaire de Paget a pu voir
dans la maison de Pérudit roumain un croquis cartographique d'intérét
militaire représentant le siège par les armées turco-tatares de la forteresse
de Petrovaradin 4, possession des Autrichiens. Bien au courant des préoccu-
pations de Pambassadeur anglais et de la mission que lui avait confié
le roi Guillaume III, consistant à faciliter une médiation de paix entre les
Turcs et leurs adversaires Autrichiens, Polonais, Vénitiens et Russes

1 Voir certaines données sur ces archives, que nous avons consultées par la bienveillance
du propriétaire, le marquis d'Anglesey, k la Bibliothèque de l'Ecole d'études orientales et afri-
caines, Université de Londres, à la garde de laquelle elles ont été confides, dans mon article
Arhiva diplomatia a lordului William Pagel (1637-1713) (Les Archives diplomatiques de
lord William Paget (1637-1713) Revista arhivelor *, Lue année (1975), vol. XXXVII,
n° 1, P. 80-92.

2 Des références sur lui, chez Eric D. Tappe, Documents concerning Rumania in the
Pagel Papers, «The Slavonic and East European Review *, XXXI II (1954), n° 80, p. 204 et dans
mon article cité ci-dessus, p. 81, 82, 89, 91, 92.

3 Paget Papers, Bundle n° 47, V I/281, f. 1-2 (original en francais).
4 Cette forteresse (dénommée par les Hongrois Pétervárad et par les Impériaux Peter-

wardein) aujourd'hui un faubourg de la ville yougoslave de Novi Sad avait étd élevée au
rang de sidge épiscopal aprés la prise de Srem par les Turcs. Enlevée à son tour par les armées
du sultan en 1546, elle a été reconquise par les Autrichiens en 1688. Considérée comme s citta
e fortezza di considerazione s, elle avait sa garnison installée dans un Castello sopra uno scoglio,
onde domina il Danubio at è cinto di antiche mure a merli s, cf. Simpliciano Bizozeri, La Sacra
Lega contro la potenza Ottomana . . . , vol. I, Milano, 1690, Indice delle Gilt& Fortezza e Castelli
delta Schiavonia, sub voce.

REV. trUDES SUD-EST EUROP., XIV, 4. P. 591-601, BUCAREST, 1976
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6 Des &tails chez Ludovic Demény et Paul Cernovodeanu, Relafiile politice ale Angliei
cu Moldova, Tara Romeineased si Transilvania in secolele XVIXVIII (Les relations politiques
de l'Angleterre avec la Moldavia, la Valachie et la Transylvanie acx XV le XVIIle siècles),
Bucarest, 1974, p. 189-194.

6 Paget Papers, Bundle n° 59, f. 1v original.
7 Remplissant cette fonction du 13 mars 1694 au 2 mai 1695.

Né le 14 novembre 1631 A Bologne et décédé le 3 février 1701, exerçant les fonctions de
commandant suprame des armées impériales sur les fronts de lutte contre les Turcs de 1694-1697;
auteur de mémoires posthumes publiés A Bologna en 1783, cf. Thaten und Charakterziige
beriihmter listerreichischer Feldherrn, vol. I, Wien, 1808, p. 343; voir d'autres données bio-biblio-
graphiques dans Allgemeine Deutsche Biographie, vol. III, Leipzig, 1876, p. 776-777.

Gusztav Gömbry, Pétervdrad ostroma 1694-ben. Ozmén lattf6b61 (Le siage de Petrova-
radin en 1694 d'après une source ottomane) *Hadtörténelmi Közlemények e, Budapest, vol. III,
1890, p. 21-22 (Le récit du siage d'après un journal de campagne tenu par un combattant du
camp ottoman).
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coalisés dans la « Sainte Ligue » 5 - lesquels s'affrontaient dans la terrible
guerre déclenchée en 1683 par suite de l'insuccès du siège de Vienne, Cons-
tantin Cantacuzène, témoignant d'une parfaite courtoisie, offrit A lord
Paget le croquis mentionné, pour qu'il puisse se documenter sur cet évé-
nement. La donation est précisk A la fin de la lettre adressée â l'ambassa-
deur par le sénéchal le 8 décembre 1694 dans les termes suivants : « Essendo
V<ostra> E<ccelenza> appresso d'altre virtù comulato e ornato, e d'ogni
scienza, come et dal Sig<no>r Giorgio Scheryer ( !) fui informato, il quale
vedendo appresso di me il disegno di Petrovaradino coll'accampamento
di questa Campagne sotto d'esso, e dicendomi grato forse ancora alla
curiosità di V<ostra > E<ccelenza>, ecco la mandai, e se ben e'cosa piccola
e di poco non dimeno per mero divertimento solamente si co<m> piaceva
V<ostra> E<ccelenza> riceverlo » 6.

La lettre porte l'annotation marginale manuscrite de lord Paget,
confirmant la réception de celle-ci et du croquis « Received the 21°'
Dec<ember> (1694) 0<1d> S<tyle> ».

Ce dessein demeuré inconnu à tous les chercheurs qui ont effectué
des investigations dans les archives Paget figure au dossier 80, n° 1,
(VI/1) du fond mentionné, que j'ai eu la possibilité d'identifier et de rendre
au circuit scientifique. Une copie « xerox » effectuée par moi d'après
l'original, pour les Archives d'Etat de Bucarest, est destink à enrichir
le patrimoine culturel roumain d'une pike extrêmement précieuse. Avant
de présenter le croquis et d'aborder le problème de son auteur, je tâcherai
d'exposer brièvement les événements auxquels je me rake.

Durant la campagne de l'été 1694, les troupes turques placks sous
les ordres du grand vizir Siirmeli Ali pacha 7, après s'étre associées aussi
les Tatars dirigés par le Khan Sélim Pr GiraY (1692-1698), initient des
campagnes offensives contre les Autrichiens dans la région serbe de Vol-
vodine, déclenchant de violentes attaques contre plusieurs forteresses
danubiennes. Parmi celles-ci figurait aussi celle de Petrovaradin, où les
Impériaux prirent de rapides mesures de défense. Le commandant des
troupes autrichiennes, le maréchal comte Enea Silvio de Caprara 8
en dépit des conseils de ses adjoints ne passa pas à la contre-attaque,
de sorte que le 9 septembre 1694 il se trouva encerclé A Petrovaradin 9;
mais, grace A la position de la forteresse, située dans un ample rentrant du
Danube, il réussit à garder le contact avec la rive gauche du fleuve où
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19 S. Bizozeri, La Sacra Lega contro la potenza Ottomana, vol. II, Milan, 1700, p. 197.
Ibidem, p. 198.
Ibidem, p. 199.

" G. Gtimöry, op. cit., p. 22-23.
Ibidem, p. 24.

15 s Bizozeri, op. cit., p. 198; Der siegreich geendigte Römisch-Kayserliche, Polnische,
Muscovitische und Venetianische XV Jahrige Tiircken-Krieg . . . der sich A<nn>o 1683 ange-
fangen und A<nn>o 1699 geendiget . . . Hamburg, 1699, p. 459; G. Gömöry, op. cit., p. 23.

" s Bizozeri, op. cit., p. 200-201; Der siegreich . . . , p. 460-461; G. Gömöry, op. cit.,
p. 24-25.

(L.F.) Comte de Marsigli, Stato Militare dell' Imperio Ottoman°, Incremento e Decre-
mento del Medesimo, vol. II, La Haye-Amsterdam, 1732, p. 99; G. Gömöry, op. cit., p. 26.

18 S. Bizozeri op. cit. p. 202; Der siegreich ., p. 461-462.
19 S. Bizozeri, ibidem; Des Grafen Veterani Kaiserlichen Feldmarschalls Feldziige in Ungarn

wad den angdinzenden Provinzen, vom Jahre 1683 bis 1694 ,. ., Dresden, 1788, p. 148 152.
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il fit passer presque toute sa cavalerie. Ce contact fut maintenu par deux
ponts en bois, surveillés par de petites embarcations et des troupes auxi-
liaires de hussards et haldouks placées sous le commandement du général
Ludwig von Herbeville". La garnison de la forteresse assiégée comptait
20 000 fantassins et un petit corps de cavalerie, composé d'un millier
d'hommes, disposés à l'intérieur de la forteresse ainsi que dans son péri-
mètre extérieur de défense, protégé par un champ de mines et des batteries
d'artillerie 11. L'armée ennemie, comptant environ 80 000 Turcs et 10 000
Tatars et disposa,nt de 120 pièces d'artillerie 13, investit les fortifications
extérieures de Petrovaradin par trois flancs ; le commandement du groupe
attaquant de droite fut confié a Ibrahim Missirlizadé pacha, celui du groupe
central à Mahmoud pacha, beylerbey de la Roumélie, commandant du
corps de janissaires, et celui du groupe gauche à Djafer pacha
tous secondés par des troupes de cavaliers sipahis et silihdars et de Tatars 13.
La coordination des opérations revenait au commandant suprAme, le
grand vizir, dont la tente avait été installée à Parrière du dispositif de
combat des Ottomans 14. Une flottille composée de 4 galères, 10 grandes
embarcations, 30 frégates et 60 calques, placée sous les ordres du « Ka-
poudan » Ali pacha", essaya de couper le contact de la garnison assiégée
avec les troupes de cavalerie demeurées sur la rive gauche du Danube, en
détruisant les ponts en bois, mais le barrage des canons autrichiens fit
échouer cette tentative. Les attaques turco-tatares, livrées pendant les
dix jours suivants, furent aussi repoussées 16. Le siège de Petrovaradin se
prolongea, done, sans aucun résultat positif, les parties en conflit s'abs-
tenant de toute initiative. Ce qui plus est, le grand vizir appliqua une
&range stratégie, faisant creuser des fossés autour des remparts de la cité
et passant à la défensive 17.

Le 19 septembre, les Impériaux reçurent des renforts par les régi-
ments de 6000 Brandembourgeois placés sous les ordres du général Brandt 18
et le commandant des troupes de la Transylvanie et du Banat, le général
Federigo Veterani, se mit en route A, la téle de 12 000 soldats, se portant
au secours des assiégés 18. Les troupes de la garnison de Petrovaradin
passèrent à la contre-attaque, soutenues par un puissant barrage d'artil-
lerie, et faisant une sortie, elles détruisirent la première ligne des assié-
geants. La balance de la victoire penchait nettement en faveur des Autri-
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25 S. Bizozeri, op. cit., p. 203-206; Der siegreich ..., p. 462-465; Marsigl i, op. cit.
p. 99; G. Gömtiry, op. cit., p.28-35.

22 Comme par exemple Christian Junckem, Curieuser Geschichts-Calender ... Leipzig,
1698, p. 48; Europa eische Chronica oder Beschreibung was sich in diesem Zeit wehrender
Regierung unsers Kaysers Leopold I, Nemlich von Anno 1656 biss 1701 in der gantzen Welt,
sonderlich in Europa, Merckwiirdiges zugetragen Nurrnberg, 1701, p. 546-547; Der Neu-
eröffnetten Ottomanischen Pfortes Vortzetzung ..., Augsburg, 1700, p. 679-682; Thecitrunt
Europaeum ... vol. XIV (1691-1695), Frankfurt am/Main, 1702, p. 582, 585; Franciscus
Wagner, Historia Leopoldi Magni Caesaris Augusti, vol. II, Augsburg, 1731, p. 272, etc.

22 Parmi autres Silihdar Tarihi, la chronique des années 1683-1704, due A Mehmed aga
Findiklili (1658-1723), cf. Cronici turcesti privind lärile romilne. Extrase (Chroniques tur-
ques concemant les pays roumains. Extraits), vol. II (XVII siècle début du XVIIIe siécle
(éditeur : M. Guboglu), Bucarest, 1974, p. 417-418.

23 Le haut dignitaire de la Porte Ottomane adressait une lettre au patriarche de Jéru-
salem, Dosithée Notaras, en octobre 1694, oil il lui faisait le récit circonstancié, d'aprés les infor-
mations de témoins oculaires, du siège échoué de la forteresse de Petrovaradin, cf. Alexandre
Mavrocordate l'Exaporite, TisLatoXcd P' (100 lettres), éd. Th. Livada, Trieste, 1879, p. 156-162.
Deux ans plus tard, en 1696, dans cette zone furent livrés de nouveaux combats sold& par
la défaite des Turcs, sur lesquels Mavrocordate revient dans ses lettres (op. cit., p. 164-168) ;
aux hostilités de la région de Titel-Petrovaradin, enregistrées cette année-là, a assisté aussi
Démétre Cantemir, le futur prince érudit de Moldavie, qui accompagnait l'armée du sultan
[D. Cantemir, Istoria Imperiului Ottomanu (L'Histoire de l'Empire Ottoman) (traduit par
I. Hodos), Bucarest, 1876, p. 694 697 [Opere (CEuvres), vol. IV] ; loan Neculce, Letopisetul
Tdrii Moldovei (Chronique de la Moldavie), 213 édition (édition Iorgu lardan), Bucarest, 195 9,
p. 140].

24 Comeliu Dirna-DrAgan, Biblioteca unui umanist romtin Constantin Cantacuzino stol-
nicul (La bibliothèque d'un humaniste roumain, le sénéchal Constantin Cantacuzène), Bucarest,
1967, p. 253-255, no. 357; Mario Ruffini, Biblioteca stolnicului Constantin Cantacuzino (La
bibliothèque du sénéchal Constantin Cantacuzène), Bucarest, 1973, p. 95.

25 C. Ditna-DrAgan, op. cit., p. 248, ne 344.
16 Ibidem, no 345; M. Ruffini, op. cit., p. 95.
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chiens. Des pluies torrentielles survenues vers la fin du mois de septembre
inondèrent les fossés creusés par les Turcs, rendant difficile l'approvi-
sionnement et démoralisant les soldats (les Tatars étant les premiers à
faire défection), ce qui détermina le grand vizir à abandonner les positions
conquises et à lever le camp le 1" octobre 1694, se repliant vers le sud et
revenant à Belgrade 20

Sans constituer un événement militaire marquant, l'épisode du
siège échoué de la forteresse de Petrovaradin s'est inscrit cependant
comme l'un des affrontements militaires les plus puissants de Pannée
1694, étant consigné non seulement dans les journaux de campagne et une
série d'ouvrages occidentaux contemporains 21, mais aussi en des sources
ottomanes 22 et encore méme dans la correspondance du grand dignitaire
de la Porte Ottomane, Alexandre Mavrocordato l'Exaporite 23. L'évé-
nement n'a pu, done, échapper à l'attention du sénéchal Cantacuzène,
qui, comme on le sait, suivait avec un vif intérét le déroulement des op&
rations militaires sur les différents fronts de la guerre entre les Turcs et
leurs adversaires. Sa bibliothèque comptait entre autres le périodique
Veridica raccolta de giornali di Buda sino alla pressa d'essa, paru à Venise
en 1686 et racontant en &tail toutes les phases des opérations militaires,
accompagnées de gravures, qui ont mené à Penlèvement de Buda par les
Impériaux le 2 septembre 1686 24. Constantin Cantacuzène fut aussi abonné,
de 1688 A 1703, à la gazette viennoise de langue italienne, 11 corriere ordi-
nario, publiée par Giovanni Van Ghelen 25 et de 1700 A, 1703 A. Foglio,
hebdomadaire de Fuligno 26, insérant de nombreuses informations d'ordre
politique, diplomatique et militaire de toute l'Europe. Son fils inéme,
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27 II s'agit de Architettura militare o fortificatione moderna, 134 f. A schémas de fortifi-
cations et de Tratato di fuochi artificial( da Guerra, 196 f. à dessins, ap C. Dima-DrAgan, op. cit.,
p. 187, n" 187-188; M. Ruffini, op. cit., p. 62.

88 Localisation, compte tenu de la perspective du croquis indiquant Forientation des
assiégeants, employee tout au long de la description de la pièce.
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R5,ducanu (Rodolphe), avait acquis, pendant ses années d'études à Padoue,
deux manuscrits de technique militaire de la fin du XVIP siècle, compre-
nant des dessins de fortifications, dus A l'artilleur Evangelista Noni 27

L'intérêt manifesté par l'érudit roumain envers l'épisode des combats
de Petrovaradin apparalt, done, tout naturel dans le contexte des pre-
occupations mentionnées et le croquis du siège, se trouvant en sa possession,
a été dessiné soit par lui-même, avec les explications requises, d'après
une esquisse exécutée sur place par un participant du camp turc au siège,
soit sous sa directe orientation. Mais avant d'exposer nos arguments 6,
cet égard, il convient de presenter le contenu de la pike.

Le dessin à la plume la couleur de l'encre, un peu décolorée, tirant
vers le brun aux dimensions de 62 x 45 cm, sans aucune mention de
l'auteur, porte la légende Delineatio Arcis Petrovaradinae a Turcis ob-
sessae. Obsessa fuit Die 9 7-bris Anno 1694. Soluta die P<rim>a 8-bris eius-
dem Anni (Le dessin de la forteresse de Petrovaradin assiégée par les
Tures. Elle a 60 assiégée le 9 septembre 1694. Sauvée le 1" octobre de la
même année). Le croquis ne comporte pas d'échelle et d'autres coordon-
nées géographiques que présentent les documents cartographiques occi-
dentaux contemporains, constituant plutôt une composition figurative.
Au centre du dessin est représentée la forteresse de la garnison assiégée
(Arx Petrovaradinensis ) sous la forme d'un polygone irrégulier à trois
bastions latéraux et une cour intérieure du côté droit 28, la sortie se faisant
par une porte secondaire vers la plaine environnante (Locus Campi).
Du côté du Danube (Danubius ), la forteresse comportait aussi un rempart
en terre (Propugnaculum ex terra) et, A, droite, un autre en pierre ( Pro-
pugnaculum lapideum), au centre de la partie nord s'élévant une tour
d'entrée, pourvue d'un pont mobile A, chaines (Porta), installée au-
dessus d'un fosse oriente vers le fleuve. A l'intérieur de la forteresse figurent
6 bAtiments installés symétriquement, 3 au long du côté est et 3 au long
du côté ouest ; deux d'entre eux, surmontés de croix, représentent proba-
blement des chappelles et les autres, les casernes des soldats de la garnison.
Le c6te sud est pourvu lui aussi d'une entrée. La forteresse était protegee
de deux rangées successives de murailles crénelées, près de chacunes d'entre
elles étant représentés deux corps de soldats impériaux portant des éten-
dards à croix. Le dispositif defensif de la cite assiégée apparait fortifié
de lanceurs de projectiles (Locus Pileae Igneae et Locus Pileae), installés
devant les entrées du premier mur de defense et par des batteries de canons
disposes dans les plus propices coins des remparts (Aggeres Germ,anorum),
sur le côté est (Locus Torm<entorum>) et sud (Hic decem, Tormenta et
Locus Tormentorum) du deuxième mur. La garnison de la cite gardait ses
lignes de communication avec les escadrons de la cavalerie impériale
(Castra Eguitum Germanorum), disposes sur la rive gauche du Danube,
par les deux ponts en bois (Duo Pontes ), situés en direction de la tour
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596 PAUL CERNOVODEANU 6

d'entrée et conduisant i une construction defensive. A gauche de cette
construction étaient emplaces sept escadrons, près d'un petit bastion
pourvu de canons et de remparts (Aggeres Ger<manorum> q<ue> Tormen-
<torum>), devant une lie du Danube (Insula Danubii> ; A. droite figurait
le huitième escadron, flanqué d'un autre bastion et d'un retranchement
naturel de dimensions réduites (Aggeres Germ<anarum> & Tormen-
<torum> ). L'approvisionnement de la garnison assiegée était assure par
huit petites embarcations (Naves Victualia proviantis ). Tout en haut
du croquis figure le camp de la cavalerie impériale.

Quant A l'armée des assiégeants, elle est presentee comme occupant
le fosse extérieur de la cite, oil les janissaires avaient amené leur artillerie
(Locus Ianizarorwm, tormentorum), disposant de reserves de sipahis (deux
corps d'armée) et de troupes d'auxiliaires tatars (un corps d'armée) vers
le Danube (in Danubium). L'emplacement des fortifications et des bat-
teries turques (Aggerts, Turca<rum> 4 Tormen<ta>, Aggeres Turcarum,
Turca<rum> aggeres Tormen<ta>) est présenté avec precision, comme par
ailleurs la position des troupes ; A gauche, le groupe de Djafer, pacha
d'Alep (Locus Giafer Passae ), au milieu Mahmoud, beylerbey de la
Roumélie [<Lochus> Mahut Beij oglu 4 Tormentorum] et A droite, Ibrahim
Missirlizadé pacha (Locus Misserli oglu 4 Tormentorum), tous disposant
de l'appui de l'artillerie. En dernière ligne figuraient des remparts et le
camp ottoman (Aggeres Turcarum et castra Turcarum), la tente du grand
vizir étant mise en evidence ( Tentorium Vizirii). Sur le Danube sont
représentées aussi les notifies des deux adversaires, six galères des Im-
periaux (Galerae Germa<norum> numero 6) et dix trirèmes turques ( Tri-
remes Turcarum numero 10), à proximité d'une Ile dot& a'un petit bastion
[Aggeres in Insula 4 Tormen<ta>] et défendue par des navires de guerre,
sans position. precise [Naves bel<l>icis Turca<rum> loco incerto], près
d'une autre He (Insula ). La flotte turqu.e opérait également a l'appui d'un
groupe d'arm6e terrestre, possédant des fortifications et une bouche iii
feu (Aggeres et Tormenta Turcarum), Bailees A l'interieur de la plaine
(Planities et Pratum) qui limitait le côté ouest de la forteresse assiegée.
Les Ottomans disposaient méme d'une téte de pont sur la rive du Da-.
nube occupée par les forces autrichiennes, mais dépourvue de la capacité
offensive requise (Aggerres Turcarum defensionis).

Tout A fait remarquables dans ce croquis nettement different, quant
A la structure et A, la conception, des plans dus aux cartographes occiden-
taux, sont surtout les miniatures qui complètent l'ensemble des details
d'ordre militaire. Elles présentent les Autrichiens coiffes du tricorne, le
fusil maintenu contre l'épaule droite et pointé vers le haut, en position
rigide, spécifique aux scènes de masse des fresques ecclesiastiques et des
cahiers de modèles de peinture médievale des pays roumains ; la cavalerie
impériale est figuree de la méme manière. La representation des janis-
saires et sipahis turcs ainsi que celle des Tatars est plus vivante, les per-
sonnages sont plus différenciés et l'attitude, en quelque sorte, plus dé-
gagée ; tandis que les Autrichiens sont dessines en une seule perspective,
leurs adversaires présentent une plus grande mobilité. Mais l'on décèle, 11
en.core, le manierisme de l'iconographie d'inspiration post-byzantine.
Spé,cifique A la lame source est aussi la figuration des bâtisses et chapelles
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29 Le débat autour de l'exécution artistique des dessins de cette esquisse cartographique
caractere militaire doit étre nécessairement continué, des conclusions plus catégoriques devant

se détacher par leur analyse judicieuse et la comparaison avec différentes representations des
cahiers de modèles des peintres roumains ou des manuscrits illustrés des XVII° XVIIIe
siècles. Des rapprochements avec les réalisations contemporaines de Pirvu Mutu, ou
avec celles un peu plus tardives du maitre d'école, miniaturiste et copiste, le pope Flor, du sellier
Constantin, fils du prétre lordache de Mogosoaia ou des peintres d'églises Mihai et Radu
tons de Valachie pourraient offrir certains indices précieux de filiation iconographique. En
tant que point de départ d'une bibliographie orientative nous nous bornons à indiquer les ètudes
de Ion Barnea, Un miniaturist romdn din secolul XVIII: Popa Flor (Un miniaturiste roumain du
XV H-le siecle : le pope Flor), Bucarest, 1949, 24 p. (tirage A part de e Biserica ortodoxA romAnA r,
LXVI, 1948), et Un cronograf romdn ilustrat din secolul al XV III-lea (Un chronographe roumain
illustré du XVIIIe siècle), Studii i cercetAri de istoria artei 9, VII (1960), no 2, p. 184-185,
ainsi que celles de Teodora Voinescu, Modele tradifionale si observafii din realitate in pictura
munteneascd a veacului al XVIII-lea. Caietul de modele al lui Radu Zugravul (Modèles tradition-
nels et observations de la réalité dans la peinture valaque du XV Ilia siècle. Le cahier de modeles
de Radu, le peintre d'églises), ibidem, série arts plastiques, XIV (1967), n° 1, p. 57-69, Pdrvu
Muta zugravu (Le peintre d'églises, Pirvu Mutu), Bucarest, 1968, 24 p. + pl. et Un caiet de modele
de picture"! mcdievald romdneascd (Un cahier de modeles de peinture médiévale roumaine), dans
Pagini de veche arid romdneascd (Pages d'art roumain ancien), vol. III, Bucarest, 1974, p. 147-276.

39 Stato Militare dell' Imperio Ottomano ., p. 99, pl. XXXI: Pianta di Petervaradino
e dellc di lui Adiacenze ad ambe le rive del Danubio, e dd Trinceramenti allorno del Esercito Cesareo,
che coprivan l'Istessa Fortessa ; de due Ponti sul Danubio coperti de Newigli Cesarei, delta d ispo-
zitione, trinceramenti, ed Approci, ed Armata di pia Galere de Turchi dentro del Danubio ; essendo
l'Esercito Cesare° s'otto del Comando del' Maresciallo Co<nte> Caprara, e l'Ottomanno sotto quell°
del Gran Visir nella Campagna dell Anno 1694.

31 Voir, par exemple. Der siegreich ... XV Jahrige Tarcken-Krieg . . . p. 458; Peter =-
Waradin wie selbiges Kampf der Kayserliches Armee von den Tiircken is( belagert worden ; Der
Neu-eröffneten Ottomanischen Pforten Vortzetzung . . . , p. 680; Europäische Chronica . p.547;
Theatrum Europiieum . .., vol. XIV, p. 580-581; Die Festung Petervardein mit dabeystehender
Christlicher Armee und darauff gefiihrten attaguen des Erbfeindes ; ce dernier plan est reproduit
(sans légende en allemand) aussi par G. Giimiiry, Pétervdrad ostroma 1694ben . . . , p. 35.
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de l'interieur de la forteresse assiégée, que l'on pourrait prendre pour des
établissement orthodoxes. Il en résulte que l'auteur du croquis était une
personne familiarisée avec les canons de l'art traditionnel oriental °.
Il nous faut préciser en méme temps que les details d'orde topographique
du croquis analyse présentent une parfaite concordance avec le plan de
situation de la forteresse de Petrovaradin, au moment du siège, dressé
par le bien connu érudit italien Luigi Ferdinando Marsigli, officier com-
battant de Farm& impériale 30, de même qu'avec des representations
similaires figuranf dans d'autres ouvrages contemporains 31.

Pour ce qui est de l'auteur du croquis et de l'apport de Constantin
Cantacuzène à sa realisation, on pent affirmer ce qui suit : compte tenu
de la precision des elements topographiques de la composition et de l'indi-
cation des positions occupées par les forces militaires des combattants
correspondant, dans leurs grandes lignes, à ceux contenus par les plans du
siège de la forteresse de Petrovaradin publiés dans les ouvrages de certains
auteurs occidentaux contemporains , nous le répétons, il est certain
que le croquis a été execute par un participant du camp turc au siège. La
manière d'exécution du croquis, comme par ailleurs la precision avec
laquelle sont indiques la position des troupes turco-tatares, le nom des
dirigeants, le nombre des bouches à feu, alors que pour ce qui est des
adversaires les indications sont de beaucoup plus vagues, les mouvements
de troupes plus approximatifs, la denomination des regiments et de com-
mandants ignorée, viennent à l'appui de notre affirmation. Ainsi, ce
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32 L'évidence de cette correspondance, chez E. D. Tappe, Documents concerning Rumania
dri the Pagel Papers, p. 207-209 et P. Cernovodeanu, Arhiva diplomaticd a lordului William
Pagel (Les archives diplomatiques de lord William Paget), p. 89-92.

33 Bibliothéque de l'Académie de la R. S. de Roumanie, ms. roumain, 1498, f. 42 v°
<maximes du genre : a Grave est enim hominis pudenti petere aliquis magnum ab ero de quo
se bene meritum putet a, s Rustica progenies nescit habere modum a, etc.) et f. 126 v°. (la des-
cription du palais des doges de Venise). Cf. aussi Florica Dimitrescu, Stolnicul C. Cantacuzino :
insemndrile de caldlorie f i de studii la Constantinopol, Venetia si Padova ( 1665-1609) [Le séné-
-chal C. Cantacuzène : Les notes de voyage et d'études à Constantinople, Venise et Padou
(1665-1669)], dans le volume Contribulii la istoria limbii romeme vechi (Contributions A l'histoire
de la langue roumaine ancienne), Bucarest, 1973, p. 112, 120.

34 Voir Constantin C. Giurescu, Harta stolnicului Constan tin Cantacuzino. O descriere a
Munteniei la 1700 (La carte du sénéchal Constantin Cantacuzène. Une description de la Valachie
.en 1700), dans 4 Revista istoricA romAni *, XIII (1943), fase. I, p. 1-28. Une copie en couleurs,
A 6 planches, de cette carte, à laquelle s'ajoutent également le territoire de la Moldavie, de la
Transylvanie et d'une partie du Banat, a été exécutée en 1707 par l'Etat major des armées
Impériales, étant conservée A Vienne, cf. Ion Ciortan, Contribuiii la istoria cartografiet romdnevti.

prelucrare a hdrlii stolnicului Constantin Cantacuzino din anul 1707 (Contributions A l'histoire
de la cartographie roumaine. Une adaptation de la carte du sénéchal Constantin Cantacuzane
cle 1707), dans le volume Tirgoviyte, cetate a culturii romitnesti. Lucrdrile sesiunii vtiintifice din
21-23 decembrie 1972 (Tirgoviste, cité de la culture roumaine. Les travaux de la session scien-
tifique de 21 23 décembre 1972), Pre partie. Studii vi cereetdri de bibliofilie (Etudes et
recherches de bibliophilie), Bucarest, 1974, p. 247-256+5 fig.

35 Corneliu Dima-DrAgan, Bibliotect umaniste romdnevli 'stone. Semnificafii. Orga-
nizare (Bibliothéques humanistes roumaines. Historique. Significations. Organisation), Buca-
rest, 1974, p. 98-100.

.598 PAUL CERNOVODEANO 8

personnage non-identifié, présent à Petrovaradin, par une voie toujours
ignorée par nous, a transmis au sénéchal Constantin Cantacuzène, in-
téressé à l'évolution des événements sur le théAtre de guerre austro-
turque, un brouillon du croquis du siège qui, évidemment, a 6-0 recopié
soit par Pérudit roumain, soit par un autre dessinateur, sous l'orientation
de celui-ci, et complété par des explications requises en latin pendant
l'intervalle octobredécembre 1694. Il convient de préciser comme un
argument A, l'appui de la paternité ou au moins de la participation d'une
manière ou d'autre du sénéchal à l'exécution de ce croquis le fait que toutes
les mentions en latin qui y figurent sont de la Tame main que les lettres adres-
sées à lord Paget par l' érudit roumain durant l'intervalle 1694-1701 32;
ce qui plus est, l'écriture du croquis examiné est fort

ressemblante'
sinon

identique, celle des notes en latin figurant au cahier de Constantin
Cantacuzène, datant de ses années d'études en Italie (1667-1669) et de
la période suivante 33. En outre, on sait que Pérudit conseiller du prince
-de Valachie possédait des notions de cartographie, car, durant Pinter-
valle 1694-1699, il a dressé la carte de la principauté valaque imprimée

Padoue en 1700, en collaboration avec Jean Comnène, médecin A la
.cour de Constantin Brancovan 34. La passion du sénéchal pour la carto-
graphie ressort également de la présence dans sa bibliothèque de la col-
lection de cartes éditées par Giovanni Giacomo de Rossi, A, Rome, sous le
titre Mercurio geografico . . . , en tant qu'annexe à Peeuvre du géographe
fran9ais Michel Antoine Baudrand, Geographia ordine litteratum disposita
.(La géographie présentée par ordre alphabétique), 2 vol., Paris, 1681-1682,
figurant elle aussi parmi les ouvrages de la bibliothèque de Pérudit
roumain A, part d'autres extraits de Lexicon geographicum du mème
Baudrand (Padoue, 1674), Atlas novus des frères Wilhelm et Johannes
Blaeu (Amsterdam, 1628) 33, etc.
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11 UN CROQUIS DU SIEGE DE PETROVARADLN 601

On ne saurait conclure la discussion autour de ce problème sans
exprimer la conviction, A l'actuel stade de la documentation dont nous
disposons, de la participation, d'une manière ou d'autre, du sénéchal A la
realisation du croquis en question, qu'il a offert le 8 décembre 1694 A
lord Paget. Et ce, précisément parce qu'il s'agissait d'une pièce sortant de
ses mains ou exécutée sous son orientation et dont il a pu se séparer
plus fa,cilement que d'une éventuelle acquisition étrangère plus rare, en
possession de laquelle il n'aurait pu entrer que peu probablement pendant
un si court laps de temps (octobredécembre de la même année). Quel
quesoit son auteur, il est indubitable que pour l'histoire de la cartographie-
et de l'art medieval roumain en general le croquis de la forteresse de
Petrovaradin constitue une pièce de haut prix, non seulement de par sa
valeur documentaire et artistique, mais aussi de par la mise en evidence
des preoccupations érudites de Constantin Cantacuzène, auquel elle a
app artenu.
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L'IMAGE DU SUDEST EUROPEEN DANS L'HISTORIOGRAPHIE
ROUMAINE DU XVI le SIECLE ET AU DEBUT DU

SIECLE SUIVANT*

ANCA IANCU

La vie d'un peuple est sans cesse impliquée dans celle des autres
peuples, étant conditionnée par eux et influant à son tour sur leur vie » 1,

affirmait celui qui a fait plus que tous ses devanciers pour projeter l'image
historique de son pays sur la toile de fond de l'histoire universelle Nicolas
Iorga, pour le nommer. L'exploration du cadre général de l'histoire rou-
maine, qu'il considère, lui, comme un devoir inéluctable, s'ébauche déjà
chez les auteurs de chroniques roumains du XVII' siècle.

Si les annalistes du XVe siècle, si les historiographes slavo-romnains
du 'XVI' siècle 2 limitent leurs efforts au simple récit événementiel d'intérk
local, au fur et 1 mesure que s'élargit l'horizon intellectuel, les lettrés
roumains manifestent une attention de plus en plus marquée envers le
passé historique de leur pays. Or, pour l'apprécier à sa juste mesure, il
fallait le connaitre également par rapport A, celui des autres peuples, des
autres pays. De ce fait, A, part les réponses fournies A. une suite de problèmes
importants posés par la société du temps 3, l'analyse porta ses forces de ce
còté-là aussi. Ceci explique l'intérêt croissant pour ce qui se passait
événements et situations particulières dans d'autres pays 4, ainsi que
l'aecumulation des connaissances historico-géographiques. C'est ce que
montrent les témoignages écrits du XVII' siècle, surtout ceux de sa seconde
moitié et du commencement du XVIII' siècle. Les conquêtes du siècle
favorisèrent cette évolution : c'est l'époque du triomphe de la langue rou-

* Version amplifiée de la communication presentee au Me Congres International des
Etudes du Sud-Est Européen, Bucarest, 4-10 septembre, 1974.

1 N. Iorga, Doud concepfil istorice, dans Generaliteifi ca privire la studiile istorice, 3e, Bucu-
re,ti, 1944, p. 91.

2 L'image synthétique des problèmes de la culture roumaine écrite des XVeXVIII°
siècles, chez Mihai Berza, Problèmes majeurs et orientations de la recherche dans l'étude de ran-
eienne culture roumaine, dans Revue Roumaine d'Histoire o, IX (1970), n° 3, p. 49.

3 Eugen StAnescu, Die Ideen well des rumanischen mittelalterlichen Geschichteschreibens
dans Revue Roumaine d'Histoire *, IX (1970), n° 4, p. 603-624; idem, Unity and diversity
in the political thought of early Romanian Society, dans Nouvelles Etudes d'Histoire, IV, 1970,
p. 91-110.

Dimitrie Ionescu, Cum se infdliseazei istoria universalei in cronicile romdnesti, dans
Revista Istoria o, 1931, n°1 4-6, p. 106-113; Paul Cernovodeanu, Préoccupations en matiere

d'histoire universelle dans l'historiographie roumaine aux XV Ile et XV II le siecles, I, dans Revue
Roumaine d'Histoire o, IX (1970), n° 4, p. 677-697.

REV. ÈTUDES SUD-ESTEUROP., XIV. 4, P. 603-618, BUCAREST. 1976
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5 P. P. Panaitescu, inceputurile si biruinla scrisului in limba romtind, Bucuresti, 1965
I. Ghelie, Inceputurile scrisului in limba rorndnd. Contribulii filologice si lingvistice, Bucuresti,
1974.

L'expression est employée par C. Th. Dimaras, La Grece au temps des Lumieres. Geneve,
1969, p. 39; elle a été appliquée aux réalités roumaines par Alexandru Dulu, Umanistii romdni
si cultura europeand, Bucuresti, 1974, P. 54; voir encore idem, Sintezd si originalitate in cultura
romdneased, Bucuresti, 1972, p. 90-122.

7 Grigore Ureche, Letopiseful Tdrii Moldovei, éd. P. P. Panaitescu, Bucuresti, 1955, P. 57:
ont appris la tate de fil et le commencement des ancatres, d'où ont-ils surgi dans le pays ...

pour que ne se noient point les années passées de tous les pays et qu'on ne sache plus ce qu'ils
ont a ccompli, en ressemblant aux fauves et aux bates muets et sans jugement ; Miron Costin,
Istorie de Crdiia Ungureascd, dans Opere, éd. P. P. Panaitescu, Bucuresti, 1965, vol. II, p. 55;

pour que sachent les voivodes surtout, ensuite les boiards ; les conseillers des volvodes et des
pays, qu'on sache ce qui a été accompli chez les autres et d'autres pays voisins dans les temps
révolus ... pour qu'ils suivent ce qui est bon les mauvaises qu'ils &Rent * (les italiques nous
appartiennent); D. Cantemir, Hronicul vechimei a romdno-moldo-vlahilor, éd .Gr. G. Tocile,scu,
Bucuresti, 1901, P. 180: s que le peuple moldave profite donc de nos efforts ...

Grigore Ureche, op. cit., p. 112.
Miron Costin, op. cit., p. 119.
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maine en tant que langue de culture 5, celle de l'activité typographique
incessante des presses déjà en fonction à l'étape précédente, l'époque des
possibilités plus grandes d'information et de contact avec d'autres cultures.
Ces acquis, obtenus par le développement de la société roumaine engagée
dans une voie ascendante, font du XVII° siècle une phase d'une densité
intellectuelle toute spéciale 6, fait attesté par les ceuvres brillantes illustrant
chaque registre culturel (monuments d'architecture, peinture, culture
écrite). Pour ce qui est de la culture &rite, outre les multiples copies
d'ouvrages déjà entrés dans le circuit, on constate l'éclosion, en bon
nombre et suivant un rytlame soutenu, d'ceuvres de contenu inédit, notam-
ment dans le domaine de la littérature historique.

Ceux qui (pour des raisons presque toujours d'ordre humaniste 7)
assument la responsabilité d'écrire l'histoire du pays, lettrés doublés de
politiques, diplomates ou militaires, ressentent le besoin d'approfondir
leurs connaissances d'histoire universelle, afin de pouvoir placer Phistoire
roumaine dans le contexte normal de son développement. Ce sont là les
justifications théoriques évoquées par un Grigore Ureche, quand
affirme que « l'histoire et l'organisation des autres pays qui sont aux alen-
tours . . il ne convient pas de ne point les mentionner étant nos proehes
voisins » 8 ou d'un Miron Costin, qui constate que « ce pays étant petit
aucune chose de celles qui lui sont propres n'a été faite à l'insu et sans
interférences avec d'autres pays » 9.

Les interférences historiques qui marquèrent le passé des Roumains
et des autres peuples du Sud-Est de l'Europe devaient tout naturellement
attirer l'attention des lettrés roumains et, à travers eux, celle des lecteurs
auxquels ils s'adressaient. En interrogeant les écrits historiques roumains
du XVIIe siècle et du début du siècle suivant l'intervalle ainsi délimité
ne forme qu'une &ape unique nous nous proposons de saisir les dimen-
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12 Voir aussi M. Berza, Turcs, Empire Ottoman el relations roumano-turques dons l'histo-
riographie moldave des XVe XV Ile slides, dans e Revue des etudes Sud-Est Européennes
X (1972), n° 3, p. 595-627; E. StAnescu, Prephanariotes el Phanariotes dans la vision de la
societé roumaine des XVII« XV I I le siecles, dans Symposium, l'Epoque phanariote, 21-25
octobre 1970, d la memoire de Cleobule Tsourkas, Thessaloniki, 1974; a ceci, s'ajoutent les ana-
lyses des oeuvres des différents lettrés roumains comprises dans les syntheses d'histoire littéraire
et les etudes introductives aux editions critiques de ces ceuvres. V. M. Berza, Problemes majeurs
(Apercu bibliographique), p. 503-505 et AI. Dutu, L'historiographie de la culture roumaine.
Syntheses et monographies, dans Revue Roumaine d'Histoire s, IX, (1970), n° 4, p. 641-651.

Grigore Ureche, op. cit., p. 112-125.
12 Al. Duta, Umanistit romdni si cultura europeand, p. 94-102.
13 Voir en ce sens P. Cernovodeanu, Preoccupations en =Were d'histoire universelle, I,

p. 679-681.
Auteur incontestable de la deuxième partie de Istoriile domnilor Tdrii Romdnesti,

(c'est-a-dire de la période 1688-1729) ; v. E. Stanescu, Valoarea istoricd t literard a cronicilor
muntene, etude introductive de Cronicari munteni, ed. Mihail Gregorian, Bucuresti, 1961, p.
XIIXV. Constantin Grecescu, par les soins duquel a été publiée l'édition critique de Istoriile
domnilor Tdrii Romdnesti, Bucuresti, 1963, attribue a Radu Popescu la chronique toute entière,
v. p. XXXII (tous nos renvois sont à cette edition). Le débat se poursuit sur la patemité de
cette chronique.

12 Gheorghe Brancovici, Cronica Slovenilor Iliricului Misil cei din sus si cei din jos
Misii, éd. N. Iorga ; N. Iorga, Despre cronica lui Gheorghe Brancovict, dans Revista Istorica s,
III (1916), n°8 1-6, p. 9-15 (etude), p. 26-118 (texte de la chronique). Voir à ce propos,
P. P. Panaitescu, Istoria slavilor in romdrzeste in secolul al XV II-lea, Cronica lui Gheorghe Bran-
covici si Sinopsisul de la Kiev, Revista Istoria Rorrulna fo, vol. X. 1940, p. 80-129.
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sions de l'intérêt porté A la connaissance de l'état des choses en Europe
du Sud-Est 1°.

C'est une image complexe des préoccupations d'histoire sud-est
européenne qui se dégage des textes narratifs roumains de l'époque. L'en-
richissement considérable des connaissances A ce sujet est le résultat d'une
suite de positions difficiles à encadrer dans un schéma rigoureux. Essayons,
quand méme, de les grouper en ce qui suit.

On remarquera tout d'abord une accumulation de connaissances
livresques. Elle est due aux écrivains d'histoire qui en rédigeant celle de
leur pays et méditant sur le passé de celui-ci entendent l'intégrer dans le
processus général du développement européen, sud-est européen en tout
premier lieu. De 11 leur effort informationnel, l'élargissement de l'investi-
gation par l'appel A, un nombre croissant de sources. Cette voie de la res-
titution du devenir de son peuple est inaugurée par Grigore Ureche. Celui-ci,
pour des raisons mentionnées ci-dessus, introduit dans sa chronique rou-
maine une longue incursion dans l'histoire des peuples voisins Polonais,
Tartares, Tares, Hongrois 11. Il s'agit d'un essai de caractériser les peuples
avec lesquels les Rournains sont entrés en contacts, leur histoire, leur si-
tuation culturelle et sociale. Grigore Ureche aura des continuateurs parmi
quelques-uns de ceux qui prirent la relève pour la rédaction de l'histoire
de leur pays : lettrés humanistes, qui ont pris leur distance par rapport
aux auteurs d'annales et de chronographie 12, Miron et Nicolae Costin,
Constantin Cantacuzino, Dimitrie Cantemir chacun disposant d'autres
possibilités d'information 13, doté d'une capacité d'assimilation et d'inter-
prétation lui appartenant en propre. Ajoutons A ce groupe les écrivains de
chroniques de la catégorie d'un Radu Popescu 14 et d'un Gheorghe Bran-
CC/Arid 15, qui témoignent de la curiosité vis-à-vis des réalités sud-est euro-
péennes, en faisant appel aux sources appropriées pour éclairer les sujets
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Istoria Tdrii Bonidnesti de la octombrie 1688 pind la martie 1714 (l'Anonyme branco-
vane), éd. de Constantin Grecescu, Bucuresti, 1959; Radu Logofatul Greceanu, Istoria domniei
lui Constantin Basarab Brancoveanu Voievod ( 1688 1714). Etude introductive et édition de
Aurora flies, Bucuresti, 1970.

27 V. N. Iorga, Chronique de l'expédition des Turcs en Morée 1715 altribuée et Constantin
Dioikétés . , Bucuresti, 1913.

18 Grigore Ureche, op. cit., p. 118.
19 Cf. l'étude citée du pr M. Berza.
20 I. Matei, Quelques problèmes concernant le régime de la dornination ottomane dans les

Pays roumains dans Revue des études sud-est européennes o, IX (1972), n° 1, p. 65 8/ ;
X (1973), n° 1, p. 81-95.
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qu'ils entendent développer, sans pourtant que le premier dépasse le
stade d'un chroniqueur de faction, le second celui de tout écrivain médiéval
d'histoire.

Une deuxième catégorie d'informations est celle des notations spon-
tanées concernant les peuples du Sud-Est de l'Europe. Elles émanent de
personnes qui ont intégré leurs propres souvenirs de l'époque qui fut la.
leur dans une histoire générale du paysill et portent sur divers aspects de
l'histoire des peuples balkaniques pendant la période de domination otto-
mane, tels que la présence et Pactivité da,ns les pays roumains de certains
Grecs, Serbes, Croates ou les problèmes liés à l'histoire de la grécité post-
byzantine, au régime imposé par la domination ottomane, etc. C'est
là qu'occupe une place à part la Chronique de l'expédition des Tures en
Morée (1715), de Constantin Diichiti 17 journal de campagne avec la
description détaillée de 48 villes et 25 villages jalonnant la route parcourue
par les troupes ottomanes de Constantinople en Morée.

Plus nombreux et nuancés qu'à l'égard de n'importe quel autre
peuple du Sud-Est de l'Europe sont les textes roumains consacr6s aux
Tares et à leurs rapports avec les principautés danubiennes : « au
cas où nous tscrirons et mentionnerons les commencements et l'apport
des Turcs et de leur Empire, nous ne serons pas fautifs, car il est impen-
sable de ne point les inentionner et ne point écrire (sur eux) puisque sous
leur main ... nous somines » 18, écrivait Grigore 'Creche, auquel revient
l'initiative d'accorder une place plus importante aux données d'histoire
turque dans les ouvrages historiques roumains.

La curiosité vis-à-vis de l'histoire turque se développe en accord
avec la complexité croissante des rapports roumano-ottomans. On constate
tout d'abord un simple enregistrement des faits (nuancés pourtant par les
diverses positions mentales et affectives des écrivains respectifs) :

c'est l'exposé des batailles livrées par les Roumains aux Ottomans pen-
dant la phase préalable à l'installation, dans le deuxième quart du XVP
siècle, de la domination du Croissant et au cours de la période immédia-
tement ultérieure à celle-ci qui s'est effectuée néanmoins dans les condi-
tions d'une certaine autonomie 20. Bienteit, l'évantail de ces notationK
s'élargit jusqu'à englober un nombre assez important de renseigne-
ments concernant les différents coins de l'Empire. C'est a insi qu'on
y découvre maints échos sur les guerres de Morée, d'Egypte, de Syrie,
et en tout premier lieu sur celles menées en Europe centrale et orientale,
les conflits avec l'Autriche et la Pologne bénéficiant d'un regard spécial.
Les remarques sur le régime de la domination ottomane, les caractéri-
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21 Les lettrés roumains portent des jugements negatifs sur differents aspects de la domi-
nation ottomane, en critiquant son administration défectueuse et surtout son avidité : Grigore
Ureche, op. cit., p. 179 que le recipient sans fond, n'importe la quantité d'eau que tu y verseras,
tu n'en arrives pas A le remplir, de méme le Turc plus tu lui en donnes, plus il te fait d'embar-
ras ; Miron Costin, op. cit., p. 100 parle des puits sans fond des Tures o, et l'auteur ano-
nyme du Letopiseful Cantacuzinesc, loc. cit., p. 147, écrit : s les Tures, tels de lions ouvrent leurs
gueules pour les engloutir tous, le pays étant plein de miséres et de pauvreté I, en soulignant
encore que les Turcs avaient investi la Valachie de dettes nombreuses et de miseres trés dures *
(ibidem, p. 54) et sous Serban Cantacuzene ils l'avaient investi seulement d'impOts en flume-
raire et en vivres mais encore plus nombreux qu'ils étaient auparavant s (ibidem, p. 176);
Radu Greceanu, op. cit. . . , p. 218, plus vehement méme, en attribuant le fait à un manque de
civilisation et A une religion *impure o, affirme que les Turcs cherchent uniquement (A satis-
faire) leur avidité inassouvie et leur abondance s, sans tenir aucun compte des prieres de leurs
su jets.

23 Grigore Ureche, op. cit., p. 118: * le Turc, ennemi de toute la clvétienté ... se mon-
trant, par maintes paroles trompeuses, l'ami tant6t de l'un, tant6t de l'autre, afin de pouvoir
leur susciter des motifs de mésintelligence ... et les plier ensuite sous son joug s ; Istoriile domnilor
Pint Romdriefli, p. 62 nous apprennent que la conquate des territoires qui constituèrent l'Em-
pire ottoman en incendiant les pays et en passant au fil de l'épée ou en réduisant à l'esclavage
les peuples et le méme ouvrage ajoute, en parlant des Ottomans (p. 70-71) s incendier et réduire
en esclavage comme c'est la tradition chez les pafens

23 Constantin Cantacuzino Stolnicul, Istoriia Tdrii Rumeinesti, ed. M. Gregorian, Bucu-
resti, 1961, p. 41, écrit en parlant de la situation des Grecs vivant sous la domination ottomane :

et seulement ceci on constate, qu'aujourd'hui ce peuple est A tel point diminué, asservi, outragé
et rudoyé qu'il fait la pitié de tous o. Pour les Bulgares aussi, l'oppression de la domination
ottomane était si grande, constate Démetre Cantemir, dans sa Chronique, ed. cit., p. 21, que

de leur ancienne et naturelle malice ... la moindre goutte ne leur ait restée, ni par quelque
haut fait, ni par quelque autre chose importante en ce qui les concerne, sauf seulement la mention
de leur nom o.

24 Miron Costin, op. cit., p. 63-64, parle du soulévement des janissaires sous Osman II
Démetre Cantemir, Istoria imperiului otoman, éd. Iosif Hodosiu, Bucuresti, 1876, p. 356, la
révolte des djelalis ; voir aussi Letopiseful Cantacuzinesc, p. 184; Radu Greceanu, op. cit., p. 31
chez Démetre Cantemir, op. cit., p. 196, note 52, il y a une note qui essaie de trouver des motifs
psychologiques (le besoin de changement qui caracteriserait selon lui le peuple turc) susceptibles
d'expliquer cet aspect du déclin institutionnel de l'Empire, dont témoignent les troubles enre-
gistrés par le corps des janissaires.

24 En ce qui concerne la victoire obtenue par la coalition chrétienne A Vienne (1683), voir
Letopiseful Cantacuzinesc, p. 178: livrant les chrétiens bataille aux Turcs et aux Tatares.
Ils les ont vaincus et les ont battus comme plAtre . l'Empire ottoman ayant 6 subir cet affront ;
Istoriile domnilor Tdrit Rorndnesti, ed. cit., p. 179; pour la victoire de Zenta, ibidem, p. 197:
les Allernands leur ayant livré bataille avec vaillance, les ont tous tués, de sorte qu'aucune
Ame ne s'en est échappée ; Radu Greceanu, op. cit., p. 88, 90, 93; l'Anonyme Brancovane,
p. 88-89.

5 .SUID-EST EUROPEEN DANE L'HIST4OFEOGR.APHIE ROUIMAINE 607

sations véhémentes A, son adresse abondent ; de méme, les prises de
positions quant aux formes sous lesquelles cette domination s'est imposée 22,
ainsi qu'en ce qui concerne les conséquences qu'elle engendrait pour les
peuples balkaniques 23

Le fait de voir ainsi enregistrées les données relatives A, l'état des
choses et aux conjonctures historiques des différentes régions intégrées
dans le système politique et militaire de l'Empire ottoman montre qu'à
la fin du XVIIe siècle l'intérk porté au monde gréco-turc était tout autre
que sporadique et fortuit. Il y avait à l'origine de ce surplus d'intérét
un besoin impérieux de bien connaitre la véritable situation de l'Empire
secoué par de graves troubles intestins (plus d'une fois signalés) 24, aux-
quels s'ajoutaient les défaites militaires annonçant le commencement du
(RUM 22 Or, le déclin de la puissance militaire ottomane faisait no:Are
maints espoirs d'une proche délivrance des peuples sur lesquels l'Empire
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26 D. Cantemir, Istoria Imperiului oloman, p. 100: ... vous sauvera du joug des bar-
bares et vous rendra vos anciens droits et votre ancienne liberté,.

2 7 C'est ce que montrent les declarations faites A Moscou par l'archimandrite Isaie, envoyé
du prince Serban Cantacuzéne, du patriarche serbe Arsenje Crnojevid et de l'ex-patriarche de
-Constantinople Dionysos. Celui-ci parle du fait que dans les regions libérées par les troupes impé-
riales et vénitiennes, en Hongrie, Srem, Morée, les chretiens de rite oriental sont obliges d'accepter
Jeur union avec l'Eglise catholique, de sorte qu'ils seront 9 plus opprimés que sous les Turcs o,
Kcmopunecnue cenau napoaoe C.C.C.P it Py.hesutuu e XV nana.tfe XVIII e., III, Moscou,
1970, p. 90. D. Cantemir blame la pression exercée sur la conscience des habitants des ter-
ritoires libérés en vue de les faire a bandonner leur foi orthodoxe le cas de l'ile de Chios
<Istoria Imperiului otoman, p. 669).

28 Miron Costin, Letopiseful Tdrit Moldovei de la Aaron-Vodd incoace, dans Opere, I,
p. 37.

29 lstoria pe scurt a 29 de sultani de la Osman I la Meluned al IV-lea, éd. N. Iorga, Thai
rloud povestiri istorice romdnesti, dans Studii f i documente ea privire la istoria romdnilor, vol. IX,
Bucuresti, 1905, p. 190-207, cf. P. Cernovodeanu, op. cit., I, p. 690.

39 Incrementa atque decrementa Aulae othomanicae, trad. anglaise de N. Tindal, Londres,
1734-1735, 2e éd. 1756 ; traduction Iran çaise de M. de Jon quières, Paris, 1743 ; 4 vol. ; traduction
allemande, Hambourg, 1745; edition roumaine de Iosif Hodosiu, Opere vol. III-1V, Bucu-
resti, 1876.

31 Koaea cycmi.oca U.211. cocmonnie myxammeaancnia penialu, Saint Petersbourg, 1722,
-description complete chez I. Bianu et N. Hodos, Bibliografia romtineascd veche, t. II, Bucuresti,
1910, p. 4-19; v. Virgil Cindea, Cantemir ella civilisation islamique, dans II Romano-arabica 9,
11, 1976, p. 15-41 ; De statu politico Aulae Othomanicae (passant pour perdu), v. M. Guboglu,
Démètre Cantemir orientaliste, dans a Studia et acta orientalia 9, III, 1960, p. 129-160.

32 M. Guboglu, op. cit., p. 139-141.
33 Al. Dutu, 13, Cernovodeanu, Dimitrie Cantemtr historian of South-East european and

oriental civilizations, extracts from The History of the Ottoman Empire, Bucharest, 1973.
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exerçait sa domination 26 les historiographes roumains n'oublient
point de souligner qu'une telle libération ne doit pas avoir lieu dans n'im-
porte quelle condition, que des garanties solides étaient nécessaires, car
les exemples ne manquaient pas quant aux dangers cachés derrière l'aide
des puissances chrétiennes : leurs ouvrages et autres documents de l'époque
en font largement mention 27, en invitant à la prudence. Suivant Miron
Costin, par exemple, prendre partie pour ceux qui font la guerre aux
Ottomans (« du côté chrétien ») est sans doute une chose louable, mais il
faut bien peser quand et comment passer aux faits (« avec sagesse, et non
sans jugement et sans fondement ») afin qu'au lieu d'un « avantage pour le
_pays on ne le conduise pas a sa disparition » (les italiques nous appartien-
nent) 28.

Sur le tracé ascenda,nt de l'intérêt manifesté vis-à-vis de l'histoire
ottomane, celui-ci touchera, A, la fin de l'époque envisagée, A, un échelon
supérieur : celui des ceuvres entièrement consacrées à ce sujet 29, dont
quelques-unes d'une indiscutable valeur européenne. Ces dernières sont
dues A, un profond connaisseur de la langue, de l'histoire et de la civilisation
du peuple turc, un observateur attentif qui a cueilli ses renseignements
dans l'intervalle d'une vingtaine d' années passées au milieu de la société
turque de la capitale.

On ne saurait négliger de mentionner une fois de plus la valeur de
l'Histoire de l'Empire ottoman 38, écrite par Démètre Cantemir, sans comp-
ter ses autres ouvrages d'orientaliste 31. Si précieuse surtout par la ri-
chesse de ses notes sur les institutions 32, ainsi que sur la vie religieuse,
eulturelle et artistique du peuple turc, qu'une anthologie réalisée
par Alexandru Dutu et Paul Cernovodeanu valorise encore mieux 33.
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34 Démètre Cantemir, Istoria ieroglificd, dans Opere complete, vol. IV, édition parue par le
soin de V. CAndea, Bucuresti, 1973.

" Grigore Ureche, op. cit., p. 123.
36 D. Cantemir, Istoria Imperiului otoman, p. 476.
37 Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 30.
38 D. Cantemir, op. cit., p. 39, n. 8.
33 Ibidem, p. 615, n. 29.
43 lbidem, p. 43-44, n. 1.

1 lbidem, p. 71, n. 18.
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Par -conséquent, l'intérét pour l'histoire et la culture du monde turc
marque une gradation qui va de Penregistrement commenté des différents
aspects revétus par les rapports roumano-turcs jusqu'A étude de PEmpire
ottoman en soi, en tant qu'entité historique et culturelle A part. Son imicité
est le trait distinctif de cet intérét : aucun autre peuple ne l'a éveille
au méme point, aucun n'a suscité dea ceuvres aussi importantes que celles
réalisées par les lettrés roumains de l'époque dans le domaine de Porien-
talisme. Sans doute, la tAche leur fut facilitée du fait de se trouver placés
par le contexte historique et géographique suffisamment près du monde
turc pour bien le connaitre dans toutes ses manifestations spécifiques,
mais assez loin quand méme pour garder leur objectivité. Cette objectivité,
ils la garderont méme dans les prises de position contre l'administration
ottomane (notamment clans leurs critiques de la corruption, Pavidité,
cruauté des hauts fonctionnaires ottomans au sujet desquels les exem-
plea sont bien plus nombreux que ne le suggèrent les notes précédentes).
Cette objectivité confère de la force aux expressions &rites de la société
du XVII' siècle, dont l'état d'esprit était nettement contre le despotisme
ottoman, contre ses principes religieux et politiques. Evident dans l'his-
toriographie du temps, cet état d' esprit prend encore plus de relief dana
un roman socio-historique comme L'histoire hiéroglyphe 34. Les humanistes
de ce siècle se sont penchés sans parti prig sur les réalités du monde turc,
mus par le désir de les comprendre. C'est ce qu'atteste leur manière de
caractériser les aspects particuliers de ce monde, qu'il s'agisse du domaine
institutionnel, social ou culturel.

La propriété concédée aux spahis est si bien saisie en ce qu'elle a de
caractéristique (avec ses « villages octroyés par l'Empire A la place d'une
solde » 35, en échange de quoi les spahis sont tenus à armer, en rapport,
avec les revenus qu'ils en retirent, au moins trois soldats 36), qu'un Cons-
tantin Cantacuzène est A même d'établir des comparaisons avec d'autres
institutions analogues, de l'Empire byzantin. Le Stolnic ne manque pas,
en effet, de la comparer A la propriété des stratiotes 37.

De méme, la pensée et le comportement des fidèles de l'Islam sont
eonsidérés en tenant compte des nuances. Les musulmans ne sont pas
tous des fanatiques (« un si grand peuple compte bien de gens éclair&
qui ne croient pas absolument tous ce que dit P Alcoran » 38). Ils ne sont
pas tous avides, cruels et sourds aux besoins de leurs sujets (voir le portrait
du grand vizir Mustapha Köpriiliizadé Pacha 38). On ne saurait pas non
plus les accuser, tons, de félonie (preuve en est l' attitude de Umur-bei
vis-à-vis de Jean Cantacuzène, « digne de tous les éloges avec lesquels les.
Antiques décrivent amitié de Pylade et d'Oreste » 40 ou celle de Tamerlan
o dont la générosité ne peut étre assez admirée »41).
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42 V. CAndea, op. cit., p. 34-35; voir aussi idem, Dimitrie Cantemir despre literele si
artele Islamului, dans Manuscriptum *, 1973, no. 4, p. 6-7.

43 D. Cantemir, op. cit., p. 218.
44 Al. Elian, Les rapports byzantino-roumains, dans t Byzantinoslavica *, XIX (1958),

p. 212-225; idem, Byzance el les Roumains cl la fin du Mogen Age, Oxford, 1966.
43 G. MihAilh, Istoriografia romfineasca veche ( sec. al XV-Iea inceputul sec. al XV II-lea)

In raport ca istoriografia bizantina si slavd, dans 4 Romanoslavica s, XI, 1967, p. 157-202 et
dans Contribulii la istoria culturit si literaturii romclne, Bucuresti, 1972 (avec toute la biblio-
graphie du probleme).

44 D. Russo, Sludil istorice greco-romtine. Opere postume, Bucuresti, 1939, I, p. 68-91;
Milan 5tefinescu, Cronogra fete romemesti de tipul Danovici, dans s Revista istorici romanfi ',
IX, 1939, p. 25; P. Cernovodeanu, Cronografele romtinesti de tipul Dorotei, Studia bibliologica s,
III (1969).

47 Al. Elian, Dosoftei, poet laic, Contemporanul *, no 21 du 26 mai 1967, p. 3; P. Cerno-
vodeanu, Préoccupations en matiere d'histoire untverselle, I. p. 687-689.
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Le même esprit objectif se fait jour chez Cantemir qui s'est penché
avec tant d'application sur un monde dont il contestait les principes reli-
gieux et politiques, tout en admirant les valeurs spirituelles et artistiques.
Animé par cet esprit objectif, il estime injuste de nier la civilisation d'un
peuple en le traitant de « barbare * alors qu'il dispose de « bien d'écoles
et academies où fleurissent et prospèrent les sciences, et sont fréquentées
dans l'Empire turc comme nulle part ailleurs, sous le soleil ; dont l' art poé-
tique était très développé, dont la musique dépassait de beaucoup celle
occidentale, dont l'écriture callygraphique a donne des ceuvres inimitables,
touchant une grande perfection dans la decoration des livres * 42.
C'est pourquoi, il tient A, préciser : « barbare, ce peuple a été A, ses débuts,
comme qui dirait pendant l'enfance de l'Empire ottoman, alors que ses
sultans ne pensaient à rien d'autre qu'à élargir leur mailtrise du monde.
Mais avec le temps, quand l'extinction des guerres permit aux hommes
de s'adonner aux arts de la paix, alors eux aussi perdirent de leur sauvagerie
initiale et se cultivèrent et se civilisèrent A, telle enseigne qu'aujoard'hui
c'est A peine si l'on pe-at encore relever sur eux les traces de leur ancienne
barbarie » 43.

Ces témoignages sont tout A, l'honneur de la vocation de comprendre,
propre a la société roumaine du temps. Si cette dernière se dressait contre
tout ce qui risquait de porter atteinte A, son intégrité, elle n'en était pas
moins ouverte comme ses lettrés le plus éclairés le prouvent pour
tout ce qui était susceptible d'enrichir sa connaissance du monde, d'aiguiser
ses aptitudes comprehensives.

Moins accuse s' avère cependant son penchant I étudier l'Empire
byzantin, bien que la presence de celui-ci ait domine l'espace sud-est
européen pendant plus d'un millénaire 44. C'est que l'histoire byzantine
lui a été d'abord connue A travers les adaptations sud-slaves des chroniques
byzantines plus ou moins teintées de légende, lui conférant un caractère
de récit populaire et mettant surtout en lumière son c6té religieux46.
Cette image ne devait se modifier qu'à partir de la parution A, Venise, en
1631 et 1637 (1650), des fameuses chroniques grecques de Dorothée de
Monemvase et de Matthieu Kigalas '6, qui connurent une rapide diffusion
dans les pays roumains, où elles ont été traduites et adaptées éveillant
l'intérét pour Byzance. Le métropolite Dosithee, par exemple, essaie de
donner une traduction roumaine de la chronique de Kigalas 47.
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42 Corneliu Dima-DrAgan, Mihai Caratasu, Les ouvrages d'histoire by:antine de la biblio-
iheque du prince Constantin Brancovan, dans Revue des études sud-est européennes *, 1967,
n° 3-4, p. 435-445; 0. Cicanci, Literatura in limba greacd in Moldova si Tara Romdneascd
in veacul al XV I I-lea, dans Studii s, 23 (1970), n° 1, p. 28, n. 55, attire l'attention sur l'existence
de la collection compléte aux archives de l'église de la Sainte Trinité de Brasov.

" Voir l'introduction de Al. Elian A Fontes Histortae Daco-Romaniae III. Scriptores
Byzantini. saec. XIXIV, ediderunt Al. Elian et Nicolae-erban Tanasoca, Bucure,ti,
1975, p. VIII.

5° P. P. Panaitescu, Dinittrie Cantemir. Viala si opera, Bucuresti, 1958, p. 240-244;
$t. tetAnescu, Originea, continuitatea a unitatea poporului roman in conceptia lui Dimitrie
Cantemir, dans e Studii ., 26 (1973), n° 5, p. 915-923.

62 Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 39.
62 Ibidem, p. 60; D. Cantemir, Hroniculs p. 349 351.
63 Al. Dutu, Umani;tit romdni si cultura europeand, p. 180-181.
" Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 60.
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Avec D. Cantemir et le Stolnic Cantacuzène, la perspective change
vraiment : elle bénéficie, en effet, des possibilités d' information plus nom-
breuses, ainsi que de la méthode employee par les deux lettrés roumains,
anticipant une recherche de veritable caractère historique. Quand ils
abordent l'histoire byzantine, leur point de depart est une documentation
byzantine de base. Significatif A, retenir pour les rapprochements possibles
entre ces deux lettrés exceptionnels de la société roumaine et leurs confreres
occidentaux est le fait qu'ils ont dispose 45 et s'en sont servis des ouvrages
imprimes A, Paris, après 1648, dans le Corpus du Louvre des historiens
byzantins 49.

Dans son remarquable plaidoyer en faveur de la romanité et de
la continuité des Roumains, intitule La ehronique de l'ancienneté des Rou-
mano-Moldo-Valaques (Hronieul vechimei a romdno-moldo-vlahilor, 1719
1720), D. Cantemir est amené A parler de Byzance. En procédant 1 la
demonstration, destinée A, ses compatriotes, de la presence constante sur la
gauche du Danube des Roumano-Moldo-Valaques (les recherches des
vingt dernières années 50 ont montre ses limites et ses confusions), il
montre cette presence sur le plan politique tant6t profitant de la protection
byzantine, tant6t prenant une nette position contre elle. Bien que chrono-
logique, son exposé de l'histoire byzantine en parlant de Byzance comme
du successeur légitime de l'Empire romain j usqu'à Pan 1274 ne présente
que ce qu'il estimait nécessaire de cette histoire pour sa propre demonstra-
tion. Il s'ensuit que les faits mentionnés par lui tiennent surtout de la
politique extérieure de Byzance.

Les jugements de valeur sur Phistoire byzantine sont bien rares dans
les temoignages écrits que nous venons de citer. Il s'agit plut6t de prises de
position par rapport h des événements ou des facteurs lies it la chute de
l'Empire qui continuait l'Empire romain (« l'empire déménage de Rome 6,
Byzance ... »a) et qui fut a.ppelé en tant que tel jusqu'à l'an 800 « PEm-
pire des Romains ». Suivant Cantemir et le Stolnic, les événements inter-
venus 4 cette date, « la division de l'Empire », « la division de l'Eglise »
(le schisme), sont « la, plus grande et la première cause de la corruption
et de la, chute de la monarchie romaine » 52. Le Stolnic brosse méme le
tableau de l'Empire carolingien en plein essor 53 et celui des aspirations au
pouvoir temporel de la Papauté, 1 la seule fin de nous faire « connaitre qui
ont 60, le plus et tout d'abord (les italiques nous appartiennent) la cause du
déclin de la monarchie romaine » 51. Et en l'affirmant, il se rapportait, de
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" D. Cantemir, Hronicul, p. 351, 359, 368, 370; 378, 395, 397; pour ce qui est
du titre d'empire grec, il est employé notamment après l'an 1204, cf. p. 306, 370.

" 'bider); p. 423.
52 Ibidem, p. 421-422, p. 476.
58 D. Canternir, Istoria Impertulut otoman, p. 101.
" Istorille domnilor prit Romelnesti, p. 17.
" Ibidem, p. 6, 17.
el Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 63.
62 Ibidem, p. 62: s les Turcs ont asservi et dominent ne respectant nt ces droits et bien

faits qui auparavant par leurs chefs et les tits pieux et miséricordieux empereurs avalent été
légiféris et on les respectatt sans faute s.

63 Ibidem, p. 63; squi reste à l'honneur au bon renom et comme exemple utile pour
ceux ... qui succéderont et (comme) canons avec lesquels ils peuvent rester et peuvent se
gouverner s.
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même que Cantemir, aux consequences de l'an 800: après cette date, la
monarchie romaine fut represent& par une autre réalité qui, étant autie,
ne pouvait plus répondre au mème nom, c'est pourquoi on lui trouva des
titres mieux appropriés, tels que Empire d'Orient », Empire de Tsari-
grad », « Empire grec Mais l'évenement auquel on attribue le plus
souvent et pour une bonne part l'effondrement de Byzance, c'est la con-
quête de Constantinople par les croisés latins qui ont amen/5 s la disper-
sion et la dislocation d'une Couronne aussi illustre et ancienne que celle-
LI »56. La conquête de Constantinople est tax& d'« invasion inamicale *
et la domination des Latins de « hors la loi et grossière * 67.

Cantemir, ainsi que d'autres lettrés roumains, essayent d'expliquer
la conquête de l'Empire byzantin par les Ottomans. Là aussi, entre
les causes extérieures ayant entraine sa chute se trouve mentionnée
celle de ses rapports avec les Latins. En effet, Cantemir écrit que les
guerres des empereurs grecs contre les Latins ont Préé des conditions
propices. aux Musulmans, leur permettant de poursuivre leur expan-
sion et de s'emparer de l'Anatolie toute entière. De cette manière,
l'Empire romain (il s'agit de Byzance) a été réduit à ses seules possessions
européennes qui devaient finir par tomber elles aussi sous le joug otto-
man 68.

Cependant, si la conquête de l'Empire byzantin a été possible, ce
n'est pas uniquement par le manque de comprehension et de concours de
Ja part des puissances occidentales u, mais aussi (et c'est la que se dessine
un point de vue inéclit) pour des causes d'ordre interne, par exemple «
mauvaise administration » des empereurs byzantins ou encore le rôle
néfaste de l'élément monastique 08

Ce qu'on deplore, ce n'est pas la chute de l'Empire, consider& comme
une étape naturelle dans le devenir de l'histoire, puisque toutes les choses
qui existent au monde » sont soumises au même parcours en trois (Stapes

ascension, stationnement et déclin »61. Si pour le Stolnic, done, la chute
de l'Empire n'est pas à déplorer, rentra,nt dans l'ordre des choses, il n'en
est pas de même quant aux moyens employes par la conquête et la domi-
nation ottomanes, le manque de respect à l'égard des valeurs créées par la
civilisation byzantine : ses biens culturels, ses mceurs de bonne tradition,
ses normes de coexistence et de gouvernement selon la justice 62. En d'autres
termes, l'écrivain flétrissait Pixrespect envers ce qui est vraiment digne
d'être retenu de l'héritage d'une civilisation consider& en bloc 68
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" Letopiseful Caniacuzinesc, dd. cit., p. 97, 98.
65 Didem, p. 157-159.
" Eugen StAnescu, Préphanariotes el Phanarioles dans la vision de la sociéli roumaine

des XVIle XVIlle decks, p. 351-353.
57 Représentatits pour ce groupe sont les norns de Ghinea Tzukalas, Nic. Sofialilul,

Balasaki, Stroe Leurdeanu, dont la cupidité et la vénalité justifient les couleurs dans lesquelles
les décrivent les textes historiques, cf. Letopisejul Cantacuzinesc, p. 157,
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On retrouvera la mème mesure, le mème discernement qui se sont
fait jour dans l'iraage du monde turc reflétée par la société roumaine
du XVII ° siècle si on étudient le tableau de la grécité post-byzantine et des
rapports de celle-ci avec les Roumains. Cette remarque pourrait
surprendre si Pon ne tenait compte que du nombre (dominant, en effet)
des prises depositions peu nuancées relevées dans les chroniques de fa,ction ;
celles-ci prennent parti contre les « Grecs méchants », les Constantinopoli-
taims étrangers au pays, accusés d'avoir brisé f la raya de la Valachie » 64,

d'avoir été « choisis en tant que mauvais et ennemis du peuple roumain »
et surtout des bolards 65. Néanmoins, notre remarque se justifie sur le
plan qualitatif, c'est-à-dire en envisageant les témoignages écrits des
lettrés humanistes roumains,ainsi que par toute une série de constatations,
comme on le verra en ce qui suit.

Précisons un. peu les faits :
Tont d'abord, les chroniques de faction sont en dernière instance

des « mémoires politiques *, qui consignent la mentalité d'un groupe social.
Ce groupe social est celui des bolards de haute noblesse, recrutant les poli-
tiques et les administrateurs du pays 66. Les commentaires des-dites
chroniques portent sur les rapports des bolards roumains avec les Grecs
impliqués d'une manière ou de l'autre dans la vie politique et 6conomique
de l'Etat valaque. De l& toute la gamme de sentiments divers gulls reflè-
tent, depuis l'unité des vues, propre aux moments d'équilibre entre les
factions engagées dans la course au pouvoir, jusqu'à l'invective violente,
sans oublier la parfaite indiff6rence.

Les accents d'hostilité qu'on y relève n'ont rien è, voir avec la
x6nophobie : ils ne s'adressent pas aux Grecs, en taint qu'ethnie. Cette
hostilité vise uniquement le groupe installé dans les pays roumains par
intrigue, 4 la suite des relations qu'il entretenait avec les dignitaires otto-
mans, et n'ayant aucun mérite spécial ou contribution bén6fique en faveur
de ces pays. Ce groupe frustrait les bolards roumains, du moins en partie,
de la place qui leur revenait dans la hiérarchie sociale de leur pays. Qui
plus est, ce groupe &ranger au pays pervertissait les mamrs par ses
menées ; l'intrigue, la félonie, l'exaction, l'abus tout lui était bon pour
accéder au plut6t 6, ses buts : Paccumulation d'une grande richesse dans
les plus brefs délais et la haute position sociale it laquelle celle-ci lui donnait
droit. 1.1 constituait un facteur de dissolution qui minait la résistance du
pays, en facilitant son exploitation par la Porte 67.

On constate dans la sociét6 roumaine du XVIP siècle, en d6pit
de cette hostilité qui ne concernait, comme on l'a vu, qu'un groupe bien
défini, l'existence des prémisses d'un philo-hell6nisme culturel.

A part l'image, que nous venons d'examiner, des rapports avec les
616ments grees (préphanariotes on phanariotes) venus dans les pays rou-

www.dacoromanica.ro



68 La position du Letopisel Cantacuzinesc, écrit par un partisan de la famille des Canta-
cuzène, est fort proche de celle du groupe politique adverse, exprimée dans Istoritle domnilor
Tilrii Romflnesti, en ce qui concerne les mouvements hostiles aux Grecs des trois premières dé-
cennies du XVIle siècle. Ensuite, le Letopisef Cantacuzinesc fera montre d'une plus grande hos-
tilité, compte tenu du rale attribué aux 4 Constantinopolitains * de Valachie dans l'assassinat
du s postelnic * Cantacuzène. Pour la mame période l'hostilité manifestée A l'égard de eertains
éléments grecs est moindre dans les Istoriile domnitor rdrii Romdnesti, otl l'on constate l'ab-
sence de toute prise de position au sujet de ceux flétris par le Letopisef Cantacuzinesc (par exem-
ple, Curt Celebi, Balasache), bien que la chronique prenne note des accusations qui leur étaient
portées. Encore moins accusée se dessine la position anti-grecque dans les chroniques du temps
de Constantin Brancovan. A ceci contribue sans doute le fait qu'il s'agit d'une période de
stabilité, pendant laquelle le règne consolidé procède au réglément desea rapports avec les grands
bolards. En ce qui concerne la Moldavie, la participation au gouvernement du pays des éléments
grecs est un phénomène qui s'installe plus tard ; aussi, le climat hostile A leur égard ne se mani-
festera dans rceuvre historique de Moldavie qu'avec le commencement de la période phanariote,
cf. Eugen StAnescu, op. cit., p. 353.

69 Constantin Cantacuzinu Stolnicul, op. cit., p. 41.
3° Ibidem, p. 40.
32 lbidem, p. 41.
72 Miron Costin, Opere, p. 263, 264, fait l'éloge de e l'habile Panalotaki Nicoussios ; et

presque tous les écrits du temps apprécient Alexandre Maurocordato, scelui en tout savant et
sage et pratique 8, cf. l'Anonyme Brancovan, p. 103.

73 Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 42-43; si grands que soient l'asser-
vissement et resclavage sous le joug pafen et tyrannique des Turcs ... la juste foi ... ils l'hono-
rent encore et la tiennent aussi pure gulls le peuvent, et les ragles et les dogmes de l'Eglise ...
d'Orient inébranlables et inchangés les gardent ».
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mains ima,ge d'intensité variable 68 7 la littérature roumaine de
l'époque comporte encore d'autres reflets des différents aspects présentés
par l'histoire de la grécité post-byzantine. Ce sont justement ces reflets
qui ont permis notre affirmation relative à l'image nuancée du monde grec
qui se &gage des expressions &rites de la société roumaine du temps.

Environ un siècle d'expérience politique imposait une conclusion
que le stolnic Cantacuzène a formulée en caractérisant les éléments grecs
immigrés dans les pays roumains, sans négliger les dinstinctions de rigueur.
Voici cette conclusion qui exprime le point de vue général de la société
roumaine à cet égard : « une partie des Grecs viennent en Moldavie et en
Valachie par l'intermédiaire des Turcs. Et de quelques-uns d'entre eux
l'on voit et il en reste un avantage au milieu de ces troubles, alors que
d'autres ne viennent que pour piller et spolier » 69.

On ne doit porter un jugement sur le passé de son propre peuple et
sur celui des autres peuples, sur les hommes et sur leurs actes recom-
mandait le Stolnic qu'à bon eseient, avec mesure et bienveillance.
C'est sous ce signe que se placent quelques jugements portés par le même
lettré sur la grécité post-byzantine. Tout d'abord, il relève une différence
de valeur, les Hellènes de l'Antiquité étant « bien plus élevés et plus dignes
d'éloge, dans les choses et dans les actes » 767 cependant que la grécité
contemporaine « le pouvoir d'enseigner a perdu, les possessions a dissipé,
les honneurs a éteint et de toutes les gloires premières qu'elle a eues s'en
est débarrassée » 71. Toutefois, les paroles élogieuses adressées aux hom-
mes qui ont pu réaliser quelque chose pour le bien de la collectivité ne
manquent pas 72. On reconnait les mérites des patriarches, des métro-
polites et autres grands prélats de l'Eglise chrétienne orientale qui par
leurs initiatives ont renforcé « la loi » 78 les séparant des Ottomans, en
permettant de la sorte aux peuples balkaniques de surmonter les siècles
de domination étrangère.
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Chez Démètre Cantemir aussi, outre l'éloge typique humaniste ren-
dant hommage à l'Antiquité et aux Hellènes en taut que fondateurs
de la civilisation, qu'on retrouve dans sa Chronique et dans l'Histoire de
l'Empire ottoman 74, on constate également un jugement de valeur sur la
culture grecque du XVII° siècle. Il écrit à ce sujet « ne nous imaginons
pas ... que la Grèce soit tombée si bas dans la barbarie qu'elle n'ait plus
donné ces derniers temps des hommes susceptibles d'égaler ses érudits
antiques » 75. A titre d'exemples, Cantemir nomme Dosithée et Chrysanthe
Notaras, Mélèce d'Arta qui a été son maitre, Marc de Larissa, Licinius de
Monemvase.

L'hellénisme, dans ses efforts de récupérer, trouva chez les Roumains
asile, ainsi qu'aide, matérielle et morale. Constantin Cantacuzène anticipait
ce processus en train de se dessiner, quand il notait é certains d'entre
eux (les Grecs) désirent encore s'instruire et apprendre quelque chose,
se rappelant leurs ancétres et pour mieux voir et connaltre les traces de
ces derniers, ils se rendent enValachie et apprenant là les sciences, quelques-
uns rentrent (en Grèce) pour employer leur récolte et enseigner aux
autres » 76.

Moins bien réalisée sur le plan informationnel livresque, autant
qu'au point de vue de l'information directe s'avére l'image des peuples
sud-slaves. Néanmoins, clans ce cas aussi, l'histoire dévoile l'évolution
des formes que revét l'intérêt des lettrés et de la société roumains
pour l'histoire des voisins sud-danubiens. Les premiers pas en ce Bens ont
été faits par la diffusion des copies de la littérature historique sud-slave
dans les pays roumains 77. A l'étape suivante, les ouvrages originaux
des lettrés roumains prennent note de certains renseignements concer-
nant l'histoire de ces peuples. Enfin, un ouvrage tout entier leur sera
consacré 78.

Diverses raisons déterminèrent ces formes d'intérét. Elles n'ont
pas été toutefois suffisamment puissantes pour déclencher un effort de
connaissance à l'égal de celui fourni pour le monde turc ou pour le monde
grec. En effet, la société roumaine portait sa curiosité et sa littérature
historique reflète les dimensions de cette curiosité surtout vers les
pages d'histoire sud-est européenne se rapportant directement à Phistoire
des pays roumains et dotées au surplus d'actualité politique.

A la fin du XV' siècle et au commencement du siècle suivant, la
littérature historique sud-slave, celle serbe tout particulièrement, parlait
aux lecteurs roumains d'une époque de gloire des princes chrétiens, des
combats qu'ils avaient livrés afin de conserver intacte leur indépendance.

74 D. Cantemir, Hronicul, p. 86; idem, Istoria Imperiului otoman, p. 97. L'analyse de ces
motifs humanistes dans Fceuvre de D. Cantemir chez P. \Takla, Dimilrie Cantemir fi umanismul,
1972, p. 127-165, 170-205.

76 D. Cantemir, Istoria Imperiului otoman, p. 135.
76 Constantin Cantacuzino Stolnicul, op. cit., p. 41.
77 P. P. Panaitescu, Manuscrisele slave din Biblioteca Academiei, vol. I, Bucuregi, 1959.

G. MihailA, op. cit., p. 114-122; L Rada Mircea, Les vies des rois et archev4ues serbes et leur
circulation en Moldavie, dans s Revue des itudes sud-est européennes », 1966, n° 4, P. 394-412;
idern, Relations culturelles roumano-serbes au xvie sleek, dans Revue des études sud-est euro-
péennes o, 1963, n° 3-4, I). 377-419.

74 Gheorghe Brancovici, Cronica Slovenilor Iltricului Misii cei din sus fi cei din jos Misil,
&I cit.
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78 P. Cernovodeanu, Preoccupations en matiere d'histotre urduerselle, II, p. 696.
82 P. P. Panaitescu, Istoria slauilor in romdnefte in secolul al XV II-lea, p. 86-95; P. Cer-

novodeanu, op. cit., III, loc. cit., 1971, n° 4, p. 714.
81 I. Bianu, N. Hodos, Bibliografia romdneasa veche, I, Bucuresti, 1903, p. 105.
82 P. Cernovodeanu, op. cit., III, p. 715, n. 30; G. Strempel, Copisti de manuscrise romd-

ne;li ptrui la 1800, I, Bucuresti, 1959, p. 95-97.
82 P. Cernovodeanu, Bucarest. Important centre politigue du Sud-Est européen à la fin

du XV Ile sleek et au commencement du XVIII dans s Revue des études sud-est européennes o,
1966, n° 1-2, p. 149-151.

84 Virgil Candea, Semnificalia politicd a unui act de culturd feudaM, dans it Studii o,
1963, n° 3, p. 651-671.
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C'était une lecture faite pour les stimuler et leur donner une certaine im-
pulsion dans les moments difficiles traversés alors par les pays roumains.
Ceci explique sa large diffusion à l'époque. Au XVIIe siècle, la diffusion de
la littérature stimulante d'inspiration sud-slave 79 repose sur des motifs
immédiats, d'ordre politique, liés A la perspective d'une lutte commune
contre les Ottomans. On constate la traduction des ouvrages historiques
dans le genre du. Synopsis de Kiev (connaissant dans les pays roumains
plusieurs variantes) 89, destinés à suppléer au besoin des lecteurs roumains
d'apprendre ce qu.'ils ne trouvaient pas dans les populaires compendiums
d'historire universelle, circulant sous le nom de « chronographes ».

En 1687, it la cour de Serban Cantacuzène dont la politique dyna-
mique ne négligeait pas les hautes manifestations culturelles, politique
et manifestations culturelles qui tenaient compte du monde sud-est euro-
péen au ssi , le chroniqueur transylvain d'origine serbe, Georges Brancovici
écrivait en roumain sa Chronique des Slovènes de l'Illyricum, de la Alésie
supérieure et de la Mésie inférieure (Cronica Slovenilor Iliricului Misii
cei din sus fi cei din jos Misii ). Encore que tributaire aux méthodes des
annalistes du moyen Age, l'ceuvre du chroniquer transylvain ne représente
pas moins le premier essai d'histoire du Sud-Est de l'Europe. Elle traite
de ce monde vers lequel les pays roumains ont canalisé leurs nombreux
dons, en argent et en livres, visant à soutenir la résistance, par
conséquent à protéger l'intégrité spirituelle des sociétés tombées sous le
joug étranger, tAche s'étaient assumée au nom de ce qui unissait les
peuples de ce monde-lA en les séparant de celui de leurs maitres ottomans.
Cette mentalité de la société roumaine -est attestée par des témoignages
écrits comme celui de la préface du Psautier slavon de 1637, adressé « au
trés chrétien peuple de notre patrie et A d'autres peuples liés à nous par la
foi c'est-à-dire aux Bulgares, Serbes, Ungro-Valaques, Moldo-Vala-
ques et autres 81, autant que par les projets d'une action commune contre
la Porte dressés justement à l'époque où Georges Brancovici rédigeait sa
chronique.

C'est pourquoi l'on peut dire que le moment de la parution de cette
chronique n'a rien de fortuit. L'ouvrage, qui a bénéficié d'une large popu-
larité entretenue par le circuit des copies manuscrites 82, était né d'un
impératif politique immédiat. 11 fallait, en effet, attirer l'attention sur
le passé glorieux des peuples asservis par les Ottomans, préts A se rallier au
projet de libération du joug ottoman dont l'initiative appartenait Ai celui
A, la cour duquel était rédigée la chronique 83

Done, cet acte culturel de méme que d'autres aetes du méme
genre effectués à l'époque " comportait également une signification
politique très claire. Sa portée prend encore plus de relief si l'on considère
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qu'il émane d'une personnalité politique dont les efforts (ce n'est pas le
lieu, ici, de se prononcer sur leurs chances de réussite, ni sur leur bien-
fondé) visaient de reconstituer le despotat serbe.

11 s'ensuit doiac des raisons exposées ci-dessus que l'histoire serbe
était mieux connue par la société roumaine de l'époque 85, notamment en
ce qui concernait les événements liés aux conflits avec les Ottomans,
antérieurs à la chute du despotat. On constate par contre, non sans surprise,
la pénurie des données relatives 4 l'histoire des Bulgares : quelques rares
mentions ayant trait 4 leur conquéte par les Ottomans et quelques autres
aussi portant sur les périodes qui ont précédé cet événement, le tout tiré
et traduit des chronographes sud-slaves.

Ce ne sera que Cantemir disposant d'une toute autre information et
de moyens d'analyse plus variés qui communiquera en subsidiaire une
série de données concernant les Bulgares, puisées dans les sources byzan-
tines gull avait explorées 4, fond. Mais cette question ne fut trait& que
subsidiairement par Pérudit roumain, car son propos n'était pas de pré-
senter ne fat-ce que brièvement Phistoire de ce peuple ; son but était
autre, 4 savoir : prouver la continuité de son propre peuple, les Roumains.
Ce qui n'empèche que les résultats de son investigation à cet égard
soient d'autant plus riches qu'il a exploré des sources jusqu'alors ignorées
par Phistoriographie roumaine 11 y a une énorme distance entre les
exposés genre « chronographe * fournis par Mikhail Moxa 86 et G.Brancovici
sur les diverses circonstances de l'histoire bulgare avant la con-
quéte ottomane et les pages d'histoire de Démètre Cantemir. En effet,
le lectern' est 4 même de suivre dans la Chronique des Romano-
Moldo-Valaques, sans difficulté aucune, l'évolution de la formation
politique bulgare, depuis sa naissance sous Asparuch et sa recon-
naissance par Byzance du temps de Tervel (701-715) jusqu'à l'ex-
pansion territoriale favorisée par les victoires de Krum (803-814) et la
consolidation que devait lui conférer par rapport aux autres Etats sa
conversion au christianisme. Le méme ouvrage de Cantemir note les évé-
nements importants de la période antérieure 4 la conquéle du tsarat
bulgare par l'Empire byzantin ; on y trouve aussi les moments principaux
du soulèvement de 1186, 4 la suite duquel les Vlaques et Bulgares
fondèrent l'Empire roumano-bulgare. Ces événements, Cantemir les
expose se fondant sur la principale source dans ce domaine, le texte du
chroniqueur Nicétas Choniates, en marge duquel, le prince roumain dé-
veloppe quelques spéculations érudites et des interprétations qui n'ont
pu étre retenues.

Gh. Brancovici a utilisé pour la rédaction de sa chronique un manuscrit d'après les
ehroniques serbes, qu'il a complétées avec une série de précisions biographiques concernant les
rois serbes. L'analyse détaillée des sources utilisées par Gh. Brancovici, chez J. Radonid, Grof
Dorde Brankovie i njegovo ureme, Belgrade, 1911, p. 617-677. Le manuscrit des chroniques serbes
utilisé s'est conservé seulement dans une version latine, NI! Relja Novakovid, Brankovijev letopts.
Belgrade, 1960.

66 Le moine Mikhail Moxa composa en 1620 un chronographe dans une version roumaine,
partant de la version médio-bulgare de la chronique byzantine de Constantin Manasses et de
quelques annales serbes, cf. P. Cernovodeanu, op. cit.. I, p. 685.
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On peut done affirmer pour conclure que l'effort en vue d'une meil-
leure connaissance de la société sud-est européenne s'avère remarquable
chez les lettrés roumains du XVIP siècle, dont la curiosité embrasse
également le passé et le présent de cette société. Leur effort en ce sens se
traduit dans la combinaison voulue des renseignements sur le passé de
celle-ci, réunis suivant les moyens de Paccumulation savante, avec les
connaissances directes qu'ils avaient d'elle, notées spontanément. C'est le
procédé des auteurs roumains de chroniques, quand ils font entrer leurs
propres souvenirs et leurs Imes personnelles de la société sud-est européenné
dans une ceuvre historique générale de leur pays. De cette manière, ils
anticipent sur la recherche à caractère historique visant une société
déterminée la société turque, en l'espèce considérée en tant que
réalité historique et culturelle en soi et non seulement sous le jour de ses
rapports avec les Roumains.

L'image du Sud-Est de l'Europe, telle qu'elle se dégage des témoi-
gnages écrits que nous venons d'étudier, est le résultat de l'élargissement
progressif des connaissances accumulées par les écrivains d'histoire rou-
mains sur le parcours, qu'ils ont accompli depuis l'investigation de la
conjoncture historique jusqu'aux réponses fournies par eux au besoin de
connaitre manifesté par la culture européenne vis-à-vis du monde sud-est
européen, trop peu connu sous son véritable jour. Malgré les limites,
inhérentes compte tenu des possibilités informationnelles du temps, quel-
ques-uns de ces lettrés roumains ont donné des réponses qu'on ne saurait
négliger, car elles s'imposent par l'authenticité dP leur information, autant
que par l'inédit et l'impartialité des jugements avancés.
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IMAGES DU PRINCE DRAGOS DANS LES MANUSCRITS
DE MOLDAVIE AU XVIII° SIÈCLE

DAN ION ESC U

O. Au lieu de préambule

Après la lecture de cet article, son titre pourrait paraitre fallacieux
quelqu'un qui s'attend 6, la simple présentation d'un nombre d'images
annonçant la véritable figuration à sujet historique, laquelle ne s'épanouit
en Moldavie qu'au. XIXe siècle, à la suite de l'influence romantique, en
général, et de l'activité d'illustrateur de Gheorghe Asachi, en particulier

La plus grande partie de notre étude est consacrée aux représenta-
tions du premier vo1évode de Moldavie et de la « fondation » du pays
dans la littgrature historique. Sont-elles, ces représentations livresques,
qui ont proliféré surtout dans la seconde moitié du x-var siècle et au
début du siècle suivant, indispensables à la compréhension des portraits
en miniature dont le titre fait mention? Voilà une question à laquelle nou.s
avons répondu par l'affirmative, non sans avoir longuement médité la
réponse.

1. Drago* : la littérature.

L'épisode de la fondation de Moldavie est entouré dans l'an-
cienne historiographie du pays d'un halo équivoque. Ceux qui, aux temps
modernes, s'en occupèrent, ont tâché avant tout de distinguer entre la
réalité historique et sa transfiguration, au profit soit e l'histoire propre,
ment dite, soit de l'histoire des religions 2.

2 Les rudiments d'une peinture d'histoire, anterieure à l'époque moderne, n'ont pas été
explores que très rarement. La littérature à ce sujet se resume it des references sporadiques
quelques scenes de la peinture murale des églises de Moldavie (Le siege de Constantinople,
La translation des reliques de St. Jean le Nouveau) ou aux portraits e dynastiques représentés
dans les églises valaques. Le titre d'un article érudit de Dinu C. Giurescu : Date asupra picturii
istorice in epoca feudala (dans e Studii i cercetftri de istoria artei s, 2, 1960, pp. 61-79; voir
aussi les observations de Maria Golescu, Saint Catherine, or Prince Y psilantis?, dans EAAHN IKA
tome 26, Thessalonique, 1973, pp. 121-125) renferme une formule-piege les deux images
commentées par l'auteur étaient, à l'époque de leur creation, une sorte de reportages, s'inspirant
de l'actualité. Lorsque, par exemple, Dejan Medakovid analyse deux compositions de 1750,
il les appelle historiques s de la manière la plus adequate, car elles se referent, la première,

l'empereur byzantin Basile Ier le Macédonien, et la seconde, à l'empereur Rodolphe II de
Habsbourg (Doe istorijske kompozicije slikara Joakima Markovila iz 1750, dans Putevi srpskog
baroka, Belgrade, Ed. Nolit, 1971, pp. 85-96).

2 Rappelons quelques ouvrages classiques : Dimitrie Onciul, Dragos f i Bogdan funda-
torii principatutui moldovenesc, 1884, dans Scrieri istorice, publié par A. Sacerdoteanu, Bucuresti,

REV. 2TIME8 SUD-EST E1TROP., 8.1V 4. P. 619-646, BUCAREST, 1976
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Une pareille distinction entre le plausible et la légende ne fait pas
l'objet de nos recherches : tout en acceptant le récit tel quel (dans ses
variantes plus ou moins apparentées), notre attention s'est concentrée
uniquement sur le personnage central, dans l'espoir de pouvoir surprendre,
au-delà, du portrait-robot, toujours recomposé, du prince-fondateur,
l'image changeante que les gens se faisaient A, différentes époques de l'ins-
titution princière méme.

1.1. Les premières chroniques

La chronique anonyme de Moldavie 3 olfre une relation lapidaire de
l'événement :

« En l'an 6867 (1359) Drago § volévode est venu du Pays Hongrois,
de Maramure§, sur les traces d'un aurochs, A, la chasse, et il a régné deux
ans » 4.

Des mentions A, peu près identiques se retrouvent dans les annales
dites Puma I etPutna II, datant du règne de *tefan cel Tink (1517 1527),
mais dérivées, elles aussi, du même archétype que La chronique anonyme
(voir la note no. 3), ainsi que dans la Chronique serbo-moldave, écrite
immédiatement après 1512 5.

Ed, Stlintifica, 1968, vol. I, pp. 89-130; idem, chapitre Originile principatului Moldovei de
l'étude Originile Principatelor Romdne, 1899, dans le recueil cité, mame volume, pp. 673-715;
N. Iorga, Histoire des Roumains et de la Romanité Ortentale, Bucarest, 1937, vol. III, chapitre
IV, La Moldavie. Deuxième organisation de la liberté rournaine, pp. 241-269; Gheorghe I. Bra-
tianu, Tradifia istoricd despre intemeierea Statelor Romdnesti, Bucure*ti, 1945, chapitre IV,
Tradilia istoricd a descdlecatului Moldovel, pp. 115-146.

Pour la légende, voir Romul Vuia, Legenda lui Dragof, dans e Anuarul Institutului de
Istorie Nationala *, I, Cluj, 1922, pp. 300-309 et surtout Mircea Eliade, De Zarnolzis d Gengis-
Khan, Paris, Payot, 1970, chapitre IV: Le prince Drago; et la e chasse rituelle *, pp. 131 161.

a Publide par I. Bogdan sous le nom de Letopiseful dela Bistrifa, dans Cronice inedite
atingdloare de istorta romdnilor, Bucure*ti, 1895, pp. 1-78. La chronique, plus précisément le
prototype du texte conservé, fut dlaborde pendant le règne d'Etienne le Grand, dans la seconde
moitié du XVe siècle, a fin de servir de chronique officielle de Cour (P. P. Panaitescu, dans
Cronicile slavo-romdne din seco XVXVI, publiées par I. Bogdan, édition revue et augmentée
par ... Bucure*ti, Ed. Academiei, 1959, p. 4). Sa première partie, depuis la fondation de l'Etat
jusqu'i 1457, fait encore l'objet des controverses quant A la date de son élaboration. I. Bogdan
croyait it l'existence d'une chronique au début du XVe siècle (Scrieri alese, par les soins de
G. Mihaila, Bucure*ti, Ed. Academiei, 1968, p. 391). Aujourd'hui mdme on n'exclut pas la
possibilité d'un emprunt d'informations a des sources antérieures a l'époque d'Etienne le Grand
(voir, par exemple, Eugen Stanescu, Cultura scrisd in timpul lui . le fan cel Mare, dans Cultura
moldoveneascd in timpu( lui te fan cel Mare, Bucure*ti, Ed. Academiei, 1964, p. 24; G. Mihaila,
Contribulii la istoria culturii si literaturii romdne vecht, Bucuroti, Ed. Minerva, 1972, pp. 141
142). En contraste nième avec l'opinion la plus courante, selon laquelle la chronique date inté-
gralement du règne d'Etienne le Grand, *tefan Andreescu considère que la première partie, au
moins sous sa forme définitivement soudde, ne fut ajoutée au reste de la chronique que pendant
le régne de *tefan cel TInir, soit entre 1517 et 1527 (Les débuts de l'historiographie en Moldavie,
dans Revue Roumaine d'Histoire *, tome XII (1973), no. 6, pp. 1017-1035).

4 Cronicile slavo-romdne din sec. XVXVI, éd. cit., texte slavon p. 6, traduction rou-
maine p. 14. La traduction d'un texte sirnilaire, celui des Analele de la Putna I, chez Mircea
Eliade, op. cit., p. 132. Eliade emploie le texte roumain de I. Bogdan (Vechile cronice moldo-
venesci plind la Urechia, Bucuroti, 1891, p. 193), d'où l'interprétation erronée e Drago, votoode
de Maramure; ... * Le texte slavon ne permet pas une telle juxtaposition. Drago* n'est jamais
désigné comme voiévode de Maramure* dans les chroniques de Moldavie en slavon.

3 Cronicile slavo-romline . .. : Putna I, texte slavon p. 43, traduction p. 48; Putna II,
p. 55, p. 60; Chronique serbo-moldave, p. 189, p. 191.
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6 Ibidem, texte russo-slavon p. 156, traduction pp. 159-160. Dans ses notes introductives
A la Chronique moldo-russe (Cronicile slavo-romdne . . . , p. 153), P. P. Panaitescu date, avec
probabilité, le prototype de la chronique (A son opinion, une variante perdue du Letoptsef de
Putna) entre 1517 et 1527. G. MihAilA, op. cit., pp. 148-149, affirme que le texte de la chronique
se trouvait déjà en Russie peu aprés 1504 et qu'll fut englobé dans la Voskresenskaja letopis'
entre 1530 et 1550.

7 Dans la seconde moitié du XIVe siécle, Jean de Kilki1116 écrit it propos de Bogdan, le
rebelle o Iroyvoda vero qui per wolachos ipsius regni eliguntur (souligné par nous)... e.

Apud Gh. I. BrAtianu, op. cit., p. 244.

3 IMAGES DU PRINCE DRACTOR AU XVIII e sin= 621

La trame de la narration est simple : il n'y a qu'un seul personnage,
le volévode Drago, venu de Maramures en chassant l'aurochs, pou_r régner
deux ans de l'autre côté des Carpa tes.

Le scénario se complique sensiblement dans la Ohronique moldo-
russe 6.Il s'agit d'une version tuméfiée, à peine reconnaissable, de l'his-
toire traditionnelle, comprenant une ample succession de moments et
une multitude de personnages. La place du protagoniste de la fondation
de l' tat qui, dans les variantes de la chronique officielle de Cour ne pou-
vait ètre que le volévode, est usurpée dans ce micro-organisme épique par
un héros collectif, les membres d'un clan ayant 1 l'origine deux ancêtres
légendaires, les frères Roman et Vlahata. Parmi eux, Drago s n'est qu.'un
prim,us inter pares, grace à ses qualités remarquables (il est un homme
« intelligent et vaillant »). II part avec ses compagnons (co ApoS>Klitioto)
chasser les lakes fauves. Ensemble, ils poursuivent l'aurochs, le tuent et
se régalent du gibier. Pais ils cherchent, sur l'inspiration divine, un endroit
pour s'établir et décident, à l'unanimité (sAutioAutiwnelio) de s'y installer.
Ils rentrent au Maramures, se consultent avec le reste de la communauté,
explorent une fois de plus les terres promises et, finalement, demandent
au roi (Koponk) de Hongrie, Vladislav, de les laisser partir.

Après une traversée pénible des montagnes, ils arrivent tous, com-
pagnons, femmes et enfants (co APOrK1111010 N s )106a1M11 11 6 (OTANI),
l'endroit où Drago s avait tué l'aurochs ». C'est ici queévénement très
significatif « ils ont choisi dans le clan -(Fis C80614 AporKmas) un homme
sage, nommé Drago, et ils l'ont désigné comme Prince et Volévode
(roametairk H 606B0,4010)

Cette interpolation, due probablement à un autre copiste, qui se
sent obligé de recommander encore une fois Drago s en tant que « homme
sage », apporte un élément nouveau, celui de l'élection du prince. Il faut
ètre très clair sur ce point : nous jugeons d'une telle innovation exclusive-
ment par rapport aux textes des chroniques dont nous avons déjà parlé,
sans nous préoccuper du fait qu.'elle donne l'impression de mieux répondre
aux réalités politiques de l'époque évoquée 7.

Dès le moment où o par la volonté de Dieu a commencé la Moldavie »,
la suite du choix exprimé par les membres du clan, le r6le de la corn-

munauté est épuisé ; dorénavant le prince s'affirme à lui seul ; il fonde
des vales « le long des rivières et auprès des sources » et impose au pays
le blason à ate d'aurochs.

Cette relation riche et souvent confuse semble avoir utilisé aussi
une tradition locale parallèle à celle du letopisel princier ; de plus, certains
détails, tel l'omniprésence de la druUna slave, témoignent d'un effort
d'adapter la tradition historiographique de Moldavie à une vision étrangère.
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8 Acte premièrement politique, bien que l'établissement de cette domination patronée
(Iorga, op. cit., vol. cit., p. 261) ne soit pas un acte de dissidence féodale, comme le sera la
venue de Bogdan de Maramure en Moldavie. (s Du point de N ue de l'histoire des Roumains
de Maramures et de l'évolution de leurs institutions politiques, la fondation de la Moldavie
par Bogdan semble refléter fidèlement les tendances du Volévodat de se réaliser en tant qu'insti-
tution étatique douée de tous les attributs que cette notion possède dans son sens classique. Au
Maramures, un tel acte n'était plus possible au XIVe siécle. Les circonstances créées à cette
époque A l'est des Carpates ont permis au noyau politique et militaire de Maramures de
s'affirmer en Moldavie Radu Popa, Tara Maramureplui in maul( al XIV-Iea, Bucurefti,
Ed. Academiei, 1970, p. 247).

Cronicile slavo-romane . . texte polonais p. 168, traduction roumaine p. 177.
10 Le verbe a (se) descdleca (descendre de cheval) est déjA employé dans son sens complexe

de fonder, instituer, coloniser dans le premier texte historique en roumain que l'on connalt,
le Chronographe du moine Mihail Moxa, un Valaque d'Olténie (1620): C'est alors [1359] que
le Pays Moldave commença à étre fondé (Atunce s-au Inceput a se descAleca tara Moldoveei).
Voir le texte chez Bogdan Petriceicu-Hasdeu, Cuvente den batrani , textes choisis, publiés par
J. Byck, Bucuresti, Ed. Cultura NationalA, 1937, p. 44. La source indiquée par G. MihAilA,
op. cit., pp. 161-162, c'est-à-dire la Chronique serbo-moldave énonce simplement Le Pays
Moldave commença (Heft% Ca) Cronicile slavo-romelne , p. 189.

u Dan Simonescu, Tradifia istorica ;1 folclorica in problema Intemeterit Moldovei,
dans Studit de folclor ;i literatura, Eucuresti, Ed. pentru literaturA, 1967, pp. 35-36. Il remarque
aussi la participation plus large aux débats.

622 DAN IONESCU 4

11 en résulte que le souvenir d'un événement politique se trouve non
pas raffermi par la légende, mais dilué par la fabulation.

A travers l'amas de clichés narratifs, la fondation de l'Etat de Molda-
vie 9 apparalt dans la Chronique moldo-russe comme un phénomène demo-
graphique, A quoi se mélent les échos du processus de l'instauration
d'une hiérarchie féodale dans un monde encore attaché à des formes
de vie archaïques (episode du Prince Vo1évode élu par et parmi les
colonistes).

La Chronique moldo-polonaise de 1566, qui est d'ailleurs très proche
du texte des annales du pays, fournit une interpretation tout aussi inté-
ressante, bien qu'infiniment moins prolixe : après avoir tué l'aurochs près
de la rivière Moldova, Drago s « s'est réjoui là avec ses boyards (z svoymy
pany ; souligné par nous). Le pays lui plut, et il y resta... » 9.

Le volévode est l'unique agent du descdlecat 19 c'est lui qui accomplit
la « chasse rituelle », qui choisit le pays et qui prend la decision d'y rester.
La presence des boyards au « banquet rituel » est néanmoins un amende-
ment non seulement dans l'esprit de la république nobiliaire polonaise,
mais aussi dans l'esprit de l'époque (la chronique fut &rite A, Jassy pen-
dant le second règne d'Alexandre LApusneanu, fameux pour ses conflits
avec une aristocratie toujours plus puissante).

1.2. Ureche

On a remarqué à juste titre que, dans la seconde mite du XVII°
siècle, le problème de la creation de l' tat de Moldavie est remis en dis-
cussion et que les débats sont « cette fois-ci plus vifs et souvent contra-
dictoires » ji.
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12 Grigore Ureche, Lelopiseful Tarn Moldovet, éditié par P. P. Panaitescu, deuxième
&talon revue, <BucurWi>, ESPLA, 1958, p. 66.

23 Ibidem, pp. 69-70.
13 Ibidem, p. 72.

Mais tras improbable. Mircea Eliade (op. ci(., p. 134) croft it ce substrat folklorique,
quand il (Mali le brouillage du récit classique comme s un processus, conscient ou inconscient,
cite dé-mythisation" s, un e effort pour rationaliser une tradition légendaire et la rendre à la

historique" et plus naturelle" s.
Le modèle est, selon notre opinion, livresque : un passage de la chronique du polonais

Martin Bielski, décanté de son acception péjorative (reproduit chez P. P. Panaitescu, Influen(a
,polond in opera $1 personalitatea cronicarilor Grigore Ureche i Miron Costin, Bucure4i, 1925,
p. 36). Dans un livre trés intéressant, paru Mcemment (De la Negru Vodd la Neagoe
Basarab, Bucure§ti, Ed. Academiei, 1976), Pavel Chihaia suggére (p. 78) encore une possibilité,
qui nous semble moins plausible : la Chronographia de G. Reichersdorffer (Cdhitort strdini
despre Tattle Románe, I, Bucure§ti, 1968, p. 208). Le mame auteur considère que les s patres
sont une innovation antérieure au Letopisef de Ureche, due à un chroniqueur hypothétique du
premier tiers du siècle. Des versions circulant du vivant de Grigore Ureche et conservées grace
aux annotateurs de son Letopiselinfirment cette déduction. Nous allons passer en revue les anno-
tations concemant la venue de Drago q en Moldavie dans la section 1.3. de notre itude.
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Les signes de cette marée montante d'intérét sont visibles avant
1650, notamment dans le Letopisel de Grigore Ureche, terminé vers 1647
(l'année de la mort du chroniqueur). A première vue, l'intérét de Ureche
pour les origines de la principauté n'embrasse point la personne du prince-
fondateur : l'absence de Drago s dans l'épisode du descalecat pourrait servir
d'argument en faveur d'une pareille conclusion.

Drago s n'est pas mentionné dans l'Avant-propos ic la descente de
cheval (Predosloviia desedliceirii); à sa place, ce sont « des pktres de Tran-
sylvanie » qui, « errant dans les montagnes avec leurs troupeaux, ont tombé
sur (au dat de) une bête qu'on appelle aurochs et, après l'avoir assidb.-
ment poursuivie avec leurs chiens à travers les montagnes, ils l'ont pour-
chasée jusqu'A, la plaine de la rivière Moldova »12.

Drago s ne figure pas non plus dans le paragraphe réservé au récit
proprement dit. On y parle aussi de certains pâtres qui, descendus de la
montagne A, la chasse, « ont découvert par hasard (au nemerit la) la rivière
Moldova ». Associés à de n.ouveaux venus qu'ils avaient persuadés de les
rejoindre, ils (toujours le pluriel) « ont étendu leur pouvoir jusqu'au
Nistru et jusqu'A, la mer »13.

Ce n'est 4ue dans le paragraphe suivant (Sur le commencement des
rispies) que Drago s fait son apparition. Il est un des pâtres, désigné

sup6rieur et chef militaire » (mai mare vi purtatoriu) en vertu de ses
qualités (il est « plus digne d'honneur et plus utile (de folos) qu.'eux tous »14).

La conséquencelogique de cette mise en scène c'est qu'au moment
de son élection Drago s est un personnage sans histoire ; il n'a que de qua-
lités, mais pas de mérites ; il n'est surtout pas consacré par une chasse
légendaire. Soumise à un examen attentif, son absence se révèle l'expression
d'un acte de volonté de la part de l'auteur ; elle n'est qu'une omission
éloquente, pour la définir à l'aide d'un terme de rhétorique.

Les mécanismes de cette omission calculée poussent au premier
plan le groupe énigmatique des pktres. Il est possible que l'ingérence des
pAtres dans le récit soit le résultat d'une contamination avec un modèle
folklorique 15. On peut pourtant se demander pourquoi Ureche préfère
ces Nitres métamorphosés en chasseurs A, des chasseurs véritables.
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6 Ureche, op. cit., p. 70.
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A notre avis, la conversion des pAtres, ainsi que la substitution des
4 professionnels » par des « amateurs » dans l'épisode de la chasse ont pour
but de réaliser ce que Pon pourrait appeler le degré zero de
la hiérarchie. Des pAtres qui se sont rencontrés par hasard (la dimension
aléatoire est constamment soulignée par le chroniqueur) et qui s'adonnent
A, une occupation autre que la leur ne peuvent suggérer la moindre idée
d'une organisation préalable. Une confrérie spécialisée dans la chasse
aurait impliqué, par la nature méme du métier, une stricte hiérarchie,
dont le chef aurait eu, évidemment, l'avantage dans la course vers la
dignité princière.

Reléguée dans un univers vaguement bucolique, celui d'un égali-
tarisme pastoral improvisé, la « chasse rituelle » n'apparait plus comme
une présélection du premier prince. Au moment de son élection, Drago*
n'a pas de privilèges, issus de l'inertie d'un ordre de type professionnel
(confrérie de ehasseurs) ou patriarcal (clan).

Cette reconstitution du. moment OA de la fondation de l'gtat
est Pceuvre d'un apologiste de Pidéal de la monarchie élective, idéal d'ins-
piration polonaise. Fruit d'un libre consensus, la principauté doit se sou-
mettre au contr6le de l'électorat, d'autant plus que Pautorité princière
n'est que l'émanation d'un nombre de qualités (raisonnablement au-dessus
d'un standard de groupe, sans atteindre le superlatif) de la personne élue
et non pas d'une consécration ou d'un potentiel hiérarchique antérieur.

Après avoir exercé leur droit au suffrage, les détenteurs de ce droit
ne manifestent aucune intention de s'effacer devant le pouvoir qu'ils
ont créé ou de végéter dans son ombre. Bien au contraire, les pAtres-
chasseurs de Ureche s'avèrent, malgré l'inconsistance de leur association
initiale, une présence beaucoup plus obstinée que la toute-puissante
dridina de la Chronique moldo-russe, laquelle quittait définitivement la
scène après l'installation du prince.

Sans abandonner de façon formelle leur déguisement mi-pastoral,
mi-cynégétique, ils assument tacitement la mission d'une aristocratie guer-
rière, poussant les frontières du pays « jusqu'auNistru et jusqu'A la mer ».
Les prouesses de ces quasi-chevaliers se succèdent incessantes. Si leurs
ancétres se défendaient contre « les Scythes et les Goths », ils font une
gu.erre d'offensive : « ayant A, leur We des princes élevés d'entre eux
(Pélection reste done la condition de l'investiture princière), ils font
irruption à maintes reprises en Pologne, chassent les Tartares de la
plaine, et défient même les Tuns en pleine expansion 16.

L'accent que le chroniqu.eur met sur leur r6le dans un tat en train
de se consolider, au détriment du monopole de souveraineté du prince, tend

annihiler brutalement le prestige de l'institution supréme. Jamais,
dans l'historiographie de Moldavie, la dignité princière n'a souffert une
attaque si dangereuse au point de vue théorique, visant à lui circonscrire
sévèrement la légitimité et les prérogatives.

En &pit de son attitude ferme contre toute tentative de justifier
un régime d'autorité princière, par la tradition, ou, plut6t, par suite d'une
telle attitude, ITreche transforme, le premier, l'épisode de la création de
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l'Etat en un thème de méditation sur l'essence, les limites et la destinée
de la principauté. Qu'il cherche, par ce retour ad initium à mieux s'expli-
quer les avatars de l'institution princière as une époque plus proche de son
temps, ceci résulte de son commentaire exprès sur la brièveté du regne
de Drago*, mort deux ans après son avènement : « car de même que le
premier prince eut la vie breve, de même fréquents seront les changements
des princes ses successeurs » 17.

Les méditations du chroniqueur sur la condition princière naufragent
parfois dans les analogies les plus recherchées. Le grand nombre d'em-
prunts dans la langue du pays lui Bert, par exemple, de prétexte pour un
rapprochement insolite entre le manque de pureté linguistique et l'exer-
(Ace abusif du pouvoir : « On reconnat à ceci [vocabulaire hétérogène]
que, de même que le pays n'est pas fondé par des gens habitués à l'ordre
(asezafi), ni les lois, ni l'organisation (toemeala) du pays ne reposent sur
des coutumes bonnes et cohérentes ; au contraire, la justice fut laissée
exclusivement à la charge du plus grand, et il la distribua à son gré, et
il fit loi de ce qu'il jugea convenable, soit du bien, soit du mal ; c'est d'ail-
leurs la cause du fait qu'il [le prince] s'est arrogé une telle puissance et
hauteur (voie asa mare pi 41).

Par conséquent, la coutume qui fait que tout le monde s'empresse
s'accomoder de la volonté du prince, qu'elle soit utile ou nuisible au

pays, est aujourd'hui encore en vigueur » 18.
Il ne faut pas s'imaginer que Ureche moralise A, propos de la dignité

princière seulement dans les pages dédiées aux origines du peuple et de
l'Atat ; il en est obsédé ; toute occasion lui est bonne pour meubler sa
chronique de considérations sur la principauté et sur le portrait d'un
prince idéal 6, son gait".

Sa sensibilisation particulière à ce sujet n'a rien de surprenant
une époque où les tensions entre l'autorité centrale et les boyards sont une
constante de la vie politique du pays. Le recours, toujours plus fréquent,
des boyards à l'arbitrage de la Sublime Porte accélère Passimilation pro-
gressive de la principauté A, une haute dignité de l'administration otto-
mane, tendance discernable depuis la seconde moitié du XVI° siècle 20
En milme temps, le prince cherche à compenser sa dépendance croissante

l'extérieur par un régime de main-forte, accompagné parfois d'un faste
« impérial », dans le pays (le règne de Vasile Lupu, pendant lequel -Creche
rédigea sa chronique, en fournit le meilleur exemple. Pour l'archev'èque
Marco Bandini, la Cour était à cette époque umbra sed non aemula Tur-
carum Imperatoriae aulae 29.

17 Ibidem, p. 72.
Ibtdem, p. 67.

12 Les conceptions de Ureche sur la principauté sont présentées par P. P. Panaitesca,
.dans son Introduction au Letopisef, (paragraphe Crontca lui Ureche i monarhia feudald) ,
pp. 11-15.

12 E. Stinescu, Cronica Istoritle Domnilor Tdrii Romdrzefti i locul ei in istoriografia
medievald romdneascd, introduction it la chronique de Radu Popescu, editée par Const. Grecescu,
Bucure.sti, Ed. Academiei, 1963, p. XV.

21 V. A. Urechil, Codex Bandtnus, Memoriu asupra scrierei lui Bandinus dela 1646,
BucurWi, 1895. p. 139. L'archevaque Marco Bandini, d'origine bosniaque, se trouva en Moldavie
entre 1644 et 1650, en qualité d'adninistrateur apostolique.
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22 Attribué à Eustratie Logofitul. Pavel Chihaia, op. cit., chapitre Siralifiedri in cronieile
din Moldova ;i iradieri ale acestora in Tara Rorntineasa, ajoute à cette première chronique (1600
1635) une deuxième (1634-1653), que Ureche n'a pas connue, (p. 76 et les suivantes).

23 Ureche, O. ell., p. 66.
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Dans ce climat d'incertitude politique, d'intrigues et de plaintes
portées A, Istanbul, ainsi que de justice parfois sommaire, il est naturel
qu'un grand boyard passioné pour l'histoire de son pays se propose d'exa-
miner ab ovo le contrat si fragile entre le prince et l'aristocratie. Et il
est tout aussi naturel que celui-ci se livre A, des spéculations sur les termes
premiers de ce contrat en tributaire des préjugés de sa caste, filtrés
travers sa propre formation intellectuelle.

1.3. Les interpolateurs de la chronique de Grigore Ureche

L'esprit de suite du chroniqueur dans la relation de l'épisode du
desccilecat n'est plus respecté par les interpolateurs de son Letopisel. Sous
le poids des renseignements disparates introduits dans le texte, l'échafau-
dage narratif s'écroule, de méme que ses sous-entendus « doctrinaires *.

Simion Dascalul , vitupéré par Miron Costin et Démètre Cantémir
pour ses « fables » (basne), ne s'attarde pas trop sur le sujet qui nous pré-
occupe. Il ne mentionne pas Drago*, mais il apporte une correction impor-
tante à l'optique de son prédécesseur, éliminant les pAtres embarassants
du. récit. En procédant de cette manière, Simion ne fait que restaurer la
tradition antérieure A, Ureche, car il &dare avoir reproduit le fragment
en cause d'après l'avant-propos du Letopisef moldovenesc, considéré de
nos jours bien que son texte soit malheureusement perdu la première
chronique d'expression roumaine de Moldavie 22.

La réduction des pAtres-chasseurs aux chassears, dans le paragraphe
copié par Simion, est une preuve en faveur de ce que nous avons UP,
affirmé, notamment que la responsabilité pour l'implantation du hybride
dans le récit in.combe A, Ureche seul, lequel avait connu et utilisé A, son
tour le Letopiset, sans se conformer docilement à sa source.

Un autre interpolateur, Misall CAilugArul s'avère de beaucoup plus
fertile au point de vue de notre étude. Sa version de la chasse renvoie,
elle aussi, A la tradition qui avait nourri, au XVP siècle, les chroniques de
la méme famine que la Moldo-russe. La poursuite de la lAte, le
choix d'un lieu « beau et ouvert », le retour au Maramure* sont
tout autant d'actions d'une collectivité ; l'inédit consiste dans le
fait que cette collectivité n'est pas un clan (Chronique moldo-russe), ni
une association de pâtres (Eustratie Logorátul Simion DascAlul) ou de
pâtres-chasseurs (Ureche), mais un groupe nobiliaire, défini comme « un
certain nombre de fils de seigneurs, [ descendants] des seigneuries qui se
trouvaient en ce temps-11 A Rome, avec leurs gens du Maramure* » (o
sama de ficiori de domni den domniile ce au fost pre (wile vremi la Him pi cu
oamenii lor den Maramurdf) 23 .

Ce n'est pas Misail qui invente cette nouvelle identité des chasseurs :
elle est déjà attestée dans l'histoire incluse par Bandini dans ses Annota-
tiones mo/davicarum rerum.,, terminées en 1648, où l'on parle de o tres Itali
fratres primae nobilitatis (souligné par nous) cum decenti famulorum
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4 c. 1524

24 Bandini, op. cit., ed. cit., p. 139.
25 Nous croyons que la légende racontée par Bandini est l'interprétation libre d'un texte

et non pas d'une tradition transmise oralement (Dan Simonescu, art. cit., p. 35 identifie l'infor-
mateur de Bandini avec Ureche, sans tenir compte des différenees bien marquées entre les deux
versions). Les annotations du Letopisej de Ureche n'ont certainement pas pu servir de source
pour Bandini (R. Vuia, art. cit., p. 302; M. Eliade, op. cit., p. 135), car elles n'existaient pas en
1648. L'inverse (Bandini source de Misall) est tout aussi invraisemblable (P. Chihaia, op.
cit., pp. 83-84). Les commencements de Unde Moldavia denominatur et de l'interpolation de
Misall sont trds proches l'un de l'autre, ts la différence que Bandini précise le nombre des nobles
chasseurs et qu'il accorde A ceux-ei un statut de parenté (fratres). Quant A l'origine italienne
des trois frères (Volcha, Domucus, Dragus), elle est une déduction de l'auteur, mis en diffi-
culté par un déterminant temporel ambigu (détectable chez Misal! o pre acele vremi * anti-
quad, ainsi que le contexte plus large le suggère? XIVe siècle?). Conscient d'avoir expédié
plus de mil ans en deux mots (suceesu temporis), Bandini ne s'aventure pas A chercher l'ascen-
dance des trois frdres A l'époque de l'empereur Trajan ; il considdre l'aristocratie italienne (de
Rome, dans le texte de Misail) du XIVe siècle (o en ce temps-14 s, dans son acception de simul-
tandité) comme souche de ses hdros.

La source commune de Bandini et de Misall reste un problème A résoudre. Si nous rap-
pelons la version du prélat catholique, c'est justement pour ce maillon qui la rattache A la tra-
dition historiographique locale; le reste est plutdt l'ceuvre d'un homme de lettres, prdt A re-
cueillir des légendes curieuses et A les raconter dans un style plein d'affectation et de rémi-
niscences livresques. Pour se conformer A la manic des étymologies de ses contemporains,
Bandini n'hésite pas A proclamer prince le frère land (inventé) de Dragus, tout simplement parce
que le nom de Volcha lui semble une explication plausible de ovalaque s.

25 Etandini, op. cit., dd. cit., p. 152.
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comitatu » 24, formule très proche de celle employée par l'interpolateur
roumain et qui semble être l'adaptation d'un texte utilisé plus tard par
Misail également (« &Hu alte istorii . . . ») 25

Les Annotationes du prélat catholique laissent done I supposer la
circulation d'un récit de type « Misall » du vivant méme de Ureche. Il
s'agit d'une variante d'orientation décidément aristocratique : l'initiative
des actions précédant l'établissement du pouvoir princier y est confiée I
une pluralité restreinte et favorisée au point de vue généalogique, c'est-1-
dire A une élite héréditaire. Comparée A, elle, l'allégorie pastorale de Ureche
est l'omvre d'un « radical », glorifiant la naissance d'une noblesse d'épée,
au prix d'une démolition totale du prestige que la souche confère au
prince et a, Paristocratie (n'oublions pas qu'à une époque où « nul grand
boyard de ces contrées ne peut dresser sa généalogie pour plus de cent
ans » 26, TJreche doit se contenter de beaucoup moins, étant donné que sa
famille ne comptait parmi les barones Bandini appelle ainsi les grands
boyards pour les différencier de la simple nobilitas qu'A partir de son
père, Nistor).

Le fait que le grand vornie Grigore Ureche préfère le mérite A, l'as-
cendance n'est pas dangereux en soi ; en revanche, son histoire des pAtres
risque, surtout dans un contexte altéré par les « fables » de SimionDascAlul,
A engendrer des malentendus. Prise A la lettre, une pareille histoire finit
par présenter l'origine des princes et de la noblesse de Moldavie sous le
jour le plus défavorable, accréditant l'idée d'une extraction obscure, sinon
dérisoire, des fondateurs de l'Etat.

Le danger est encore plus évident au moment où le conglomérat
Ureehe Simion DascAlul commence I jouir d'une certaine diffusion
hors de la Moldavie. La réaction des Valaques en est concluante. Résu-
mant l'épisode du desettlecat, l'auteur de la première partie des Histoires
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27 Radu Popescu Vornicul : Istoriile domnilor Tdrit Romdnesti, &lad par Const. Gre-
cescu, Bucuresti, Ed. Academiei, 1963, p. 12.

28 M. KogAlniceanu, Cronicile Romaniet sea letopisefele Moldaviet ft Valahiel, deuxième
.édition, Bucuresti, 1872, vol. I, pp. 110-111. Le texte Put attribué A tort par Hasdeu :I Nicolae
Milescu. Dans la préface au premier volume (p. XIX), Kogalniceanu critique cette attribution
visiblement erronée ; l'auteur est, selon lui, e un Roumain de la Petite Valachie *.

29 Ureche, Letopisejul ..., p. 72.
30 N. Iorga, op. cit., p. 261, détinit de cette maniAre le règne de Bogdan.
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des princes de la Valachie (Istoriile domnilor Pirii Ilomdnesti) ne perd
pas l'occasion de souligner la condition modeste de Drago: « les uns pré-
tendent qu'il descend de pktres, les autres, de chasseurs » (« unii zic cd
iaste den pdstori, ayii zic cd den neste Vindtori ») 27.

Dans une glose A un fragment de chronique, un autre Valaque (le
stolnic Constantin Cantacuzène ?) ne résiste pas A la tentation d'une
« escalade » 29.

Bien avant que de tels commentaires n'appara,issent en Valachie
ou ailleurs, le spectre d'une éventuelle interprétation au sens généalo-
gigue de l'histoire des pAtres et des chasseurs avait déterminé Misall
A reprendre la version nobiliaire du descdlecat, afin de remédier I un vice
de construction nullement négligeable de la parabole de 17reche et de
l'interpolation de Simion DascAlul.

Cette &marche, entreprise par quelqu'un qui n'est pas lui-méme
boyard et qui vit loin de la Cour, pourrait paraitre bien singulière ; en
effet, l'unique réalité aulica qui semble familière A, Misail est une réalité
de chancellerie : « le sceau A tAte d'aurochs », gar& « entre les mains de
celui que Dieu choisit comme prince du pays, [seem] que l'on applique
sur les actes [contenant] soit les dispositions du prince relativement A
l'organisation et A l'état des habitants, soit un avertissement A ceux qui se
préparent A commettre des injustices aux habitants (ldcuitori), soit une
sévère admonestation b, ceux qui n'obéissent pas ... » 29.

Aux yeux du moine érudit, la transcendance (le prince n'est pas
éln par les boyards, mais par Dieu) transforme le pouvoir en une abstrac-
tion vénérable, dont les manifestations concrètes sont jugées A, la lumière
.de l'idéal plébéien du prince justicier, protégeant ses sujets les plus humbles
(les simples ldcuitori) contre les abus des grands. C'est une double pers-
pective, qui rend l'autorité princière deux fois digne de révérence, dans
sa qualité de personnification du droit divin, d'une part, et de protectrice
cle petites gens, de l'autre.

.Alliant la vision d'un homme du peuple A la dévotion du moine et
A un savoir considérable (il fait circuler, par exemple, des renseignements
sur le rôle des Génois en Moldavie), Misail est -un personnage plus in-
téressant qu'on ne le soup çonne. 11 est capable, lui aussi, de méditer et de
se prononcer sur la nature de la principauté A l'époque de sa création.
On peut méme dire que cet interpolateur exempt de parti pris aristo-
cratique est le premier I fixer, dans un énoncé d'une mémorable concision,
le caractère essentiellement militaire de ce « règne de conquéte » 30:
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Ureche, Letopiselul ..., p. 72. Cette généralisation n'est pas en liaison avec le régne
de Bogdan. Le premier alinéa du texte que P. Chihaia (op. cit., p. 84) met en parallèle avec
Ligaridis n'appartient pas A Misail. Intr-acei pAstori fost-au i Drago s vient directement
de Ureche (voyez l'édition citée, p. 72); vodA, ficiorul lui Bogdan vocli,* est une addition
propre à la rédaction maquillée de Nicolae Costin, conforme A la trouvaille de Miron Costin.

Nous ne voyons pas de rapport entre Misail et Ligaridis. Les ocrr(xernyoto de Ligaridis
sont un équivalent archaisant pour s voiévodes Ureche avait essay& lui-aussi, de traduire

volévode * par purtAtoriu o, artifice qui ne fut pas compris, en jugeant d'après le fait que les
copistes ont remplacé plus tard le mot par purtAtoriu de grijA (ayant-soin). Ce n'est pas l'emploi
d'un autre synonyme (cApitan) de la famille de voiévode o, purtAtoria ou o.TrptzTlyk
qui surprend dans la formule de Misal! (complètement isolée dans le texte de TJreche, elle n'est
pas un emprunt, tel que le fragment compact du descdlecat, mais une contribution originale).

32 Miron Costin, Cronica Tdrilor Moldovei t Munteniei [La chronique polonaise], dans
Opere, édité par P. P. Panaitescu, Bucure0i, ESPLA, 1958, p. 204.

38 Idem, Istorie in versuri polone despre Moldova st Tara Romdneasez [Le poème polo-
nais], dans Opere, éd. cit., p. 222.
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« Au commencement, la dignité de prince était comme une capi-
tainerie » ( $i-ntr-aceaineepdturci a fost domniia ea o cdpiteinie) 31

1.4. Miron et Nicolae Costin

Le passage inséré par Misall dans le Letopiset de Ureche marque
déjà, par rapport aux deux autres variations sur le thème des origines de
l'institution princière en Moldavie, un début tirnide de réparation, traçant
en même temps une voie à suivre (celle des « seigneuries » de Rome).
S'engager dans cette direction et soutenir un lien possible entre la prin-
cipauté de Moldavie et une institution romaine similaire, voilà, une tâche
qui exige un horizon intellectuel bien différent de celui des annalistes.

La formation humaniste de Miron Costin est justement le point de
&part idéal pour une investigation aussi délicate. Si Costin se laisse
séduire par un rapprochement entre l'Antiquité et le XIVe siècle, ce n'est
pas pour forger une ascendance fabuleuse des princes de Moldavie
une époque où les arbres généalogiques les plus stupéfiants étaient d'ail-
leurs A, la mode, mais pour tenter de clarifier les sources mémes du pouvoir
princier.

Ambassadeur culturel de son pays, l'auteur de la Chronique polonaise
(1677) et du Fame polonais (1684) se donne pour but d'exalter les tra-
ditions politiques des Rournains ; pour lui, l'a-utorité des princes de Mol-
davie et de Valachie est l'irradiation d'un foyer A, localiser au moment de
la « première fondation » du pays par l'empereur Trajan.

Costin s'efforce de surprendre ce rayon d'autorité, destiné A, traverser
les Ages, tant au moment de son émission, celui de sa réception. Pour
l'Antiquité, il se borne d'abord à explorer les parentés linguistiques :
ayant fondé des colonies en Dacie, l'empereur « a nomrné des dominos
pour gouverner les cités ; de 1A, nos hospodars s'appellent jusqu'A, nos
jours domni (domn est A, peu près dominus ) dans la langue des Romains » 32.
Quelques ans plus tard, il avance l'idée que « [Trajan] installe dans les
cités des chefs, domini, [de la souche] desquels descendent jusqu'à présent,
dans les deux pays, les domni, quoique, sous la tyrannie cruelle des Turcs
ils n'en gardent que le nom » 33.
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" Idem, La chronique polonaise, éd. cit., p. 209.
33 idem, Le poème polonais, éd. cit., p. 229.
36 Ibidem, p. 227.
37 idem, Lélopisefula Tart( Moldovei de la Aaron Voda incoace, dans Opere, éd. cit.,

pp. 132-133.
33 Ureche, Lelopiseful ..., p. 71.
33 1Iiron Costin, Le poeme polonais, éd. cit., p. 231.
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Ces considerations se répètent dans la description de la « seconde
fondation »: la Chronique recommande Drago § comme « fils d'un dominus
de vieille souche (on lui a donne récernment ce nom corrompu de domn,
de même que le hongrois vaida [derive] du polonais volevode) » 34. Dans
le Poème polonais, le « tampon » d'une ascendance immediate sépare
Drago § des domini d'autrefois ; c'est son père, Bogdan, qui « était fier
parce qu'il descendait des anciens domni » 35 (Costin avait appris au village
de Cuh<e>a, au Maramure§, le nom de ce voievode).

Le pouvoir des domini, reflet direct de l'imperium qui l'avait institué,
fait partie, dans la conception de Miron Costin, du méme heritage que la
romanité du peuple et de la langue. La devastation de la province romaine
par les « Tartares » (c'est ainsi que le chroniqueur désigne, de façon géné-
rique, les envahisseurs) ne revk done pas la valeur d'un anéantissement
institutionnel).

Les Romains se mettent à l'abri dans les montag,nes couvertes de
forks où ils mènent une existence larvaire, sans cependant devenir « com-
plètement sauvages, car la nature première des choses ne disparait point,
mais, au contraire, elle se conserve à jamais, au moins en partie » 36.
Leur retrait devant les Tartares » ne diffère pas trop de la tactique
employee par les Moldaves contre des Tartares authentiques. Costin en avait
déjà fourni quelques exemples dans son Letopisel (terminé en 1675), A,
propos surtout de l'invasion de 1650, quand les habitants d'un village
« ont mis tout leur espoir dans leur petite fork (au neizuitii la codri?orul
lor) . . . et se sont proteges si bien que les Tartares n'ont pu leur faire
le moindre mal » et même le prince « saisi par le souci et la panique
envoya la princesse et les maisonnées des boyards à travers les iles de
fork (pen frinturile codrilor ) . .. vers la Citadelle de Neamt » 87.

L'experience de ses contemporains stimule le chroniqueur de donner
une tactique defensive courante les dimensions d'une strategie mill&

naire des Roumains. Devant les peuples des steppes, les gens se sauvent
dans des endroits inaccessibles, en attendant le depart de l'ennemi pour
rentrer dans leurs foyers.

Sous le jour de l'Histoire, Parrivée de Drago § et de ses compagnons
en Moldavie n'est pas un accident ; ce n'est pas tout simplement «la des-
cente de cheval de ceux de Maramure§ » (descellecarea maramord fénilor ) 38,
mais le retour des descendants des Romains aux lares (dans le Fame
polonais, Drago § declare à ses camarades : « Je vais restaurer les maisons
de nos anckres 58).

Cette restauratio est facilitée par la victoire du roi Ladislas contre les
Tartares, victoire dont les Roumains profitent pour mettre fin à leur
expectative seculaire : « après leur défaite, les Tartares ont été refoulés
plus loin, dans les plaines, et les Roumains, c'est-à-dire les Romains,
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4° Idem, La chronique polonaise, ed. cit., p. 207.
41 Idem, Le poème polonais, éd. cit., p. 228.
42 Une autre allusion A une croisade dirigée par Jean III transparalt plus loin dans

le texte. Costin adresse au peuple polonais un avertissement : e Si tu perds l'occasion que Dieu
te donne aujourd'hui, par le bras guerrier de ton grand roi, tu n'en auras pas bientet une autre
(p. 234).

as idem, La chronique polonaise, éd. cit., p. 209.
44 idem, Le paint polonais, éd. cit., p. 229.
44 Eugen Lozovan considere droaie o (derive de drutina) un des e quatre mots-clé,

autour desquels s'organise le recit de la chasse (Rurik et Drago, dans la Revue des Etudes
Roumaines o, XIXII, Paris, 1969, p. 72). A mitre avis, il est bien risqué d'accorder une si
grande importance A un mot e qui n'existe pas dans nos textes o (p. 76). En effet, la drugina
de la Chronique moldo-russe (Lozovan ne la mentionne pas) n'a aucun echo dans l'historio-
graphie de Moldavie proprement dite et, par consequent, son apparition doit etre envisagée
avec im maximum de prudence. Ce n'est pas seulement le mot qui semble étranger A la tra-
dition locale, mais aussi l'institution designee par ce nom, institution dont la presence est
&eel& par E. Lozovan e en filigrane e des textes des clironiques de Modavie. P. Chihaia accepte,
lui aussi, l'idée de la druifina; il croit meme A la circulation effective du terme en Moldavie,
dans des annales qui ne sont pas parvenues jusqu'A notre époque: Povestire pe scull II (1518)
et Povestire pe scurt III (1519-1526). Le texte de la Chronique de Rada de la Afumaji (1525),
qu'il met en relation avec la Povestire pe scull II (op. cit., p. 81; p. 93), s'oppose A cette conclu-
sion. Negru-VodA vient de Transylvanie e avec sa maisonnée entiere * (cu toatA casa lui), comme
un' grand féodal accompagne par une nombreuse suite.

46 Miron Costin, Le poeme polonais, éd. cit., p. 231.
47 E. Lozovan, art. cit., p. 77.
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d'abord les Valaques ... puis les Moldaves aussi sortirent de Maramures
avec leur premier prince Drago, et fondèrent ici le Pays Moldave » 40

L'épisode de la bataille de Roman est amplifié dans le Poème polo-
nais, dédié A, Jean III Sobieski un an après son triomphe de Vienne. Les
Roumains sont l'instrument d'une victoire qui leur ouvre o la porte vers
la seconde fondation » 41 j leur enthousiasme pour une reconquista patron-
née par un monarque intrépide devait, sans doute, signifier, aux yeux
du libérateur de Vienne, que les Moldaves étaient prêts A, rallier, les armes
A la main, une campagne anti-ottomane 42.

Nous nous trouvons toujours avant le moment du descollecat, cir-
constance qui pourrait suggérer que le centre de gravité des investiga-
tions serait déplacé, chez Costin, vers la préhistoire de l'institution prin-
cière. Cependant, l'expedition cynégétique de Drago, narrée avec minutie
ajoute quelques détails importants sur l'étendue d'un pouvoir que le chro-
niqueur, par ses incursions aux sources, avait si ingénieusement drapé
A, l'antique.

Drago s est le chef de « quelques centaines de gens armés » 43, dont le
nombre et le statut se précisent dans le Panne polonais. Ils y deviennent
« trois cents jeunes gens »" des plus braves, une sorte de jeunesse romaine
ressuscitée qui n'a pais du tout l'air d'une dridina 45 (notion étrangère pas
seulement A. Costin, mais A l'historiographie de Moldavie en général, A,
l'exception de l'adaptation connue sous le nom de La chronique moldo-
russe).

Sans consulter ses camarades, Drago s décide de rester en Moldavie :
« C'est ici notre patrie, il n'est plus nécessaire de nous concerter (souligné
par nous), je n'y retourne plus » 46. Le défi rhétorique qu'il lance a, ses
compagnons ne nous semble pas une manifestation du « respect du choix » 47
car, s'ils sont libres de penser chacun a sa manière, ce n'est que le prince
qui a le droit de leur rendre la liberté d'action, en les congédiant. La ré-
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48 M. Costin, op. cit., p. 232.
Ureche, Letopisetui ... . , p. 71. D. Cantémir, Hronicul vechimei a Romano-Moldo-

Vlahilor, publié par Gr. G. Tocilescu, VIIIe volume de la série des CEuvres éditées par l'Aca-
démle Roumaine, Bucarest, 1901, pp. 471-472.

6° M. Costin, op. cit., p. 235.
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ponse des jeunes gens, d'une unanimité suspecte au point de vue du libre
arbitre, le prouve bien : elle fait penser aux acclamations des soldats
(Costin appelle de ce nom les chasseurs dans le texte) après un discours de
leur chef.

D'ailleurs, le chroniqueur leur interdit un choix beaucoup plus
significatif : celui du prince. La fondation de l'ttat est anaputée, dans la
Chronique polonaise, de même dans lePoème polonais, de l'épisode de Pelee-
tion du prince, election, qui ne s'accordait pas avec la conception de Costin
sur les origines de l'autorité des princes de Moldavie.

La chasse finie, Drago s passe directement A, la distribution des
dignités, sans qu'il fasse l'objet d'une election au préalable : c'est proba-
blement le sens d'un passage assez obscur (« il fixe A, chacun sa place »48),
interpretable comme une allusion A, une cérémonie habituelle après l'ins-
tallation des princes.

Une autre action de Drago s est beaucoup plus amplement com-
mentée : il octroie personnellement A, des étrangers le droit de s'établir et
d'avoir des propriétés dans le pays. Costin restaure de cette façon une pre-
rogative inhérente A, tout pouvoir souverain, ignoree dans l'interpolation
de Simion Dascälul (celle-ci présentait le descalecat comme la concurrence
de plusieurs groupes ethno-professionnels, speculation construite, pour
citer Cantémir, A. l'aide « de poils de touloupe et de vieux pots cassés »
¡din floace de cojoc fi larburi de oalel ) 49.

Le pouvoir du premier prince, si soigneusement défini par Costin
pour en imposer A, un noble et savant public, les antecedents de la prin-
cipaute (tradition allant jusqu'à l'Antiquité, suppression de la procedure
elective) laissent finalement l'impression que Drago s n'est pas seulement
le descendant d'une ancienne lignée, mais aussi l'initiateur d'une dynastie
dans la « patrie retrouvée ». C'est une impression que le chroniqueur s'em-
presse d'effacer, car l'idéal dynastique lui est complètement étranger.
Cet admirateur de la Reczpospolita fait de la mort de Drago s le pretexte
d'une subtile mise au point : après avoir reproduit les lamentations de
Ureche A, propos de la brièveté du règne du premier prince, Costin trahit
subitement sa source, qui mentionnait une dangereuse succession de père
en fils (Drago s Sas Latko) : « A sa mort, ce fut le tour (a cdzut
la domnie) de son frère Roman au tro5ne » 50 Pour quelqu'un si verse dans
l'histoire de son pays, un lapsus est, selon notre opinion exclu, d'autant
plus qu'il ne s'agit pas d'une simple confusion de noms, mais d'un chan-
gement de qualité aussi (fils frère).

Afin de mieux isoler Drago s de ses successeurs, Miron Costin passe
complètement sous silence presqu'un demi-siècle d'histoire (Ureche rap-
pelait au moins les noms, la durée des règnes et parfois le degre de parenté
des princes de la seconde moitie du XIV siècle), intervalle suffisant pour
que l'éclat de l'autorité primordiale s'éteigne.

La Chronique polonaise et le Poème polonais sont des articles d'ex-
portation culturelle, où il n'y a pas de place pour les ambigutes et les
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'contradictions du Letopisei (annot6) de Ureche. Costin se reserve A, réha-
biliter la principaute de Moldavie des premiers temps, &lips& par une pré-
sumée ascendance pastorale, dans les pages d'un travail écrit en rou-
main : De neamul moldovénilor (1685-1691). Apres l'assertion que « l'em-
pereur Trajan avait installe, dans ces cités-ci une maison de domni
ajoute immédiatement : « c'est une terrible avanie de considerer Drago§
pAtre [d'origine], car j'ai entendu de mes propres oreilles le témoignage
de ceux de Maramure§, selon lequel il était le fils d'un certain Bogdan
voIevode »51.

Il reste un detail A, examiner : la « maison de domni » n'a-t-elle pas
le sens de dynastie, terme que Miron Costin évite de rattacher aux réa-
lités des Pays Roumains I (Pour que les Basarab ne soient pas
taxes de dynastie il emploie, par exemple, une périphrase deconcertante :
«il y a eu chez eux [chez les Valaques] une famille renommee, celle des
Basarab, ainsi, qu'un nombre de princes [de ce nom] l'un apres l'autre
... »52). La replique à cette formule incertaine (casd de domni) est
donnée par une explication supplementaire, destinée à familiariser le
lecteur A, une institution antique au moyen d'une comparaison anachro-
nique « les Polonais les appellent [les domni de l'empereur Trajan]
chAtelains, chaque domn avec son domaine : dom,inus chez nous domnii
est du latin ...» 53.

La fermeté du chroniqueur à soutenir la continuité de l'institution
des pseudo-châtelains est la chose la plus remarquable dans sa dernière
03uvre, inachevée du fait de sa mort tragique : « Entre Trajan et le roi
Ladislas se sont écoules 800 ans. ... Et le peuple roumain (neamul
romanilor ) vivait pendant ce temps avec ses domni' (souligne par nous),
les uns au Maramure§, les autres du c6t6 de la Valachie, sur les rives de
l'Olt » 54.

Nicolae Costin, fils de Miron et auteur d'une compilation intitulée
Letopisetul Tarii Moldovei de la zidirea lumii pind la 1601 (commencee
pendant son exil en Valachie, entre 1696 et 1700 55) emprunte à Bonfinius
Pinformation sur la dissidence de Bogdan contre la Couronne magyare.
11 prend la peine de mettre d'accordBonfinius et la tradition de Moldavie,
considerant que Drago § « aurait pu etre le fils de Bogdan de Mara-
mum§ »56.

Sa relation du desccilecat s'inspire de Ureche adnotatus, mais les
modifications qu'il opere ne sont pas negligeables : il élimine les pâtres
et transforme les compagnons de Drago § en une entité vague, « les siens
(oareciti de ai scii; de ai sdi) plus proche de l'acception d'une suite ordi-
naire d'un personnage important. Le prince est l'61u entre differents sei-
gneurs et chefs militaires » («51i fiind Drago mai de cinsteintre al,ti nemiFi,

51 Idem, De neamul moldouénilor, din ce lard au iesil strdmo;ii lor, dans Opere, dd. cit.,
pp. 260-261.

52 Idem, La chronique polonaise, éd. cit., p. 209.
53 Idern, De neamul , p. 261.
54 Ibidem.
u Const. A. Stoide et I. Lir.Arescu, étude introductive à Nicolae Costin, Lelopiseful Tdrii

Moldovet de la zidirea lumii pina la 1601 ;i de la 1709 la 1711, dans Opere, vol. I, Iasi, Ed.
Junimea, 1976, p. LXXXVIII.

56 Nicolae Costin, Letopiseful dd. cit., p. 75.
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57 Ibidem, pp. 75-76.
68 lbidem, p. 73. Miron Costin invoque, le premier, les traditions orales (Poeme polonais,

éd. cit., p. 233). Ces traditions, qui semblent avoir continuellement alimenté l'historiographie
du descdlecat formérent l'objet des disputes quant à /eur nature. N. lorga les considérait la
citation des trouvéres, arriVéS en Moldavie par la Serbie (Istoria Romdnilor prin cälätori, Bucu-
resti, 1928, vol. I, pp. 127-128. La theorie de l'origine des ballades sur Drago* et sur d'autres
personnages historiques dans le folklore aristocratique est dépassée de nos jours. L'évolution des
concepts, chez A. Fochi,Nicolae Iorga si factorul, dans dievista de etnografie i folclor no. 5-6,
tome 11, 1966, pp. 451-464.

59 Pour l'église de VolovAt et la tombe présumée de Drago*, voir Stefan S. Gorovei,
Biserica de la Voloodj 1 mormintul lut Dragos Vodd, dans Mitropolia Moldovei l Sucevei
XLVII, no. 5-6, maijuin 1971, pp. 374-383.

o Dimitrie Cantemir, Descriptio MoldaviaelDescrierea Moldonet, Bucure*ti, Ed. Aca-
demiei, 1973, p. 50.

Miron Costin, Le poeme potonais, ed. cit., p. 227.
82 D. Cantemir, op. cit., p. 123.
98 Ibidem.
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domni pi cdpetenii, l-au ridicat cu togi sd le fie domnu i i-au dzis Dragof
vodd » 57).

Pour donner de l'éclat 1 un règne resté obscur, le chroniqueur enre-
gistre une tradition orale 58 sur la construction d'une église en bois
Volovat ; l'église de Drago s (il y trouva sa sépulture 59) fut transportée
sur l'ordre d'Etienne le Grand A, Putna au moment oil celui-ci décida de
la faire remplacer par un édifice en pierre.

Notons aussi que les portraits de Drago, ultime objet de notre
étude, se rattachent à cette même chronique de Nicolae Costin.

1.5. Démètre Cantémir

Dans la Descriptio Ifoldaviae (1716), Cantémir reprend l'idée du
refuge des colons romains au Maramures et d'une continuité institution-
nelle au-dell des Carpates. Dans leurs patrieprovisoire, les réfugiés vivent
pendant plusieurs siècles « suis legibus regibusque » ; ils ne sont pas
« les héros romains d'autrefois changés en satyres » 61, conservant, dans la
profondeur des bois, le souvenir d'une civilisation disparue, mais les conti-
nuateurs d'une tradition politique qui ne connait pas la gamme mineure :
« Ce qui en est pourtant sûr, c'est que les habitants d'origine romaine de
Moldavie, abrités dans les montagnes devant les invasions des Scythes
et d'autres barbares, eurent toujours soit des rois, soit des princes (souligné
par nous) à eux » 62.

Cantémir va plus loin que Miron Costin dans ses efforts pour établir
un point de contact entre deux conjectures les sources antiques du
pouvoir et la généalogie du premier prince. Le père de Drago, Bogdan
(personnage mis en circulation par Costin), est le fils de « ce fameux Jean,
mentionné par Nicetas Choniates comme prince des Valaques » 63, de la
souche des anciens rois et princes.

L'auteur de la Descriptio admet à un moment donné que les annales
se taisent quant à de l'ascendance de Drago, mais il leur oppose la tra-
dition (1), ainsi qu'un argument dicté par le bon Bens « quelle difficulté

s'imaginer qu'un plébéien aurait pu partir A, la chasse accompagné par
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64 lbidem, p. 135.
66 Ibidem, p. 247.

Ibidem, p. 52. L'identification des compagnons de Drago* à la jeunesse romaine
implicite dans le Poème polonais de Miron Costin, devient explicite chez Cantémir.

67 naden?, p. 123.
68 Ibidem, pp. 123 et 125.

Ibidem, p. 135.
79 Ibidem, p. 144.
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une suite si nombreuse, ou qu'il aurait pu convaincre ceux restés A la
maison de le suivre » ".

Une autorité avec des antécédents glorieux exclut l'idée de vassalité.
La pression qui oblige les descendants des colons romains à quitter le
Maramures ne vient pas de l'extérieur, de la part d'un pouvoir suzerain ;
pour Cantéinir, le « retour en Moldavie » est l'aboutissement d'un dévelop-
pement intérieur de nature démographique, la solution d'un surpeuple-
ment. Lachasse de Drago s n'est que le prélude dissimulé d'un essaimage.

Une fois « la Moldavie instaurée grAce à l'heureuse audace de Dra-
go s » 65, celui-ci est proclamé prince par les acclamations de la « jeunesse
romaine » (iuventus Romana) 66; un autre passage spécifie qu'il «obtient
la méme dignité (que ses prédécesseurs ultramontains, n.n.) de la
part de ceux qui l'avaient suivi en Moldavie » 67, ce qui suggère un rôle
plus actif de ses compagnons dans son investiture.

Les pouvoirs que Démètre Cantérnir accorde à Drago s et A ses suc-
cesseurs sont vastes ; le pays entier est le patrimoine du prince, lequel
octroie des terres (p. 263) et des digna& administratives ou militaires
(p. 279) à ceux qui se distinguent A son service. Comparés A d'autres mo-
narques chrétiens, les premiers princes de Moldavie « n'étaient nullement
inférieures quant à leur puissance et aux droits qu'ils avaient sur leurs
sujets. Ils n'étaient dépourvus de nulle prérogative du pouvoir supréme
dont se vantaient les princes les plus grands. Hormis Dieu et leur épée,
ils ne reconnaissaient personne de plus puissant dans leur pays ; ils n'étaient
liés à nul prince étranger, ni comme vassaux, ni par un serment de
fidélité ; la guerre, la paix, la vie, la mort et les biens de tous les habitants
dépendaient de leur volonté et le prince pouvait décider A tous égards
son gré, justement ou injustement, sans que personne s'y oppose. Enfin,
Jean Paléologue, l'empereur de Constantinople, avait accordé A Alexandre
le Bou, lors du concile de Florence, le diadème royal et le titre de
despote-» 68.

Cette magnifique autorité, imaginée par Cantémir à l'échelle de son
propre idéal d'une monarchie aux pouvoirs absolus, trouve son complé-
ment dans la succession héréditaire. L'idée est d'abord insinuée à titre
d'hypothèse : « si certaines suppositions m'étaient permises, je pourrait
soutenir, non sans fondement, que l'ancienne principauté de Moldavie
fut héréditaire et que l'élection n'eut pas de sens avant que la souche
princière ne Hit complètement éteinte » 69. Le principal argument invoqué

l'appui de sa thèse est la liste méme des princes. De cette liste Cantémir
déduit « 1. que depuis Drago, le fondateur de Moldavie, et jusqu'A Etienne
le Grand, tant que la Moldavie fut libre, le droit de succsession fut tou-
jours respecté ; 2. que cette coutume est restée sainte et indemne jusqu'A
l'extinction de la famille des Dragossides (Dragosziadum stirps) » 7°.
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Ibidem, p. 139.
72 Hronieul vechimei ..., p. 472.
73 Nicolae Costin, Letopiseful éd. cit., p. 74. Formule reprise par Axinte Uricarul et

par loan Neculce.
74 Manuscrit roumain 53 de la Bibliothèque de l'Académie de la République Socialiste de

Roumanie, f. 44-44 v. C. C. Giurescu, Valoarea istoria a tradi Iiilor consemnate de Ion Neculce,
dans Studii de foletor si literaturd, éd. cit., p. 442, propose le ms. 254 de la meme bibliotheque
(.la rédaction la plus complete des Mots de Ion Neculce *) comme o texte de base pour 0 samcl
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Le dernier de la souche est le fils de Petru Rare*, *tefan (assassiné en
1552) ; le système de l'élection du prince par les boyards serait une
procedure ultérieure A, la mort de celui-ci, contraire A, la stabilité politique
du pays : « L'extinction de cette famine fut la source et la cause essen-
tielle de presque tons les malheurs qui ont frappé depuis la Moldavie, car
en l'absence de quelqu'un qui efit été supérieur aux autres par la noblesse
de sa souche, capable de commander le respect aux fauteurs de troubles,
le pays commença A, se diviser et A, foisonner de partis » 71.

Hronicul, vechimei a romano-moldovlahilor (1719-1722), qui se
termine d'ailleurs avec le descdlecat de Drago*, n'ajoute rien au tableau
de l'institution princière brossé par Cantemir dans la Descriptio Moldaviae
(les seules choses dignes d'attention sont une critique de la légende hé-
raldique avait acceptée dans la Descriptio et une attaque plus vigou-
reuse que celle de Miron Costin contre les colporteurs d'infamies (blojd-
rituri ) qui « écrivent que le Volévode Drago* et ses compagnons avaient
été des gens simples, c'est-A,-dire des pâtres vivant dans les montagnes avec
leurs moutons, pâtres qu'ils transforment ensuite en chasseurs et les font
passer, A, l'occasion d'une chasse, de Transylvanie en Moldavie »72).

Dépeignant la principauté des premiers temps comme une dynastie
d'autocrates, Cantérair reste fidèle A, lui-même ; l'ex-prince, qui avait
cédé pendant son règne éphémère A, la tentation de l'absolutisme l'emporte
une fois de plus sur l'historien.

1.6. loan Neculce

La vision de Démètre Cantémir sur le Urfdrstentsand, parachevée
en exil, témoigne de la vocation d'une théorie cohérente du pouvoir des
princes de Moldavie, A. un moment on, dans le pays, les Tares avaient
installé le régime bureaucratique des phanariotes, décidant de cette
manière du sort de la dignité princière.

La limitation sévère des prérogatives du pouvoir rend superflu le
recours à rexemple du règne du premier prince pour justifier ou
eondamner l'autocratie ; sous le signe du nouvel ordre, les chroniqueurs
préfèrent A, la méditation sur les commencements, devenue stérile, le

positivisme » de Nicolae Costin. Réalisant qu'il est « difficile de raconter
plus en détail le régne de Dragos-Voiévode » 3 si l'on se confine A, l'histo-
riographie, Axinte Uricarul ou loan Neculce s'adressent à leur tour A. la
tradition orale. Les renseignements qu'ils en retiennent portent sur les
vestiges concrets, perpétuant le souvenir du prince.

Dans un « mot » peu connu de 0 soma de cvvinte 74, Neculce attribue
Drago* la fundation de la -ville de Siiet, ainsi que la consbuction, dans
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de =Ante dans une édition future du letopiset it. La première tradition enregistrée se réfère
Drago s et A ses fondations (f. 177 177v) ; elle est sirnilaire à celle contenue dans le manuscrit
53, A la ditférence qu'elle ignore l'enterrement de Dragos A VolovAt ou à Siret.

76 Apud N. Iorga, Cdteva note despre cronicile si traditia noastrd istoried, s Analele Acade-
miei RomAne *, s. II, ist., t. 33, Bucuresti, 1910, pp. 139-140. Le savant (originaire de Du-
brovnik, éduqué A Rome), était en route vers Pétersbourg, où il avait été élu membre de l'Aca-
démie. La légende de la chasse de Drago s lui fut communiquée par le boyard Milo.

76 Manuscrits roumains nos. 115, 238 et 354 de la Bibliothéque de l'Académie de la
R. S. de Roumanie.
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cette vine méme, d'une forteresse aux remparts de terre, d'une residence
et d'une église en pierre, sous le vocable de la Sainte Trinité, où l'on dit
encore la prière à l'éternelle mémoire du prince ». La femme de Drago,
une saxonne catholique, y aurait fait bâtir une église pour ses coreligion-
naires. Neculce n'omet pas de la liste des fondations la petite église de
Volov6,t, en bois de chène, mentionnée par Nicolae Costin et Axinte
T_Tricarul.

Cette avalanche de preuves matérielles, destinées à donner du poids
aux anciennes traditions, est en méme temps la dernière manifestation
d'un intérét special pour l'epoque reculée de la « fondation ». Lorsque le
mathématicien Bo§kovie, de passage en Moldavie, apprend en 1762
t la tradizione popolare » d'un seul « cavaliere » parti à la « chasse rituelle »75,
version rappelant le caractère vorévodal des premières annales, un cycle
trois fois séculaire semble elore de manière symétrique.

2. Drago: les images

Nous avons déjà passe en revue les opinions les plus diverses sur les
débuts de la principauté de Moldavia opinions masquant le plus souvent
la quête d'un étalon d'autorité pour l'institution princière.

Les portraits imaginaires du prince Drago § que nous allons presenter
ajoutent à cette polyphonie particulièrement riche une voix au timbre
distinct. Il nous reste A, present à démontrer que cette VOiX, bien que d'un
type different, fait tenement partie de Pharmonie générale, qu'elle devient
presque inintelligible si on la sépare du chceur. Autrement dit, c'est bien
le moment de prouver que nos explorations de l'historiographie n'ont été
point un détour injustifié, mais un parcours vers la revelation du sens
cache d'une imagerie offrant l'avant-gotit de la peinture d'histoire.

Ce Bens nous aurait certainement échappé, si nous nous étions born&
établir des * pedigrees » iconographiques et de style. Le niveau du sym-

bole est beaucoup plus intéressant que celui de la figuration, dans une
decoration de ce genre, trop asservie au texte et trop banale pour marquer
un moment de la vie des formes. Il n'est pas moins vrai que certains de-
tails « techniques » doivent étre élucidés de manière obligatoire, avant de
passer à l'analyse des significations.

2.1. Les manuscrits

Les trois manuscrits où l'on retrouve les portraits de Drago"
sont des recueils de chroniques de Moldavie, dus au méme copiste; : Gligora§,
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77 Que Mibail Kogfilniceanu caractérisait, en 1846, comme sun des meilleurs copistes de
chroniques du siècle passé, grAce auquel nous possédons les manuscrits les plus joliment trans-
crits (Letopiselile Moldovii, III, Jassy, 1846, première page non numérotée à la fin du
vo lu me).

79 Iulian Stefenescu, Cronografe rom6nesti: lipul Danooici, dans s Revista Istorica Ro-
minA s, vol. 9/1933, pp. 1-77. Le type Danovici et une combinaison entre le chronographe de
Dorothée de Monembasie (première edition : Venise, 1631) et celui de Cigala (première edition
Venise, 1637). La presentation d'un chronographe roumain illustré, chez 1. Barnes, Un crono-
graf romdn ilustrat din secolul al XVIII-lea, dans Studii si cercetiri de istoria artei s, no. 211960,
pp. 184-195. Dans la note no. 5, p. 184, I. Barnes apporte des corrections ùla liste des chrono-
graphes historés dressée par D.Russo, dans Studii istorice greco-románe, Bucuresti, 1939, tome I,
p. 99. Une breve synthese sur la Vision de Bgzance dans les chronographes et auires textes histo-
riques roumains des XVI le et XV III6 siécles fut publiée par Paul Cemovodeanu dans les Actes
du XIV e Congrés International des études byazantines Bucarest 6-12 septembre 1971, vol. II,
Bucuresti, Ed. Academiei, 1975, pp. 529-534.

79 Pendant le troisieme regne de Mihal Racovitii (1716-1726).
Cronica Anonimd a Moldovei, 1661-1729 ( Pseudo-Amiras), éditée par Dan Simo-

nescu, Bucuresti, Ed. Academiei, 1975.
92 Cette datation est plus serrée que celle proposée, par loan St. Petre dans Nicolae

Costin, Vieala si opera, Bucuresti, <1939), p. 55: 1720-1730.
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fils de Vasilie Uricar 77. Leur illustration n'est pas riche, mais il faut noter
que les manuscrits de la méme classe sont, A de rares exceptions, ,soit
totalement dépourvus de decoration, soit ornés des frontispices ou des
vignettes les plus ordinaires.

Une première observation A retenir c'est que les elements ornemen-
taux sont distribués de favon inégale A rintérieur du recueil. La seule
chronique à recevoir une decoration est le Letopiset de Moldavie depuis la
création du monde jusqu'a 1601 de Nicolae Costin, par lequel les trois
recueils deb ut ent.

Si nous poussons plus loin ranalyse des faits, nous constatons que
rillustration est concentrée dans la première partie de la compilation de
N. Costin, celle rédigée A. la manière d'un abrége d'histoire universelle.

Arrives A, ce point, nous sommes A méme d'entrevoir la source de la
decoration des manuscrits de type G (l'initiale du nom du copiste, lequel,
selon toute probabilité, est aussi l'illustrateur) : les chronographes
histories 79, dont la diffusion dans les Pays Roumains fut considerable
vers la fin du XVIIe siècle et surtout au siècle suivant.

Le manuscrit qui rappelle le plus un pareil prototype est le ms. 115,
de 1726 79. La similitude est évidente dans la preference pour des person-
nages et des scenes de l'Ancien Testament : Dieu le Pere (page de titre ;
detail) ; « Dieu retire Eve de la côte d'Adam (f. 2 V; pleine page ; voir
fig. no. 5) ; le prophète Moise (f. 9 ; medallion ; voir la fig. no. 6).

L'illustration du ms. 115 fut probablement calquée sur l'exemplaire
de la chronique de Nicolae Costin que le copiste utilisa A la redaction de
son recueil ; nous supposons done que le Letopiset de Moldavie depvis la
création du monde jusqu'à 1601 servit d'intermédiaire entre l'univers deco-
ratif des chronographes et celui des recueils de chroniques du type G.

Nous considerons le ms. 115 (le seul date avec precision) comme le
premier de la série, vu la richesse d'une decoration qui suit de près son
modèle. La datation d'un autre manuscrit (238) est facilitée grâce A une
chronique allant jusqu'A 1729 ( Pseudo-Amiras 50) comprise dans le recueil.
Le troisième manuscrit (354) fut élaboré, à notre avis, dans rintervalle
qui separe les deux autres, soit entre 1726 et environ 1730 91. A partir de
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ce manuscrit, l'illustration est (NA mieux adaptée A un recueil de chroni-
ques « locales ». Les allusions A, l'Ancien Testament, si chères aux enlumi-
neurs des chronographes, sont supprimées ; la simplification du vocabu-
laire décoratif est tenement avancée que, si le ms. 115 avait fait défaut,
la provenance des motifs ornementaux des mss. 354 et 238 aurait été pres-
qu'impossible à préciser. Les seuls éléments anthropomorphes conservés
sont les portraits de Drago, accompagnés par ceux de Sas et de Latko,
les successeurs du premier volévode designés par la chronique 82.

L'indigence de la décoration des deux derniers manuscrits met en
relief avec plus de vigueur le fait que les trois volévodes exceptés, nul prince
ne jouit dans les recueils de type G du privilège d'un portrait.

L'absence des représentations des princes est un phénomène général
dans l'illustration « officielle » 83 des chroniques de Moldavie, ce qui rend
toute exception d'autant plus significative. La singularité des portraits de
Dragos et de ses successeurs soulève une question A, laquelle les images
seules sont appelées à répondre : pourquoi cette tentative timide de visua-
liser le passé a-t-elle porté sur ce personnage et non pas sur un autre

2.2. Les portraits

Les minuscules représentations ont été remarquées par les auteurs
de divers répertoires de chroniques 84. Elles foment une sorte de « série
philatéllique », une suite unitaire, malgré les différences entre les compo-
santes. Dragos, dessiné en buste, dans un petit médaillon, est flanqué par
Sas, A gauche, et par Latko, à droite, eux aussi dans des médaillons da
méme diamètre. Ils sont vétus d'une robe et d'une cape assez grossière,
jetée sur les épaules, ou d'un dolman (ms. 238).Les enseignes du pouvoir
sont, invariablement, le cimeterre, dans la main droite, et le sceptre,
dans la gauche (le ms. 238 fait de nouveau exception, car les princes n'ont
plus de scpetres). Les trois n'ont pas de couronne, mais ils sont coiffés
d'un bonnet de cérémonie (« à la tartare » ms. 115; à la manière des
chapeaux A plume du XVIIe sièclems. 354; à la mode du XVIII' siècle-
ms. 238, Voir les figures 1, 2, 3).

Les médaillons sont montés dans le cadre rectangulaire d'un fron-
tispice, dont le prototype éloigné semble un ornement similaire d'un livre
imprimé 85. Les hachures minutieusement tracées et la monochromie (la

82 Lail° fut en réalité le fils de Bogdan et non pas le fils de Sas et le petit-tils de Drago.
83 Par opposition aux croquis de lecteurs, griffonnés parfois en marge d'une page.
84 ban Bianu, Catalogul manuscriptelor romdnesti, Bucuresti, 1907, vol. I, p, 263 (ms. 115).

loan Bianu et R. Caracas, Catalogut ..., vol. II, Bucuresti, 1913, p. 65 (Ins. 354). Nicolae St.
Petre, op. cit., pp. 40-41 (ms. 115), P. 48 (ms. 238), p. 56 (ms. 354), description assez détaillée
du frontispice. G. Strempel, Copisti de manuscrise rorndnesti pind la 1800, Bucuresti, Ed. Aca-
demiei, 1959, p. 90 (ms. 238), p. 91 (ms. 354). Une reproduction photographique (ms. 238) chez
Mircea Tomescu, Istoria cdrlii romdnesti, Bucuresti, Ed. StiintificA, 1968, photo no. 71.

85 Pour l'influence de l'imprimerie sur la miniature : Emil LAzdrescu, Citena date ca prioire
la ilustrarea manuscriselor romiinesti in secolul al XVIII-lea ruperea de tradifie, dans SCIA,
III (1956), 3-4, pp. 73-86; voir aussi un travail plus ancien de G. Popescu-VAlcea, Rapports
entre la miniature el l'imprimerie roumaine, Bucuresti, 1940, pp. 14-19.
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composition est agrémentée de rouge seulement dans le cas du ms, 115)
en sont le meilleur indice. L'encre, noire ou gris&tre, est parfois détrempée,
ces lavis suggérant plutôt la xylographie, tandis que l'impression d'ensem-
ble est celle d'une gravure au burin.

La technique est la méme dans les représentations s'inspirant de
l'Ancien Testament du ms. 115. Cela vent dire que, quelque soit Parch&
type du motif, la filière par laquelle est passé le frontispice & médaillons
ne diffère pas de celle que nous avons déjà établie pour le reste de la déco-
ration du ms. 115. Les personnages en médaillon sont, en effet, très
fréquents dans l'illustration des chronographes historiés 86. Les frontis-
pices à trois médaillons sont, eux aussi, utilisés assez souvent. Le ins. 1070
de 1758 en foumit quelques exemples révélateurs, bien que ce chrono-
graphe 87 soit ultérieur aux recueils de type G. La représentation respectant
ce schéma indique l'association ou la succession imnadiate des empereurs
byzantins. Deux échantillons suffiront à convaincre : f. 375 v Basile II
(976-1025), Théophano (régente en 963), Constantin VIII (sous régence,
ainsi que son frère Basile, depuis 963 ; associé apfès 976 ; seu11025 1028) ;
f. 379 Jean I Tzimiscès (969-976) et, de nouveau, les fils de Théo-
phano. L'idée qui s'en dégage est celle de la succession dynastique et de la
légitimité du pou.voir, car même l'usurpateur Tzimiscès se posa en protec-
teur des enfants mineurs de Romain II 88, assurant la continuité de la
dynastic macédonienne.

Les portraits en miniature de Drago, Sas et Latko respirent la
méme idée. La stéréotypie des représentations en une séquence, l'unifor-
mité des enseignes, l'air de famine des trois personnages, la différence
eke, marquée surtout dans le demier manuscrit (fig. 3), tous ces détails
contribuent à susciter le sentiment que nous sommes en présence d'une
symbolisation de la dynastic. Fondateur d' tat, premier prince de Mol-
davie, Drago s n'est pourtant favorisé que par la place d'honneur qui lui
est accordée (le médaillon central) et par une légende plus solennelle,
dans le ms. 354: 1WApron, nonnoA rnAp 36414H MIMA0E. Bien que le frontis-
pice & portraits orne le paragraphe sur Le règne de Drago s voiévode, ce
n'est pas la personne du prince qui intéresse l'illustrateur ; si tel était
le cas Drago s aurait figuré seul et non pas accompagné de son fils et de
son petit-fils.

L'épisode de la « fondation » est tout aussi négligé que l'individualité
du prince-fondateur. L'emplacement de la « triade » dans le texte du
letopiset en est la preuve. Cet élément,emprunté & la décoration d'une autre
classe de textes historiques, est transplanté au-del& de la « ligne de faille *

86 Un chronographe de 1709, attribué au métropolite Antim Ivireanul a pas /twins de
503 médaillons a portraits (G. 8trempel, Un cronograf atribuit mitropolitului Antim loireanal,
dans Romanoslavica o, XIII, Bucuresti, 1966, p. 312.

87 DO à un copiste valaque, Costandin Saidficariu, fils du pope Ioanichie de Mogosoaia
(I. Barnea, art. cit., p. 185).

88 Georges Ostrogorksy, Histoire de l'État byzantin, Paris, Payot, 1969, pp. 310-345.
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89 Ligne clairement mise en évidence par Ioan Neculce, dans la préface de sa chronique :
Et il [Nicolae Costin] écrivit depuis la création du monde ... jusqu'A Dragos volévode, et

partir de celui-ci il écrivit d'aprés la rédaction de Grigore le vornic , jusqu'au voiévode Aron
Letopisetul Tdrit Moldovei, édité par Iorgu Iordan, Bucuresti, ESPLA, 1955, p. 103.

90 f. 421. Reproduction chez P. Cemovodeanu, art. cit., fig. 5.
92 Le livre fut copié par Ioan PavAl squs l'ordre du prince Jean Nicolas Maurocordato.

Le méme type de frontispice se retrouve, par exemple, dans le ms. roum. 4452 de la Bibliothè-
que de l'Académie, f. 25.

92 Le copiste s'appelle Stolan de Bucarest. Sa composition servit de modèle à Iordache
Miclescu : ms. roum. 168 de 1781/1782, 1. 48 et ms. roum. 233 de 1785, f. 32.

93 loan St. Petre, op. cit., p. 68, considère le manuscrit une copie d'après le ms. 238.
94 F. 53: AIanuscrit d6 à Antohi Sion.
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qui sépare, dans la compilation de Nicolae Costin, le chronographe résumé
de la chronique 89, c'est-à-dire au-del& du moment du descalecat.

Le sens dynastique des portraits de Drago s et de ses successeurs
s'oppose, évidemment, tant à la lettre qu.'à l'esprit du texte de TJreche,
revu par Nicolae Costin, mais de telles contradictions n'ont rien d'extra-
ordinaire, car l'illustrateur pose souvent ses propres jalons dans le texte.
Le meilleur exemple en est fourni par une image idyllique de translatio
imperii de Constantin Dragasès à Mahomet le Conquérant, placée, dana
le ms. 1070, au début du lamento de Constantinople 90.

Il est bien difficile de préciser les circonstances dans lesquelles fut
possible l'apparition du symbole dynastique que nous venons d'étudier.
La dissolution de ce même symbole, en pleine époque phanariote, est
beaucoup moins énigmatique. Le copiste d'un recueil des plus richement
ornés (ms. 120 ed 1746; fig. 7) préfère aux portraits dont la signification
lui est étrangère, les armoiries du prince qui lui avait commendé le
livre 91 Un Valaque, encore plus étranger à des subtilités « idéologiques
d'une pareille illustration, réalise une composition où les éléments Ural-
diques sont stylisés de manière décorative (ms. 236 de 1765; fig. 8) 92.
Finalement, certains copistes remplacent les portraits par des inscriptions
(ms. 2690; fig. 4) 93 ou par des vides (ms. 240 de 1803) 94.

3. Conclusions

Les portraits des trois premiers princes de Moldavie sont un sous-
produit de l'épanouissement de l'historiographie aux XVIIe et xvin-
siècles. Pourtant, ce n'est ni le souvenir d'un personnage historique entré
dans la légende (Drago), ni la vénération pour un événement issu de la
légende (la « fondation » du pays) qui déterminent un illustrateur à créer
une image-symbole du passé, mais l'intérét pour une institution d'une
inépuisable actualité la dignité princière.

Ces portraits sont un symptôme de la mutation qui fit que
le croyant, ce contemporain à perpétuité de la vie de Jésus et de
Phistoire de l'Église, commence, préparé déjà par l'illustration de certains
chronographes, de conférer une valeur historique aux images destinées
Pinstruire.
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Fig. I. Drago entre Sas et Lallto. Ith. roumain 115. F. 43, frontispice, 3,1 x 13,5 cm.
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Fig. 2. Dragos entre Sas et Latko. Ms. roumain 354. F. 44, frontispice, 4,1 x 13,5 cm.
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Fig. 3 Drago entre Sas et Latko. Ms. roumain 238. F. 47, frontispice, 4,1 x 13,5.

Fig. 4. Inscriptions remplaçant les portraits. Ms. roumain 2690. F. 47.
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Fig. 6. Le prophete Moise. Ms. rottmain 115. F. 9, frontispice, 4,5 x 13,5 cm.

Fig. 5.Dieu retire tve de la c6te d'Adam. Ms. roumain 115. F. 2v, en pleine
page. 25 x 15,2 cm.
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Fig. 7. Frontispice (au-dessus du titre s Le règne de Drago *). Ms. roumain 120, f. 36;
9,8 x 13 cm.
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Fig. 8. Frontispice (au-dessus du titre o Le règne de Drago o). Ms. roumain 236,

I. 48v, 11 x 16,5 cm.
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95 Svetozar Radogi6, Portreti srpskih vladara u srednjem veku, Skoplje, 1934. Desanka
Mildevid, Die Heiligen Serbiens, Recklinghausen, 1968. Dejan Medakovid, op. cit., pp. 271-275
( Portreti srpskih vladara u XVIII veku). Frank Kämpfer, Nationatheilige in der Geschichte der
Serben, dans Forschungen zur osteuropäischen Geschichte, Band 20, Berlin, 1973, pp. 7-22.

96 Sur une ic6ne de St. Jean Vladimir, du XVIIIe siècle, ceuvre du peintre Kostandin
Shpataraku. Voyez Th. Popa, Piktoret mesjetare shgiptare, Tirana, 1961, pp. 79-80.

97 Cantémir croyait d'ailleurs que ces princes étaient des catholiques (Descriptio Moida-
viae, éd. cit., p. 339). Les renseignements sur le fondateur * de l'État en tant que homo religiosus
sont trés vagues. Nicolae Costin est le premier 11 mentionner un acte de dévotion de la part de
Drago, acte d'une modestie désarmante : la fondation de l'église de Volovitt.

646 DAN IONESCU 28

A la différence des représentations des rois-saints de Serbie 95 ou
de n'importe quelle région des Balkans (un prince albanais du XIV°
siècle, Karl Topia, est peint, par exemple, avec les attributs ecclésiasti-
ques pour compenser son absence du chceur des saints 96) les portraits de
Drago § et de ses successeurs n'ont la moindre implication religieuse 97.
On pent deviner dans ces portraits, aussi bien que dans les textes des chroni-
clues, une vision surtout politique de la principauté, que les Roumains ont
toujours considérée comme une institution profondément ancrée dans
la temporalité.
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LE COURONNEMENT - «INCORONATIA»
CONTRIBUTION A L'HISTOIRE DU CtRÉMONIAL ROUMAIN

CORINA NICOLESCU

Les recherches de la culture médiévale poursuivies au cours du
dernier quart de notre siècle ont mie-ux éclairci le r6le de Byzance pendant
le premier millénaire de notre époque, partout en Europe ainsi que dans
le Proche-Orient. En Ruumanie, grace aux riches découvertes archéolo-
gigues ont été relevés certains aspects de la civilisation byzantine dans sa
première étape, celle des IV' VIP siècles, si richement illustrée dans les
nombreuses vines situées tout au long du Danube et en Dobroudja 1,
en méme temps que sa large diffusion sous son aspect rural sur tout le
territoire de la Dacie aux siècles suivants. Le regretté savant roumain
Ion Nestor 2 a démontré le r6le essentiel de la culture du Bas-Empire pour
la romanisation de la population daco-romaine se trou.vant en dehors des
frontières de l'ancienne Dacie trajane, méme après le retrait de cette
province des armées et de l'administration romaines, devant 'la menace
des tribus germaniques. Il a affirmé avec une clarté et une précision remar-
quables : « La romanisation n'a pas cessé dans l'espace dacique au mo-
ment de l'abandon de la Dacie par Aurélien, mais elle a continué jusqu'au
VIP siècle, quand la frontière du Danube est tombée. Pendant cette
étape, la romanisation s'est même intensifiée, grace A, la pénétration de la
langue latine dans les larges couches rurales à la suite de son officialisation
dans l'Empire et à la diffusion du christianisme préché et pratiqué en
langue latine ... De cette manière il s'est constitué sur de larges terri-
toires jusqu'au début du. VIP siècle, sur un substratum, pour la plupart
dacique, et dans certaines conditions historiques, le peuple roumain,
bien distinct des autres qui étaient nés en méme temps dans d'autres parties
du vaste Empire romain (Espagne, Gaule, etc.) ... »3.

1 Ion Barnea, Octavian Iliescu, Corina Nicolescu, Cultura bizantind n Romdnia (La
culture byzantine en Roumanie), Bucarest, 1971, catalogue de l'exposition organisée à l'occasion
du XIV° Congrès International d'Etudes Byzantines, Bucarest, 6-12 Septembre, 1971,
Musée d'Art de la République Socialiste de Roumanie, 263 p. + 9 fig. + 232 photos. La biblio-
graphie complète de toutes les études d'archéologie, d'art et de numismatique byzantines appa-
rues en Roumanie jusqu'en 1971, p. 201-221.

Ion Nestor, Contributions archéologiques aux problémes des Proto-Roumains. La civi-
lisation de Dridu, Dacia , N. S., 1958, II, p. 371-382; idem, Les données archéologiques el le
probléme de la formation du peuple roumain, Revue roumaine d'Histoire it, 1963, III, 3,
p. 384-423.

8 Idem, voyez le chapitre Formarea poporului ronitin (La formation du peuple rou-
main), p. 130-162 dans le volume Istoria poporului romein (Histoire du peuple roumain),
Bucure§ti, 1973.

REV. tTUDES SUD-EST EUROP., XIV, 4, P. 647-663, BUCAREST, 1976

www.dacoromanica.ro



4 Eugenia Zaharia, Sdpdturile de la Dridu. Contribufii la arheologia fi istoria perioadet
de formare a poporului roman (Les fouilles de Dridu. Contributions A l'archéologie et A l'histoire
de la période de la formation du peuple roumain), Bucuresti, 1967, 271 p. + XXIX pl. +
63 fig. + 1 carte ; idem, Citeva observalii despre arheologia $i istoria secolului VIIIXI pe teri-
torial R. S. Romania (Quelques remarques sur l'archéologie et l'histoire des VIIIeXIe siècles
sur le territoire de la Roumanie), SAluta it, 1969, I, Sfintu-Gheorghe, p. 115-130; idezn,
Données archéologigues des IVe Xle siècles sur le territoire de la Roumartie. La culture Bratei
el la culture Dridu, e Dacia N. S., 1971, XV, p. 269-287, fig. 1-7; idem, Les sources archéo-
logigues de la continuité daco-romaine, e Apulum *, 1974, XII, Alba Julia, p. 279-294; Nicolae
Zaharia, Mircea Petrescu-Dtmbovita, Emilia Zaharia, Mezeiri din Moldova de la paleolitic
pind in secolul al XVIII-lea, (Habitats de Moldavie A partir du paléolithique jusqu'au XVIIIe
siècle), Bucuresti, 1970, 662 p. + CCCIX pl. + 13 cartes ; Dan Gh. Teodor, Civilizafia Dridu
pe teritoriul Moldovei (La civilisation Dridu sur le territoire de la Moldavie), e Studii i CercetAri
de Istorie Veche 1968, XIX, 2, p. 227 et suiv. ; idem, Elemente $i influenle bizantine In secolele
VIXI (Eléments et influences byzantins aux VI XIe siécles), Studii si Cercetdri de Istorie
Veche e, 1970, XXI, 1, p. 97-128 + 9 fig. ; idem, Cele mai vechi urme crestine din Moldova
(Les plus anciennes traces chrétiennes de Moldavie), Mitropolia Nfoldovei si Sucevei 0, 1974,
L, 7-8, p. 560-573; idem, Apartenenfa etnicd a culturii Dridu (L'appartenance ethnique
de la culture Dridu), e CercetAri Istorice Iasi, 1973, p. 127-141, avec un riche bibliographie ;
Octavian Toropu, Romanitatea tirzie $i strdromanit in Dacia traiand sud-carpaticd, Craiova,
1976, 217 p. + 27 annexes + 20 pl. + 41 fig.

6 Corina Nicolescu, Mo$tenirea artei bizantine in Romdnia (L'héritage de l'art byzantin
en Roumanie), Bucuresti, 1971, 89 p. -f- 61 fig. + 104 pl. avec une bibliographie compléte des
études apparues jusqu'en 1971; RAzvan Theodorescu, Bizanf, Balcani, Occident la inceputurile
culturit medievale romanesti (secolele X XIV), (Byzance, Balkans, l'Occident aus débuts de
la culture médiévale roumaine. XeXIVe siécles), Bucuresti, 1974, 379 p. 52 fig.
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De récentes découvertes renforcent la véracité de cette idée fon-
damentale 4. Elles ont démontré la continuité de la popula,tion daco-
romaine, son intense romanisation, ainsi que le processus de la formation
d'un nouveau peuple roman le futur peuple roumain constitué
sur l'ancien territoire des Daces et des Gètes. Ce peuple n'a, jamais cessé
de conserver dans le milieu rural, sous des formes plus modestes, le carac-
tère latin de sa culture, de sa pensée et de sa langue, tout au long du
premier millénaire, et dans les siècles suivants. Le rôle de l'Empire dans
les vines danubiennes et pontiques (Dinogetia, Capidava, Tropaeum Tra-
jani, Tomi, Histria, Callatis, etc.) est partout prouvé par les nombreux
vestiges des monuments basiliques, maisons luxueuses des riches pro-
priétaires ou habitations plus modestes des artisans, fragments de déco-
ration sculptée en marbre ou en pierre, etc. qui témoignent d'une intense
vie urbaine de type byzantin, continuant les anciennes cités daco-romaines.

En même temps, sur tout le territoire habité par les Roumains
sont répandus des cimetières et des objets du culte chrétien, une grande
quantité de poterie et objets de parure, des outils, etc. qui prouvent la
large pénétration de la civilisation byzantine même après la décadence
de la vie urbaine du Bas-Danube, suite des invasions des tribus
slaves et bulgares aux VP et VIP siècles. Sous des formes locales, la cul-
ture roumaine en train d'être constituée va garder vive la tradition romaine
et byzantine, qu'elle va encore continuer en traversant une nouvelle
grande période de floraison entre les Xe et XIV ° siècles 5. Cette période
embrasse la forme d'une vraie renaissance de la civilisation byzantine sur
tout le territoire nord-danubien, y compris la Transylvanie. Aux XIII'
et XIV' siècles, moment essentiel pour la constitution des Etats féodaux
rouma,ins par l'unification des petites formations locales des « cneji »,

www.dacoromanica.ro



Stefan Pascu, Voevodatul Transilvaniei (Le Voivodat de la Transylvanie), Ier volume,
Cluj-Napoca, 1972, (2e éd.); Radu Popa, Tara Maramuresului in veacul al XIV-lea (Le Pays de
Maramures au XIVe siècle), Bucuresti, 1970, p. 150-214; Mein, Ober die Biirgen der Terra
Hatzeg, e Dacia o, N. S., XVI, 1972, p. 243-269 + 19 fig. ; idem, Structures socio-politigues
roumaines au sud de la Transyloanie aux con-tmencements du Moyen-Age, s Revue romnaine d'his-
toire *, XIV, 1975, p. 291-314.

7 Nicolae Constantinescu, La résidence d'Arge$ des voivodes roumains des XI Ile el XlVe
siècles. Problèmes de chronologie it la lumière des recherches récentes archéologiques, s Revue des
Etudes sud-est européennes s, VIII, 1970, 1, p. 5-31.

8 N. Constantinescu, Cristian Moisescu, Curtea domneascd din Tirgovi.Fte (La cour prin-
ciere de TIrgoviste), Bucuresti, 1965 (2e éd.) 47 p. + V pl. + 39 fig. ; Pavel Chihaia, Din celdlile
de scaun ale Tdrii Rorndnesti (Les residences princières de la Valachie), Bucuresti, 1974, 382 p.
+ 176 fig.

Panait I. Panait, A. Steffinescu, Muzeul Curtea Veche. Palatul voievodal (Le Musée de
l'ancienne Cour. Le palais voivodal), Bucuresti, 1973, p. 16-33 (avec la bibliographie des de-
couvertes archéologiques).

le I. D. StefAnescu, La peinture religieuse en Valachie el en Transylvanie depuis les origines
jusqu'au XI _Ye siècle, Paris, 1932, p. 248-252, pl. XVI; idem, Les monuments d'art, sources
de l'histoire, Byzantion o, XXXVI, 1966, p. 174-200 + 10 pl. Des fouilles archéologiques
récemment enlreprises dans l'église de Streisingiorgiu et autour de l'église ont precise la
datation établie dans ses etudes sur l'iconographie, par I. D. SteMnescu. On a découvert les
vestiges d'une premiere église en bois du XIe siecle, remplacée peut-ètre vers la fin du méme
siècle par un bAtiment en pierre. Cette construction a été recouverte avec plusieurs couches de
peinture murale ; l'inscription slavo-roumaine d'une de ces couches nous donne la date 1314;
elle a été refaite en 1409 et partiellement repeinte au XVIII e siècle. La conception iconogra-
phique prouve la survivance d'un programme plus ancien des Xle XII° siècles. V. les résultats
des fouilles, Cf. Radu Popa, Streisingiorgiu. Ein Zeugnis rumlinischer Geschichte des
11.-14. J ahrhundert im Siiden Transsilvaniens, oDacia*, N.S., 1976, XX, p. 37-61+16 fig.

11 I. D. Stefänescu, op. cit., p. 223-239, pl. VIIIXIV.
12 v. la bibliographie des etudes anciennes et plus recentes dans les volumes Istoria

artelor plastice in Romdnia (Histoire des arts plastiques en Roumanie), Ier voluine, Bucuresti,
1968, p. 429-446; Ile volume, 1970, p. 214-222.

13 Corina Nicolescu, Paul Petrescu, Ceramica romdneascd tradilionald (La eéramigue rou-
maine traditionnelle), Bucuresti, 1974, 74 p. + 38 fig. + 128 pl.

14 Corina Nicolescu, Broderie profane de tradition byzantine, s Actes du XIV e Congres
International d'Etudes Byzantines s, vol. III, Bucarest, 1975, p. 395-397 + 4 fig.
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sous l'autorité d'un <4 volvode » 6, outre les vestiges archéologiques comme
ceux de l'église princière d'.Arge 7, détruite par l'invasion des Tartares
en 1241, d'importants restes des cours princières datant du XIV' siècle
ont encore été découverts à Tirgovi§te 8 et à Bucarest 9. A la m'ème époque
remontent des ensembles de peinture comme celles de l'église de Strei-
singiorgiu 1° et de SintI-Alkia-Orlea ", dans le département de Hune-
doara, l'ancienne « Tara Hategului », datant des premières années du
XIV" siècle.

L'art post-byzantin avec toutes ses particularités de caractère na-
tional constitue aujourd'hui un autre vaste domaine d'étude, également
suggestif pour surprendre souvent, sous des formes plus récentes, la sur-
vivance d'éléments plus anciens, qui se sont conservés dans la culture
roumaine encore longtemps après la chute de Constantinople sous la
domination ottomane 12. Grace aux études interdisciplinaires concernant
l'histoire de l'art, ainsi que l'archéologie et l'ethnologie, on a abouti
mieux connaitre l'héritage byzantin en Roumanie, dans la culture pay-
sanne, surtout dans le riche domaine de la poterie n et du costume, ce
dernier caractérisé par une remarquable ornementation brodée ".
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15 Idem, Ceremonialul de curte la Bizani si in Romania. Insenmele puterii (Le cérémonial
de cour A Byzance et en Roumanie. Les insignes du pouvoir). Etude en manusc.rit it
l'Institut des Beaux Arts e N. Grigorescu*, le premier chapitre : Le couronnement et l'inves-
Ware des princes roumains de Moldavie et de Valachie, XlVe XV Me siecles, 100 pag.

16 Jean Ebersolt, Le Grand Palais de Constantinople et le Liore des Ceremonies, Paris,
1910, 277 p. + 1 pl.; idem, Constantinople, Paris, 1951, une nouvelle édition des anciennes
études, parml lesquelles la plus importante pour notre problème est intitulée Etudes sur la Die
publique et privee de la cour byzantine.

17 A. Alfeoldi, Die Ausgestaltung des monarchischen Zeremonielle am r6mischen Kaiser-
hofe, 116mische Mitteilungen *, XLIXL, 1934-1935; idem, Die Einfahrung des persichen
Hofzeremonialls tm Rbmerreiche, Congras International d'Etudes byzantines de Varsovie,
1933, I, p. 69-72.

18 Louis Bréhier, Le monde byzantin, Paris, 1970 (2° ad.), vol. II, p. 14-21, voyez
aussi les autres Uncles du mame auteur : Les empereurs byzantins dans leur vie privée, Revue
historique o, CLXXXVIII, 2, Juin 1940, p. 193-217; idem, Le protocole imperial depuis la
fondation de l'Empire romain jusqu'a la prise de Constantinople par les Turcs, Académie des
Inscriptions ii, 1905, p. 177-182.

19 J. Ebersolt, Le grand pales, p. III.
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A la lumière de toutes ces découvertes et interprétations récentes, la
réception des éléments byzantins sur le territoire roumain nous apparait
non plus settlement comme une influence temporaire, ?wig bien comme un
processus constitutif, ayant des racines plus profondes qui poussent 4 l'époque
de l'empereur Constantin le Grand dans toutes les couches sociales jusqu'au
milieu rural. La culture byzantine gagne une importance décisive pour
toute la formation et révolution de la civilisation roumaine médiévale
et doit 6tre considérée comme un facteur principal Os sa naissance, b,
c6té de celui dacique et romain.

Pénétrés pendant différentes étapes, tout au long de l'histoire de
Byzance, grke aux relations directes ou par Pintermédiaire des peuples
balkaniques, formés eux-mémes A, la resplendissante civilisation byzantine,
ces éléments peuvent are surpris dans tous les domaines de la vie et la
pensée roumaines.

Une étude plus vaste du cérémonial de cour et des insignes du pou-
voir des princes roumains 15, dont nous avons résumé le premier chapitre
concernant le couronnement dans cet article, nous a conduit vers la méme
conclusion de la survivance dans la société roumaine, sous des formes
bien plus modestes, des traditions byzantines superposées aux coutumes
locales.

*
Dès le début de notre siècle, le cérémonial de cour 4 Byzance a cons-

titué Pobjet d'études approfondies. Jean Ebersolt", A. Alf6'di", Louis
Bréhier 18 se sont préoccupés de cet aspect qui se rattache a l'évolution
de rid& impériale. Dans la préface &rite par Charles Diehl b, Pétude de
J. Ebersolt, le grand savant français soulignait le r6le essentiel de la vie
de cour dans l'histoire de la civilisation et de l'art byzantins : « Sous les
gestes, les actes, les formules du protocole, se révèle l'idée que se faisaient
les Byzantins de la personne et de la puissance du basileus » 18. Marquant
le caractère sacral du cérémonial byzantin, profondément changé par rap-
port A, celui de la Rome impériale, sous Pinfluence du christianisme et de
Pidée théocratiqu.e, encore plus ancienne chez les peuples du Proche-
Orient, L. Bréhier a caractérisé tous ces aspects sous le nom de « liturgic
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20 André Grabar, L'empereur dans Part byzantin, Paris, 1936; idem, Pseudo-Codinos el
les cérémonies de la cour byzantine au XIV° stécle, dans le volume Art et Société d Byzance, Bi-
bliothégue de l'Institut Hellénigue, tome IV, Venise, p. 193-221.

21 Percy Ernst Schramm, Herrschaftzeichen und Staatssymbolik, Stuttgart, 1954-1956,
XXIV -I- 688 p. + 80 pl., Deutsche Institut Rir Eilorschung des Mittelalters, 13/1-1312
(Schriften des Monumenta Germanica Historica); idem, Von der Trabea des römischen Kaisers
fiber das Lorum des Byzantintschen Basileus zur Stola des abendliindischen Herrschers, dans e Fest-
schrift A. Hofmeiser *, Halle, 1955, p. 255-275 ; idem, Sphaire. Globus Reichsapfel. Wanderung
Wandlung einer Herrschaftszetchen, Stuttgart, 1958, XII -I- 220 + 84 fig.; idem, Kaiser, Könige
und Ptipste. Gesammelte Aufsatze zur Geschichte des Mittelalters. Bettr age zur allgemeinen Geschichte,
Stuttgart, 1971, p. 433-464.

22 A. E. Brightman, Byzantine Imperial Coronations, JIS, 1901, p. 359-392; G. Ostro-
gorsky, Geschichte und Entwicklung des byzantinischen Krönungsordnung, VIe Congrés Inter-
national d'Etudes Byzantines, Alger, 1939, Paris, 1940, p. 14-15; idem, le méme thème By-
zantion s, 1932, VII, p. 185-233; E. Eichmann, Die Kaiserkrönung im Abendland, Wiirzburg,
1942, I, XXVIII + 331 p. ; vol. II, VIII p. + 320 p. + 17 pl. ; W. Ensslin, Zur TorgueskrOnung
und Schilderhebung bel der Kaiserwahl, s Klio *, 1942, no 32, p. 268-298; 0. Treitinger, Die
OstrOmische Kaiser- und Reichsidee, Jena , 1958, XIV -I- 246 p. ; P. Charanis, Coronation and
its constitutional significence in the Later Roman Empire, Byzantion, s, XV, 1941, p. 49-66;
A. Chrisofilopoulos, Du probleme de l'avènement des empereurs byzantins, (en grec), Episte-
moniké Epiteris *, tome Ile, Athénes, 1961-1962, p. 458-497; idem, Election, proclamation et
couronnement des empereurs byzantins, Athènes, 1956, 238 p. (en grec); R. Guilland, Etudes sur
l'hippodrome de Byzance. Les spectacles de l'hippodrome, s Byzantinoslavica *, 1967, XXV III,
2, p. 262-270, le chapitre Le couronnement des empereurs ; P. Schreiner, .Hochzeit und Krönung
Kaisers Manuel II im Jahre 1392, e Byzantinische Zeischrift *, 1967, LX, p. 79-85. P. Charanis,
Imperial Coronation in Byzantium: some new Evidence, Byzantina », 8, 1976, p. 39 - 46.

23 Voyez Insignien dans Reallexikon zur byzanlinischen Kunst, tome III, col. 369-498,
Stuttgart, 1975 (sous la signature de Klaus Wessel, Elisabeth Piltz, Corina Nicolescu).

24 /. Goschev, Zur Frage des Krlinungszeremonte und Zeremonial der Gewandung der
byzantinischen und der bulgarischen .Herrscher im Mittelalter, Byz,antino-Bulgarica *, tome II,
1966, p. 145-168; N. Mavrodinov, Die Basilika in Pliska und das bulgarisches Hofzeremontal,
e hvestia s, 13, 1939, Sofia, 1941, p. 246-252.

26 Maria Andreeva, Eludes sur la culture de la cour byzantine au XIII slide (traduction du
russe, consultée en manuscrit); idem, Le rite du couronnement des tsars et des empereurs comparé au
rite byzarztin, VI° Congrés International des Etudes Byzantines, Alger, 1939, Paris, 1940, p. 15-17.

26 M. Canard, Le cérémonial fatimide el le cérémonial byzantin. Essai de comparaison,
Byzantion *, XXI, 1953, p. 355-406; D. Sourdel, Questions de cérémonial abdsside, s Revue

des Etudes islamiques s, 1960.
27 A. Pertusi, Quaedam regalia insignia - Ricerche sulle insegne del potere ducale a

Venezia durante il Medioevo, Studi veneziani it, VII, 1965, p. 77 et suivantes ; Gina Fasoli,
Liturgia e ceremoniale ducale, e Venezia e il Levante fino al secolo XV *, vol. I, Firenze, 1974,
p. 261 -297.

28 J. Ebersolt, op. cit., p. 7.
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impériale ». Les études encore plus récentes d'André Grabar 20, de
P. Schramm 21 et d'autres chercheurs 22 ont présenté les nombreux aspects
de caractère symbolique et artistique du cérémonial, en même temps que
les vêtements et les insignes du pouvoir 23. Dana son étude sur le palais
impérial en liaison avec le cérémonial, J. Ebersolt a remarqué que les
formes spectaculaires byzantines ont influencé profondément l'atmosphère
des cours princières du monde balkanique, des pays roumains, de l'an-
cienne Russie et de l'Empire ottoman. Dans d'autres études ont été
présentOes ces influences chez les Bulgares 24, chez les Russes 25, dans
le monde islamique 28à l'époque des khalifates et dans la république de
Venise 27. Au commencement de notre siècle, avec des moyens d'infor-
mation assez réduits concernant le passé des pays roumains, J. Ebersolt
a affirmé que dans les deux principautés de Moldavie et de Valachie,
« les princes grecs, les Phanariotes, s'entourèrent d'une cour copiée
sur celle de Byzance » 23. Le savant frangais connaissait une seule

www.dacoromanica.ro



652 CORINA NICOLISCU 6

source, vraiment remarquable comme information, mais tardive, Condica
lui Gheorgache, publiée pour la première fois au siècle dernier par le grand
historien et homme d'Etat roumain, Mihail KogAlniceanu 22 Les rensei-
gnements les plus précis sur le ceremonial du couronnement se trouvent
dans le livre Descriptio Moldaviae 32, Pceuvre de Dimitrie Cantemir, fils
d'un prince regnant en Moldavie, et lui-même prince regnant, la plus grande
personnalité culturelle roumaine de son époque, eminent historien de la
vie roumaine et de l'Empire ottoman. Cantemir a eu la possibilité d'utiliser
les sources les plus anciennes et de connaitre par sa propre experience les
coutumes traditionnelles et celles encore plus recentes introduites A la
cour de Moldavie A partir de la seconde moitié du XVI' siècle, époque de
l'instauration de la suzeraineté ottomane. Toutes ses informations présentent
la garantie de Pauthenticité et de l'exactitude.

La publication récente des impressions laissées par les voyageurs
&rangers ambassadeurs, légats papaux, chanoines, etc. nous offre
encore une source de premier ordre 31.line partie de ces mémoires a le
caractère spontane d'un reportage actuel où n'ont été revel& que les traits
plus frappants pour un Occidental, une autre partie renferme des descrip-
tions détaillées, encore plus précieuses. Elles appartiennent à des étrangers
comme Francesco Sivori 32, Marco Bandini 3, Paul d'Alep 34, Del Chiaro 32
qui ont longtemps vécu dans les residences princieres de Tirgoviste, de
Bucarest, de Suceava et de Iassy en qualité de secrétaires privés et hom-
mes de confiance des princes dans leur intimité, ayant l'occasion de parti-
ciper souvent à la vie protocolaire. Ils ont été temoins de Pavènement au
tr6ne, comme Sivori, qui a accompagne Petru Cercel (1583-1585), venant
d'Istanbul pour être instalé prince dans la residence de Bucarest ; Paul
d'Alep a participé à l'enterrement du prince Matei Basarab (1654) et A
l'intronisation de son successeur. Marco Bandini de même que Paul d'Alep,
A la même époque, ont pris part aux nombreuses fêtes et festivités
de la cour de Vasile Lupu de Iassy et le Florentin Del Chiaro, seer&
taire personnel du prince Constantin Brincoveanu (1688-1714) est resté
toujours près de lui, jusqu'A son arrestation par Penvoyé du Sultan. Des

29 M. KogAlniceanu, Cronicele Romdniei sau Letopiseful Moldovei Valahlei, Bucureati,
1874, vol. Ili, p. 299-333; Dan Simonescu, Literatura romdneascd de ceremonial. Condica lui
Gheorgache, 1762 (La littérature roumaine de cérémonial. Le 'lyre de Gheorgache, 1762),
Bucureati, 1939, 334 p. (l'édition comment& du livre de Gheorgache).

30 Dimitrie Cantemir, Descriptio Moldavia& Descrierea Moldooei , Bucureati, 1973, p. 155-
174, le chapitre III, Sur les coutumes de jadis et celles d'aujourd'hui à l'investiture des princes
de Moldavie; idem, Istoria Imperiului oloman (Histoire de l'Empire ottoman), traduction
de I. Hodoaiu, Bucureati, 1876, p. 276-279.

31 Cdldtori strdini despre Tdrile Romdne (Voyageurs étrangers sur les Pays roumains),
Bucureati, vol. I, 1969, 586 p. ; vol. II, 1970, 688 p. ; vol. III, 1971, 777 p. ; vol. IV, 1972, 634 p. ;
vol. V, 1973, 701 p. (l'édition rédigée par M. Holban, M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, P. Cer-
novodeanu) ; V. Mihordea, O descriere a Moldovei inainte de Cantemir ( 1676 ) (Une description
de Moldavie avant Cantemir 1676), 8 Revista IstoricA », XXIII, 1937 nos 4-6, p. 122-147.

32 Cdldtori , III, p. 6-70.
33 V. A. Ureche, Codex Bandinus. Memoriu asupra scrierei lut Bandinus de la 1646 (Codex

Bandinus. Mémoire sur l'reuvre de Bandinus de rum& 1646), Bucureati, 1894, 335 p.
34 Paul de Alep, Cdtdtoriile Patriarhului Macarie in Tdrile Romdne (Les voyages du

Patriarche Macarie dans les pays roumains), Bucureati, 1900 (écl. Cioran) ; idem, Cdldtori,
VI (sous presse).

" Del Chiaro Fiorentino Anton Maria, Revoluliile Valahiei (Les révolutions de la Va-
lachie), d'après le texte édité par N. Iorga, traduit en roumain par S. Cria-Cristian, avec une intro-
duction de N. Iorga, Iai, 1929, XVI + 159 p. + 1 pl. + 1 carte.

www.dacoromanica.ro



" Constantin Karadja, Despre investitura domnilor romtint (Sur l'investiture des princes
roumains), i Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice *, 1927, fasc. 52, p. 57-59, fig. 1-2;
Hurmuzachi, Documente, VII, p. 354; Voyage de Lagarde, Paris, 1822, p. 214.

37 I. Bogdan, Cronicile slavo-romdne din sec. XVXVI (Les chroniques slavo-roumaines
des XV° XVI° siècles), Bucuresti, 1959 (éd. P. P.Panaitescu) ; Istoria Tdrit Romdnesti (Histoire
de la Valachie), Bucuresti, 1059 (éd. C. Grecescu) ; Istoria Tdrii Romdnesti, 1290-1690 (Histoire
de la Valachie), Bucuresti, 1960 (dd. C. Grecescu, D. Simonescu).

38 Cocina Nicolescu, Contributions d l'histoire de la civilisation médiévale roumaine,
coll. i Bibliotheca Historica Romaniae * (sous presse).

33 Idem, Case, conace fi palate domnesti in arhitectura romdneascd medievald (Maisons,
manoirs et palais princiers dans l'architecture roumaine du moyen-Age), (sous presse) aux
Editions iMeridiane s, Bucarest).

40 Idem, Istoria costumului de curte in rdrile Romdne. Sec. XIV XVIII (Histoire du
costume de cour dans les pays roumains. XIVe XVIII° siécles), Bucuresti, 1970, 307 p. +
CCII pl. + 21 pl. couleur -I- 78 fig.
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ambassadeurs occidentaux auprès de la Sublime Porte ont été, surtout
au XVIII' siècle, témoins du cérémonial de Pinvestiture des princes Pha-
nariotes qui ont régné en Moldavie et en Valachie. Ils ont enregistré un
tel événement spectaculaire dans leur naémoires 36. Les chroniques internes
nous offrent aussi parfois des renseignements précieux, assez succincts,
qui prennent une signification encore plus marquante si elles sont corro-
borées par d'autres sources 37. Enfin, nos recherches dirigées depuis long-
temps vers Phistoire de la civilisation roumaine du Moyen age en relation
avec celle de Byzance 38 ont relevé d'autres aspects du cérémonial, fondés
sur l'étude des vestiges archéologiques des cours princières 39. Les véte-
ments d'apparat du XV° au. XVIII° siècle, reconstitués de différents
tissus conservés dans les trésors des monastères, ainsi que les aspects du
costum.e de cérémonie représenté dans les portraits peints sur les Emirs des
églises, enluminures, icônes, etc. ont complété la connaissance du céré-
monia140. Une confrontation entre les sources écrites et tons les documents
archéologiques et iconographiques nous a permis de reconstituer le céré-
monial de cour, qui traverse trois étapes successives correspondant d'ail-
leurs aux conditions politiques des pays roumains au cours de leur histoire
agitée, depuis leur fondation comme Etats indépendants, du XIV° siècle
jusqu'à la révolution de Tudor Vladimirescu (1821) contre la domination
ottomane et celle des princes Phanariotes.

La première &tape, caractérisée par Dimitrie Contemn comme celle
des « couturnes d'autrefois », s'étend entre le XIV' siècle et la seconde
moitié du XVI' siècle. Elle est marquée par la continuité du rite du cou-
ronnement byzantin, qui etait célébré en Roumanie encore longtemps après
la chute de Byzance, jusqu'au XIXe siècle. Quoique les sources écrites
soient assez pauvres pour cette première étape, nous pouvons reconstituer
d'une manière assez précise Patmosphère des cows princières, grace
l'étude du costume d'apparat reproduit dans les nombreux portraits
peints et les effigies monnétaires, et aux objets de parure découverts
l'occasion des fouilles archéologiques dans les tombeaux de l'église prin-
cière St. Nicolas D'Arge*, siège d'un métropolite et en méme temps la
plus ancienne nécropole princière de Valachie.

L'époque suivante, qui commence vers la seconde moitié du XVI°
siècle prend fin vers le début du XVIII' siècle, quand les princes roumains
de vieille souche « domnii pä'rninteni » sont remplacés par des
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41 K. Psachos, 01 (Drapw.7)Tzt. 1)yel.s.6ve; T-71g Makf3XccxEct4 rcpoxer.g6v.cvol. ono Toil
o1coulAcvocoi5 arrplocpxou (Les princes phanariotes de Moldavie sacrés par le Patriarche cecuméni-
que), Ecvocpcamg s, 1910, 7, p. 193 et suivantes apud Dan Simonescu, op. cit.

44 L. Bréhier, Le monde byzantin, Paris, 1970 (éd. II), vol. II, Les institutions, p. 14.
44 R. Guilland, Etudes sur l'hippodrome de Byzance. Les spectacles de l'hippodrome,

4 Byzantinoslavica *, 1967, XXVIII, 2, le chapitre Le couronnement des empereurs, p. 262-270.

654 CORINA NICOLEISCU 8

Grecs nobles ou d'origine plus modeste du Phanar, vérifiés par le Sultan
ou le Grand Vizir, comme personnes fidèles à l'Empire ottoman. Excep-
tion faite de la présence du délégué de la Sublime Porte A, l'intronisation,
témoignage de la confirmation du prince par l'Etat suzerain, le cérémonial
religieux selon les anciennes coutumes du couronnement des empereurs
byzantins n'a pas changé, restant toujours le méme. Enfin, pendant la
dernière période, celle du XVII' et du XVIII° siècle, on constate un
double couronnement, sans couronne, c'est vrai, mais avec le mème céré-
monial religieux que jadis. La première fois il s'officie dans l'église de la
Patriarchie du Phanar, avant le départ du prince vers les pays roumains,
et la seconde fois, tout de suite après son arrivé, dans les métropolies de
Bucarest ou de Iassy 41. Quelques détails du costume d'apparat portent le
sceau d'une orientalisation plus marquée, mais le rite du couronnement
reste toujours le méme. Il faut souligner qu'un de ses princes de Phanar
a pris en 1762 l'initiative de codifier toutes les règles protocolaires dans un
livre, « Condica lui Gheorgache » (Le livre de Gheorgaehe).

Bien que, grâce aux études mentionnées plus haut, le cérémonial
du couronnement chez les Byzantins soit très bien cormu, pour mieux com-
prendre ses rapports avec le cérémonial roumain, il faut le rappeler d'une
manière succincte dans ses moments essentiels. A Byzance le cérémonial
comprenait deux moments, qui correspondent d'ailleurs aux principales
étapes de l'évolution de Pidée impériale. Le premier était de caractère
profane et populaire au début, le second, au contraire, a pris un trait
profondément sacral sous Pinfluence du christianisme et de la théocratie
orientale, surtout celle des rois persans.

L'empereur, « Phomme providentiel », comme l'a caractérisé Bré-
hier 42, quel que filit le mode de succession, devait célébrer le vrai rituel
de l'investiture, qui, d'un còté, représente Phéritage du passé romain main-
tenu A, Byzance, de Pautre, le rite nommé mème « cheirotonia », de ca-
ractère religieux, consécration ajoutée par la nouvelle foi chrétienne. Aux
IV" et V" siècles, le cérémonial de Pélévation sur le pavois au milieu des
acclamations de Parrade et du peuple a 60 le premier ntoment important,
précédant celui de caractère religieux, qui ne devient obligatoire que sous
Léon I" (457). Par la tradition, la coutume de Pélévation sur le pavois
s'est perpetuée, pour la forme, selon l'opinion de Bréhier, jusqu'à la fin
de l'Empire. Dans une étude plus récente, R. Guilland 4 3 affirme qu'elle
s'est maintenue seulement jusqu'au VIP siècle, ayant été reprise plus
tard dans les deux derniers siècles de la vie impériale byzantine. Elle est
décrite dans le Livre des Cérémonies de Pseudo-Codinos et illustrée dans
quelques monuments figurés tardifs. Cette première partie du cérémonial
représente la survivance du passé, rappelant l'origine militaire de Pinsti-
tution impériale avant que le basileus ait été considéré l'élu et le repré-
sentant de Dieu sur la terre. Comme chef suprAme de Farm& « im-
perator » il était formellement élu par Parmée, le sénat et le peuple.
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" L. Bréhier, op. cit., p. 14-15, la description de l'élection de l'empereur Léon Ier (457) :
4 Le caractère démocratique de cette 'manifestation était souligné par ce detail que le colier
(torques), veritable decoration militaire, lui était remis par un simple sous-officier, le campidactor,
représentant en quelque sorte la volonté de la masse et conférant au chef élu par les soldats
l'insigne qui montrait, remarque Jean Lydus, qu'il était digne de recevoir le méme honneur
que le premier César ; voyez aussi la description du cérémonial chez R. Guilland, op. cit.,
p. 265-268; I. Goschev, op. cit., p. 146-168.

45 L. Bréhier, op. cit., p. 16.
46 lbidem, p. 16-18; R. Guilland, op. cit., p. 265-268.
47 W. Ensslin, Zur Frage nach der ersten Kaiserkr6nung durch den Patriarchen und zur

Bedeutung dieses Aktes im Wahlzeremoniell, Wiirzburg, 1947; A. Failler, Prieres de Patriarche
pour l'Empereur, Actes du XIV° Congrès International des Etudes 13yzantines, Bucarest, 1975,
tome II, p. 87-89. Selon l'opinion du dernier auteur, la prière pronnoncée par le Patriarche
l'occasion du couronnement des empereurs byzantins a eu un caractere fixe et a été introduite
dans l'Euchologue avant le VIIIe siècle. On connalt la prière pronnoncée par le Patriarche Jean
Glykys à l'occasion du couronnement de l'empereur Andronic II (1282-1328). Le caractere
religieux du couronnement s'est accentué apres l'année 602; vers le XIIe sieele a été introduite
l'onetion. Voir, pour l'onction, les deux dernieres etudes, Donald M. Nicol, Kaiseralbung,
The Unction of Emperors in Late Byzantine Coronation Ritual, 'Byzantine and Modern
Greek Studies 4, Oxford, 2, 1976, p. 37-52, et dans la meme revue, p. 53-73, L'étude
de Christopher Walter, The Significance of Unction. in Byzantine Icono graphy.

48 G. Ostrogorsky, Geschichte und Entwicklung des byzanttnischen Kr6nungsordnung,
VP Congres International d'Etudes Byzantines, Alger, 1939, Paris, 1940, p. 14-15.

49 L. Bréhier, op. cit. p. 20.
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Ce cérémonial se passait à Hebdomon ou à l'Hippodrome, dans la tribune
du kathisma. Son caractère militaire est marqué par l'élévation sur le pa-
vois et l'imposition du tortil, moment où le patriarche ne parralt pas.
Après ce cérémonial seulement le représentant du clergé vient bénir les
insignes impériaux et placer le « stemma » la couronne sur le front
du nouvel basileus 44.

Le cérémonial religieux a pris une importance de premier ordre,
lorsque la conception théocratique du pouvoir s'imposa, et après l'extinction
de la dynastie théodosienne, quand « le désir de rendre plus respectable
les empereurs issus d'une humble origine conduit A, l'adaptation d'un
nouveau rite, de caractère religieux, destiné à manifester aux yeux
de tous Pautorité que le nouveau souverain tenait de la volonté divine » 48.
Dès cette étape le couronnement par le patriarche devient obligatoire et
c'est le moment le plus significatif de l'investiture des empereurs 46. Les
insignes du pouvoir étaient offerts à Pempereur par le patriarche après
qu'il était descendu du pavois. Vers la seconde moitié du V' siècle le
moment profane de caractère démocratique a commencé à étre éclipsé
par la cérém.onie religieuse, qui, après l'année 641, a eu lieu toujours dans
la grande cathédrale impériale de Sainte-Sophie de Constantinople. Sur
l'autel de cette fameuse égrlise, l'empereur déposait les insignes du pouvoir
pour les recevoir des mains du. Patriarche, qui mettait de nouveau sur son
front la couronne (« stemma ») et lui couvrait les épaules de la chlamyde.
Pour chaque objet il récitait une prière, qui a été créée et fixée avant le
VIII' siècle 47. Selon quelques chercheurs, le rite de l'onction s'est intro-
duit dès le IC' siècle 48, mais d'autres savants considèrent cette innovation
comme une influence de l'Occident, plus tardive, remontant A, la fin du
xjie siècle ou même après 1204, moment de l'installation temporaire des
empereurs occidentaux sur le trône impérial de Constantinople. Elle
n'est pas mentionnée dans le Livre des Cérémonies et, selon Bréhier, les
plus silres informations ne remontent pas au-delA, de la fin du. XII' siècle 48.
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Rlnduiala ce a face la Incoronatia domnilorsi Molitva la cillitoria domnului s un
chapitre important du cérétnonial princier, publié par Paul Mihail, I. Caprosu, Despre cere-
monialul domnesc (Sur le cérémonial princier), i Anuarul Institutului de Istorie i Arheologie *,
Iasi, 1971, p. 397-399.

51 Emil VIrtosu, Tilulatura domnilor si asocierea la domnie in Tara Ronuineascd f i Moldova
piad In secolul al XVI-lea, (Le titre des princes et l'association au pouvoir en Valachie et
Moldavie jusqu'au XVIe siécle) Bucuresti, 1960, p. 105-113.

52 lbidem, p. 114-145.
53 Ibidem, p. 183-196.
54 Grigore Ureche, Lelopiseful Tdrii Moldova (Les annales du Pays de Moldavie) (dd.

P. P. Panaitescu), Bucuresti, 1955, p. 83; A. Golimas, Un vechi obicei in Moldova : ceremonia
introndrii domnilor in cimp (Une ancienne coutume en Moldavie : la cérémonie de l'investiture
des princes au champ), dans i In amintirea lui C. Giurescu s, Bucuresti, 1944, p. 271-275. La
procédure d'élection i au champs est attestée aussi par d'autres sources encore plus anciennes,
voyez I. Bogdan, op. cit., p. 49, 61, 70. On parle de l'assemblée de i tout le pays Ir. Les succes-
seurs d'Etienne le Grand, son fils Pierre Rares et ses deux fils Bias et Etienne sont encore
formellement élus par le peuple et le clergé, ainsi que les grands boyards, ibidem, p.95, 102-103;
partout dans les sources moldaves le moment de l'élection est associé à l'onction par le métro-
polite ou l'archevéque, en roumain ungerea la domnie *. Vers le milieu du XVII siécle, le
prince Alexandre Lipusneanu, lui-mérne de la famille des Musatini, a été élu par l'assemblée du
peuple sur le champ de bataille ; arrivé a la cour princiére de HIrlAu, il a été i élevé au tr6ne
par le conseil des dignitaires, recevant l'onction aprés ça s (ibidem, p. 123, p. 140, p. 144).
Toma a été proclamé prince par les soldats aprés la défaite de son usurpateur, Despot, en chan-
geant son nom en celui d'Etienne, ibidem, p. 144.
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Chez les Roumains, Pélection du prince et l'investiture avec les insignes
du pouvoir princier s'appelait « insaunare » ( = intronisation). Le couron-
nement est l'équivalent de l'« incoronatie » ou « coronatie », terme utilisé
par le chroniqueur Axinte TJricariul 50 Les princes des pays rournains
portaient le titre de « Voivode »51, terme qui A l'origine signifiait chef
militaire. Quand le prince a associé son fils au pouvoir, il a pris le titre de
« Mare Voevod » 52 - « Grand Volvode », qui &bait toujours suivi de celui
de « Gospodar » ou « Gospodin », en slave, qui veut dire en roumain « Domn
du latin « Dominus » 63.

Il n'importait pas que le prince ffit de souche princière os dom-
nesc et qu'il succédAt A son père ou qu'il fíit élu par le conseil des grands
boyards, la procédure et le cérémonial d'élection étaient toujours les
mémes. Pendant la première &tape elle se passait toujours « au champ *
(la amp ou tAn cimp), ayant, comme A Byzance, un caractère populaire
et militaire. Cette élection présentait quelques particularités que nous
connaissons d'après la relation du chroniqueur Grigore Ureche 54, qui nous
a laissé la description de Pélection du prince Etienne le Grand, en 1457:
4 Le Voivode Etienne, réunit tous les boyards du Pays, grands et petits,
et encore d'autres courtisans de moindre importance avec le métropolite
Théoctiste et de nombreux moines, à l'endroit qui s'appelle « Direptate
(Justice) et il demanda à tous si c'était leur volonté à tous qu'il fût leur
prince domn . Et ils crièrent tous, d'une seule voix : Puisses-tu
régner de longues années par la volonté de Dieu. Après quoi, tous ensemble,
d'un commun accord, le proclamèrent prince régnant (Dorian) et le mé-
tropolite Théoctiste lui donna Ponction en vue du règne ; et sur place
Etienne le Voivode prit Pétendard du Pays de Moldavie et il s'en alla
Suceava, résidence du trône ». Cette « élection au champ » comme elle
est nommée dans les anciennes chroniques s'est maintenue encore un
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" A. Veress, Documente privitoare la Istoria Ardealului, Moldova si Tdrii Romemesti
(Documents concernant l'Histoire de la Transylvanie, la Moldavie et la Valachie), Bucure§ti,
1929, vol. I, p. 207, n" 256, 258; p. 210, n° 263, les rapports des bails vénitiens d'Istanbul
eoncernant la confirmation de Despot comme prince de la Moldavie. Dans le dernier rapport
daté du 24 avril 1562, on parle du refus du prince de recevoir l'investiture 4 au champ *, e comme
é l'usanza di quelpaese s, ayant peur de sortir de son chAteau, parce qu'il craint d'étre assassiné.

" I. Bogdan, op.cit., p. 49, 61, 70: e le volvode Etienne a pris le drapeau du Pays de
Moldavie ... s; ibidem, p. 102, le chroniqueur parle du second règne du prince Pierre Rare§
4 qui a reel' l'honneur de son premier pouvoir, celui de posséder le drapeau Jo ; p. 105, p. 121,
en décrivant l'élection du second fils de Pierre Rare§, appelé Etienne (1551-1552), il affirme
que se sont assemblés I le peuple, les évéques et ceux qui étaient les premiers parmi les hauts
dignitaires et les commandants des armées et le conseilprincier et lui ont offert le drapeau ... s;
P. P. Panaitescu, Alegerea domnulut si succesiunea la Iron (L'élection du prince et la succession
au trAne), dans le livre collectif Viala feudald In Tara Romdneascd f i Moldova. Sec. XIVXVII
(La vie féodale en Valachie et en Moldavie. XIVe XVII° siécles), Buctu.e.§ti, 1957, p. 338-343.

57 D. Cantemir, op. cit., p. 153-155.
58 Ibidem p. 155.

11 LE COURONNEMENT - ..INCORONATIA,- 657

siècle plus tard, sous le prince Despot (1562-1563), quand les Turcs sont
intervenus dans la confirmation des princes roumains ".

Après l'élection « au champ », avait lieu le sacre par l'onction du
métropolite et la réception du « schiptru », c'est-à-dire de Pétendard du
pays de Moldavie, suivant les récits des chroniques contemporaines de
r époque du prince Etienne le Grand (1457-1504)66. Donc jusqu'à
la seconde moitié du XVIe siècle on voit, comme A, Byzance, l'importance
de la première partie de l'investiture d'un caractère profane, démocratique,
ayant trois moments principaux : d'abord la proclamation et l'acclamation
du prince, ensuite l'onction et ewfin la réception de l'étendard du pays, offert
par l'assemblée des botiards.

Dès cette première étape le rite religieux du couronnement a joué
aussi un rôle de premier ordre : les informations concernant les détails
de l'office du couronnement pendant les XIV' et XVe siècles sont assez
réduites, mais, comme nous pouvons le décluire de sources plus tardives,
il s'effectuait réellement. On doit supposer que le rite du couronnement
date pour le moins de la fondation des deux métropolies roumaines, celle
d'Arges (1359) et celle de Suceava (1401). Il s'officiait selon la tradition
établie a Byzance et introduite par l'Eglise, partout dans le monde balka-
nique, de mème que dans le monde roumain.

A l'époque de la vassalité ottomane, l'élection sera simulée pour
respecter encore les anciennes coutumes du pays, mais le cérémonial de
l'élection « au champ » sera abandonné et la proclamation du nouveau
prince et son investiture de caractère profane « inscAunare » seront accom-
plies dans les résidences princières de Tirgoviste ou de Bucarest, de Suceava
ou de Iassy 57. Après la seconde moitié du XVI' siècle « l'intronisation »
avait lieu dans la grande salle de la résidence princière, la salle des récep-
tions, appelée d'un mot oriental tarclif « sala divanului » (la salle du divan).
Les hauts dignitaires qui constituaient le conseil ou « sfatul Värii » y &talent
présents 68 Ce cérémonial, selon Dimitrie Cantemir, après la mort de
rancien voivode, comportait un discours pronnoncé par le nouveau
prince, v6tu d'un vêtement sombre, comme tons les autres boyards
participants. Le noir était la couleur du deuil chez les Roumains.
Après ce premier moment solennel, celui qui rompait le silence c'était
le grand logothète, qui priait le prince de prendre dans ses mains la
tfiiche difficile de diriger le pays, en respectant les coutumes de
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ses prédécesseurs. A cette proposition le futur prince devait répondre
par des paroles simulant la modestie et l'humilité, en déclarant qu'il
ne se considérait pas digne d'accomplir une tAche si encombrante et d'une
telle responsabilité. Après cet échange protocolaire de paroles, le prince
élu, accompagné de toute l'assistance, se dirigeait vers la cathédrale
on la chapelle de la cour ot s'officiait le sacre.

Cette importante cérémonie religieuse du couronnement à une époque
plus reculée se passait à Suceava, dans Pancienne fondation du prince
Pierre Musat, l'église MirAnti, qui a joué le r6le de première cathédrale
de Moldavie. Quand le siège métropolitain s'est transféré en 1514, dans
l'église Saint-Georges de la même ville, le cérémonial s'est officié dans
cette dernière église, plus luxueuse et plus spacieuse. Parfois il a été célébré
dans d'autres églises ; ainsi, par exemple, Alexandre L6pusneanu,
déclaré prince régnant de la Moldavie Ai la résidance de Hirräu 6°, a été
sacré dans la chapelle St. Georges du palais princier. Quand le siège
de la métropolie de Moldavie a été transféré à Iassy, l'église St. Nicolas,
chapelle de la cour princière, bate pendant le règne d'Etienne le Grand,
a reçu en même temps le r6le de cathédrale de couronnement. Dans l'autre
principauté roumaine, celle de Valachie, les premiers princes ont été
couronnés peut-être dans l'église princière St. Nicolas d'Arges, considérée
dans les études plus récentes comme le premier siège métropolitain de cette
province ronmaine 6°. Après le milieu du XV' siècle, la fondation du prince
Vlad Dracul (1437-1446) de la même ville le monastère d'Arges
avait reçu le r6le de cathédrale, et au début du siècle suivant le siège
du métropolite a été transféré dans une nouvelle église, batie sous le règne
du prince Radu le Grand (1495-1508) et finie pendant le règne de Neagoe
Bassarab (1512-1521), dans la résidence de Tirgoviste. Plus tard, quand
la métropolie fut transférée A, Bucarest, jusqu.'à la construction d'une
nouvelle cathédrale (1657) le sacre avait lieu toujours dans la chapelle
princière située dans le voisinage de la cour, dans la même enceinte.

Les plus anciennes informations détaillées sur le cérémonial religieux
concernent l'investiture de Despot Voull, quand la messe du couronnement

molitva de domnie » a été officiée par le métropolite Grigorie Rosca,
assisté par les &Agues de Roman et de Rà. anti, toujours présents aussi
pendant les siècles suivants. Tons les grands dignitaires du pays y ont
été présents 61. Dimitrie Cantemir nous fournit tons les détails du rite du
couronnement qui avait survécu sous la même forme traditionnelle d'ori-
gine byzantine même sous son règne, et s'est transmis aux princes pha-
nariotes. Cette relation et celle de la « Condica lui Gheorgache » permettent
de reconstituer tout l'office religieux suivi aussi d'une autre cérémonie
profane.

Devant la porte de la cathédrale, le prince était attendu par le mé-
tropolite, accompagné en Moldavie par les trois &Agues de Roman, ,de
Rad'Auti et de Hui, munis de leurs crosses, par les hégoumènes des grands
monastères, tons vétus de leurs fastueux ornements, utilisés seulement
pour les grandes fêtes, suivis par des diacres portant des encensoires.

69 I. Bogdan, op. cit., p. 123, 140, 144.
60 L'église princière Saint-Nicolas d'Arges a été considérée comme la première métro-

polie de Valachie, voyez Pavel Chilazia, Din celdjile de Scaun ale Tdrii Ronidnepti (Les
résidences princières de la Valachie), p. 46-66.

Ureche, op. cit., p. 163.
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62 D. Cantemir, op. cit., p. 155; D. Simonescu, op. cit., p. 265-266.
63 Paul Mihail, I. Caprosu, Despre ceremonialul domnesc (Sur le cérémonial princier),

Anuarul Institutului de Istorie si Arheologie A. D. Xenopol s, Iasi, 1971, VIII, p. 397-399.
" Paul Mihail, Zamfira Mihail, Arhieraticonul roman de la 1705 copiat de Axinte Uricariul

(L'archiératikon roumain de 1705 copié par Axinte Uricariul), o Biserica OrtodoxA RomAnA o,
1974, n° 11, P. 1403-1413. Aux pages 31 et 32 du manuscrit est compris l'office de couronnement
o RInduia la ce sé face la Incoronatia donmilor o. Le texte commence par la première partie
du cérémonial, le moment de rentrée du prince dans réglise et la prière devant les ic8nes im-
périales de l'iconostase.

66 D. Cantemir, op . cit., p. 155.

13 iCOTRIONNEMENT - 441NconoNATIA» 659

Le protocole demandait que le prince montat quelques marchés et qu'en
même temps le métropolite encensant descendit vers lui, en lui offrant
au moment de leur rencontre le Grand Evangile et la croix, richement
reliés en argent doré ciselé, sertis de pierres précieuses et de perles. Le prince
les baisait, faisant le signe de la croix ; cependant les moines et les prélats
chantaient l'axion. Pendant cet hymne le prince, enlevant son bonnet,
entrait dans l'église traversant le pronaos et le naos, où il s'arrêtait pour
se prosterner successivement devant le petit iconostase et les grandes
ic6nes de l'iconostase, disposées des deux c6tés des portes impériales.
Accompagné par deux porteurs de chandeliers avec des cierges, il était
conduit au centre du naos où l'attendaient les évéques de Roman et de
Rädauti pour le prendre par les bras et le conduire dans le sanctuaire,
ils dansaient autour de la sainte table en chantant le tropaire « Isale
danse (Isaiia danluieste . . .). Le prince s'agenouillait devant l'autel,
la tilte appuyée sur la sainte table et le métropolite la lui couvrait de l'omo-
phorion et l'épigonation. Le haut prélat prononçait la « Molitva de inco-
ronatie », ou « Molitva de domnie », l'office du couronnement, ou « les
prières prononcées habituellement pour le couronnement des empereurs
orthodoxes », suivant Cantemir 62.

Un manuscrit très important, récemment décou.vert, nous a con-
servé le texte intégral de cette prière en roumain, sous le titre : « Bin-
dniala ce EA face la Incoronatia domnilor » 63 (« Rite du couronnement des
princes »). Elle fait partie d'un « Arhiératikon » " traduit en roumain,
considéré comme la plus ancienne copie connue, dans l'état actuel des
recherches, dans ce domaine. Suivant les commentateurs du texte, le
manuscrit originel semble être une traduction réalisée d'après un texte
grec. Ce manuscrit qui, outre l'office du couronnement, contient d'autres
offices, est d'une importance exceptionnelle pour l'histoire de la Roumanie
en général et pour l'histoire du cérémonial, en particulier. Il constitue le
témoignage de la survivance d'une ancienne tradition byzantine impériale,
dans les Principautés Roumaines, premièrem,ent en langue grecque, ensuite
en langue roumaine, jusqu'à une époque si tardive. En même temps, ce
texte représente une précieuse confirmation de toutes les autres sources.

Après la récitation de cette prière, le prince recevait l'onction, le
métropolite lui baisait le sommet de la tête et le prince, A, son tour,
la main. Penché sur l'autel, le prince le baisait. En sortant de l'abside
du sanctuaire il se dirigeait vers le centre du naos où l'on représentait
l'aigle (en roumain « pajor ») ; ici il restait debout. Le haut prélat lui mettait
sur la We la couronne en or « Inde redeunti auream coronam gemmis ful-
gentem Metropolita in medio templo imponebat », selon le récit de Can-
temir 65. Dans le texte cité plus haut « Rinduiala la incoronatia domnilor »,
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" Les plus anciens tranes princiers se sont conserves en Moldavie. Un tr6ne &core
.de l'aurochs, des armoiries de la Moldavie, taillé en pierre, qui semble avoir appartenu
une époque tres ancienne, peut-etre au XIV° siecle, a été découvert vers la fin du siècle dernier

l'occasion des fouilles entreprises dans le chAteau fort de Suceava. La piece est conservée
dans le Musée d'Histoire de Bucarest. Des tr6nes princiers, richement sculptés en bois, appar-
tiennent à la premiere moitié du XVI° siècle ; ils proviennent des monasteres de Moldovitza
et de Probota. Le premier, et le plus luxueux, se trouve aujourd'hui dans la maison de l'enceinte
du monastere oh l'on a organise un petit musée, tandis que le second est conserve à Bucarest
dans les collections du Musée d'Art de Roumanie. Un autre tr6ne provient du monastère de
Slatina (département de Suceava) ; il a appartenu au prince Alexandre LApusneanu. La piece
se trouve au Musée d'Histoire de Moldavie, de la ville de Iassy. En Valachie, les trènes
princiers, conserves dans les églises, remontent à la fin du XVII° siecle. Ils sont richement sculp-
t& et portent d'habitude les armoiries du pays et de celles de la famille du prince.

67 Istorta Tdrii Romdnesti. 1290 1690. Letopiselul Cantacuzinesc (Histoire de la Valachie.
.1290-1690. La clvonique des Cantacuzenes), Bucarest, 1960, p. 190 (ed. C.Grecescu, D.Simonescu).

68 A. Cazacu, le chapitre Inchinarea (La prosternation), dans le volume cite, Viaja
feudal& p. 322 337. Cette cérémonie est mentionnée par les sources des les XIV° et XV° siecles.

69 Istoria rartt Rometne#1. Letopiselul cantacuzinesc, p. 190-191. Y sont reproduites les
paroles de Constantin BrAncoveanu : J'ai entendu votre priere, en abandonnant toute ma vie
.trunquille et toutes mes propriétés et contre ma volonté vous m'avez élu prince *

.860 CORENA NICOLBSCU 14

le copiste a adapté la cérémonie plus ancienne, officiée à l'époque de rind&
pendance avec la couronne, aux conditions de son temps et a remplacé
le mot « couronne » par « gugimaca », terme employé aussi pour &signer
« couca » , le bonnet en brocart, doré, orné de pierres précieuses et d'une
aigrette (« sorgu6 *), qui, après Alexandre Läpusneanu, a remplacé la
.couronne, comme un des signes du pouvoir princier. Une fois accomplis
tons ces gestes rituels, le nouveau prince est conduit par le métropolite
et le « cubicularius » ou « praefectus aulae », comme Cantemir l'appelle,
vers le tr6ne princier, en roumain « jiltul domnesc » 66, situé toujours dans
les églises roumaines du côté droit du naos. Cependant les chantres chap-
taient « Il est digne » (Vrednic este). Ce moment solennel du couronnement
était annoncé A, la foule de la ville, qui attendait en dehors de l'église, par
des salves de canons et des sons de fanfare. L'office du couronnement
finit par la prière des diacres : Ayez pitié de nous, Seigneur. . . («Milwie?te-
ne pe noi Dumnezeule . »). En sortant de l'église, ayant sur la téte la

couca », jadis la couronne, le prince se dirigeait au milieu d'un cortège
somptueux vers sa résidence « curtea domneascä » ou « scaunul dom-
nesc » accompagné par les hauts prélats et les grands boyards, par sa
garde personnelle et la foule.

En Valachie, nous connaissons la description de l'investiture du
prince Constantin Brincoveanu 67, qui est monté sur le tr6ne en 1688,
après la mort de son oncle, le prince Serban Cantacuzène. L'office du con-
ronnement a été célébré par le Patriarche Dionyssios, présent A, Bucarest
-A, ce moment-11. La « molitva de domnie » l'office du couronnement est
le même qu'en Moldavie, mais quand le prince s'assit sur le tr6ne,
on chanta : « Puisse-t-il vivre de longues années. «ni trdiascd!)
et tous le boyards se prosternèrent devant le nouveau prince, lui baisant
la main et le bas du cafetan. Le geste de « prosternation *, en roumain

-inchinare, avait la signification de la reconnaissance de sa supériorité et
on autorité 68. De l'église métropolitaine, le cortège se dirigeait vers la

chapelle de la cour princière, où le prince était accueilli par tout le clergé.
En entrant, il baisait les ic6nes impériales de l'iconostase et s'asseyait sur
..le tr6ne, ensuite il adressait une harangue aux boyards 69. Après son dis-
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7° A. Cazacu, op. cit. p. 323.
72 Istoria Tdrii Romdnesti. Letopiselut cantacuzinesc, p. 191.
72 A. Cazacu, op. cit. p. 322-322.
" D. Cantemir, op. cit. p. 157.

V. Mihordea, 0 descri ere a Moldouei inainte de Cantemir (1676) (Une description de
la Moldavie avant Cantemir, 1676), Revista IstoricA *, 1937, XXIII, n°6 4-6, p. 122-147.
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cours avait lieu le cérémonial du serment que tous les hauts dignitaires
prêtaient, les mains sur le Grand Evangile et la croix, posés sur un lutrin
au milieu de l'église. La formule du serment était prononcée d'après un
texte &tit par le grand logothète qu'ils signaient ensuite. Nous connaissons
le texte complet d'une telle formule, A, l'occasion de l'intronisation du
prince Antonie Vod'a", de Popesti (1669-1672) : « Jurez tous sur cet Evan-
gile et cette croix très honorée, que vous serez avec le prince (ici, le nom
du prince) une 'Arne et un conseil, en lui prêtant obéissance et appui sans
perfidie, au su de tous et en secret, sans lui rien cacher de ce qu'il doit
connaitre, pendant toute sa vie, et que vous ne serez par traitres envers
lui et vous ne comploterez pas contre lui » 70. Une formule encore plus
succincte, par laquelle les boyards promettaient au prince o leur fidélité
inébranlable » et de le servir avec « une totale confiance et justice » est
enregistrée par la chronique des Cantacuzènes 71. Par le serment de fidélité
aussi bien que par la « prosternation » s'établissaient les rapports entre les
princes, qui étaient parfois appelés 4 maitres » (sitipani ) et les boyards
nommés « serviteurs » (slugi ) 72

En Moldavie, selon le récit de Cantemir, le cérémonial de la proster-
nation se passait dans la grande salle de la cour. A la fin, le prince se
levait de son trône la tête découverte, les remerciant et s'engageant A
être « indulgent, juste et défenseur du pays », ensuite le grand spathaire
lui mettait sur la tête la couronne. « C'est la manière dont on faisait jadis
l'intronisation du prince de Moldavie » 73 conclut Cantemir, en regrettant
Pancienne époque de Pindépendance de l'Etat. En passant A, la description
de l'investiture pendant l'époque de la suzerainté ottomane, il faut souligner
la conservation des anciennes coutumes du pays, la seule innovation étant
la confirmation faite par un représentant de la Porte, dans la grande salle
du divan. En 1676, le Français De la Croix 74 et plus tard Cantemir et
Gheorgache décrivaient dans tous les détails l'investiture, telle qu'elle se
déroulait A, Istanbul. Tout d'abord, après la réception et la confirmation
chez le Grand Vizir, le prince sortait par l'ancienne Porte Chrysopyle
dans un cortège fastueux et se dirigeait vers l'église patriarcale du. Phanar.
Ici s'officiait le rite du couronnement religieux, avec toutes les formules
connues, respectant la tradition impériale byzantine. Ce qui vaut la peine
d'être souligné comme très significatif pour la conservation des anciennes
coutumes, même dans la capitale de l'Empire ottoman, c'est l'accomplisse-
ment du rituel religieux d'abord ici et ensuite, pour la seconde fois, dans
les capitales roumaines, A, Bucarest et A, Iassy. Tous les gens musulmans
ou chrétiens qui rencontraient le cortège du volvode roumain en route,
étaient obligés de lui rendre hommage, en le saluant, debout, la ate
baissée et les mains croisées sur la poitrine. Au moment oil il entrait
dans l'église patriarcale, les soldats de la garde turque Pacclamaient, en
restant dehors. Le patriarche officiait selon les rites traditionaux un cou-
ronnement sans couronne, remplacée 1 cette époque par la a couca » ou
la # gugimaca, ».
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75 Octavian Iliescu, L'héritage de l'idée impériale byzantine dans la numismatigue et la
sigillographie roumaines au Mogen-Age, Byzantina *, tome 3, 1971, p. 255-263 + X pl. ,

76 Corma Nicolescu, Istoria costumulut de curte, p. 123-128, fig. 37-40, pl. C/, CV
CXIV b.

77 N. Iorga, Bizanf dupd Bizant (Byzance après Byzance), Bucuresti, 1972, p. 126, l'étude
intitulée : L'idée impériale byzantine par les princes roumains ; voyez aussi Valentin Georgescu,
L'idée imperiale byzantine et les reactions des realties roumaines ( XlVe XVII le siecles),

Byzantina *, tome 3, 1971, p. 313-337; Constantin 8erban, La conception imperiale byzantine
dans le protocole et le ceremonial diplomatigue roumain du Mogen-Age, dans la m6me revue,
p. 299-309.
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Par toutes ces ceremonies et gestes protocolaires A caractère symbo-
lique, les princes roumains semblent représenter encore pour la population
chrétienne grecque, arménienne, levantine, etc.de Stanboul les seuls
continuateurs des empereurs byzantins-orthodoxes, formellement sacrés
dans la capitale male de l'ancien Empire cecuménique. GrAce à l'Eglise,
Pcecuménisme byzantin, transfére sous l'autorité du patriarche de Constan-
tinople, était continué sous différentes formes de la vie spirituelle roumaine,
parmi lesquelles se situe le couronnement.

On doit aussi associer à cette idée, une observation intéressante de
Pérudit numismate roumain, Octavian Iliescu, 75, qui a remarqué l'existence
de riches sceaux en argent doré, décores des portraits de volvodes roumains,
datant du XVI° et du XVII° siècles, rattachés seulement aux actes de
donations faites aux fameuses fondations monastiques byzantines du
Mont Athos, du Mont Sinai, etc. Ils ressemblent aux sceaux des chryso-
bulles C'était une nouvelle forme de manifester la survivance
de Pidée impériale, la méme qui se degage encore de l'aspect des vétements
d'apparat des volvodes roumains surtout jusqu'au milieu du XVI° siècle 76.
C'est aux « domni » roumains qu'A toujours fait appel le monde ortho-
doxe de tout l'Empire ottoman, parce que leur « autorité sur leur sujets
était de caractère imperial » affirme le grand historien N. Iorga 77.

Une fois accompli le ceremonial religieux, le volvode avec son cor-
tège d'amis, d'hommes d'affaires et de gardes ottomanes, accompagné
par la foule, se dirigeait vers sa residence, où il offrait une reception. Après
quelques jours il était reçu par le Sultan qui lui offrait le « sandjac »
et les « deux tui », étendard muni de deux queues blanches de cheval,
l'un des attributs du pouvoir. Apr& la reception des ambassadeurs &ran-
gers accredit& à Stanboul auprès de la Sublime Porte et le règlement de
ses dettes, il partait pour son pays, vers Iassy ou vers Bucarest. Le len-
demain de son arrivée avait lieu le méme ceremonial religieux que jadis,
d'après les Coutumes anciennes du pays. Dans cette nouvelle situation
créée vers la fin du XVI' siècle, la consecration était toujours suivie de la
confirmation répétée de la Sublime Porte, devant les hauts dignitaires et
les hauts prelats constituant le conseil sfatul du pays, et les chefs de
Parmée et les riches représentants des négociants. Dans la grande salle du
« divan », on installait deux grands trônes : A gauche, celui du prince ;
droite, celui du délégue du Sultan (Isckemni agassi). Le principal moment
de cette partie de Pinvestiture était la lecture du hatichérif du Sultan,
en langue turque et en traduction roumaine, moment solennel où le prince
et toute l'assistance restaient debout. Suivait la remise du cafetan au
prince, un échange de riches cadeaux en vêtements et fourrures entre
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78 D. Cantemir, op. cit., p. 169-173.
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le délégué de la Porte et le nouveau volvode et la distribution de vAtements
aux compagnons du délégué. Le métropolite prononçait ensuite une bill-ye
harangue, lui souhaitant beaucoup de chance et de succès dans son futur
règne. C'est lui qui, le premier, embrassait la main du prince, qui, A, son
tour, embrassait la sienne, en recevant sa bénédiction. Tons les assistants
présentaient leur hommage au nouveau voivode, en passant devant son
tr6ne pour lui baiser la main et le bas du cafetan, une ancienne tradition
byzantine d'origine persane, maintenue chez les Turcs 78 A cette dernière
&ape, après l'investiture à Stanboul ou dans les résidences de Bucarest
et de Iassy, le prince offrait toujours une réception, celle du café, dans la
salle è, manger (spätelria ) du palais.

La présentation succincte du cérémonial d'intronisation des princes
roumains o voivozi » et « domni », en insistant surtout sur le moment du
couronnement, permet certaines observations intéressant Phistoire de la
civilisation roumaine. En méme temps, elle confirme des conclusions
fondées sur l'analyse des faits de l'histoire politique.

Tout d'abord la continuité du cérémonial de tradition byzantine s'inscrit
parmi d'autres nombreuses manifestations de la civilisation roumaine, oil
l'on saisit, et une époque assez tardive, des survivances de la conception du
Grand Empire byzantin. La force de cette tradition nous semble très puis-
sante, puisqu'elle s'est imposée tout au long de l'histoire des Etats
Roumains, (Ms leur fondation et même pendant la trouble période de la
vassalité à la Porte ottomane. Elle est devenue obligatoire, méme pour
les princes d'origine étrangère, qui devaient respecter les mceurs du pays,
vu l'esprit conservateur des hautes dignitaires de l'Etat, de vieille souche,
de l'Eglise et du peuple. Elle découle de la situation spéciale dont les Prin-
cipautés Roumaines ont toujours bénéficié parmi les autres provinces de
l'Empire ottoman, grâce à leur quasi-autonomie et au respect de la tra-
dition byzantine et orthodoxe, devenue roumaine. Il est significatif que
les officialités turques ont accepté dans la capitale de l'Empire le céré-
monial du couronnement des princes phanariotes, simples fonctionnaires
de la Sublime Porte. C'était pour les pays roumains la dernière phase de
l'héritage byzantin dans le cérémonial de cour.

Bucarest, ler juillet 1976
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Attitudes politiques et évolution
des institutions au XX siècle

LA CRÉATION DE LA PETITE-ENTENTE DANS LA CONCEPTION
DE LA ROUMANIE: PROJET ET RÉALISATION*

CONSTANTIN IORDAN-SIMA

Le 7 juin 1921, A, Belgrade, le président du Conseil des Ministres
du Royaume des Serbes, Croates et Slovènes, Nikola Pagi6, et le ministre
des Affaires Atrangères de la Roumanie, Take Ionescu, signaient la con-
vention d'alliance défensive roumano-yougoslave. Après Palliance yougo-
slavo-tchécoslovaque (le 14 aoilt 1920) et roumano-tchécoslovaque
(le 22 avril 1921), la convention de Belgrade a achevé la série des traités
bilatéraux qui posait les fondements de la Petite-Entente. Nous affirmons
« a achevé » A travers le prisme des connaissances que nous possédons
aujourd'hui sur ce que furent les Etats membres de cette alliance régionale
défensive. Cependant, le point de vue officiel de la Roumanie dans le
problème de l'édification de la Petite-Entente a théoriquement été, jus-
qu'au début de mars 1921 la conclusion du traité avec la Pologne ,
la réalisation d'une alliance générale de la mer Baltique A, la mer Egée

la Pologne, la Tchécoslovaquie, la Roumanie, la Yougoslavie 'et la
Grèce et non une série de trait& bilatéraux. 2t. la base de l'attitude du
gouvernement roumain se trouvait la conception d'un des animateurs de
cette alliance, Take Ionescu, qui, en partant d'une ancienne idée du pre-
mier président de la République Tchécoslovaque, dr. Thomas Masaryk,
l'a développée et a essayé de l'adapter aux réalités du Centre et du Sud-Est
du continent après la fin de la première guerre mondiale.

Les recherches des origines, de la création et de l'évolution de la
Petite-Entente sont nombreuses. De celles publiées immédiatement après
la fondation de l'alliance si nous ne signalons que l'ouvrage d'Albert

Mousset 1 jusqu'aux monographies documentées dues A Eliza Campus 2

et A Milan Vanku 3, une très riche littérature fut consacrée a la Petite-
Entente.

Ce n'est pas notre intention d'analyser ici l'histoire de la création
de la Petite-Entente ; nous voulons insister sur le plan de l'alliance géné-

* Cet article constitue la version plus ample d'une communication donnée A la Session
scientifique annuelle de la Faculté d'Histoire de Bucarest (le 11 juin 1976).

2 Albert Mousset, La Petite Entente, Paris, 1923.
2 Eliza Campus, Mica Infelegere (La Petite-Entente), Bucuresti, 1968.
8 Milan Vanku, Mala Antanta 1920-1938 (La Petite-Entente 1920-1938) Titovo Utice,

1969.

REV. ÈTUDES SUD-EST EUROP., XIV, 4, P. 665-678, BUCAREST, 1976
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4 Take Ionescu, Mica Infelegere (La Petite-Entente), Bucuresti, 1921 (extrait de la
o Revue de France o, le ler novembre 1921) ; voir aussi : Eliza Campus, op. cit., p. 48 et suiv. ;
idem, Infelegerea balcanicd (L'Entente balkanique), Bucuresti, 1972, p. 7-8; idem, Le caractere
europeen des trait& bilatéraux conclus par la Roumanie dans la (Meade 1920-1930, dans Revue
Roumaine d'Histoire s, XII, 1973, 6, p. 1067-1093; idem, Politica externd a Ron-a:inlet In
perioada tnterbelicâ (La politique étrangère de la Roumanie dans la période de l'entre-deux-
guerres). Bucuresti, 1975, p. 16-17; Gheorghe Zaharia, Considerapi asupra politicil externe
a Ron-tartlet ( 1919 1929) (Considérations sur la politique étrangère de la Roumanie, 1919-1929),
dans Probleme de politicii externd a RomAniei, 1919-1939. Culegere de studii (e Problèmes
de politique étrangère de la Roumanie, 1919-1939. Recueil d'études o), Bucuresti, 1971, p. 23
et suiv ; Dumitru Tutu , Aspecte ale politicit externe a Romilniel In anti 1919-1933 (Aspects
de la politique étrangère de la Roumanie dans les années 1919-1933), dans e Acta Musei Napo-
censis o, Cluj-Napoca, X, 1973, p. 351-371.

3 Constantin Xeni, Take Ionescu. 1858-1922, Bucuresti, 1932, p. 465.
6 Take Ionescu, op. cit., p. 6; Eliza Campus, Mica inlelegere, p. 49.
7 Take Ionescu, op. cit., p. 6.
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rale « à cinq », conçu par Take Ionescu, connu comme projet mais peu
étudié encore du point de vue des efforts de réalisation déployés par la
diplomatie roumaine.

Le 22 janvier 1919, A, l'occasion de l'anniversaire d'une année d'exis-
tence du journal « La Roumanie », les représentants de la presse parisienne
ont organisé un banquet où Take Ionescu déclara que « l'Allemagne n'est
pas morte » et qu'u il faut que nous pensions A, la création ( ) d'une
alliance orientale des cinq nations nouvelles qui entrave la route de
l'Allemagne : la Pologne, la Tchécoslovaquie, la Roumanie, la Serbie'et la
Grèce »5. Le futur ministre des Affaires Rtrangères avait en vue l'accord
de principe obtenu Pannée précédente dans les conversations eues avec
des hommes politiques autorisés comme Nikola Pagié, Eleuthérios Veni-
zélos et Edouard Beneg, des entretiens qui continuèrent à l'automne
1919 6.

Deux ans plus tard après la signature de la convention de Bel-
grade, Take Ionescu exposa la conception qui l'avait guidé dans son action
de la constitution de la Petite-Entente. « Ii y a pour moiécrivait le mi-
nistre roumain des Affaires Rtrangères deux vérités qui s'imposent.
L'Autriche-Hongrie est morte, morte à jamais. Elle ne peut pas ressusciter,
non seulement sous la forme ancienne, mais sous aucune autre forme. La
seconde idée est que le morcellement entre tant d' tats indépendants peut
nuire aux intérêts du monde, si on ne trouve rien pour les réunir. La Petite-
Entente est sortie de cette vérité, soit que ceux qui l'ont créée s'en soient
rendu compte, ou que, comme il arrive 1 tant des créateurs, ils aient tra-
vaillé poussés par des vérités éternelles et qui s'imposaient à eux sans le
savoir. C'est parce que la Petite Entente a ses racines dans une vérité
qui dépasse les incidents de la Meuse contre tel ou tel voisin, qu'elle est
durable et qu'elle peut compter sur un bel avenir » 7.

Take Ionescu présenta alors ses idées concernant le but de la Petite-
Entente l'établissement d'un mur autour des trait& de paix et les
moyens nécessaires pour Paccomplissement de cet objectif : un traité
d'alliance entre les cinq ttats garantissant à chacun l'intégrité des fron-
tières, une consultation constante entre les ministres des Affaires tran-
gères des alliés, la demande d'une place dans le Conseil Permanent de la
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8 Ibidem, p. 6 et suiv.
9 Mircea Musat, Ion Ardeleanu, V tala politica in Romania 1918-1921 (La vie politique

en Roumanie 1918-1921), deuxième édition complétée, Bucuresti, 1976, p. 87.
" Voir : Jvo J. Lederer, La Jugoslavia dalla Conferenza delle Pace al trattato di Rapallo.

1919 1920, Traduit de l'anglais par Mario Picchi. Introduction par Angelo Tamborra, Milano,
1966, p. 324 et suiv.

n Arhiva Bibliotecti Centrale de Slat, Bucure$11 (Archives de la Bibliothèque Centrale
d'État Bucarest ; cité par la suite A.B.C.E.) Fonds Saint-Georges, P. VIII, D. 7, f. 31 ; lettre
de Voja Marinkovié à Take Ionescu, Belgrade, le 23 juin 1920.
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Société des Nations, occupée b, tour de r8le, une organisation militaire
similaire 8.

Ce sont des idées qui dominèrent Pactivité de la Petite-Entente
surtout après le pacte de réorganisation de février 1933.

Il est évident que Take Ionescu n'a desire) autre chose qu'une
alliance générale. Au moment où il faisait explicitement connu son projet,
la Petite-Entente s'était déjà dessinée comme une alliance entre la Tchéco-
slovaquie, la Yougoslavie et la Roumanie, 2tats liés par des conventions
bilatérales. Comment avait poursuivi rhomme politique roumain la réa-
lisation de son projet ? Quelles furent les causes qui provoquèrent réchee
du plan I

L'entrée dans le cabinet du général Alexandra Averescu (le 13
juin 1920) à la suite du remaniement qui a aussi ramené Nicolae Titulescu
sur la bane ministérielle 8, permit A Take Ionescu le commencement des
sondages pour la réalisation de son projet. Toutefois, l'échiquier politique
européen vers le milieu de Pannée 1920 n'était pas tout 6, fait propice A,
Pachèvement du plan du ministre des Affaires ttrangères de la Roumanie.

La Yougoslavie se trouvait 6, la recherche d'une stabilité gouverne-
mentale. La &mission du cabinet Ljuba Davidovié (le 27 janvier 1920)
et la formation du ministère Stojan Protié (le 19 février) n'a pas représenté
la solution adéquate. La nouvelle équipe, Milenko Vesni6 en téte, install&
le 17 mai, était confront& avec de multiples problèmes intérieurs, inérents
aux premières années après la réalisation de l'unité nationale, ainsi que
de politique étrangère, car les différends avec 'Italic captaient toute Pat-
tention de la diplomatie yougoslave 10. Pourtant Take Ionescu jouissait
de sympathies dans quelques milieux influents de Belgrade. Sa nomination
comme chef de la diplomatic roumaine ne fut pas sans écho dans la capi-
tale voisine. Le 23 juin 1920, l'ancien ministre de Serbie à Bucarest et
ministre des Cultes dans le cabinet Voni6, Voja Marinkovié, vieil ami de
Take Ionescu, écrivait au nouveau ministre des Affaires Atrangères de la
Roumanie : « Si vous saviez (et je suis silr que vous vous en doutez) comme
je me réjouis de cet événement heureux pour votre pays et pour la cause
commune de nos pays qui sont destinés à vivre dans une bonne entente et
sincère amitié. J'ose espérer qu'A présent une partie au moins de nos réves
s'accomplira( ). Vous trouverez chez nous une bonne foi entière et le
plus grand empressement pour sceller ramitié durable entre nos deux
pays »3-1.

La Grèce devait résoudre de dffficiles questions économiques, so-
ciales, politiques, militaires, dynastiques. Les luttes entre les libéraux
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12 Voir A. F. Frangulis, La Grèce. Son stalut international. Son histoire diplomatique
(2-e edition), Paris, s.a.,t. II, p. 112 et suiv ; Edouard Driault, Michel Lhéritier, L'Histoire diplo-
matique de la Grèce, Paris, t. V, p. 368 et suiv. ; Harry J. Psomiades, The Eastern Question : the
last phase. A Study in Greek-Turkish diplomacy, Thessalonique, 1968, p. 28 et suiv. ; Nicolas
Svoronos, Histoire de la GrOce moderne (3e edition), Paris, 1972, p. 92; Douglas Dakin, The Uni-
fication of Greece. 1770-1923, London, 1972, p. 227; A. E. Montgomery, The Makingof the
Treaty of Sévres of 10 August 1920, dansThe Historical Journal », XV, 11 (1972), p. 775
787 ; Michael Llewellyn Smith, Ionian Vision. Greece in Asia Minor 1919-1922, London, 1973,
p. 102 et suiv.

23 À la Conference de San-Rémo en avril 1920 la Roumanie et la Grece avaient
recu le droit d'une voix par rapport aux grandes puissances qui s'en étaient réservées deux
A.B.C.E., Fonds Saint-Georges, P. VIII, D. 7, f. 134-135; lettre d'Antoine Bibescu A Take
Ionescu, Londres, le 22 juin 1920; cf. Ilie Seftiuc, La Roumanie el la question des Détroits
axes la première guerre mondiale ( 1919-1920), dans Revue Roumaine d'Histoire *, V, 1966,
2, p. 296-297; Ilie Seftiuc, Iulian CArtAnd, Romiinia f i problema Sifimtorilor (La Roumanie
et le problème des Détroits), Bueuresti, 1974, p. 106.

14 Voir Elisa Campus, Mica Infelegere, p. 48 et suiv.
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de Venizélos et les partisans du roi Constantin exilé en 1917 à la suite
des pressions de l'Entente pouvaient chaque jour engendrer une guerre
civile. La nécessité du soutien de l'effort militaire en Asie Mineure après
le débarquement à Smyrne (mai 1919) et en Thrace (printemps 1920)
imposait de lourds sacrifices notamment aux couches pauvres de la popu-
lation. Depuis plus d'une ann.& à l'étranger, le président du Conseil,
Venizélos, ne contr6lait pratiquement plus la situation dans le pays.
Ses préoccupations immédiates visaient la satisfaction des revendications
territoriales helléniques, l'attention du « grand crétois » se concentrant
sur les pourparlers pour la conclusion du traité de paix avec la Turquie.
Les intéréts de la Grèce dans les Détroits réclamaient, en même temps,
une participation active aux négociations pour l'établissement du futur
statut juridique du Bosphore et des Dardanelles12.

Dans ces circonstances, le premier grec était désireux d'avoir des
rapports étroits avec la Roumanie et Venizélos ne tardait pas A. faire la
preuve de ses bonnes intentions. Quand la Roumanie exprima son désir
d'obtenir deux voix dans la future Commission des Détroits et lord Curzon
répliqua A, Antoine Bibescu, le gérant de la légation roumaine à Londres,
qu'il fallait au préalable avoir l'acquiescement de la Grèce, Venizélos
répondit qu'il n'y avait pas, et qu'il ne devait jamais y avoir de mésen-
tente ou de désaccord entre la Grèce et la Roumanie, qu'il comprenait
fort bien que la Romnanie devrait avoir deux voix ( . ..), qu'il n'élevait
aucune objection à cette demande, qu'il était même prét à la soutenir
sans demander le droit équivalent pour la Grèce".

La Pologne était engagée dans le conflit avec la Russie Soviétique
et la question d'une alliance était naturellement rapportée à l'évolution
et au résultat de la guerre. Plus encore, le différend territorial avec la
Tchécoslovaquie, qui a causé une forte campagne de presse contre la
politique du gouvernement de Prague, empéchait, pour le moment, la
réalisation du projet de Take Ionescu.

Le mème motif imposait les réserves de la Tchécoslovaquie14. Bon
connaisseur des réalités de l'Europe Centrale, Take Ionescu ne se faisait
pas d'illusions sur les difficultés existantes et prochaines, mais les dispo-
sitions favorables rencontrées chez Edouard Bend, en août 1920, A, l'oc-
casion de la visite à Bucarest du ministre tchécoslovaque des Affaires
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Ibidem, p. 42-43; Pierre Renouvin, Histoire des relations internationales, t. VII,
Les crises du XXe siècle 1914-1929, Paris, 1969, p. 281-282 ; Jean-Baptiste Duroselle, Histoire
diplomatique de 1919 d nos jours (4e édition), Paris, 1966, p. 30.

16 A.B.C.E., Fonds Saint-Georges, P. VIII, D. 7,1 . 49; Venizélos à Caclamanos (secret),
Athènes, le 2 septembre 1920.

17 Voir les contributions citées dans la note 12.
18 A.B.C.E., Fonds Saint-Georges, P. VIII, D. 7, f. 49.
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gtrangères, après la signature du traité avec la Yougoslavie I Belgrade
(le 14 aoilt), offraient quelqnes garanties au chef de la diplomatie rou-
maine.

Take Ionescu était au plus haut degré préoccupé de convaincre les
gouvernements des grandes puissances sur la mission de la future alliance.
Cette action diplomatique était impérieusement nécessaire, vu que le projet
frangais de la Confédération danubienne, qui avait créé un précédent aux
conséquences néfastes pour le statu quo territorial, mettait en danger l'ceuvre
sanctionnée par les traités le paix 15.

Sous ces auspices commença Take Ionescu, en septembre 1920, son
long voyage européen, le premier effort étant dirigé vers Paris. Avant
d'engager les conversations avec le premier frangais Alexandre Millerand,
Take Ionescu recevait de Venizélos, à peine rentré à Athènes, la confir-
mation des intentions favorables du gouvernement grec pour une pro-
chaine alliance. Le président du Conseil télégraphiait : « Le sentiment de
la solidarité existant entre la Roumanie, la Serbie et la Grèce pour le
maintien du statu quo balkanique, tel que les traités récents Pont établi,
est tellement profond chez nous, et l'existence d'une Ro-umanie forte
tenement conforme aux intérêts de la Grèce ( . . .). Le temps est venu
peut-étre, d'ailleurs, pour entamer des négociations pour la prompte
conclusion d'une alliance défensive entre la Roumanie, la Yougoslavie
et la Grèce visant une attaque éventuelle de la part de la Bulgarie »18.

L'intérét de la Grèce était manifeste, mais aussi plus limité ; lorsque
le traité de Sèvres reconnaissait l'hellénisme de l'Asie Mineure et la con-
frontation militaire avec les forces de Mustapha Kémal approchait, Veni-
zélos désirait que son pays soit défendu à la frontière septentrionale. En
même temps, la dénonciation par Carlo Sforza le nouveau ministre
italien des Affaires Rtrangères dans le gouvernement Giolitti de l'accord
secret Tittoni-Venizélos (juillet 1919) privait la Grèce d'un soutien pré-
cieux dans les conditions du conflit avec les troupes kémalistes. Davantage
même, par le traité italo-albanais du 2 aoíit 1920, le gouvernement de
Rome reconnaissait l'intégrité territoriale de l'Albanie et cet acte incom-
modait certains milieux politiques et militaires grecs. La compensation
reçue par la Grèce à la conclusion du nouveau traité italo-grec, le 10 add
1920, concernant le statut des iles de la mer Egée, était illusoire, puisque
le comte Sforza rattachait son entrée en vigueur A, la ratification du traité
de paix avec la Turquie 17.

Cette situation complexe et difficile détermina Venizélos à faire
connaitre son intention de rendre une visite A, Bucarest et A, Belg,rade vers
la fin d'octobre et au début de novembre, après les élections générales en
Grèce. Le président du Conseil projetait d'analyser la conclusion de l'al-
Hance défensive proposée et, en méme temps, de poser les bases d'un
rapprochement graduel et plus accentué entre les trois Etats 18. Venizélos
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Ibidem.
20 Ibidem.
21 Iulian CArtilni, Ilie Seftiuc, Dundrea In istoria poporului romdrt (Le Danube dans l'his-

toire du peuple roumain), Bucuresti, 1972, p. 187 et suiv.
22 Eliza Campus, Mica Inielegere, p. 50.
23 Pierre Renouvin, op. cit., p. 282; Auguste Bréal, Philippe Berthelot (4e édition), Paris,

1937, p. 198.
24 A.B.C.E., Fonds Saint-Georges, P. VIII, D.7, 1. 46; lettre de Mihail Boerescu

Take Ionescu, Londres, le 7 septembre 1920.
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soulignait ferait en tout cas ce voyage, mais que si le ministre roumain
considérait nécessaire Paccélération des pourparlers, il était disposé d'en-
voyer sur le champ un plénipotentiaire à Bucarest 19. Le premier grec
suggérait également que Take Ionescu s'adressât 6, la Yougoslavie et le
priait de prendre l'initiative de cette démarche A, Belgrade 20.

Nous avons insisté sur les idées de Venizélos parce que ce chainon
du plan de Take Ionescu la Grèce fut insuffisamment étudié jusqu'ici.
Il est nécessaire d'ajouter aussi que le désir du cabinet d'Athènes d'une
collaboration étroite avec le gouvernement roumain venait à la suite de
l'accord très récent que Take Ionescu avait donné pou.r Pentrée de la
Grèce dans la Conamission Européenne du Danube (les premiers débats
de la Conférence internationale de Paris chargée d'établir le statut juridi-
que du fleuve avaient mis en relief des positions divergentes à l'égard de
la composition de ladite Commission). L'accord de Take Ionescu signifiait
une déviation aux instructions données aux délégués roumains en juillet,
mais le changement d'attitude du chef de la diplomatie roumaine s'expli-
que justement par la nécessité de maintenir les meilleures relations avec
la Grèce 21. La position de Venizélos était done bien favorable au projet
de Take Ionescu.

Dans la première moitié du mois de septembre 1920, le ministre
des Affaires trangères de la Roumanie obtenait, au cours des entretiens
d'Aix-les-Bains avec le premier Millerand devenu à la fin du mois
président de la République l'encouragement et l'appui de la Prance
pour Pédification de l'alliance 22.

La constitution du ministère Georges Leygues (le 25 septembre
1920) coïncidait avec la nomination de Philippe Berthelot (le 30 sep-
tembre) comme secrétaire général au Quai d'Orsay à la place de Maurice
Paléologue Pauteur du projet de la Confédération danubienne et
signifiait, par conséquent, l'abandon des négociations avec la Hongrie 23.

L'ac tion de Take Ionescu avait déclenché dans cette période Pin-
térét des cercles politiques anglais. Le 7 septembre 1920, le ministre de
Roumanie à Londres, Mihail Boerescu, demandait des détails sur l'alliance
de la Petite-Entente, parce que télégraphiait le diplomate roumain
« on me pose des qu.estions h, ce propos de tous côtés * 24. Etant en Angle-
terre h, la fin du voyage autour du monde, le prince héritier Carol solli-
cité probablement par Take Ionescu avait abordé le problème de la
Petite-Entente dans des entrevues avec des hommes politiques de Londres
et méme au cours d'une conversation avec le premier ministre. En infor-
mant le chef de la diplomatie roumaine sur les résultats de ses investi-
gations, Carol recevait de Take Ionescu une lettre contenant quelques
lignes bien significatives : « L'alliance avec les quatre tats, la Pologne,
la Tchécoslovaquie, la Serbie et la Grèce que je vois que Lloyd George
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25 Ibidem, P. LXXIX, D.6 ; lettre de Take Ionescu A Carol, le 15 septembre 1920,
26 Ibidem, P. XCII, D. 1, p. 120; télégramme de Rome n° 2910 / le 26 septembre 1920,

signé Take Ionescu.
27 Ibidem.
28 Ibidem, 1. 121; f. 119, télégramme de Rome, n° 2906/ le 26 septembre 1920, signé

Take Ionescu.
29 Ibidem, f. 92; rapport (personnel et très confidentiel) de Varsovie, n° 2324 / le 22 sep-

tembre 1920, signé Florescu.
a° Ibidern, f. 92-93.

Ibidem, f. 144; rapport de Varsovie, n° 2437 / le 30 septembre 1920, signé Florescu.
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approuve comme elle est approuvée chaleureusement (souligné en. texte
C. 1.-S.) par Millerand et acceptée aussi par Giolitti est le point essentiel
de notre politique » 26.

La sympathie de l'Italie pour le projet de Take Ionescu fut confirm&
directement par le premier Giolitti et Carlo Sforza pendant la visite du
ministre roumain des Affaires gtrangères h Borne dans la dernière décade
du mois de septembre. Le 26, Take Ionescu télégraphiait au général Ave-
rescu. : « Sforza m'a déclaré que non seulement il comprenait l'idée de la
Petite-Entente avec la Grèce et la Pologne, mais il considérait comme
servant aussi les intéréts de l'Italie qui sont ceux de la conservation de
la paix par le maintien des traités de Paris » 26. Durant la visite, Take
Ionescu aborda également le problème de l'évolution des rapports italo-
yougoslaves et regut de son homologue italien l'assurance que le gouver-
nement de Rome « désirait sérieusement s'entendre avec les Yougoslaves
par des concessions réciproqu.es » 27 L'attitude de Sforza détermina
Take Ionescu à exprimer au ministre de Yougoslavie son impression que
« le moment actuel était le meilleur pour résoudre le problème » 28.

1VIais si le début du voyage de Take Ionescu se montrait favorable
l'accomplissement de son projet, les difficultés ne tardèrent pas h surgir.

Le litige territorial polono-tchécoslovaque fut le premier obstacle redou-
table. Les réticences du gouvernement de Varsovie étaient aussi alimentées
par l'ancienne orientation de la politique française visant la création de
la Confédération danubienne. Alexandru G. Florescu, le ministre roumain
en Pologne, rapportait, le 22 septembre 1920, les opinions du prince
Sapieha, le chef de la diplomatie polonaise, selon lesquelles son gouver-
nement avait rep de Paris le conseil « de ne pas prendre part h cette com.-
binaison politique ( la Petite-Entente C.I.-S.)» 28 Les déclarations
du ministre polonais des Affaires trangères ne laissaient au diplomate
roumain aucun doute sur les sentiments amicaux de la Pologne pour la
Hongrie et « son adversité encore persistante envers la Tchécoslovaquie » 3°.

la fin du mois, Florescu insistait de nouveau sur les éléments qui
empéchaient le ralliement de la Pologne à l'idée de la Petite-Entente
et révélait les conséquences graves de Pattitude antérieure de la France.
Le ministre roumain notait que de sa dernière conversation avec le prince
Sapieha « se dégage l'impression nette ( ...) que l'intimité de la Pologne
avec la Hongrie et aussi l'attitude de Tchèques vis-h-vis de la population
polonaise des territoires de la Silésie et de Teschen excluent, pour l'instant,
l'adhésion de la Pologne h la Petite-Entente » 31 L'idée du diplomate
roumain était partagée par le ministre d'Italie à Varsovie, Tommasini,
qui avait été informé par Sforza de sa position favorable à l'édification
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33 Ibidem, f. 66 ; lettre de Constantin Hiott i Take Ionescu, Prague, le 22 septembre 1920.
34 Ibidem.
35 Ibidem, f. 67.
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37 Ibidem.
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d'une « Grande Petite-Entente protectrice de tous les traités issus de la
Conference de la paix » 32.

De Prague, dans la méme période, le nouveau ministre roumain
Constantin Mott présentait A, Take Ionescu les commentaires de la presse
tchecoslovaque A, propos de la prochaine visite du premier bulgare Ale-
xandre Stamboliiski. Le diplomate roumain communiquait l'apparition
d'un element nouveau dans le contexte des efforts pour la realisation de
PalHance, A, savoir le fait que Bend avait parlé au chargé d'affaires de la
Grèce de la probabilité d'une demande de la Bulgarie d'entrer dans la
Petite-Entente 33, tout en soulignant « qu'il (Beneg 0.1.- S.) ne fera
rien que d'accord et avec l'assentiment de la Yougoslavie et de la Roumanie,
et, par consequent, de la Grèce » 34. Le commentaire de Hiott est bien
intéressantt d'autant plus qu'il exprimait la pens& d'un vieil ami de Take
Ionescu. « A vrai dire notait le ministre roumain A Prague je ne vois
trop ce que serait une entente ou une alliance dans laquelle entrerait tout
le monde: vainqueurs et vaincus, contents et mécontents. Après l'Autriche
et méme la Hongrie, voici maintenant la Bulgarie ( ...). On voit bien ce
que Bulgares, Hongrois, etc. y gagneraient ; ils y gagneraient la securité
en attendant des temps meilleurs » 35.

Les obstacles rencontrés A, Varsovie et 4 Prague déterminèrent
Take Ionescu A, s'informer exactement sur l'attitude du gouvernement
français. Dans une conversation avec Georges Leygues, au début du mois
d'octobre, le ministre roumain des Affaires Atrangères apprenait l'envoi
4 Varsovie (le 1" octobre) d'une longue note du gouvernement de Paris
où l'on affirmait que le plan de l'entente entre les cinq ttats avait le
soutien de la France, que ce projet représentait la meilleure garantie de
la paix et du maintien des traités et « qu'une amitié et méme une alliance
entre la Tchécoslovaquie et la Pologne est une nécessité vitale pour
les deux pays et que la Roumanie avait la mission naturelle de servir 4
réaliser cette union » 36

En informant le general Averescu, Take Ionescu considérait sa
discussion avec Leygues « des plus cordiales » et insistait sur les xnodalités
pratiques de l'action diplomatique de la Roumanie : « étant donne le
résultat de ma conversation observait Take Ionescu , il est evident
que méme avec la Pologne nous ne devons conclure aucune entente séparée
comme nous n'avons pas conclu des trait& avec les Tchèques et les Serbes ;
je suis tellement convaincu que tous les cinq Atats finiront par accepter
rid& de la grande alliance que je crois que, par notre resistance A, des
ententes spéciales, nous réussirons » 37.

Le séjour A, Paris constitua pour Take Ionescu l'occasion de faire
une propagande soutenue en faveur de la Petite-Entente. Le 8 octobre,
au banquet offert par la Societe franco-roumaine, Louis Barthou, le pre-
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Apud Cristian PopWeanu, Romania $i Antanta balcanicd. Momenle i seinnificalii de
istoric diplomat icé (La Roumanie et l'Entente balkanique. Moments et significations d'histoire
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38 A.B.C.E., Fonds KogAlniceanu, P. LXXXVIII, D. 7; lettre d'Héléne VAcArescu
A Anne-Marie Calimachi, le 14 octobre 1920.
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21 octobre 1920, signé Take Ionescu.

Ibidem.
42 Ibidem, f. 99; télégramme de Prague, n° 91 / le 15 octobre 1920, signé Hiott.
43 Ibidem.
44 Ibidem.
48 Ibidem, f. 100.
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sident de la Commission des Affaires ttrangères au Parlement, appuyait
le projet de la Petite-Entente « à cinq » et déclarait qu'elle était « la vraie
et la seule politique à faire » 38.

Quelques jours plus tard, Helène Vg,cärescu, le messager des inté-
réts roumains dans la capitale de la France, écrivait que « Millerand est
entre tous ravi de Take (Ionescu), Barthou de ménae, et Briand » 38.

Avant le début de son action diplomatique à Prague, A, Varsovie et
A, Belgrade, dans les deux premières capitales pour donner aussi cours.
h. la suggestion du premier français de médier une entente polono-tchéco-
slovaque, Take Ionescu fit une courte visite à Londres. Des problèmes.
politiques, économiques et financiers réclainaient ce voyage. 2t. la veille
de son depart, le ministre roumain des Affaires trangères télégraphiait
optimiste b, Bucarest : « La France m'aide à Varsovie et partout jusqu'au
complet succès ; nous avons regagné la situation A, l'étranger et encore
davantage » 40, et annonçait qu'au retour de Londres il parlerait de nouveau
sur la Petite-Entente à Sorbonne devant la Section frangaise de la Societe-
des Nations présidée par Raymond Poincare 41.

Les préparatifs du voyage A, Prague et A, Varsovie étaient déjà en
plein déroulement. Le 15 octobre 1920, Hiott rapportait des details sur
Patmosphère de la capitale tchecoslovaque, notamment en ce qui concerne
les dispositions de Beneg dans la question de la mediation d'une entente
avec la Pologne. Le chef de la diplomatie tchecoslovaque avait répété
au ministre roumain qu'il était absolument d'accord avec Take Ionescu,
mais ne cachait pas ses doutes et également ses craintes à regard de
l'accueil que trouveraient à Varsovie les propositions roumaines, « étant
donne l'état d'esprit qui y règne » 42. A la réplique de Hiott selon lequel
le gouvernement frangais soutenait l'action de la Roumanie et travaillait
dans le même sens à Varsovie, Beneg fit observer « qu'à, cause de la division
entre parties, l'action de la France pourrait n'étre pas decisive » 43; de
plus, le ministre des Affaires ltrangères de la Tchécoslovaquie déclarait
« qu'il se tiendrait à l'écart de ces pourparlers », malgre la remarque du
ministre roumain qui considerait qu'une telle abstention pourrait être
mal interprétée ".

La visite à Prague était de mauvaise augure pour la mission de
Take Ionescu, et Hiott se montrait réaliste en pensant qu'un resultat de-
finitif ne pourra étre obtenu que par étapes 45.

Les entretiens de Pra,gue, à la fin du mois d'octobre, donnèrent au
ministre roumain des Affaires ltrangères le sentiment de la realisation
d'un pas en avant dans la perspective des négociations de Varsovie, quoi-
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45 Ibidem, P. VIII, D. 7, f. 109; télégramme de Prague, le 31 octobre 1920, signé Take
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42 Ibidem.
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52 Ibidem.
52 Ibidem, f. 41.
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qu'il filt conscient des difficultés. Take Ionescu signalait b, Bucarest,
le 31 octobre, le langage de Bene§ « si conciliant envers la Pologne », consi-
dérait le bilan des conversations « un vrai succès » et soulignait l'idée,
déjà connue, qu'une « entente exclusive entre la Roumanie et la Pologne
serait une véritable folie, je pommis dire un crime, auquel je ne parti-
ciperai jamais » 46. En se référant aux chances de la mission it, Varsovie,
Take Ionescu notait prudent qu'il n'attendait pas un résultat immédiat,
mais qu'il était persuadé que « le voyage à Prague a beaucoup aidé » 47.

En observant la complexité de la tâche de Take Ionescu dans la
capitale polonaise, le correspondant de l'hebdomadaire « L'Europe Nou-
velle » remarquait que la Petite-Entente serait, pour le moment, limité
h la Tchécoslovaquie, la Roumanie, la Yougoslavie et la Grèce « dont
l'adhésion ne soulève aucune difficulté »; « néanmoins ajoutait le
même journaliste on peut espérer que la Pologne comprendra l'intérêt
qu'elle a h, faire partie du seul groupement susceptible h organiser l'Europe
centrale et orientale en y maintenant la paix » 48.

On sait que les démarches de Take Ionescu à Varsovie pour la solution
du litige polono-tchécoslovaque et le ralliement de la Pologne au projet
de la Petite-Entente échouèrent 48. Il est bien intéressant de noter, pour
cet aspect du problème, la conversation que, dix mois plus tard (le 26
aoút 1921), Alexandru Em. Lahovary, le ministre de Roumanie à Borne,
avait avec Charles Roux, le conseiller de l'ambassade de Vrance. Le
diplomate français, considéré par Lahovary « l'un des plus intelligents
parmi tous nos collègues », avouait que Take Ionescu a été l'un des
initiateurs de la Petite-Entente et a heureusement conclu aussi le traité
défensif avec la Pologne (le 3 mars 1921), l'un « des plus intéressants pour
le maintien de la paix » 55. Ch. Roux ne dissimulait pas que la valeur de ce
traité était conditionnée par la solution du litige de la Silésie supérieure,
et s'intérrogeait pourquoi « la Roumanie n'avait pas trouvé un mot h,
dire en faveur d'une solution capable d'augmenter la puissance économique
et politique de la Pologne au préjudice de l'Allemagne, l'ennemi commun,
de la part duquel il faut toujours prévoir des véléités revanchardes » 61
En répondant qu'il ne savait pas si Take Ionescu avait ou non soutenu les
demandes de la Pologne ou s'il y a eu des sollicitations dans cette direction
de la part de la Pologne, le diplomate roumain ajoutait : notre abstention,
s'il y a eu une, pouvait trouver l'explication dans la fâcheuse habitude des
« Puissances Principales » de régler seules la destinée de l'Europe, sans
même demander l'avis des « Puissances non-Principales » qui avaient
peut-être des intérêts directs ou indirects A. exposer ou it défendre" 52.
Tout en regrettant la politique du Conseil Supréme, Ch. Roux était pour-
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taint étonné que ni officiellement, ni dans la presse roumaine, la question
de la Silésie n'avait pas fait l'objet « d'un exposé des intérks vitaux de
la Roumanie »53.

Si nous avons insisté là-dessus, c'est pour apporter un témoignage
de plus sur la manière dont les grandes puissances envisageaient la solu-
tion des problèmes des autres P.taits et de la loyauté de Take Ionescu dans
sa tentative de médier le différend polono-tchécoslovaque, fidèle A, son
idée d'attirer les deux 2tats dans l'alliance de la Petite-Entente.

Sur le chemin de la réalisation de son projet, Take Ionescu s'est
heurté hi des difficult& qui ont, en dernière analyse, entrainé l'échec,
au moins pour une certaine période, de PalHance générale « à cinq ».

Mais la question qui se pose est cello de l'attitude de la Yougo-
slavie et de la Grèce it l'égard du plan de Take Ionescu.

Le chef de la diplomatie roumaine avait projeté de faire une visite
Ai Belgrade au début du mois de novembre 1920. Le 15 octobre, déjà, le
ministre roumain en Yougoslavie, Theodor Emandi, informait que le
président du Conseil, Milenko Vesni6, ainsi que le ministre des Affaires
Étrangères, dr. Ante Trumbié, étaient, en principe, d'accord avec la visite
de Take Ionescu, rnais gardaient une réserve du fait qu'ils n'étaient pas
encore sArs de se trouver hi Belgrade dans les premiers jours de novembre 54.
Peu de temps après, Vesnid déclarait hi Emandi gull attendait Take Ionescu
pour les 4-5 ou 9-10 novembre 55. En dépit de cette assurance, le ministre
yougoslave hi Prague communiquait hi Hiott, le 27 octobre, le regret de
Vesni6 et de Trumbié de ne pas pouvoir se trouver à Belgrade dans la
période fixée pour la visite et leur prière d'ajourner le voyage 59.

Take Ionescu informait Emandi, le 31 octobre, qu'il était dans l'im-
possibilité de proposer une autre date, vu que la session parlementaire
allait s'ouvrir le 15 novembre 57. Le contretemps intervenu obligeait
Emandi d'exiger des explications. Dr. Trumbié déclarait au diplomate
roumain que les circonstances politiques avaient imposé le changement
de Parrangement convenu ; la seule cause aurait été, selon son opinion,
les difficultés des rapports avec l'Italie 58. Le motif invoqué était réel,
mais pas l'unique. Le gouvernement yougoslave avait en effet été invité
par celui de Rome aux pourparlers qui devaient commencer le 7 novembre.
Il s'agit des négociations qui conduisirent hi la signature du traité de Ra-
pallo, le 12 novembre 1920 59. Toutefois, Emandi insiste dans ses notes
rnanuscrites sur les facteurs de politique intérieure qui, h l'automne de
1920, provoquèrent les réserves de la Yougoslavie envers l'idée d'une parti-
cipation h, l'alliance de la Petite-Entente. Le ministre roumain considérait
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que Vesnié était un diplomate et qu'il « se trouvait incidemment A, la
présidence du Conseil »; dans une situation similaire se trouvait le dr.
Trumbié, qui n'était affilié «à aucun parti politique et dalmate, presque
ignorant des problèmes de la vieille Serbie ; il lui était naturellement diffi-
cile de résoudre les questions qui lui auraient été proposées »60. Atant
provisoirement au gouvernement notait Emandi les deux hommes
politiques « ne pouvaient s'engager dans une alliance qui aurait donné
une nouvelle orientation A, la politique étrangère de l'Etat ; conseillés
toujours de Prague, où Pénergie de Bend; égalait celle de Take Ionescu,
les milieux dirigeants de la politique serbe n'ont pas vu claiirement et
n'ont pas eu le coura,ge nécessaire d'agir et de reeevoir les propositions de
la Roumanie » 61. Aux dimensions de ces réserves « a bien stir contribué
aussi selon l'opinion du diplomate roumain le fait que l'idée de
la Petite-Entente n'a pas été favorablement aceueillie au début précis&
ment par nos grands alliés » 62

Nous avons là seulement quelques-uns des éléments qui peuvent
expliquer Péchec de Padhésion de la Yougoslavie au projet de Take Ionescu.

Quant au ralliement de la, Grèce A, Pidée de la Petite-Entente, la
question semblait être réglée. Venizélos était décidé de rencontrer Take
Ionescu après les élections parlementaires en Grèce, fixées pour le 14 no-
vembre, qui n'annonçaient pratiquement aucune surprise pour le Parti
libéral.

Un nouvel élément était survenu dans l'intervalle dans les relations
roumano-grecques, un élément ayant des implications et des conséquences
contradictoires. Il s'agit du double mariage princier projeté entre les mem-
bres des familles royales de la Roumanie et de la Grèce : le prince héritier
Carol avec la princesse Hélène, et la princesse Elisabeta, la deuxième fille
du roi Ferdinand, avec Georges, le fils de l'ex-roi Constantin. La mort du
roi de Grèce, Alexandre (octobre 1920) installé par les Alliés, en juin
1917, 1 la place de Constantin, compromis comme « filo-allemand », et
après le refus de son frère ainé Georges d'assurer la succession de son père

a rouvert le dossier dynastique 63.
Les cereles politiques de Paris et surtout de Londres s'opposaient

fermement au retour de l'exilé Constantin. La solution de la crise était
théoriquement l'accession au thrône du prince Georges. Dans ce contexte,
la possibilité d'une liaison matrimoniale directe avec la dynastie régnante
A. Athènes ne pouvait laisser indifférents les milieux du palais royal de
Bucarest. Il y avaient cependant des obstacles. Le gouvernement de Ve-
nizélos ne se montrait pas trop enthousiaste devant la perspective de la suc-
cession de Georges et, indirectement, vis-à-vis du double mariage. Les cercles
de la Cour roumaine essayèrent d'employer l'influence de Take Ionescu
auprès de Venizélos pour calmer Patmosphère, puisque, le 15 octobre 1920,
déjà après Pannonce des fiançailles du prince Georges , le ministre
grec à, Bucarest déclarait au secrétaire général du Ministère des Affaires
ttrangères, Derussi, que ce mariage pourrait « avoir un effet défavorable
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sur les rapports entre les deux pays » 64. Au nom du roi, Derussi sollicitait
Take Ionescu de tenter à persuader le gouvernement grec que le mariage

n'aurait. aucune influence sur les relations bilatérales 66 et d'intervenir
en même temps A, Paris pour obtenir l'appui de la France clans l'éventualité
de la succession du prince Georges 66.

Take Ionescu apprenait de Philippe Berthelot, d'une part, que

Geo.brcres
avait des chances de succès 67, et du ministre de Grèce à Paris,

d'autre part, que Venizélos accepterait cette succession « si le roi Constan-
tin abdique en sa faveur et si on pouvait lui donner des garanties que
Georges était définitivement guéri de toute sympathie envers l'Allema-
gne »68. Plus même, le diplomate grec suggérait clairement au ministre des
Affaires trangères de la Roumanie d'intervenir dans cette question si
délicate, vu « la confiance absolue que Venizélos a en moi (Take Ionescu

C. I.-S.)» 69. Take Ionescu accepta l'invitation qui venait maintenant
aussi de la part de la Grèce, en regrettant que les circonstances ne lui
aient pas permis d'être à Athènes immédiatement après la mort du roi
Alexandre, car « alors les chances auraient été plus grandes » 70

Mais la visite dans la capitale de la Grèce n'a pas eu lieu et les élec-
Cons du 14 novembre 1920 enregistrèrent une grave défaite des venizé-
Estes ; le chef du parti et ses proches prirent le chemin de l'exil. La victoire
des royalistes détermina le retour de l'ex-roi Constantin (décembre) après
un plébiscite favorable 71.

La chute du « grand crétois » posa en mème temps sous un point
d'interrogation l'alliance roumano-grecque dans un sens que Take Ionescu
n'a pas prévu en septembre, à Aix-les-Bains 72.

Il est bien évident que le projet du ministre des Affaires Etrangères
de la Roumanie visant l'édification d'une alliance générale « à, cinq »
avait échoué. Les réalités avaient clairement démontré le décalage
existant entre les intentions et les possiblités.

Néanmoins, Take Ionescu envoyait, en décembre 1920, en mission
secrète d'information à Athènes Nicolae Filodor, ancien chef de la légation
roumaine en Grèce pendant la guerre. Les objectifs de la mission étaient
de savoir les causes de la défaite de Venizélos, l'évolution de la vie politique
grecque après le 14 novembre et ses perspectives 73. On peut considérer
que l'intérêt de Take Ionescu pour le développement de la situation en
Grèce reflète la persistance de l'espoir de réaliser l'alliance vu que, en
même temps, la Grèce était du point de vue théorique liée A, la Yougoslavie
par le traité de 1913, valable pour une période de 10 ans. De plus, Theodor
Emandi notait que Take Ionescu avait essayé A, deux reprises en dé-
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cembre 1920 et en janvier 1921 de faire un voyage 4 Belgrade, mais ses
démarches restèrent sans objet 74. En février 1921, son ami Voja Marin-
kovid recommandait A Take Ionescu le nouveau ministre de Yougoslavie
A Bucarest, Oolak-Antid, comme une personne qui jouissait t d'un très
grand crédit auprès du Régent », en soulignant avec tristesse qu'il atten-
dait depuis deux ans la visite 4 Belgrade du ministre roumain des Affaires
Etrangères 75.

Au début de l'année 1921, Take Ionescu fut convaincu de la néces-
sité du changement de tactique dans l'action pour la réalisation de la
Petite-Entente. 11 abandonna le plan d'une alliance générale et fut obligé
d'accepter l'idée autrefois considérée un crime d'un programme par
&tapes : la conclusion des trait& bilatéraux. La signature du traité franco-
polonais, le 19 février 1921, créa le précédent favorable 4 la conclusion
de la convention d'alliance défensive entre la Romnanie et la Pologne,
le 3 mars, suivie des conventions roumano-tchécoslovaque et roumano-
y ougoslave.

En juin 1921, la Petite-Entente était une réalité, mais des trois
tats membres de l'alliance seule la Roumanie avait signé un traité

avec la Pologne.

*
Le projet de l'alliance générale de la mer Baltique 4 la mer Egée

échoua. La chute du cabinet Take Ionescu (janvier 1922) et la mort de
celui-ci, en juin, l'ont empéché de poursuivre la réalisation de la Petite-
Entente « 4 cinq », peut-étre l'une des plus ambitieuses idées de politique
européenne dans les années qui suivirent la conflagration mondiale.
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LA SOLIDARITÉ DES FORCES ANT1FASCISTES DE ROUMAN1E
AVEC LA LUTTE MENtE DANS LES BALKANS CONTRE

LE FASC1SME ET CONTRE LA GUERRE

ION BABICI

Bénéficiant d'une riche tradition dans le domaine de la lutte pour
les droits et les libertés démocratiques, pour Pindépendance et la souve-
raineté nationales, le mouvement antifasciste roumain s'est associé de
manière active au rnouvement antifasciste europeen. C'est le cadre ati
se place aussi sa solidarité avec la lutte antifasciste des pays balkaniques.
La force polarisatrice, dynamique de la solidarité antifasciste en Roumanie
fut la classe ouvrière de ce pays, guidée par son parti communiste, le
fidele représentant des aspirations du peuple roumain A la liberté, la
démocratie, Pinclépendance. « Toute l'histoire du mouvement ouvrier de
Roumanie, du Parti Communiste Roumain, compte des pages éternelles
de solidarité internationaliste avec les forces révolutionnaires des autres
pays »1. Socialistes et social-democrates, divers membres des partis poli-
tiques bourgeois, hommes et femmes, personnes &gees et jeunes gens de
différentes classes et categories sociales fournirent également leur apport
aux manifestations de la solidarité antifasciste. Cette solidarité devait
revêtir des formes multiples : protestations de la presse contre la repression
dans certains pays balkaniques des organisations révolutionnaires et
progressistes ; appui moral et materiel prété aux militants antifascistes de
ces pays ; asile donne par la Roumanie A ceux que leur activité antifasciste
obligeait de s'expatrier pour quelque temps ; blâme de l'agression fasciste
dont furent victimes certains pays du Sud-Est européen ; lutte des pa-
triotes roumains engages, l'arme A, la main, dans les détachements de
partisans qui combattaient le fascisme dans les Balkans, etc. Aussi, le
mouvement antifasciste de Roumanie fut-il toujours l'objet de la sym-
pathie et de la solidarité des forces antifascistes qui agissaient dans les
pays balkaniques.

Le fascisme est né, comme on le sait, après la première guerre mon-
diale, dans certains pays d'Europe en tant qu'expression de la marche
vers le pouvoir des grands maitres réactionnaires du capitalisme mono-
poleur. « Déjà dès la fin de la deuxième décennie commencement
de la troisième décennie de ce siècle, les forces les plus réactionnaires de la
bourgeoisie sont passées à la liquidation des libertés démocratiques et A
Pinstauration de la dictature fasciste. De sorte qu'en 1920 la dictature

1 Programul Parlidului Comunist Roznan de Idurire a sociddlii socialisle multilateral de:-
collate si ina in tare a Romdniei spre comunism, Editura Politici, Bucure§ti, 1975, p. 205.

REV. gTUDES SUD-EST EUROP., XIV. 4, P. 679-698, BUCAREST, 1976
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6 Socialismul s, du 27 septembre 1923.
7 Ibidem, du 30 septembre 1923.
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fasciste horthyste accède au pouvoir en Hongrie, en 1922 le fascisme s'em-
pare du gouvernement en Italie, en 1923 la dictature fasciste triomphe en
Bulgarie, en 1926 au Portugal. Viennent ensuite, en 1926, Pinstallation
de la dictature militaire en Pologne, de la dictature militaro-royale en
Yougoslavie en 1929 et en 1933 de la dictature fasciste hitlérienne en
Allemagne. Pendant Pannée 1934 le fascisme prend pied en Autriche, en
1936 le pouvoir est pris en Grèce par la dictature militaire et en 1939 la
dictature fasciste s'installe en Espagne » 2.

La lutte menée dans les Balkans contre le fascisme éveilla un puis-
sant écho dans les rangs des forces progressistes du peuple roumain. L'opi-
nion publique progressiste se dressa en Roumanie contre le coup d'Etat
perpétré au mois de juin 1923 en Bulgarie. Le peuple roumain ne manqua
pas de flétrir la terreur déchainée contre les masses populaires du pays
voisin, en manifestant sa solidarité avec la lutte des antifascistes bulgares
contre le ca:binet Tzankov. Un article paru dans le principal journal des
communistes roumains sous le titre « La terreur blanche en Bulgarie »
commentait les atrocités commises par les fascistes en écrivant : la
Bulgarie vit de nos jours une époque qu'elle n'a plus connu depuis son
émancipation de la Turquie jusqu'à présent » 3. Cette m6me voix publique
exprimait sa confiance dans la capacité combattive des antifascistes bul-
gares. « Nous espérons que les camarades bulgares soulignait le journal

parviendront malgré tout à délivrer le peuple travailleur bulgare du
talon de ses oppresseurs » 4.

L'insurrection antifasciste du peuple bulgare, au mois de septembre
3923, fut suivie avec sympathie par les masses populaires de Roumanie 5.
La presse révolutiomaaire et démocratique publia quantité de nouvelles,
d'articles et de commentaires concernant cette insturection, en mettant
en lumière l'esprit de sacrifice des forces antifascistes qui combattaient
pour la liberté et le progrès social. D'une sympathie toute particulière
ont bénéficié les entreprises insurrectionnelles de Sofia, Stara Zagora,
Sipka, Sliven, Kazanlik, Plevna et quelques autres localités encore 6,
Les réfugiés bulgares arrivés à Corabia racontent des choses intéressantes.

Toute la Bulgarie se trouve en pleine révolution » 7. Lors de la répression
sanglante de l'insurrection, les ouvriers, les paysans et les intellectuels
roumains ont protesté hautement contre ce qui se passait en Bulgarie. Et ce
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fut très chaleureusement que le peuple roumain accueillit les antifascistes
bulgares, leur offrarnt son appui et son hospitalité fraternelle. A Bucarest,
Corabia, Zimnicea, Turnu Mdgurele, Giurgiu, Calafat, Tirgu Jiu et autres
centres encore, la population reçut avec attention et une compréhension
amicale les militants antifascistes refugiés d'au-delà du Danube 8. Des
listes de souscriptions ont été lancées sur l'initiative du PCB. afin de réunir
les secours matériels nécessaires à la subsistance des réfugiés bulgares.
Le journal « Socialismul » inséra à l'époque quantité de nouvelles concer-
nant les dons d'argent offerts par les travailleurs de Turnu Severin, par
leurs confrères d'Oltenita et des autres villes du pays 9. Des organisations
antifascistes ont été fondées par les réfugiés bulgares dans les diverses
localités rournaines riveraines du Danube ; leurs manifestes imprimés
étaient ensuite envoyés en Bulgarie. Cette activité eut pour résultat de
mettre en branle la machine gouvernementale de Sofia, qui donna Pordre
à sa légation de Roumanie « d'entreprendre les recherches nécessaires à
Giurgiu, Zirnnicea et Turnu Magurele, car il y a là des organisations des
agrariens et des communistes bulgares qui envoient au pays des manifestes
elandestins. Lors des arrestations opérées ces derniers temps en Bulgarie
il a été établi que les rnanifestes étaient envoy& de Roumanie » 1° On
peut affirmer que tout comme Pactivité des révolutionnaires bulgares de
la seconde moitié du XIX' siècle, qui trouva un terrain propice à son dé-
veloppement en Roumanie, la lutte des antifascistes bulgares réfugiés
dans ce pays fut facilitée par l'aide directe qu'elle a reçue de la part du
mouvement ouvrier et démocratique roumain. Poussé par l'opinion pu-
blique, le cabinet roumain ne se hasarda pas à procéder à l'extradition
des antifascistes bulgares, en &pit des réclarnations réitérées du gouver-
nement Tzankov 11

Le prolétariat roumain a flétri l'instauration de la dictature d'Ahmed
Zogu en Albanie, manifestant sa solidarité avec la lutte des masses tra-
vailleuses albanaises. « Le dictateur de Tirana écrivait la gazette socia-
liste «Proletarul se comporte A, l'instar du maitre des milices noires
de Rome » 12. L'organe du Comité Central de l'Aide des Syndicats Uni-
taires, le journal « Apar'ätorul proletar », donne des informations sur l'acti-
vité antifasciste de Fan Noli, qu'il présente comme un célébre « militant
contre Ahmed Zogu et contre le fascisme et l'impérialisme » 13.

Solidaires avec la lutte des masses populaires des pays balkaniques
pour les droits et les libertés démocratiques, les communistes roumains
ont riposté aux attaques lancées par les forces réactionnaires contre le
mouvement ouvrier et les militants révolutionnaires. Notons, par exemple,
en ce sens leur vive protestation contre les mesures répressives adoptées
par la dictature militaire du roi Alexandre vis-à-vis du prolétariat yougo-
slave et de ses organisations, tant politiques que professionnelles. Les
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travailleurs de Roumanie protestèrent contre l'assassinat en Yougoslavie
des leaders révolutionnaires Djuro Djacovid et Nikola Heèmovid, en
192914. « Les ouvriers de Yougoslavie écrivait «AparAtorul proletar*
dans le numéro 5 du mois de juin 1929 vont répondre A. l'assassinat
bestial de ces camarades en se serrant encore plus étroitement autour du
parti de leur classe ». De son côté, la gazette « Munca zilnic », organe du
Bloc Ouvrier-Paysan, notait qu'en dépit des mesures de répression,
« la dictature personnelle du roi Alexandre a fait une faillite éclatante.
Aucun des problèmes difficiles du pays, surtout dans la question agraire
et nationale, n'a été résolu » 15. Les masses populaires prirent part aux
manifestations internationalistes organisées en Roumanie à l'occasion du
deuxième anniversaire de la dictature militairo-royale en Yougoslavie.
Impressionnante à cet égard a été la démonstration qui eut lieu le 6 janvier
1931 dans la ville de Cluj, occasion de l'affirmation de la soli-
darité avec les travailleurs yougoslaves 16. Au début de l'an 1934, le Comité
Central de l'Aide Rouge ayant pris connaissance de l'intensification de la
lutte antifasciste dans le pays voisin adressait «Son salut de solidarité
prolétaire aux héroIques militants de Yougoslavie »17. Dans leur lutte
contre « la terreur, le fascisme, pour l'application du régime politique dans
les prisons et la mise en liberté des détenus, les masses travailleuses de
Roumanie sont aux côtés de leurs frères ouvriers, paysans et des nations
opprimées de Yougoslavie » soulignait la gazette « Desatusarea »,
l'organe de presse de l'Aide Rouge 18. Toute une série d'articles parus dans
la presse démocratique roumaine étaient consacrés à, Panalyse de la lutte
des communistes yougoslaves en vue de concentrer les forces antifascistes.
Ils relevaient le fait qu'« avec chaque jour, le grand front populaire contre
les aventures personnelles et réactionnaires gagne en envergure, erapêchant
l'aiguillage de l'état de révolte des masses vers les partis démagogiques » 19.

Dans les circonstances de l'installation de la dictature de Hitler en
Allemagne, alors que le fascisme commençait à, menacer le continent euro-
peen tout entier, les luttes hérolques des cheminots et des pétroliers rou-
mains aux mois de janvier-février 1933 ont constitué un message interna-
tionaliste vivant adressé aux forces antifascistes des Balkans. C'est ce
qui explique le grand retentissement de ces luttes en Bulgarie, Grèce,
Yougoslavie, Turquie, la dimension et l'intensité du mouvement de soli-
darité antifasciste à l'échelle internationale 2°. En soulignant la profonde
signification de ces événements, Komunisticesko zname », l'organe du
Comité Central du Parti Communiste Bulgare, écrivait : « Les luttes
révolutionnaires menées en Roumanie font l'orgueil de tout le prolétariat
des Balkans, elles représentent aussi la fierté du prolétariat de Bulgarie » 21.

Ce méme contexte traditionnel de la solidarité antifasciste fournit
le cadre des entreprises organisées h. titre de protestations contre le procès
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forgé de toutes pièces par les hitlériens à Leipzig, pour y entrainer le
grand fils du peuple bulgare : Georges Dimitrov 22. Les masses populaires
ont manifesté.devant la légation et les consulats allemands de Bucarest,
Cluj et Oradea, réclamant l'élargissement de Georges Dimitrov et
de ses compagnons, arbitrairement impliqués dans ce procès. Par soli-
darité avec Dimitrov, les dockers des ports de Constanta, Galati et Braila
refusèrent leurs services aux navires sous pavilion hitlérien. De son còté,
le Congrès de la jeunesse ouvrière socialiste de Roumanie, tenu à la fin
de septembre 1933, adopta à l'unanimité une motion qui flétrissait énergi-
quement les org,anes de la justice fasciste allemande, qui cherchaient un
moyen de rejeter sur des innocents le crime stupide de l'incendie du Reichs-
tag. « Le Congrès affirmait la motion rallie l'ensemble du mouvement
ouvrier international et le monde civilisé tout entier, en protestant contre
la parodie de justice qui a lieu à Leipzig» 23. Pendant le procès, le Comité
Central du Parti Communiste Roumain adressa b, Georges Dimitrov, le
1" octobre 1933, un salut enthousiaste, où il était dit entre autres : « Le
Comité Central du Parti Communiste de Roumanie, au nom du parti
commuiaiste, qui développe sa %ale révolutionnaire dans les conditions
d'une terreur sanglante, au nom des masses ouvrières de Roumanie et des
héroiques cheminots qui, au risque de leur vie, luttent contre l'exploitation
et la terreur de la dictature bourgeoise-agrarienne de Roumanie, vous
envoie, camarade Dimitrov, à vous et aux autres camarades arrêtés, un
chaleureux salut révolutionnaire et l'assurance de solidarité avec la lutte
que vous menez, vous tout particulièrement, à la barre de la plus odieuse
justice de classe, contre le fascisme » 24. Un groupe de quarante avocats
du barreau d'Ilfov adressèrent A, la Cour de justice de Leipzig un télé-
gramme en faveur de Georges Dimitrov et de ses camarades 25. Vers la
mi-décembre 1933, le Comité national antifasciste de Roumanie adressait
lui aussi une lettre de protestation au ministre allemand de Bucarest, oil
il était dit : « Au nom des milliers des membres du mouvernent antifas-
ciste de Roumanie, nous demandons la mise en liberté de ceux impliqués
dans ce procès et de faire cesser un procès, qui a prouvé jusqu'à l'évi,
dence la complète innocence des quatre accusés » 26.

Le mouvement antifasciste roumain a pris une part très active
aux interventions internationales en faveur des victimes de la terreur
déchainée en Grèce. Sous le titre « Une année de dictature Métaxas »,
le journal démocratique « Reporter » présentait des dormées et des faits
relatifs it, la terreur déclenchée en Grèce contre les militants antifascistes,
en mentionnant que « de nombreux libéraux, membres du parti agrarien,
sans parler des socialistes et des communistes, sont retenus en prison depuis
toute une année, parfois sans avoir passé par aucun jugement 27. De son
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côté l'organe clandestin du Parti Communiste Roumain, « Scinteia », tout
en relevant la continuité de la lutte antifasciste des forces démoeratiques
en Grece après rinstallation de la dictature militaire de Métaxas, notait
« Le front antidictatorial augmente de manière vertigineuse. La presse
antidictatoriale jouit d'une large popularité. Rizospastis », l'organe du
Parti Coramuniste, s'est impose h. tout le pays » 28 La logique de revo-
lution des événements politiques à rinterieur du pays autant que sur le
plan international fit que non seulement les succès de la lutte commune
mais aussi les insuccès des entreprises isolees ont enrichi l'experience
accumulée par les communistes, les socialistes et les sociaux-démocrates,
en contribuant à leur union sous la forme d'une plate-forme unique contre
le peril du fascisme et de la g,uerre impérialiste. « Les organisations et les
membres de notre parti notait "Sdinteia" tout en montrant leur soli-
darité avec la lutte du Parti Communiste Grec et en protestant contre la
terreur qui frappe le P.C. de Grece, doivent raffermir la lutte antifasciste
et antiguerrière dans un front unique des masses populaires de Rou-
manie » 28.

Une collaboration riche en résultats s'est développée entre les repré-
sentants des forces antifascistes de Roumanie et des autres pays balka-
niques dans le ca,dre des diverses manifestations internationales de repo-
que : le Congrès universel de la Paix, Bruxelles 1936; le Congrès inter-
national de la jeunesse pour la Paix, Geneve 1936; la Conference pour la
Paix de la jeunesse des pays d'Europe centrale, Prague 1938; le Congres
mondial de la jeunesse pour la Paix, New York 1938; la Conference inter-
nationale pour la defense de la paix, la démocratie et la personne humaine,
Paris 1939, etc. Tout comme les antifascistes des autres pays balkaniques,
les antifascistes roumains combattirent en 1936-1939 aux cetés du peuple
espagnol, dans les rangs des brigades internationales, contre le fascisme
et pour assurer la liberté, la démocratie et rindependance nationale de
l'Espagne 30 Bon nombre de volontaires roumains, veterans de la guerre
d'Espagne, passerent ensuite en France, avec leurs freres d'armes des
autres pays balkaniques, pour se joindre aux forces patriotiques de la
resistance française contre l'invasion hitlérienne 31 La fraternité qui les
a réunis au co urs de cette longue lutte devait cimenter encore plus l'an-
tique amitie des peuples balkaniques.

Au cours de la dernière grande conflagration mondiale, les commu-
nistes, la classe ouvrière, prenant position aux premiers rangs de la lutte
pour la sauvegarde de rentité nationale du peuple roumain, agissaient
en memo temps de manière à soutenir la lutte antifasciste des peuples
balkaniques 32.

Les exemples de la solidarité des forces antifascistes de Roumanie
avec le mouvement de la resistance dans les Balkans sont nombreux. Ils
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sont h méme d'illustrer les différentes coordonnées de Pactivité internal
tionaliste concrète, réelle, militante, développée par le peuple roumain.

L'un des principaux facteurs de la solidarité du peuple roumain
avec la lutte des pays balkaniques contre l'agression étrangère réside dans
sa révolte contre une destinée d'exploitation, d'esclavage, voir d'exter-
mination à, laquelle des nations entières étaient vouées par l'Allemagne
hitlérienne et l'Italie fasciste. Dans la conception hitlérienne, une fois
l'hégémonie allemande bien consolidée sur le continent, l'espace est et
sud-est européen devait étre compris soit dans le Lebensraum,, autrement
dit le territoire destiné 1 la colonisation de l'élément germanique, soit
dans le TVirtschaftsraum, ou zone de ravitaillement en matières premières
et produits céréaliers. Telles étant les choses, le peuple roumain s'est
rendu compte que manifester sa solidarité avec la lutte antifasciste des
pays balkaniques équivalait à une lutte pour sa propre cause, pour la dé-
fense de la liberté, de la démocratie et de l'indépendance nationale. Les
manifestations de solidarité eurent pour fondements le support de masse
fourni par les intéréts fondamentaux des peuples. C'est pourquoi cette
solidarité h l'échelle des peuples a revétu un caractère démocratique, se
relevant comme particulièrement forte et durable. Au cours des années
qui précédèrent le commencement de la deuxième guerre mondiale, le
gouvernement roumain a tenté de renouer avec les fils susceptibles de
raffermir la viabilité de l'Entente Balkanique, afin de contrecarrer ainsi la
politique expansionniste du troisième Reich. Cette politique fidèle de la
Roumanie fit augmenter son prestige sur le plan international et notam-
ment vis-h-vis des pays balkaniques 33.

L'insurrection nationale armée, antifasciste et anti-impérialiste
du mois d'août 1944, devait prendre une importance toute particulière
pour l'histoire de la Roumanie, ainsi que pour l'histoire du Sud-Est de
l'Europe 34. Mettant à profit l'intensification de la lutte commune des
forces antifascistes, démocratiques et patriotiques de l'intérieur du pays,
ainsi que la conjoncture internationale favorable, créée par les succès
obtenus sur le front par l'Armée Soviétique et les victoires emportées par
l'ensemble de la coalition antihitlérienne, le Parti Communiste Roumain
orga,nisa et conduisit vers le succès l'insurrection déclenchée le 23 Aoilt
1944. 4 L'entrée de la Roumanie, avec tout son potentiel, aux côtés de
l'Union Soviétique et des alliés, dans la guerre antifasciste, a donné un
fort coup aux plans stratégiques de l'Allemagne hitlérienne. Ceci a conduit
b, l'effondrement complet du front méridional, ouvrant la voie h une pro-
gression rapide des troupes soviétiques, accélérant Panéantissement du
dispositif militaire de l'Allemagne dans cette partie de l'Europe » 35.
Le 9 septembre 1944, l'insurrection &lata en Bulgarie, victorieuse. Les
unités militaires roumaines, engagées sur la ligne du Danube et dans le nord
de la Transylvanie, bloquèrent les grandes forces allemandes qui auraient
pu ètre jetées contre les peuples yougoslaves. L'insurrection du mois

www.dacoromanica.ro



" Voir les détails chez Vasile Gherghescu, Aprecien i strdine asupra Insemndldfil insureefiei
poporulut rorndn, dans le volume Insureclia dtra august 1944 fi semntricatta ei istorica, Editura
Militará. Bucuresti, 1974, p. 305-315.

37 Lumea nouA * du 16 avril 1939.
38 Azi * du 23 avril 1939.
a° iUniversul * du 9 avril 1939.

ScInteia du 1" juin 1939.

686 ION HAMM 8

d'aoilt 1944 et la part prise ensuite par la Roumanie à la guerre antihitlé-
rienne constitua la principale forme de la résistance opposée par le peuple
roumain au fascisme, sa contribution essentielle à la lutte générale des
peuples balkaniques et du monde entier pour la mise en échec définitive
du hitlérisme. « En tout cas écrivait le journal turc Aksam » du 25
aotit 1944 la décision de la Roumanie (du 23 Aofit 1944 I. B.) est
importante non seulement parce qu'elle permet d'écourter de beaucoup
la guerre dans les Balkans, mais aussi par sa signification pour la paix et la
politique dans les Balkans. On peut dire qu'il s'agit là d'un événement
heureux, ce qui ne pout que réjouir l'opinion publique » 36.

L'agression &clench& par l'Italie fasciste contre l'Albanie le 7 avril
1939 guscita l'inquiétude et l'indignation de l'opinion publique roumaine.
Cet acte fut un signal d'alarme deg plus éloquents quant aux intentions
des puissances fascisteg de s'infiltrer dang les Balkans, menace directe à
l'adresse de Pindépendance et de la souveraineté nationales des peuples
de cette zone, nouvelle confirmation de la politique des coups de force
et des diktats au &pens des Etats petits et moyens. A la même époque,
la Roumanie était elle aussi menacée par PAllemagne hitlérienne, alors
que certaines puissances occidentales s'esquivaient sous divers prétextes
d'une nette prise de position contre les agresseurs fascisteg, en faisant fi
des engagements assumés par leurs traités avec les pays petits et moyeng,
victimes de l'invasion. De hautes personnalités de la vie politique roumaine,
les largeg milieux progressistes et démocratiques, le g gazettes et revues
donnèrent libre expression 4 un sentiment & solidarité fraternelle avec
la lutte juste du peuple albanais. Le journal social-démocrate « Lumea
nou5,* écrivait : « L'entrée de g troupes italienneg en Albanie est sans aucun
doute une nouvelle menace pour la paix du monde » 37. L'article « La
Méditerranée, foyer de la guerre » paru dans l'hebdomadaire « .Azi » mon-
trait que par l'invasion de l'Albanie « Phalle consolide sensiblement sa
position stratégique », en créant de la sorte « les prémisses de la suprématie
italienne dans le bagsin de la Méditerranée orientale » 38. La presse de
l'époque évoquait élogieusement « la résistance acharnée des troupes et du
peuple albanais, dont le moral est excellent, malgré leur effectif de beau-
coup inférieur à celui italien » 39. En reflétant le point de vue du Parti
Communiste Roumain, « Scinteia » saluait les débuts de la résistance anti-
fasciste albanaise. Son article, intitulé « La lutte du peuple albanais contre
les invadateurs italiens », relevait le fait que « le peuple albanais n'a pas
cessé la lutte pour sa libération des invadateurs mussoliniens. La lutte
armée des Albanaig continue et se développe dans les différentes parties
de P.Albanie. Ces derniers jours ont eu lieu des accrochageg entre les par-
tisans albanaig et les armées italiennes dans le nord et l'est du pays » 40.
Rapportant les atrocités commises par l'agresseur, le journal écrivait :
tout honnête homme peut done s'imaginer I quelles insupportables
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souffrances est soumis le peuple albanais envahi par les hordes facistes
italiennes ».

Les grandes démonstrations du ler Mai 1939 organisées 4 travers
tout le pays fournirent entre autres l'occasion d'une affirmation de la
solidarité du peuple roumain avec la lutte du peuple albanais contre le
fascisme agresseur. Informé par son ambassade de Bucarest sur les mani-
festations qui avaient eu pour théâtre la capitale de la Roumanie et au
cours desquelles fut flétrie la nouvelle agression de Mussolini contre l'Alba-
nie, le gouvernement fasciste de Rome a protesté auprès de Grigore
Gafencu, ministre roumain des affaires étrangères, 4 ce moment-14
voyageant en Italie 41 La Délégation du mouvement antifasciste de Rou-
manie 4 la Conférence mondiale pour la défense de la paix, la démocratie
et la personne humaine (Paris, 13-14 mai 1939) a condamné, avec les
représentants des forces révolutionnaires et démocratiques du monde entier,
l'agression de l'Italie fasciste contre l'Albanie 42

Par le démembrement de la Tchécoslovaquie et son occupation par
l'Allemagne nazie, le peuple roumain perdait comme on le gait l'un
de ses plus proches amis, la Petite-Entente cessant d'exister de ce fait 43.
Vu les circonstances, le PCR attirait l'attention des masses populaires sur
le danger croissant que présentait le fascisme international pour l'indé-
pendance et la souveraineté des pays balkaniques. « L'annexion de la
Tchécoslovaquie par l'Allemagne hitlérienne, et de l'Albanie par l'Italie
fasciste, a mis les pays balkaniques devant un danger direct et, en ce qui
concerne notre pays, il est depuis longtemps visé par Hitler »44.

Ce fut avec une profonde amertume que les Albanais qui se trou-
vaient 4 cette époque en Roumanie reçurent la nou.velle de l'invasion
dont leur pays était victime. Ils prirent une part active aux actions orga-
nisées 4 Bucarest en vue d'aider leurs compatriotes 45. Bon nombre des
étudiants albanais qui poursuivaient leurs études en Roumanie s'asso-
cièrent aux démonstrations de solidarité avec le peuple albanais organisées
par les antifascistes roumains.

La lutte en vue de la libération nationale du peuple albanais s'est
transformée sous la direction du parti communiste, ayant 4 sa téte Enver
Hod ja, dans une véritable révolution antifasciste, anti-impérialiste et
démocratique. Elle devait culminer le 29 novembre 1944 avec la recon-
quéte de la complète liberté du pays, échappé 4, l'occupation fasciste.
Pendant les cinq années et demie de son existence, le mouvement anti-
fasciste du peuple albanais a été suivi avec sympathie par l'opinion publique
roumaine. Dans un article intitulé « L'.Albanie en guerre contre les
agresseurg », le journal « Schateia » étudie les moments clé de la résistance
albanaise, en y mentionnant les actes de « sabotage des transports, attaques
des colonnes (fascistes, I.B.), incendies des hangars, destructions des
ponts, chaussées dynamitées, etc. »46. Toute la presse révolutionnaire
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clandestine parue en Roumanie publiait quantité d'informations et de
precisions en ce seng. « En Albanie écrivait le « Buletin », l'organe de
l'Union Patriotique, pendant Pete de 1942 les patriotes ont incendié
un grand dép6t de pétrole de Parmée italienne » 47. Le male journal notait
au commencement de 1943 : «.A.vec un succès encore plus grand, le mouve-
ment des partisans albanais lutte pour la libération du pays de l'agres-
seur italien. Non seulement ils s'opposent l'arme aux mains aux détache-
ments italiens de représailles, non seulement ils combattent dans les
montagneg, mais ils étendent encore leurs operations jusqu'aux villes, à
Tirana ou 4 Scutari ... Toute la population sous les armes s'acharne contre
l'ennemi » 42.

Et les archives diplomatiques confirment les données fournies par
la presse clandestine roumaine sur la résistance albanaise. « Au cours des
dernierg MOiS des incidents ganglants ont eu lieu entre les troupes italiennes
cantonnées en Albanie et la population locale », durant lesquels ont été
tués N des dizaineg d'officiers et soldats italieng »49. Un rapport du Consulai
général roumain de Tirana, date du. 5 octobre 1943, mentionnait que de
nombreux soldats italieng se sont rallies aux partisans albanais, « en leur
procurant des armes ». Le rapport précisait que beaucoup de localités du
sud de l'Albanie se trouvaient déjà entre les mains des partisans et « sur-
tout entre le g mains des communistes, qui sont très bien organises »5°.
En commentant l'ampleur prise par la lutte antifasciste d'Albanie après
la fondation en mai 1943 des premiers bataillons de l'Armée de libération
nationale, le « Buletin » notait avec satisfaction que le peuple albanais
portait des coups « cuigants à Pagresseur fanfaron » 51. La méme gazette
évoquait un exemple éloquent de la résistance antifasciste : « un détache-
ment de partisans albanaig a attaqué dans les montagnes un grand convoi
de patrioteg arrélés, escortés d'importantes unites italiennes. Dans la
bataille qui suivit, tout un régiment italien a été anéanti ; 800 Italiens,
parmi lesquelg le colonel commandant le régiment, ont été capturés. Tous
les patriotes furent libérés. L'armement complet du régiment détruit est
tombé entre les mains des partisans » 52.

A l'automne de 1944, des batailleg sanglantes eurent lieu pour la
liberation de la capitale du pays. «.A. Tirana écrivait « Romnia liberg»

se pourguivent depuig plusieurs jours des combats acharnés entre les
partisans albanais et les troupes allemandes. Les unites de Palm& de
liberation nationale de l'Albanie s'attaquent sans cesse aux convois
allemands, entravant leur retTaite vers le Nord » 53. Sous le titre « Combats
de barricades à Tirana », le journal social-démocrate Libertatea » écrivait :
«l'Heltel de ville, la Radio et la prison de Tirana ont été prig par Parmée
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de liberation nationale » 54. Le 23 novembre, la presse roumaine informait
ses lecteurs que « la ville de Tirana, capitale de l'Albanie, et son port de
Durres étaient tombés entre les mains de Parmée de liberation nationale
albanaise »55. Les manifestations antifascistes de solidarité avec la lutte
du peuple albanais, qui eurent lieu en Roumanie, constituèrent quelques
moments remarquables de l'histoire des relations amicales unissant ces
deux peuples.

Une autre invasion dans les Balkans, effectuée par les unites mili-
taires de Mussolini, a été la violation des frontières de la Grèce. Cependant,
la vaillance et l'acharnement dont ce pays fit preuve en combattant avec
succès pour son indépendance suscitèrent Padmiration de tous les peuples
pacifiques, attachés à nnaintenir leur propre liberte. Sur ces entrefaites,
le 6 avril 1941, PAllemagne hitlérienne, Palliée de l'Italie fasciste, attaqua
4 son tour la Grèce sur sa frontière nordique. Pendant longtemps, le peuple
grec continua 4 opposer une resistance courageuse à ses agresseurs, tout
en s'organisant en vue d'un ample mouvement resistant 56.

Militant lui-même pour la defense de son entité nationale, le peuple
roumain ne tarda pas de manifester sa solidarité avec la cause juste du
peuple grec. Le Parti Communiste Roumain s'est fait l'interprète de ces
sentiments, flétrissant dans ses organes de presse clandestins la nouvelle
agression fasciste. Le « Buletin », de l'Union Patriotique, faisait paraltre
la rubrique « L'Europe contre Hitler », où étaient insérées aussi des infor-
mations et des commentaires concernant la resistance en Grèce. Au cours
de Pete de 1942, « les partisans ont provoqué le deraillement d'un train
militaire des occupants »57. Vers la méme époque, « les partisans grecs
ont attaqué un convoi de prisonniers anglais, ont delivré 300 Anglais et ont
capture une grande quantité d'armes et de munitions » 58. Au commence-
ment de 1943, le « Buletin » annonvait qu'en Grèce «environ 30 000 par-
tisans se battent contre l'oppresseur étranger. fls font sauter les rails,
s'emparent des aliments destines à l'exportation et tuent les occupants »59.

Si% mois plus tard, « Romania libera » notait qu'en Grèce « les luttes
des partisans ont encore redouble »6°. Le journal mentionnait quelques
exemples éloquents de cette lutte des patriotes grecs, montrant qu'aux
premiers rangs de la Resistance grecque se trouvaient les ouvriers. « La
greve géante des ouvriers d'Athènes écrivait «Romania liberá » face

laquelle les oppresseurs hitlériens sont rest& impuissants montre que le
peuple grec prepare sa bataille decisive. Sans cesse, les patriotes grecs vont
rejoindre par milliers et dizaines de milliers les détachements des partisans
armés. La principale ligne ferrée de Grèce, Athènes Thessalonique,
a été interrompue pace que les partisans ont fait Banter l'un de ses ponts
importants et provoque des éboulements rocheux à plusieurs endroits
de son trace. Un convoi motorise allemand compose d'environ 200 camions

www.dacoromanica.ro



62 Ibidem, du 8 edit 1943.
62 ScInteia o, du 17 octobre 1944.
63 Rominia du 17 octobre 1944.
" o Libertatea du 21 octobre 1944.
"s RomAnia liberA To du 17 octobre 1944.
"s Libertatea du 22 octobre 1944.
67 ScInteia * du 29 octobre 1944.

690 ION BABICI 12

a été bloqué sur une route montagneuse et entièrement détruit par les
partisans grecs » 61

Par des titres triomphants, « Athènes et Pirée libérées », L'Hellade
délivrée », « Sur l'Acropole flotte le dreapeau grec », les journaux « Scin-
teia *62, « Romfinia liber » 68 et « Libertatea » 64 saluaient chaleureusement
la victoire emportée par le peuple grec en automne 1944 sur son occupant
fasciste. « La nouvelle depuis longtemps espérée par tous les fervents de
l'Hellade et de l'idée de liberté vient d'arriver ... Le Péloponnèse est
délivré. Les Allemands fuient par tous leurs moyens, quittant la terre
gaff& de /a Grèce »65.

Lors de sa séance du 21 octobre 1944, le Comité Central du Parti
Social-Démocrate de Roumanie décide l'envoi d'un télégrainme aux socia-
listes grecs 4 l'occasion de la libération de leur pays de la domination fas-
ciste, exprimant la satisfaction suscitée par le triomphe du peuple grec
sur le fascisme agresseur. o Le Comité Central du Parti Social-Démocrate
de Roumanie salue le Parti Socialiste et le Cabinet du Front National
Démocratique Grec à son investiture sur le territoire de la Grèce libérée.
11 s'incline devant les héros et les martyrs tombés pour la liberté et assure
le vaillant peu.ple grec de l'amitié fidèle des masses ouvrières de Rou-
manie »66.

Dans une rétrospective historique de la lutte du peuple grec contre
l'occupant fasciste, le journal « Scinteia » écrivait que durant les mo-
ments de dure épreuve pour le peuple grec, le Parti Communiste de Grèce,
le représentant le plus fidèle et dévoué des intéréts nationaux du peuple
dont il fait partie, a appelé toutes les forces patriotiques du pays pour
s'unir contre les envahisseurs. L'initiative du parti communiste a éveillé
un écho chez bon nombre des partis et organisations politiques qui se
sont réunis dans un front patriotique ». En décrivant les formes revétues
par le combat contre les occupants fascistes, le journal écrivait : «à part
le combat ouvert et hérolque, l'arme 4 la main, des partisans grecs, les
sabotages éclataient en feu roulant dans les fabriques de munitions. Trains
et ponts dynamités, grèves ouvrières, exécutions des bandits fascistes et
des traitres, font partie du collier ininterrompu des interventions grandioses
des patriotes grecs afin de détruire l'ennemi et pour un avenir de liberté ».
L'organe de presse du Comité Central du Parti Communiste Roumain
prenait part à la joie des patriotes grecs qui saluaient « avec un enthousiasme
indescriptible leur délivrance du joug des exacteurs et des oppresseurs
étrangers »67. Par ses initiatives en faveur du peuple grec, le peuple rou-
main a prouvé sa capacité d'intervention autant que son courage dans
les moments difficiles passés par ses amis, son désir de préter main forte
contre l'ennemi commun. Ces manifestations s'inserent dans la longue
suite des traditions de solidarité des deux peuples, déj4 unis au cours de
leur histoire par des luttes communes de libération sociale et nationale.
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Sans aucune declaration préalable, le 6 avril 1941 l'Allemagne hitlé-
rienrte attaquait par surprise la Yougoslavie, agression suivie par une
invasion des troupes italiennes, hongroises et, en dernier lieu, des troupes
bulg-ares. Sur les champs de Waffle, dans les prisons et les camps de con-
centration ont péri 1 706 000 Yougoslaves, c'est-A-dire une sur neuf per-
sonnes de ce pays ont perdu la vie pendant la dernière guerre mondiale 68
La lutte héroique des peuples du pays voisin eut un long echo en Roumanie,
éveillant la sympathie et la solidarité du peuple roumain vis-à-vis des
épreuves de la Yougoslavie. Pendant toute cette période tragique traversée
par les pays yougoslaves, le Parti Communiste Roumain, fidèle à sa ligne
patriotique et internationaliste, a fourni un appui constant à leur lutte,
menée sous la conduite des communistes, contre les occupants fascistes.
Le 13 avril 1941, le Comité régional de Moldavie du POR imprimait et
diffusait un manifeste au sujet de la resistance herolque des Yougoslaves
combattant pour la paix et l'indépendance de leur pays, submerge par
les agresseurs fascistes 69 Répondant A l'appel des communistes et de l'orga-
nisation de la jeunesse communiste, les étudiants de l'Ecole Supérieure
de Commerce, de la Polytechnique et de l'Université de Bucarest ont
organisé des manifestations de sympathie envers la lutte des peuples
yougoslaves 7°.

La presse révolutionnaire clandestine parlait dans des termes très
chaleureux de la résistance antifasciste en Yougoslavie. On pouvait lire,
par exemple, dans « Presa libera », au cours de Pete de 1941, que les com-
bats de partisans de Yougoslavie ont pris un nouvel essor 71. En automne,
la presse mentionnait que les partisans out passé Ai des « operations mili-
taires de plus en plus vastes, commençant mélne à assiéger dans les prin-
cipaux centres du pays les garnisons fascistes d'occupation * 72. Le méme
journal écrivait relativement aux pertes subies par les hitlériens : # De-
puis la creation de ce nouve,au front en Yougoslavie, les Allemands ont
perdu plus de 50 000 hommes. Ceci ne saurait, certes, étre passé sous
silence par les fascistes, car les choses out prig un grand développement,
tout le monde en &ant au courant » 73. Un manifeste du Comité Central
de l'Union de la Jeunesse Communiste de Roumanie, daté du mois de
février 1942, attirait l'attention sur le fait que # l'héroique armée yougo-
slave, soutenue par la masse du peuple, a liberé d'importantes régions du
pays, en portant de graves coups aux agresseun hitlériens, combattant

mort pour la complète libération de la patrie 74.

11 y a dans le « Buletin », l'organe de l'Union Patriotique, des comptes
rendus des batailles acharnées livrées par les partisans aux fascistes en
1942 dans les environs de la localité Banja Luka : « Les partisans yougo-
slaves ont tué plus de 400 soldats et officiers et incendie quatre chars de
combat * 74. Sous le titre « Le front patriotique yougoslave unique », la
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méme publication informait ses lecteurs sur Passemblée constitutive du
Conseil antifasciste de libération nationale de la Yougoslavie, convoquée
A Biha6 sur l'initiative du parti communiste : « A Passemblée constitu-
tive de Biha6 participent les représentants de tous les partis yougoslaves :
le parti paysan, le parti libéral, le parti indépendant, etc., ainsi que bon
nombre de prétres. Les représentants des partis, au-dessus de toutes leurs
divergences, se sont unis dans le méme noble but : le salut du pays u 76.

Procédant A la revue des succès enregistrés par les partisans yougo-
slaves dans leur lutte contre l'oecupant fasciste, le « Buletin » notait
avec satisfaction au début de Pannée 1943: « Dans leur lutte acharnée
et couronnée de succès, les partisans yougoslaves se rapprochent pas
pas de la libération de leur patrie de l'oppresseur étranger et fournissent
un large apport à la défaite des puissances de l'Axe » 77. Au cours de cette
méme arm& 1943, les nouvelles et les articles traitant du mouvement de
résistance yougoslave se sont multipliés dans la presse antifasciste. Les
commentaires de presse roumains convergent vers la conclusion qu'un
peuple bien décidé à défendre sa liberté et son indépendance est en mesure
de combattre longtemps dans des circonstances particulièrement difficiles
Pagresseur étranger. « La grande offensive commencée tout dernièrement
par les troupes d'occupation allemandes et italiennes contre les partisans
yougoslaves a échoué. Après des combats sanglants, les partisans ont
anéanti une division allemande, une division italienne et plusieurs autres
unités militaires » 78.

La presse clandestine roumaine faisait paraitre des informations
précieuses au sujet du chef expérimenté de la Résistance yougoslave.
4 A la t6te du mouvement patriotique de libération écrivait România
libera » s'est élevé l'ouvrier eroate Iosip Broz Tito qui par sa vaillance,
ainsi que par ses capacités politiques et militaires, est devenu le héros
national de son peuple. Autour de lui se sont groupées les (Saes de tous
les partis serbes, croates, slovènes, monténégrins. Les partisans ont libéré
la moitié presque du territoire yougoslave. Ils ont organisé une armée
régulière, "Parmée populaire de libération", qui lutte avec une abné-
gation et une bravoure inégalés contre 15 divisions hitlériennes armées
jusqu'aux dents »79. Tout en mentionnant que la deuxième session du
Conseil antifasciste de libération nationale de la Yougoslavie, tenue I
Jaica, venait de proclamer Tito « maréchal de Farm& de libération *, le
journal soulignait aussi que « la lutte de Tito est d'un inappréciable con-
cours pour les Nations Unies *. Cette lutte des peuples yougoslaves, ache-
vait le journal, « a prouvé une fois de plus au monde entier qu'un peuple
combattant uni et décidé pour la liberté, ne pent étre vaincu ». Formulant
les sentiments internationalistes des forces antifascistes de Romnanie, le
journal ajoutait : « Les patriotes de Roumanie adressent un chaleureu.x
salut aux héroiques combattants yougoslaves ». Un autre article consacré
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aux victoires des partisans yougoslaves finissait sur le slogan enthousiaste :
« Vive l'amitié et Palliance dans une lutte commune des peuples roumain
et yougoslave contre les envahisseurs allemands 86.

Toute cette camp gne de presse eut un grand echo ". Les partisans
yougoslaves qui se retranchaient pour un certain temps sur le territoire
roumain recevaient le bon accueil de la population qui les hébergeait, les
nourrissait, les habillait et leur fournissait les medicaments nécessaires 82
Dal's maints cas aussi, des patriotes roumains ont cache les prisonniers
yougoslaves evades des camps nazis. Par exemple, le 28 aoíit 1941, le
ministère ro amain de l'intérieur attirait Pattention de la Prefecture du
département de Timis, par l'ordre télégraphique no 17590, sur le nombre
croissant des « prisonniers serbes qui sont caches dans les communes de
ce departement » 83. Les documents du temps attestent le fait que la
population roumaine réunissait des fonds en numéraire pour les envoyer
en Yougoslavie, au profit des partisans ".

Pendant la guerre, de nombreux patriotes roumains des départe-
ments de Timis, Caras-Severin, Maramures, MehedinV, Satu Mare, etc.
se sont engages dans les detachements de partisans yougoslaves afin
de combattre le fascisme. « Prenant connaissance de la guerre de liberation
des Serbes, de nombreux jeunes Roumains du Banat ont passé la fron-
tière yougoslave ... et ils se rendent pour hater la victoire des peuples
subjugues, combattant en tant qu'hommes libres et fiers aux c6tés des
autres partisans balkaniques » ". Le 28 janvier 1944, le journal « Romania
liberá » écrivait qu'o un détachement roumain a passé également la
frontière en Yougoslavie et qu'il combat sous les ordres de Tito ». Sous le
titre « Cent Romnains du Banat se sont engages dans l'armée de liberation
du peuple yougoslave », le méme journal soulignait que « les Roumains
ont compris le r6le grandiose de la vaillante armée de liberation, conduite
par le maréchal Tito ... en ralliant la lutte contre Pennemi commun des
peuples aimant la liberte » 86. L'historien Gheorghe Zaharia note que « le
nombre des Roumains participant aux combats de partisans de Yougoslavie
a augmenté jusqu'en 1945 à plus de mille » 87 Quelques patriotes roumains
ont accede même à des fonctions de confiance dans les rangs des partisans
de Yougoslavie 88. Et toute une série d'antifascistes roumains se sont vu
conférer des decorations et des médailles yougoslaves, attestant leur
courage et les faits d'armes accomplis dans la guerre antihitlerienne.

Libérée de la domination fasciste, l'opinion publique roumaine a pu
suivre et connaitre de près la lutte des peuples yougoslaves contre les
envahisseurs étrangers. La presse roumaine publiait regulièrement les
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nouvelles, ainsi que des articles et des reportages relatifs a la Yougoslavie,
mettant en lumière l'esprit de sacrifice des patriotes du pays voisin. «A
part les peuples soviétiques, les peuples yougoslaves sont ceux qui ont
mené la lutte la plus héroique, la plus riche en sacrifices contre les agres-
seurs fascistes » 89 Par leur lutte antifasciste, les peuples de Yougoslavie
ont fraternisé de manière à poser les fondements d'un avenir nouveau,
plein de promesses. « Du feu de la guerre de libération nationale écrivait
"Romania libera" nalt une nouvelle Yougoslavie fédérale, forte et
unie »9°. A partir de ces événements historiques, l'amitié et la solidarité
roumano-yougoslaves reposent sur le but commun du total anéantisse-
ment du fascisme. Mentionnons quelques uns des nombreux faits sus-
ceptibles d'illustrer d'une manière concluante cette réalité. Le registre
historique de l'Administration de la marine marchande du port de Turnu
Severin comporte une note datée du 28 aoilt 1944 mentionnant « Parrivée
au port de la chaloupe du détachement "Haut Danube" avec 3 officiers,
1 sous-officier et 4 soldats serbes partisans partis de Petite Verbitsa, qui
sont débarqués et conduits 4 la garnison, nantis d'une mission de liaison
de la part des formations de partisans de l'intérieur de la Serbie. Ils com-
mencent les travaux en vue des formalités de capture des navires allemands
et hongrois ». Le 7 septembre 1944 est constitué a Bucarest le Comité
yougoslave de Roumanie, avec une riche activité parmi les réfugiés youg0-
slaves et les prisonniers libérés des camps hitlériens. Ce Comité s'occupe
aussi de « l'organisation en Roumanie des unit& de volontaires qui seront
mises a, la disposition du Commandement supréme des troupes yougoslaves
de libération nationale et de g unités de partisans » 91. A la même époque
arrivait a Bucarest le représentant diplomatique officiel du maréchal Tito,
Nicolas Petrovid. Celui-ci affirmait dans une interview accordée au journal
« Libertatea » que : « la Yougoslavie marche vers sa libération complète
et immédiate non seulement avec l'appui d'une arm& bien organisée de
plus de 300 000 hommes, mais aussi avec un appareil d'Etat organisé
pour tous les secteurs de la vie publique méme it cette époque de combat
acharné pour la libération de la patrie » 92

Les gazettes roumaines, « Schiteia » 9 3 et 4 Libertatea » 94, out 82116
avec beaucoup d'enthousiasme la grande victoire des peuples yougosla,ves,
soulignée par des titres comme « Libération de Belgrade *, « Le chemin
vers la fraternité des peuples balkaniques », « Belgrade entièrement (16-
livrée », « Une cité hérolque », etc. « Belgrade écrivait 4 Scinteia,*

est un symbole de la lutte pour la liberté et l'indépendance. La libé-
ration de Belgrade est le signe précourseur de la victoire définitive et
rapide de la lutte générale pour la liberté et le progrès »95. De son c6tofs,
« Romania libera » relevait que « la libération de Belgrade est d'une impor-
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"s Romania liberA * du 24 octobre 1944.
97 e ScInteia * du 23 octobre 1944; s Rominia liberA du 23 octobre 1944.
98s ScInt eia du 29 janvier 1945.

Ibidem, du 11 mai 1945.
100 s Presa liberi du 4 novembre 1941.
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tance exceptionnelle pour le futur developpement des operations sur le
front de l'Est » 96.

A l'occasion de la liberation de la capitale yougoslave, le Front
_National Démocratique a adressé au nom du peuple roumain un salut au
maréchal Iosip Broz Tito, conçu dans les termes suivants : « La lutte de
l'héroique peuple yougoslave, sous votre commandement, contre les
agresseurs allemands fascistes, au cours de plus de 3 ans, a rempli d'admi-
ration le cceur des patriotes de Roumanie. Le peuple roumain et son Front
National Démocratique proclament leur amitie indefectible vis-à-vis de
la Yougoslavie hérolque et libre » 97. Ce fut dans le méme esprit que le
Congrès general des syndicats roumains tenu les 26-27 janvier 1945,
adressait son message de salut aux Syndicats de Yougoslavie : « La classe
ouvrière roumaine assure la classe ouvrière et le peuple yo-ugoslaves
qu'elle entend lutter avec une totale fermeté contre le fauve hitlérien et
en vue de l'édification d'une veritable démocratie dans notre pays de
méme que dans le monde, aux c6tes de la glorieuse et invincible Armée
Rouge et nous sommes heureux d'avoir votre peuple hérolqu.e pour ca-
marade dans cette lutte pour les progrès de l'humanité » 98

Lors de la victoire definitive des forces antifascistes victoire à
laquelle les deux pays avaient a,pporté une contribution remarquable

l'organe de presse du Comité Central du PCR écrivait, avee une juste
fierté patriotique et internationalist° : « Nous avons contribué avec deci-
sion, ouvertement et sincèrement, à hAter Pheure de la recompense que
nous vivons maintenant aux c6tes de l'humanité toute entière . C'est
avec enthousiasme que nous participons à la joie suscitée par la victoire
militaire sur le facisme » ".

Le mouvement roumain de solidarité avec la resistance antifasciste
de Yougoslavie avait des racines profondes dans la continuité des liens
traditionnels de ces deux peuples. Les buts et les principaux objectifs
du mouvement de resistance yougoslave s'identifiaient avec ceux de la
lutte des forces antifascistes de Roumanie. Cette solidarité antifasciste
est le symbole de l'éternelle amitié roumano-yougoslave, consolidée le
long de l'histoire par des luttes communes pour la liberte et l'indépendance
nationale.

Un autre echo retentissant enregistré par la presse révolutionnaire
clandestine de Roumanie a été celui suscite par la resistance antifasciste
du peuple bulgare, organisée et dirigée pendant la deuxième guerre mon-
diale par le parti communist°. La « Presse libre » écrivait en automne 1941
qu.'en Bulgarie « les actes de sabotage antifasciste éclatent sans cesse 0".
En ce meme sens, le « Bulletin d'information de la lutte patriotique de la
jeunesse roumaine notait que « dans la gare de Sofia un convoi d'essence
a éte incendie Quantité de manifestes antifascistes passent de main

www.dacoromanica.ro



101 Buletin informativ pentru lupta patrioticA a tineretului roman s, du 10 juin 1942.
102 Ibidem, du 15 avril 1942.

RomAnia liberá du 12 octobre 1943.
104 Ibidem.
105 Archives du minisiere des affaires eirangeres, fonds 71/Bulgarie, 1920-1944, vol. 9,

général, feuillet 149. Le télégramme de la Légation roumaine de Sofia, no 1765, du 25 décembre
1942 adressé au ministre des affaires étrangères de Roumanie.

106 Loc. cit., fonds Sofia, Politique intrérieure, vol. 2, dossier Mouvement communiste
de Bulgarie. Télégramme chiffré du 31 juillet 1944 de la Légation roumaine de Bulgarie
adressé au Ministère des affaires étrangéres roumain.

107 Crian Iliescu, Bulgaria, dans le volume Rezistenla europeand. 1938-1945, vol.1,
Editura Militará, BucurWi, 1973, p. 354.
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en main »1". On pouvait encore lire dans les pages de la même publication
l'avertissement suivant, condamnant hautement la terreur fasciste ins-
taurée en Bulgarie « En vain, la sanglante terreur de la Gestapo et des
armées du. Reich. L'heure de rendre compte approche A, pas de géant.
Gare à ceux qui ont cru qu'on peut réduire A, l'esclavage une humanite
toute entière » 102.

Comme on le sait, Georges Dimitrov et Basile Kolarov ont rédige
et proclame au su de tous, le 17 juillet 1942, le Programme du Front de la
Patrie vaste organisation de l'unité de la cla,sse ouvrière bulgare avec
la classe des paysans travailleurs et les autres categories de travailleurs,
réalisant l'unité d'action du Parti Communiste Bulgare avec tous les autres
partis antifascistes et progressistes. Le journal « Romania liberà » devait
populariser le manifeste du Front Bulgare de la Patrie, qui réclamait, entre
autres : le limogeage des fascistes du gouvernement, le renvoi des hitlé-
riens qui se trouvaient en Bulgarie et le rappel des troupes bulgares dans
leur patrie 103. 4 La Bulgarie écrivait ladite gazette est maintenant
le champ d'une magnifique coalition de la lutte nationale en vue de quitter
l'Axe et de faire évacuer les territoires accaparés par un gouvernement
traitre à son pays »1".

Les télégrammes envoyés par la Legation roumaine de Sofia
Bucarest font mention de maints faits concernant le mouvement anti-
fasciste bulgare et son ampleur. Vers la fin de l'année 1942, le ministère
des affaires étrangères roumain était informé des « progrès du mouvement
communiste en Bulgarie, où les choses en sont à la fusillade en plein centre
de la Capitale des officiers et soldats allemands » 105. Pendant Pete de 1944,
on communiquait A, Bucarest, des sources les plus autorisées, que « les
mouvements des partisans échappent A, tout contróle Personne ne
cache plus ses sympathies communistes » 1°6.

Comme on le sait, l'insurrection populaire antifasciste du 9 septembre
1944 a écarté le regime monarchiste fasciste de Bulgarie, le pouvoir revenant
au Front de la Patrie, qui forma le nouveau cabinet. Cette date, devenue
la fête nationale du peuple bulgare marque le commencement de la re-
volution socialiste 107. En faisant la description de Penthousiasme populaire
déchaine à Sofia le 9 septembre 1944, le journal o Libertatea » notait :
« Les partisans descendus de la montagne et les détenus politiques sortis
des prisons ont fait l'objet de maintes ovations délirantes. Plusieurs ora-
teurs ont pris la parole à tour de r6le pour exalter la victoire du peuple
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109 Rominia liberA du 10 septembre 1944.
110 e Buletinul preset s du 10 septembre 1944.
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et le triomphe qu'il a emporté sur le fascisme A part la presque totalité
de la population de la Capitale, cette manifestation a joui de la partici-
pation de plusieurs détachements de Parmée et d'un groupe important
de cheminots bulgares »1°9. De son eke, le journal « Romania liberä, »
écrivait le lendemain de la victoire emportée par Pinsurrection bulgare :
« Le peuple roumain, qui par l'acte du 23 aoilt a précipité ce processus de
liberation des Balkans, est le premier à saluer l'approche de l'heure du
saint de ce peuple, avec lequel il communie aux memes idéaux » "9. Le
même jour, « Buletinul presei » publiait la proclamation adressée au peuple
par le nouveau cabinet bulgare. Celle-ci soulignait que h le cabinet du
Front Patriotique va détacher toutes les forces de Parmée bulgare aux
côtés des forces alliées en -vile de la défaite complete des Allemands dans
les Balkans »I". En dressant le bilan du combat héro1que du peuple bul-
gare, sous la conduite des communistes, contre le fascisme, le journal
« Scinteia » relevait que « le peuple bulgare a mené fermement la lutte
contre ses ennemis fascistes, de Pintérieur et de l'extérieur. Grèves, actes
de sabotage, guerilles de partisans se sont &mules a une échelle de
plus en plus grande ; en dépit de la terreur déchainée, en &pit des camps
de concentration, en &pit de la peine capitale et de l'exécution des parti-
sans, les fascistes bulgares n'ont pas réussi à faire cesser cette lutte »
Avec une joie toute particulière, le journal « Victoria » écrivait le 22 oc-
tobre 1944: o Le peuple bulgare respire maintenant en liberté et, avec un
cabinet qui comprend sa volonté et ses besoins, il part h, la reconstruction
du pays, à son organisation sur d'autres bases et avec d'autres perspec-
tives )).

La victoire historique du peuple roumain le 23 Aofit 1944 et celle
du peuple bulgare le 9 Septembre 1944 ont ouvert la voie du développement
en toute liberte et indépendant des deux pays engages dans la voie du so-
cialisme. Ces victoires ont contribué à &ever à un echelon supérieur les
liens d'amitié traditionnelle déja existants entre eux.

Les masses ouvrières, paysannes et intellectuelles, adultes et jeunes
gens, hommes et femmes de toute nationalité qui ont participe au mouve-
ment roumain de solidarité antifasciste devaient constituer la riche reserve
des militants révolutionnaires qui allaient combattre par la suite pour
l'instauration en Roumanie du pouvoir démocratique populaire. La pre-
sence des patriotes roumains sur les barricades de la lutte antifasciste
menée au-delä, des frontières de leur pays prouve que Pactivité des meil-
leurs fils du peuple roumain était animée du désir de contribuer à la dé-
faite du hitlérisme, à la liberation des peuples subjug-ués par lui. Or leur
participation au mouvement de resistance balkanique est une partie inté-
grante de la lutte du peuple roumain contre le fascisme.

Une lutte commune pour la liberté et Pindependance, de longue
tradition chez les peuples balkaniques, constitua l'un des principaux
facteurs de l'opinion publique roumaine favorable au mouvement de
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résistance né en et Yougoslavie, Grèce, Bulgarie. Albanie. Au cours des
années ce mouvement de résistance a gagné MI caractère et une consistance
nettement définis dans l'histoire, ainsi que dans la conscience contem-
poraine. 11 contribua à resserrer les liens amicaux unissant les peuples
balkaniques, devenant l'un des moteurs importants de la victoire finale
sur le fascisme.

Par sa position ferme et constante de soutien du droit sacré de
chaque peuple de décider seul de ses propres destinées, d'édifier sa propre
vie libre et indépendante, le peuple rournain s'est acquis en plus de l'amitié,
le respect de la part des peuples balkaniques et du monde entier, également
assoiffé de liberté, d'indépendance, de paix, de justice, de progrès social.
L'expérience accumulée par les forces antifascistes de Ronmanie dans le
domaine des manifestations internationalistes appartient en égale mesure
au patrimoine de l'histoire nationale, à Phistoire du Sud-Est européen
et à Phistoire universelle.
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ORGANISMES INTERGOUVERNEMENTAUX ET
INTERNATIONAUX DEPLOYANT DES ACTIVITES A L'ECHELON

REGIONAL DANS LE DOMAINE DE L'ENVIRONNEMENT

ION SION

Dans le dernier numéro de cette revue, nous avions essayé d'introduire le lecteur
dans la problématique toucbant it l'environnement, aussi bien sur le plan régional
que sous-régional. Pour ce Mire, nous nous sommes penchés, pour le début, sur
certains problèmes qui avaient été envisagés, résolus où qui étaient en train
de recevoir une solution dans le cadre de la Commission Economique de l'ONli
pour l'Europe. Les travaux de la récente session régionale, la trente-et-uniéme,
qui s'est tenue it Genéve, ont fait ressortir l'intérét porté par tous les Etats mem-
bres it la solution de tels problèmes, par le biais de formules et de moyens géné-
ralement acceptables. Le représentant roumain a de nouveau parlé de l'atten-
tion toute particulière que la Commission se doit de préter, entre autres, i la co-
opération entre les pays des Balkans.

Nous voudrions par la suite analyser, en bref, mais sur une aire institu-
tionnelle plus large, les préoccupations dans le domaine de la protection, de la
conservation et de l'amélioration de l'environnement dans le cadre de divers
organismes économiques et politiques intergouvernementaux, organisations et
unions internationales.

I. ORGANISMES gCONOMIQUES ET POLITIQUES INTERGOUVERNEMENTAUX

1. LE CAEM

Organisation intergouvernementale économique des pays socia-
listes, le CAEM 1 a été fondé dans le but Mini dans l'article 1-er de
ses statuts de contribuer au développenient des économies nationales
des pays membres, A, Paccélération de leur progrès économique et technique,
it l'élévation du niveau d'industrialisation des pays en voie de développe-
ment, etc. De tels objectifs et, partant, la fonction d'organiser la coop&
ration économique et technico-scientifique multilatérale, ne sauraient
être atteints en dehors des exigences écologiques. De ce fait, d'une fnon
ou d'une autre, la plupart des commissions permanentes, telles que celles
ceuvrant dans le domaine de l'industrie métallurgique, du charbon, du pé-
trole et du gaz ont fait inscrire dans leurs programmes aussi des problèmes
ayant trait à la lutte contre les effets nocifs de la technologie res-

1 A la date de la signature des statuts du CAEM (1959), les membres fondateurs étaient
8 Etats socialistes d'Europe ; par la suite, en sont devenus membres la Mongolie (1962) et Cuba
(1972), tandis que la Yougoslavie, puis la Finlande, l'Irak et le Mexique ont passé avec
l'Organisation ditférents accords de participation et, respectivement, de collaboration.

REV. tTUDES SUD-EST EUROP., XIV, 4, P. 699-717, BUCAREST, 1976
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pective sur Penvironnement. A titre d'exemple, il convient de faire valoir
que lors de la 43-e réunion de la Commission permanente pour l'industrie
du pétrole et du gaz, qui a eu lieu A Belgrade au mois d'octobre 1975, une
attention toute particulière a été vouée A l'examen des tAches découlant
du Programme complexe, A savoir les actions tendant A, Pélargissement de
la coopération dans le domaine de la protection et de Pamélioration de
l'environnement, ainsi que dans d'autres domaines encore. L'exploitation
des ealix des pays membres du CAEM a fait l'objet de consultations des
dirigeants des organes spécialisés dans chaque pays membre. A la, 21-e
séance de la réunion, qui s'est tenue A Varsovie en septembre 1975, et A
laquelle ont participé, A titre d'invités, des représentants de la part de la
Commission du Danube, de l'Unesco et de la FAO, il a été examiné le
stade actuel de la coopération concernant les problèmes touchant au Da-
nube et A Tisa, A la protection des ressources des eaux contre la pollution,
A la coordination des recherches technico-scientifiques, A l'information
technique et scientifique dans le domaine de l'exploitation des eaux ; en
mème temps, a été dressé le bilan des activités de coopération dans la
réalisation de recherches scientifiques et techniques, ft, savoir : Pélabaration
des normes d'utilisation et de rejet pour l'alimentation en eaux industrielles
et communales, l'établissement des principes technico-scientifiques
d'emplacement et d'optimalisation du fonctionnement du réseau hydro-
logique , la détermination des limites de la protection des eaux contre la
pollution ; il a par ailleurs été convenu des directions principales de la
coopération scientifique et technique entre les pays membres du CAEM,
dans le domaine de l'exploitation et de la protection des eaux dans la
période 1976-1980.

L'une des zones majeures d'investig,ation de la Commission per-
manente chargée de la coordination des recherches techniques et scienti-
fiques est aussi celle consistant dans la lutte contre la pollution de l'air.
Aussi , des études ont-elles été entamées en ce qui concerne les méthodes
tendant A Pélimination de l'anhydride sulfureuse et de la poussière des
gaz dégagés des installations industrielles, des effets biologiques et des
conséquences de la pollution de l'air sur la santé de Phomme, des aspects
touchant A. la lutte contre la pollution de l'air dans les centres urbains
agglomérés. Ainsi, les problèmes ayant fait l'objet de la coopération avec
la Roumanie étaient, pour le principal, les deux suivants : 1) la mise en
place des normes afférentes aux limites de concentration admissible de la
pollution de l'air et 2) Pétablissement des m,éthodes pour l'analyse des
polluants atmosphériques et l'évaluation de leurs effets nocifs sur l'orga-
nisme humain.

.A.ux fins de voir se développer et se perfectionner d'une manière
continue la coopération entre les pays membres du CAEM, de connaltre
l'impact de l'environnement et plus particulièrement de l'environnement
artificiel sur l'homme, et surtout de voir s'accroltre le niveau de la qualité
de la vie et de Penvironnement, la vingt-neuvième session du Conseil 2
a adopté la décision portant sur la création de la Commission permanent-6
de coopération dans le domaine de la protection de la santé. Il convient de

2 Communiqué sur la vingt-neuviéme session du CAEM. Dans t ScInteia du 27 juin 1975.
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3 Voir le Communiqué sur la 73-e séance du Comité Exécutif du CAEM. Dans Scln-
teia s du 16 octobre 1975.

4 Le discours du premier ministre du Gouvernement de la République Socialiste de
Roumanie, Manea MAnescu, A la vingt-neuvième session du CAEM (texte abrégé). Dans Scln-
teia II du 6 juillet 1975, p. 5.
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signalex. qu'à ce jour une certainte coopération s'est réalisée quant aux
normes. d'hygiène.

. La recherche de moyens aussi adéquats que possible au but proposé
celui d'utiliser, conformément aux intéréts de chaque nation, les obser-
vations portant sur l'environnement continental, certes par les voies les
plus efficaces a constitué, ces dernières années, une préoccupation
importante des pays socialistes membres du CAEM. Les deux premières
sessions du Groupe de travail pour les télé-observations (Baku, 1975 et
Neubrandenburg, 1976) qui se sont tenues dans le cadre du Programme

Intercosmos » (la proposition portant sur la création de ce Groupe appar-
tient à la Roumanie) ont fait ressortir entre autres la nécessité de mettre
sur pied un catalogue des problèmes, y compris des problèmes ayant trait
hi la d3rnamique des phénomènes naturels, et à la solution des modifications
intervenues dans le cadre de l'équilibre écologique multimillénaire.

Les résultats de la Conférence sur la sécurité et la coopération en
Europe ont été relevés avec satisfaction aussi par le Comité Exécutif
du CAEM. Lors de sa 73-e session qui s'est tenue à Moscou en octobre 1975,
il a été souligné que les principes et les mesures qui ont été adoptés
cette conférence « créent des prémisses favorables 6, l'élargissement conti-
nuel de la coopération fructueuse entre les Etats européens dans différents
domaines de Péconomie, de la science et de la technique et de la protection
de Pcnvironnement » 8. Partant de l'idée de voir se réaliser une large co-
opération internationale, est-il dit dans le mème Communiqué, le CAEM
est fermement décidé d'apporter, dans le cadre de ses compétences, sa
contribution à la réalisation des principes et des dispositions respectives
qui ont trouvé leur reflet dans l'Acte final de la Conférence sous le titre
La collaboration dans le domaine de l'économie, de la science, de la technique
et de l'environnement en utilisant, à cette fin, « la collaboration active du
CAEM avec le Marché Commun, l'ONU, PUnesco et d'autres organisations
internationales ». Quant aux relations avec le Marché Comm.un, la partie
roumaine 4 a exprimé ses vues dans le document intitulé Les propositions
de la Roumanie sur les contacts entre le CAEN et le Marché Commun, en ce
sens 'entre les deux organisations économiques est possible la conclusion
d'un accord-cadre qui porte sur les aspects généraux des relations de coop&
ration dans différents donaaines, y compris la protection de l'environne-
ment et la conservation de la nature, mais qui n'affecte en rien les, problèmes
spécifiques qui doivent élre résolus directement par chaque pays
membre du CAEM. La Roumanie, en tant que pays en voie de développe-
ment, bénéficie, à partir du 1-er janvier 1974, de préférences douanières
de la part du Marché Conamun. Par rapport à 1973, des facilités ont été
octroyées à l'exportation pour un plus grand nombre de produits roumains,
mais pas dans la mesure 1 laquelle nous nous attendions. Il est à Pavantage
de la Roumanie et des pays respectifs que soient dcartés les obstacles qui
existent encore et cela d'autant plus que ces obstacles ne sont méme pas

www.dacoromanica.ro



702 ION SION 4

lies aux exigences de ((la qualité de l'environnement * qui veulent, selon
le principe accepté dans le cadre du Marche Commun, que o celui qui
pollue, paie ». Nous nous prononçons pour la realisation des échanges
avec les pays du Marche Commun par chaque pays pris à part. Nous ne
considerons pas que ceux-ci peuvent être realises par le truchement du
CAEM b.

2. LE MARCHE COMMUN

Outre le Conseil ministériel, forme de représentants au titre de
ministre, et qui applique la regle do Punanipaité uniquement pour des
decisions d'importance maxime (pour le reste, les decisions sont prises
sur la base de *la majorité qualifiée »), parmi les organismes de la commu-
naute dont les activités touchent phis souvent les problèmes de l'environ-
nement, il convient de mentionner la Commission de la Communaute
Economique Européenne, organe exécutif, qui veille hi la mise en ceuvre
des dispositions du Traité et des dispositions du Conseil, et le Comité
Economique et Social, organe consultatif, auquel fait appel dans tons
les cas jugés opportuns le Conseil ministériel et la Commission Exe-
cutive.

Les decisions du Conseil out force juridique obligatoire aussi bien
pour ce qui concerne les entreprises des Etats membres. C'est là un aspect
qui témoigne du caractère supra-national méme du Marche Commun. Au
cas où certaines previsions du Traité de Borne (Particle 2 par exemple)
ne sont pas observées, les entreprises peuvent étre obligees à payer des
dommages communautaires 7, les decisions du Conseil et de la Commission
ayant valeur de titre exécutoire (par exemple pour * celui qui pollue
et ne paie pas », au rnépris de la population et de la nature).

Au début, les organes de la communaute out fait preuve d'une cer-
taine hesitation quant A, la competence de l'organisation dans le domaine
de l'environnement. A la suite de la reunion des chefs d'Etats et de gouverne-
ments « des neuf » (Bruxelles, 19 20 octobre 1972), il a été procédé
à la solution de ce problème en se sens que l'article 2 du Traité de Borne a
été interprété dans rid& que les objectifs communs impliquent egalement
des mesures comrnunes pour Parnélioration de la qualité de Penvironnement
dans les pays membres ; ainsi qu'il était naturel, on a pris comme point de
depart la these presque Imanimement reconnue qui veut que le développe-
ment économique ne saurait plus étre de nos jours un but en soi. Conjointe-
ment, il a été elabore et présenté au Conseil un Programme d'actions.
La première rencontre des ministres responsables des problèmes de 1'

5 Interview accordée par le president Nicolae Ceau§eseu aux représentants des journaux
Die Welt I, s Le Monde s, s The Times s et La Stampa s le 10 avril 1974. Dans s ScInteia

du 7 mai 1974.
La Communaute économique des Etats capitalistes occidentaux, instituée en 1957,

était au commencement s le Marche des six * auquel ont adhere en 1973 le Royaume-Uni, le
Danemark et l'Irlande. Les neuf Etats ont récemment signé Lome un accord de cooperation
avec 44 pays d'Afrique, de la Zone des C.aralbes et du Pacifique. Il constitue une extension
des dispositions des accords de 19 Etats afro-malgaches s associés s (Yaounde, 1964 et 1969).

7 Gr. Geaminu, Dreptul interna (tonal contemporan (Le Droit international contemporain),
Bucure0i, Ed. Didactich §i Pedagogic& 1975, II` edition, tome II, p. 272.
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6 Voir 4 Schoteia o du 21 juillet 1973.
Philippe Marchat, Nuisances et pollution. Dans 4 La défense nationale o, novembre 1974.

lo Wolfgang Friedmann, The Changing structure of International Law, London, Stevens,
1964, p. 66.

1.1 Interview accordée par le président Nicolae Ceauqescu au journal 4 Le Monde o. Dans
4 Sc1nteia o du 25 juillet 1975, p. 6.
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vironnement dans les pays membres du Marche Commun a eu lieu 1
Bruxelles en juillet 1973 8. Les problèmes qui ont été abordés dans ce
cadre ont tout d'abord vise la definition de critères communs pour taus
les pays membres ; ensuite, la raise sur pied d'un programme commun de
recherches scientifiques destine à une meilleure connaissance des problèmes
touchant à renvironnement et h l'élaboration en commun de listes de
produits ou d'activités polluantes, etc. ; et enfin, l'harmonisation de la
legislation des Etats membres dans le domaine de la prevention et de la
lutte contre la pollution.

De presque la méme façon, sinon identique, comme dans bien d'au-
tres domaines de la cooperation communautaire, la France a releve à
cette occasion aussi le danger qui existe pour des actions A, caractère inté-
grationniste, à savoir des decisions prises par dessus la téte des gouverne-
ments. Par consequent, le Programme commun prévoit que seules
quelques mesures auront lieu h l'échelon communautaire, la majorité
étant de la competence de chaque gouvernement pris à part.

Il est à relever que des organes de travail de la Communaute qui se
trouvent en contact avec le Comité européen pour la recherche scientifique
et technique (CREST) ont mis en avant certaines propositions aux fins
de l'examen par le même Conseil ministériel. Les mesures correctives ont
trait à une diversité de formes polluantes (lutte contre la pollution dans
l'industrie du papier, pour la protection de la qualité des eaux douces,
pour la limitation du niveau du bruit de certains moteurs, etc. 9), mais,
elles portent, pour le principal, sur la protection de Penvironnement da,ns
la phase de l'expansion de la production d'énergie que connaitra h l'avenir
le Marche Commun « des neuf ».

*
Aux termes de l'article 12 du raandat de la CEE/ONU, les repré-

sentants du CAEM et du Marche Commun auront le droit de participer,
avec statut consultatif, ainsi qu'il en a été d'ailleurs decide lors de la
trentième session de la Commission Economique pour l'Europe, à l'exa-
men des problèmes, y compris de ceux portant sur l'environnement et
auxquels ces organisations sont intéressées. Il est question de deux orga-
nisations quant aux buts, aux principes, aux méthodes et respectivement
au cadre institutionnel et juridique qui sont completement différentes :
la première vise à réaliser une collaboration de type socialiste ; la deuxième
tend A, une integration économique de type capitaliste qui est un sys-
tème regional ferme visant à une « derogation » des principes du droit
general fondamenta119.

La participation de la Roumanie au C.AEM ne va pas b., l'encontre
des principes du droit international ; au contraire, une « bonne cooperation
dans le cadre du CAEM devra aboutir au raffermissement de l'indépen-
dance et de la souveraineté de tous les Etats »11. Pour ce qui concerne
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l'autre partie, le Royaume-Uni, par exemple, venu plus tard dans la Com-
munaute Economique Européenne, elle ne renonce pas facilement aux
attributs de sa souveraineté. A la session du Consei/ ministériel qui s'est
tenue à Luxembourg en octobre 1975, elle a rejeté 12 la formule de la repre-
sentation en commun « des neuf »; elle en a fait de méme lors de la reunion
préparatoire de la Conference internationale sur Pénergie, les matières
premières et le developpement.

3. AUTRES ORGANISATIONS ÈCONOMIQUES. ORGANISATIONS POLITIQUES

La Communaute Européenne du Charbon et de l'Acier (CECA) 13
figure, de mème, dans la catégorie des organisations économiques supra-
nationales. A en examiner les fonctions, il ressort que c'est la première
organisation de Pintégration « ouest-europeenne ». La CECA finance,
pour le principal, des programmes de recherches concernant des domaines
connexes. Entre autres, elle s'occupe de la recherche de la pollution de
l'air cans& par les installations technologiqu.es des usines métallurgiques.

Dans le contexte de la tendance à. PintégTation, s'est également vue
prendre corps l'Organisation de cooperation et de développement écono-
miques (OCDE)" cadre organisationnel et juridique établi pour atteindre
ce but en ce qui concerne les problèmes communs dans le domaine
economique, social, scientifique, commercial, d'education et, récemment,
dans celui de Penvironnement. L'OCDE a un Conseil et un Comité ex&
cutif ; les actes normatifs doivent étre approuvés à Punanimité par les
pays membres. L'un des 16 comités de POrg,anisation est le Comité pour
la protection de Penvironnement, qui releve directement de l'organe exécutif.
Maintes autres organes sont charges aussi d'aspects visant à la lutte contre
la pollution. A titre d'exemple, il convient de faire valoir que le Comité
pour Pénergie analyse les problèmes énergétiques dans le contexte- des
volets suivants 15 : disponibilités en ressources A, long terme ; la croissance
économique à long terme ; le potentiel technologique ; la protection de
l'environnement.

La Declaration adoptée lors de la reunion ministerielle du Comité
sur Penvironnement de novembre 1974, renferme dix propositions &ac-
tions sous la forme de recommandations adressées aux gouvernements
des pays membres ; elles ont trait aux diverses formes de pollution, b, la
relation énergie-environnement, à l'application du principe c'est le
polluant qui paie » ainsi qu'à d'autres aspects touchant A, la pollution au
delà des limites de la juridiction nationale.

12 Les déclarations du ministre des affaires étrangères James Callaghan. Dans San-
teja du 10 octobre 1975.

23 Cette organisation a été créée par les six * Etats ouest-européens par le Traité de Paris
de 1951. Depuis 1965, les organes de direction ont fait fusion avec l'exécutif et en 1968, avec le
Conseil ministériel du Marché Commun, devenant ainsi des organes uniques.

12 Officiellement, l'OCDE a été créée en 1961 et comprend 19 Etats européens, ainsi que
les Etats-Unis, le Canada, le Japon, l'Australie et la Nouvelle-Zélande. La Yougoslavie en est
membre au statut spécial.

15 Ion N41, Organizafia peniru Cooperare ;it Dezvollare Economied (l'Organisationt de
Coopération et de Développement Economiques), Bucure4ti, Ed. PoliticA, 1975, p. 18.
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16 En font partie 18 Etats européens, dont les dix premiers ont signé l'acte de consti-
tution en 1949. Au point de vue chronologique, le Conseil de l'Europe représente la premiere
organisation dotée d'un organisme supra-national, à savoir la première organisation ayant
connu les avatars qui en découlent.

17 Le Conseil a été fondé en 1952 par le Danemark, la Norvège et la Suede ; qualre
ans apres, y sont entrées l'Islande et la Finlande.

18 Conseil de l'Europe, dans Nature, décembre 1974.
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Parmi les organisations politiques européennes dont les préoccupa-
tions touchent aussi l'environnement, notamment au point de vue légis-
latif, il est hi mentionner le Conseil Européen" et le Conseil Nordique 17.
Si le premier peut adopter des décisions obligatoires, le deuxième ne peut
adopter que des recommandations. Ainsi, c'est le cas de rappeler que sous
l'égide du Conseil de l'Europe a 60 signée en 1950, h, Rome, la Convention
européenne sur la protection des droits de l'homme ; la revendication de
ces droits va, selon la procédure établiè, à l'encontre de la souveraineté
des Etats. Il convient de rappeler une grande action eu égard 1 la défense
et 61 la promotion de la qualité de la vie : le Conseil Nordique a organis4,
dès 1970, un débat sur Penvironnement, qui intéresse les Etats de la zone
contiguë de ces pays.

Par ailleurs, sous l'égide du Conseil de l'Europe, le Comité européen
pour la sauvegarde de la nature et les ressources naturelles a tenu sa 13-e
session annuelle (Strasbourg, 18-22 novembre 1974). Le Comité
réaffirmé à cette occasion le r6le qui s'attache au Conseil de l'Europe dana
le domaine de la protection de la nature. La quasi-totalité des conclusions
des sous-comités de la session " ont été envoyées au Comité des ministres.

II. ORGANISATIONS ET UNIONS INTERNATIONALES

La recommaiidation ro. 102 du Plan d'action de la Conférence de
Stockholm de 1972 et, plus récemment, la deuxième partie de l'Acte
final de la Conf4rence sur la sécurité et la cuopéra tion en Europe, ainsi que
d'autres résolutions adoptées aux sessions de P.Assemblée générale de
PONII, tendent à entralner les organisations intergouvernementales et,
grâce au statut de filiation octroyé, certaines organisations non-gouverne-
mentales déployant des activités propres où à l'échelon régional. Ainsi,
les Etats ou les organisations sont invités à établir des plans d'études,
élaborer des mesures législatives, 1, recueillir et à diffuser des informations,
hi encourager la formation de personnel technique ; de même, les facteurs
compétents sont ihvités A, analyser les aspects économiques de la protection
de Penvironnement, à définir les critères, les concepts et une terminologie
appropriée eu égard à l'environnement et hi aider d'une manière aussi
substantielle que possible les pays en voie de développement.

1. ORGANISATIONS NON-GOUVERNEMENTALES (ONG)

Nous pa,sserons en revue certains ONG plus importantes en Europe ;
par rapport à d'autres continents, elles sont nombreuses. Les voici :
internationale des associations pour la prévention de la pollution de l'air
(13IAPPA), P17nion internationale des villes et des pouvoirs locaux
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(IITLA), l'Union internationale de chimie pure et appliquée (ITICPA),
PITnion internationale d'électrothermie (17IE), le Conseil des fédérations
industrielles d'Europe (CIFE), etc. La dernière par exemple qui porte
strict° sensu sur le continent européen, a comme objectif central la lutte
contre Pimpurification de l'air causée par les installations thermoénergé-
tiques et les installations technologiques de l'industrie métallurgique, par
les équipements dans le domaine du raffinage du pétrole et des matériaux
de construction. Par leurs experts et spécialistes, les pays membres sont
appelés à coopérer étroitement dans les recherches scientifiques et techni-
ques sur ces thèmes prioritaires.

Dans la catégorie des organisations sous-régionales de type non-
gouvernemental de Pactivité desquelles nous nous occuperons &line
façon plus détaillée s'inscrivent l'Union Médicale Balkanique (UMB)
depuis 1932, et l'Association Internationale d'Etudes du Sud-Est Euro-
péen (AIÉSEE) depuis 1963.

Par Pintermédiaire des congrès, des jours et des semaines balkaniques,
PUMB collabore avec 27 pays d'Europe et du bassin méditerranéen
surtout (comme membres associés). Cette année-ci (1976), à Timisoara
et A, Istanbul, ont eu lieu le Cours International de perfectionnement
« Actualités médicales » et, respectivement, la XIIPme Semaine Médicale
Balkanique. Les résultats de ces activités se reflètent dans les pages des
publications de cette institution, surtout dans le « Bulletin de l'Union
Médicale Balkanique » qui insère, entre autres études spécialisées, des
préoccupations concernant Phygiène du milieu de vie et de travail, la
réaction de l'organisme humain aux facteurs urbains stressants, etc.

L'activité des pays membres de l'AISEE (au nombre de 18) qui
reçoit aussi une importante subvention Unesco, se matérialise dans l'orga-
nisation des congrès et des colloques par spécialités, quand le cas s'impose,
avec une préférance marquée toutefois pour les activités interdiscipli-
naires, sans ignorer pour autant les interférences avec les problèmes géné-
raux des sciences de l'environnement, de l'espace ambiant, l'espace, par
exemple, où a lieu la conservation des monuments archéologiques, des
cités historiques ; cette activité se matérialise également dans la publication
des recherches ou des débats des spécialistes et des hommes de science et de
culture dans le Bulletin de PAIÉSEE ou son Bulletin d'archéologie et dam
les revues des comités nationaux pour l'AISEE. Si récemment le
thème du colloque « Les Balkans it l'époque contemporaine » (Bucarest,
1976) a porté sur la situation de Pagriculture dans la période 1919-1933,
un thème similaire situé dans une période plus proche de notre époque ne
saurait omettre les aspects de la pollution dans l'agriculture. De méme,
un thème analogue às celui du colloque interdisciplinaire « La structure
sociale et le développement culturel des vines sud-est européennes et
adriatiques aux XVIlème et XVIIPme siècles » (Venise, 1971) ne saurait
se passer de conclusions portant sur le processus actuel d'urbanisation, de
réorganisation de l'habitat et d'amélioration de la qualité de la vie sociale
et culturelle dans les centres d'agglomération humaine tout en gardant

" Emil Condurachi, Un anniversaire (Dix ans depuis la fondation de l'Association Inter-
nationale d'études du Sud-Est européen), dans le 4 Bulletin de la Commission nationale roumaine
pour l'Unesco , no. 3-4, 1975, p. 27 et suiv.
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en lignes générales les traditions et les traits spécifiques de chaque pays
de cette zone.

La grande famine de l'ONG pourrait comprendre également des
activités multilatérales périodiques, telles la Réunion des Commissions
nationales pour l'Unesco des Etats Balkaniques, la Réunion des Comités
nationaux pour collaboration et entente dans les Balkans, la Conférence
balkanique des architectes, la Conférence pour la protection des plantes,
etc. Chacune de ces entreprises offre une bonne occasion pour procéder
A, des échanges d'opinions, organiser des activités communes sous-régio-
nales, appliquer dans ce contexte les programmes nationaux.

Considérons, par exemple, la Conférence de Plovdiv (Bulgarie,
1976) des Commissions nationales pour l'Unesco wile Balkans. Une partie
de ses travaux a été consacrée aux propositions de résolutions pour la
XIXe Conférence générale de l'Unesco (Nairobi, 1976), avancées par les
délégations présentes. La délégation roumaine a présenté le projet d'une
étude intitulée Le Développement de la recherche scientifique pour la protec-
tion de l'envirownement aux Balkans, qui soit élaboré par les pays de la
zone, avec le concours de l'Organisation. La coopération entre les commissions
nationales pour i' Unesco aux Balkans et la lumière de «l'Acte final» de la
Conférence pour la sécurité et la coopération en Europe a constitué un deu-
xième projet avancé par notre délégation. D a Ws proposé aux autres
commissions de la zone en vue d'appuyer dans l'esprit du document de
Helsinki, qui comporte un chapitre important sur la protection de l'en-
vironnement les démarches des Etats au niveau national, bilatéral et
sous-régional, pour l'accomplissement des grands desiderata politiques,
économiques et culture's à l'échelle continentale.

En raison de la complexité et de l'actualité des problèrnes concernant
la protection de l'environnement clans les zones d'intérAt commun des pays
balkaniques, il est urgent de convoquer une première réunion des organes
officiels qui répondent des problèmes de la lutte contre la pollution et de
l'amélioration de l'environnement au niveau national. La présence à cette
réunion des représentants de certains programmes et agences spécialisées
internationaux (PNUE, Unesco, etc.) pourrait faciliter l'obtention de
l'assistance technique et de l'aide financière nécessaire.

2. INSTITUTIONS SPÉCIALISÉES

A. Dans l'Acte final de la Conférence sur la sécurité et la coop&
ration en Europe (Helsinki, 1975), l'Unesco est invitée expressis verbis,
en tant qu'institution spécialisée pour certains problèmes, à apporter une
contribution qualifiée A, la mise en ceuvre de projets destinés à répondre,
sur le plan régional, aux intérêts de tous les Etats. Le raffermissement de
la coopération avec la CEE/ONU 20 et, en général, la promotion de la
coopération européenne, cet objectif qui a toujours été présent dans les
travaux de l'Organisation 21, sont devenus, dans le climat de détente

1° Unesco, Rés. 2. 122 (XVIII).
21 Unesco, Res. 6.71 (XVIII), la dernière de la série des resolutions portant sur la coope-

ration européenne, adoptée à la Conference genérate sur l'initiative de la Roumanie.

9 c. 1524
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22 Unesco, Rés. 3.51 (XVIII).
23 Unesco, Rés. 2.123 (XVIII).
24 Ion Sion, L'application des conquetes de la science aux processus du developpement el

l'amélioration de l'environnement. (Interview accordée par James M. Harison, sous-directeur
général de l'Unesco pour les sciences exactes et naturelles), dans le Bulletin de la Commission
nationale roumaine pour l'Unesco *, no. 1-2/1976.

25 A. C. Bann, La relation Homme Biosphere dans les preoccupations des scienti-
fiques roumaines, dans Bulletin de la Commission nationale roumaine pour l'Unesco *,
no. 2/1973.

26 Stefan Milcu, La contribution de la Commission roumaine Homme-Biosphere. d la
mise en ceuvre du Programme MAB, dans le Bulletin de la Commission nationale roumaine
pour l'Unesco *, no. 3-4/1975.
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intervenu après la Conférence, un but central. Ici, les programmes dans
le domaine de la science de l'environnement, encore que globaux, sont
fondés sur des activités nationales et plus particulièrement régionales.
conviendrait de les rappeler : Le programme « L'Homme et la Biosphère *
(MAB), « Le Programme Hydrologique international * (PHI), Le Pro-
gramme international pour la corrélation géologique (PIC G), Le Pro-
gramme de la Commission océanographique intergouvernementale (COI).
En 1974, le Directeur général a été autorisé 22 A, mettre en application un
programme interdépartemental et interdisciplinaire intitulé « L'homme et
son environnement L'habitat humain * qui vise à promouvoir une meil-
leure qualité de la vie humaine. Les connaissances scientifiques et tech-
niques requises par ces programmes sont concentrées dans un gigantesque
ereuset qui n'est autre que le Système mondial d'information scientifique
(UNISIST), conformément auquel doivent fonctionner également le
Système d'échanges d'informations sur les politiques scientifiques et
technologiques (SPINES) 23.

Ayant, par conséquent, une garnme d'importantes responsabilités,
devant couvrir aussi bien les besoins des pays A, économie planifiée que
ceux des pays A économie de marché, l'Unesco se trouve à présent dans
une position unique sur le plan de sa contribution au processus du dé-
veloppement 24. Sur le total des fonds alloués aux sciences exactes et
naturelles, les préoccupations de l'Unesco dans le domaine des sciences
de l'environnement qui sont en liaison étroite avec la découverte de nou-
velles ressources naturelles, bénéficient d'environ un quart de ce fonds
da,ns le programme biennal pour 1975/1976.

Il est, hors de doute que les fonds n'en sont pas tout. La réalisation
des 14 projets du MAB, par exemple, n'est possible et d'autant plus sou-
bait& que par le truchement de la coopération, à l'échelon régional, de
tons les pays. C'est précisément, pourquoi dans presque chaque pays (euro-
péen) membre de l'Organisation a pris naissance une Commission nationale
pour le programme MAB. C'est un organisme scientifique qui se propose deux
orientations majeures : coopération entre les Commissions et avec l'Unesco
pour ce qui concerne les objectifs à réchelle régionale ou sous-régionale.
L'année 1972 a vu la création de la Commission roumaine pour le Programme
l'Homme et la Biosphère auprès de l'Académie de la République Socialiste
de Roumanie 25. Les activités de eette Commission ont été multipliées
dans les années suivantes 23. Une des actions concertées qui a eu un écho
tout particulier en 1975 et A, laquelle ont prig part aussi bien la Commission
nationale roumaine pour l'Unesco que la Commission roumaine « Homme-
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27 Ion Sion, Le sgsteme du MA B el le Delta du Danube (Interview accordée par dr L. H.
Teller, directeur adjoint à la Division des sciences écologiques de l'Unesco), dans le Bulletin
de la Commission nationale roumaine pour l'Unesco s, no. 3-4/1975.

28 Voir les 3 grands types d'approche dans la recherche scientifique. Dans Unesco, Série
de rapports MAB no. 5, Londres, 19-22.IX.1972, p. 24, 25.

29 Unesco, Série de rapports MAB, no. 7, Paris, 5-8 décembre 1972, p. 6.
89 Octavian CApillnA, Organisations internationales el organismes subsidiaires de celles-ci

°gang leur siege permanent en Roumanie, dans le Bulletin de la Commission nationale roumaine
pour l'Unesco s, no. 2, 1975, p. 21.
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Biosphère » a consisté en l'étude et l'examen sur les lieux de la proble-
matique des systèmes deltalques 27 (le projet MAB no. 5) relatifs A, l'Europe
et au Nil. L'envoi d'équipes de spécialistes et le recueil de données sur
les problèmes touchant à l'environnement, moyennant la répartition
rationnelle et compétente des efforts scientifiques entre les nations europe-
ennes doivent tout naturellement se réaliser, en general, par une approche28

la, fois économique et écologique, A. partir des interets nationaux et
continuant à travers les intéréts régionaux. Dans certains cas, l'etablisse-
ment de monographies régionales 22 pourrait prendre en consideration les
situations, les priorités et les modèles, qu'ils soient socio-culturels ou socio-
écologiques. Afin de rendre A, l'ensemble un certain degré de cohesion et
d'uniformité, les monographies sur les sous-regions pourraient prévoir
une introduction traitant des concepts fondamentaux sociaux, culturels,
écologiques qui est essentielle pour faire comprendre les travaux respectifs.
Les comparaisons à l'échelon européen sont pertinentes si elles sont faites
sur la base de l'échange d'expérience, qui est favorable aux recherches
dans le domaine des sciences de l'environnement.

A cet effet, un r6le tout particulier échoit sans doute aux centres
d'information de l'ONU siégeant dans différentes capitales europeennes.
Un tel centre, dote d'une riche bibliotheque, se trouve A, Bucarest, l'IJnesco
étant l'une des institutions spécialisées qui lui envoie régulièrement de la
documentation. De mème, un rôle méthodologique joue le Centre d'études
de l'avenir et du développement, dont le siege se trouve aussi A, Bucarest.

Par ailleurs, les problèmes touchant à l'environnement figurent
également dans les programmes d'éducation. C'est l'occasion de rappeler
les preoccupations régionales de l'Unesco qui vont depuis l'enseignement
primaire à l'enseignement superieur et depuis l'enseignement post-uni-
versitaire à l'éducation permanente. Le Centre européen de l'Unesco pour
l'enseignement supérieur de Bucarest le premier organisme regional
de ce genre créé par l'Unesco en Europe ressent, en ce qui concerne ses
objectifs, l'influence des politiques du developpement-environnement. La
formation du personnel qualifie dans un domaine d'activité et de recherche
très important, comme c'est la démographie cette composante majeure
de la problematique du developpement, laquelle influence A, son tour l'en-
vironnementest de la competence du Centre demographique de l'ONU-
Roumanie (CEDOR) dont le siege est A, Bucarest 20. C'est un organisme
destine notamment aux pays en voie de développement. En tant qu'agence
spécialisée, l'Unesco peut recommander des spécialistes, tout en contri-
buant ainsi au bon deroulement de l'activité formative.

L'Unesco a souvent eu l'initiative de créer des organismes auto-
nomes. A titre d'exemple, il convient de rappeler le Centre europeen de
Vienne, fonde en 1963, qui travaille, à l'aide de l'Unesco et sous le patron-
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nage du Conseil international des sciences sociales, dans plusieurs domaines
prioritaires dont les recherches sur le développement futur de la société,
lesquelles ne sauraient en aucune façon ne pas_tenir compte de la relation
développament-environnement.

B. La prevention et la lutte contre la pollution de l'environnernent,
ramélioration de la qualité de la vie se trouvent également A, l'attention
d'autres institutions internationales ayant des offices subsidiaires ou
preoccupations différenciées à Péchelon regional dont : PON UDI, dans le
domaine du développement industriel, la FAO, dans celui de l'agriculture
et de l'alimentation, l'OMS, dans celui de la sauté, POIT, pour les questions
du travail, l'OMM, dans le domaine météorologique, le GATT, la CNUCED,
l'IMCO dans le secteur du commerce et de la navigation, PAIEA dans le
domaine de Pénergie, etc. Certaines des organisations précitées coopèrent
aussi bien entre elles pour les questions touchant à l'environnement qu'avec
l'Unesco et plus particulièrement avec le PNUD et le PNUE, qui peuvent
leur octroyer une assistance financière. Les formes de la cooperation sont
multiples, mais leur finalité est la mérne, à savoir le progrès des Etats et
là santé de Phomme. Par exemple, il a été envisage que l'OMS 31 aide les
gouvernements appartenant A une region ou A une autre, notamment
des regions sous-developpées, afin que soient mis en place des systèmes
destines à veiller A la qualité de l'air dans les regions comportant des
risques pour la santé de l'homme A, cause de la pollution.

Le processus inverse, A. savoir l'initiative d'Etat A, organisation est
tout naturellement à recommander. Les Etats sont par exemple appeles

faire parvenir A, la FAO et A, la CNUCED des statistiques 32 portant sur
la production et A. Putilisation de substances nuisibles ou toxiques les-
quelles peuvent étre d'une manière potentielle particulièrement agx essives,
et cela d'autant plus qu'elles sont persistentes. D'ailleurs, plusieurs acti-
vités se rapportant au management du sol (Recommandation 20), des
forêts (Recommandations 24-27) s'étayent sur la competence et les
moyens de la FAO. Il en est de méme avec Pamélioration des systèmes,
de Pamenagement des eaux qui sont également de la competence d'autres
organisations du système de l'ONU 33 (Recommandations 51-54).

Nous disions que chaque institution internationale se préoccupe de
connaitre et de preserver Penvironnement dans lequel l'homme vit et
travaille. Il faudrait ajouter que chacune a ses propres méthodes de travail
et ses propres formes institutionnelles. Elles procèdent A, la creation de
groupes de travail ou de comité consultatifs. C'est le cas de la Commission
océanographique intergouvernementale (Unesco), du Comité sur les
ressources de la mer (la FAO). Pour des besoins d'ordre opérationnel, il se
manifeste, dans la plupart des organisations spécialisées, la tendance A la
descentralisation des activités à Péchelon regional.

Afin d'éviter les chevauchements et pour harmoniser les efforts,
on procède 1 la creation de groupes mixtes d'experts des différentes agences

31 La recommandation 77 du Plan d'action de la Conférence de Stockholm de 1972.
32 Recommandation no. 87 du Plan d'action de la Conférence de Stockholm de 1972.
33 Voir, par exemple, l'ONU, Res. 3133 (XXVIII). II est question que le PNUE, en

coopération avec la FAO, établisse une étude sur les ressources vivantes menacées de disparattre
dans le milieu marin.
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13 ORGANISMES INTERGOUVERNEMENTAUX ET INTERNATIONAUX 711

et organisations internationales. Nous voudrions mentionner à cet effet
le Groupe mixte Unesco /FAO/0MM/ OMS/ charge de juger des aspects
scientifiques de la pollution du milieu marin (voir GESAMP) et de con-
tribuer entre autreS A. la découverte des sources de pollution des eaux de
la mer et, ensuite, à Pamélioration de la qualité de celle-ci.

3. BANQUES ET PROGRAMMES D'AIDE

Des institutions spécialisées, telles la BIRD, ou des organismes de
l'ONU comrne le PAM et plus particulièrement le PNUD et le PNUE
aident par des moyens financiers et des projets Faction régionale visant
1 la protection de l'environnement.

Parmi les hautes priorités, les requAtes des pays en voie de develop-
pement vont dans le domaine des logements et de l'habitat. Les agences
mentionnées dans le domaine de l'aide au développement, comme c'est
par exemple le cas de la Banque mondiale, doivent prévoir des fonds
terme et clans des conditions à même de satisfaire pleinement les besoins
vitaux de toutes les categories de la population. De plus, sont nécessaires
de nouveaux critères de gestion des finances destinées à assurer les loge-
ments et le développ3ment des établissements humains avec la collaboration
et, selon le cas, la cooperation avec la BIRD, le PNUD et la PNUE 34 ;
elles seront, aux termes d'une resolution plus ancienne 33, favorables aux
pays en voie de développement.

Nous voudrions parler plus en detail des principaux programmes de
Paide au développement : le PNUD et, plus particulièrement, le PNUE.

Sur recomrnandation de son Comité économique et financier, l'As-
semblée génerale de l'ONU a adopté en 1974 une resolution sur la descen-
tralisation des activités du PNUD et la creation d'offiees regionaux 36
du Programme, qui assurent la liaison avec les commissions économiques
régionales respectives aux fins de contribuer non seulement A, la mise en
ceuvre des programmes nationaux, mais aussi des projets régionaux dans
différents domaines, y compris dans le domaine majeur de la protection
de l'environnement.

Dans le Conseil d'administration du PNUE on est arrive à peu
pt.& à la méme conclusion à savoir que l'extension de son aide à Péchelon
regional a été trop lente. Aux fins d'y remédier, il a été propose de créer
de patites equipes consultatives regionales, attachées à chaque bureau
regional du Programme. De même, le PNUE devra coopérer étroitement
avec les bureaux régionaux des institutions spécialisées et avec les com-
missions économiques regionales 37.

En quoi consiste l'aide du PNUE ? La réponse a déjà été fournie :
elle consiste en fonds, projets, etudes, etc.

o Les arrangements institutionnels et financiers pour la cooperation
dans le domaine de Penvironnement»38 prévoient l'établissement d'un

31 ONU, Res. 3130 (XXVIII).
35 ONU, Res. 2998 (XXVII).
36 ONU, Res. 3252 (XXIX).
37 Doc. PNUE /G.C./55., pp. 9 13.
36 ONU, Res. 2997 (XXVII), partie III.
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fonds volontaire, à partir du 1-er janvier 1973, destiné à financer, dans
le cadre du système de PONU, des programnies d'intérét global et ré-
gipnal. Cependant, afin que le Fonds de l'environnement soit pleinement
op ér a t io nn el 39, les gouvernements devront élargir leurs contri-
butions.

Lors de la troisième session du Conseil d'Administration du PNUE,
ont été établis les échelons « dans la politique et l'application du pro-
gramme » 40. Le troisième échelon prévoit les mesures et les projets qui sont
retenus pour bénéficier des fonds du Programme 41. Normalement, cet
aide ne comprend qu'une partie des dépenses afférentes aux travaux rele-
vant du deuxième échelon (l'établissement des mesures du programme) ;
le financement complet se fait d'habitude pour des projets relativement
petits, entrepris au titre du premier échelon de l'évolution (examen de
l'état de l'environnement). Il est envisagé avec le méme soin que, par le
financement et la rnise en o3uvre des objectifs du Fonds, les mesures ren-
fermées dans le programme et l'examen de l'état de l'environnement
puissent offrir une composante nécessaire du processus visant à Paccélé-
ration du développement économique des pays en voie de développement42.

Le PNUE aide les Etats membres et plus particulièrement les
pays en voie de développement par les grands projets mémes qui visent
la préservation de l'environnement, tels que «La veille météorologique
mondiale » (GEMS), un système de stations-nodules pour surveiller des
régions géographiques et climatiques (depuis les tropiques jusqu'aux
calotes glaciaires polaires) ; le Système international de références (SIR),
un système de stockage et de transmission des informations existentes
pour des besoins à Péchelon local, régional et global dans le domaine de
l'environnement, ainsi que les informations sur les législations et l'expé-
rience déjA acquise ; « le Fonds génétique » consistant en des centres régio-
naux destinés à collecter, A, conserver et A l'échange d'espèces de plantes
menacées de la disparition.

Outre la recherche et les études qui sont établies dans le cadre de ces
trois grands projets, il faudrait encourager également les recherches dont
le but final est de trouver de nouveaux procédés et orientations pour la
gestion de Penvironnement que le PNUE peut offrir à l'échelon global et
régional au bénéfice notamment des régions sous-développées ; en
tame temps, le PNUE doit appuyer l'établissement d'instrurnents juridi-
ques à Péchelon régional concernant, par exemple, la protection contre
a pollution des nappes d'eau 43.

Pour conclure ce chapitre, nous voudrions analyser certaines actions
de coopération entre les deux derniers programmes. Il a été demandé
aux Conseils de direction du PNUD et du PNUE d'appuyer la collecte des
données et d'informations, des analyses et d'études relatives aux aspects
touchant A la tram ^formation, quelquefois irréversible de Penvironnement,

savoir la sauvegarde des zones qui sont menacées de se dégrader et de se

22 ONU, Rés. 3132 (XXVIII).
4° Décision du C.A. du PNUE no. 20/111.
41 Voir le document PNUE/GC/32 et Corr 1-3. Activités proposées du Programme du

Fonds révisé pour 1975, proposé pour 1976-1977.
42 ONU, Rés. 3002 (XXVII).
" Doc. PNUE/GC/26, p. 149.
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transformer en déserts 44. De cette fkon sont appuyées, dans le ca,dre
de la coopération avec les commissions économiques régionales, les réu-
nions techniques A, l'échelon de la région donnée.

Le Directeur exécutif du PNUE a été autorisé en 1975 A, créer un
service de centralisation et de diffusion des informations en matière d'assis-
tance technique en coopération avec les gouvernements, le PNUD et les
commissions économiques régionales 45 j le recueil d'informations doit se
faire de concert avec le fonds comrnun de données sur l'environnement et
le SIR.

Enfin, il a été décidé que le Directeur exécutif du PNTJE participe
l'organe consultatif inter-agences du PNUD 48, au bénéfice aussi bien

du PNUE que du PNITD et, qu'il participe m'ème aux travaux de cette
institution.

4. ORGANISATIONS ET PROGRAMMES DE COORDINATION

A. L'organe principal du PNUE est le Conseil d'Administration 47
composé de 58 membres élus sur une base régionale 48. Le Comité spécial
de coordination pour les problèmes touchant à l'environnement est dirigé
par le Directeur exécutif qui fait rapport chaque année au Conseil d'Ad-
ministration.

La coordination générale par le Conseil doit tenir compte de la com-
patibilité entre le Programme, les mesures politiques et les objectifs de
la Stratégie internationale de la deuxième Décennie du développement et
les mesures recommandées par le Comité pour la science et la technologie
appliquées au développement. Les orientations principales du Conseil sont,
depuis la première session, les suivantes : 1) Le Programme du dévelop-
pement et la coordination ; 2) Le Fonds de l'environnement ; 3) La confé-
rence sur l'habitat de Vancouver, 1976. Lors de chacune de ses sessions,
le Conseil établit les priorités. L'habitat et ses institutions financières 4°
sont toujours en téte de liste. Certes, pour ce qui concerne toutes les ques-
tions figurant sur son agenda, le PNUE doit faire connaitre ses orientations
et faire publier des manuels techniques A, méme de servir de base aux
mesures visant a, la protection de l'environnement, qu'il s'agisse de l'envi-
ronnement terrestre, marin ou de l'air 50. De nombreux Etats en voie de
développement ressentent un grand besoin pour leur orientation, afin
de pouvoir concevoir et mettre en o3uvre des lois propres visant à assurer
la protection de Penvironnement, besoins auxquels le PNUE pourrait
répondre avec succès à l'échelon régional 51. Dans le cadre du Conseil
a été souligné également le fait que les activités de coordination entre-

44 ONU, Rés. 3337 (XXIX).
46 Décision du CA du PNUE no. 29 (III), point 7.
46 ONU, Rés. 3123 (XXVIII).
42 cf. ONU, Rés. 2997 (XXVII).
46 L'Europe de l'Est 6 places ; l'Europe occidentale et autres Etats 13 places. Aux

premières élections, la Roumanie a été élue pour une période de deux ans (1973, 1974).
45 ONU, Rés. 2999 (XXVII).
$0 41 Livre bleu s sur la protection de la mer Méditerranée.

PNUE, Rapport du Conseil d'administration. Troisième session. Nairobi, 1975 (par la
suite le document sera noté dans le texte sous la cote PNUE/GC/55), p. 18.
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62 PNUE, Rapport du Conseil d'administration. Deuxibme session, Nairobi, 1974 (dans
le texte sous la cote PNUE/GC/26), p. 132.

62 PNUE, Rapport du Conseil d'administration. Premiere session, Geneve, 1973 (dans le
texte sous la cote PNUE/GC/10).

" Doc. PNUE/GC/26, p. 142.
" Doc. PNUE/GC126, p. 12.

" Decision du Conseil d'Administration duPNUE, no. 5 (II).
67 Doc. PNUE, GC/26, p. 16.
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prises A. l'échelon régional représentent un élément important duprogramme52;
on a recommandé la création d'unités de liaison avec chaque commis-
sion économique régionale 53, ainsi que la tenue de réunions et la mise sur
pied de centres régionaux destinés aux activités relevantes du Programme ;
c'est dire que les centres contribueraient A, l'établissement d'études tendant
A élaborer de vastes programmes A cet échelon 54. L'idée de voir créés des
centres d'activités du Programme constituerait A, la fois un pas dans le
processus de descentralisation et d'adaptation aux conditions propres aux
diverses régions ; cependant, l'emplacement des centres ne doit pas étre
exclusivement déterminé en rapport des institutions existentes ou des
zones riches en connaissances, du fait que cela continuerait A favoriser
sensiblement les Etats développés 65.

Entre le PNUE et surtout ses partenaires du système de l'ONU
il y a de nombreuses autres possibilités d'obtenir un degré élevé de coordi-
nation. Cela permettra d'éviter la « chronicisation » de structures en
vogue, A, savoir le double et le triple fonctionnement. La coordination avec
le Programme MAB constitue une coordination exemplaire, notamment en
ce qui concerne les projets dans la phase opérationnelle, sans plus parler
de la coopération efficace existant entre les secrétariats des organisations
intergouvernementales ayant d'importantes responsabilités en matière
d'environnement dans la région européenne, et qui se place sous les aus-
pices du PNUE et de la CEE/ONU.

En procédant A, des consultations avec les gouvernements et avec
toutes les parties qui en seraient intéressées, le Directeur exécutif doit
faire corréler et assurer, d'une part, un équilibre approprié 66 entre les
activités entreprises par les organismes de PONU, les organisations inter-
gouvernementales et non-gouvernementales et, d'autre part, entre les
activités nationales de port& régionale ou internationale, ainsi qu'entre
les activités destinées A répondre aux besoins de différentes régions géo-
graphiques et écologiques et des pays se trouvant A des stades différents
de développement ou qui sont dotés de systèmes économiques et sociaux
différents. Force est de constater que cette corrélation s'avère nécessaire;
c'est dire qu'il est possible d'assurer un tel équilibre compte tenu de l'intér-
action de tous les facteurs du milieu et d'interdépendance et de toutes les
initiatives entreprises tant A l'échelon national que régional57. Les repré-
sentants du CAEM, du Marché Commun et du Comité de liaison des ONG
pour l'environnement peuvent prAter leur concours dans l'action tendant
A faire dégager les incompatibilités, au rapprochement et A la mise en
o3uvre des objectifs eu égard A. tous les problèmes revêtant un intérk
commun. D'autre part, les secrétaires exécutifs des commissions écono-
miques régionales peuvent participer, ainsi qu'il en a d'ailleurs été demandé
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la première session du Conseil, aux travaux du Comité spécial de coordi-
nation pour l'environnement 58.

En procédant à Panalyse des rapports annuels, et plus particulière-
ment de celui de 1974 59, il ressort qu'il a existé une faible coordination
interdisciplinaire, en ce sens que l'on n'a pas voué une attention suffisante
aux aspects sociaux-économiques et socio-culturels. A nos yeux, il leur
incombe une grande importance dans la solution des problèmes européens
complexes de la protection et de Pamélioration de l'environnement.

Les lacunes et les limites de la stratégie internationale sont bien
connues de nous tous. De ce fait, il semble que l'un des moyens pertinents
visant à combler les lacunes et A, modifier les limites de celle-ci consiste en
des activités déployées, conformément au nouvel ordre, à l'échelon regional
et sous-régional. La coordination doit Atre conçue de telle manière que,
tout en répondant aux critiques existantes, aux efforts déployés par
les organisations internationales, aux activités et aux intérêts régionaux,
elle aboutisse à compléter ou à remplacer les activités du PNUE
qui sont encore faibles 6°. D'ailleurs, cela fait partie de Pinfrastructure
nécessaire A, la planification et A, l'application des mesures opérationnelles.
En ce sens, les organisations et les organismes subsidiaires des
Nations Unies sont invités I réaliser des actions raisonnables et efficaces,
« concertées et coordonées au sujets des programmes et des problèmes
budgétaires» 61.

A la suite d'une décision antérieure, le Conseil d'administration,
désireux de présenter à la trente et rmième session de PAssemblée générale
de l'ONU ses suggestions pour Pamendement des arrangements actuels,
a procédé, lors de sa quatrième session de 1976, a « l'examen des disposi-
tions institutionnelles sur la coopération internationale dans le domaine de
l'environnement

B. Sur la base des recommandations de la Conférence de Stockholm
de 1972, il incombe au Secrétaire général de PONU d'importantes tâches
dans le domaine de la préservation des ressources génétiques (recomman-
dations 39-45), moyennant l'examen d'aspects variés de la planification
intégrée, y compris des considérations afférentes à l'impact de l'environ-
nement (recommandation 60-63, 65, 68 et 100), quant à l'implémentation
d'un mécanisme destiné à Péchange d'informations sur Pénergie (recom-
mandation 58), a, la préparation de rapports périodiques sur la situation
écologique régionale (recommandation 95), aux problèmes touchant à la
pollution qui pourraient se voir améliorer grace a des mesures a l'échelon
national, régional et international (recommandations 106, 108, 109). Ce
sont la des problèmes de coordination qui incombent au forum exécutif
de l'ONIT, qui se sont dégagés d'une conférence internationale dans le
domaine de l'environnement, organisée par ce lame forum ; c'est la
la société mondiale qui l'avait d'ailleurs habilité a la faire. Afin
de porter solution a ces problèn-ies et à bien d'autres qui surgissent chemin
faisant, le Secrétaire général fait appel aux sessions de PAssemblée géné-

58 Doc. PNUE/GC/10, p. 18.
69 Doc. PNUE/GC/26, p. 133.
co Doc. PNUE,/GC/26, p. 14.
61 ONU, Rés. 2997 (XXVIII), par. 3.
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rale et, d'une manière indirecte, aux services des organismes principaux
et secondaires, des équipes d'experts, etc. L'un des instruments auxquels
il fait appel est le CES qui jouit d'ailleurs d'une indépendance relative.

Etant placé sous l'autorité de l'Assemblée générale, le CES est
chargé d'assurer la mise en ceuvre des objectifs de l'ONII dans le domaine
économique et social de la coopération internationale et régionale. Parmi
ses fonctions les plus importantes, il convient de mentionner l'établissement
d'études et de rapports sur l'état de l'environnement sur le plan mondial
et régional (surtout en Europe) et la formulation de recommandations
institutionnelles ou bien relatives aux conventions et aux conférences
mondiales (art. 66 de la Charte) ; le CES est, de même, un organe d'exé-
cution des décisions de l'Assemblée générale et un organe de liaison avec
les institutions spécialisées (art. 63) et avec les organisations non-gouverne-
mentales (art. 71).

La dernière session du CES, la cinquante-neuvième qui s'est tenue
en 1975, s'est penchée entre autres sur les grands problèmes de la coop&
ration régionale, dont l'environnement, dans le cadre qui est offert par la
CEE/ONU. Il a été adopté à cette occasion une résolution sur la coop&
ration dans ce domaine, par laquelle les commissions économiques régio-
nales étaient invitées « A, continuer d'intensifier leurs activités pour mettre
en application les décisions de politique globale adoptées par le Conseil
et l'Assemblée générale et notamment toutes les résolutions adoptées
la sixième session extraordinaire de l'Assemblée générale et, partant de
leur responsabilité régionale, à accorder une attention accrue A, ces pro-
blèmes » 62.

Tous les ans, le CES reçoit le rapport du Conseil d'administration
du PNUE, pour le transmettre ensuite A, l'Assemblée générale qui est
notamment intéressée aux « problèmes de coordination » 63 et A, la relation
entre les politiques des programmes sur l'environnement, dans le cadre du
complexe institutionnel des Nations Unies, et toutes les politiques et prio-
rités économiques et sociales dans le monde tout entier.

La session du CES de 1975 a reçu le troisième rapport du Conseil
d'administration du PNUE depuis la création de celui-ci. Le 16 juillet,
le Comité économique du CES a examiné, au point 12 de l'ordre du jour
(4 La coopération internationale dans le domaine de l'environnement »),
le rapport qui avait été présenté par le Directeur exécutif adjoint du
PNUE. L'occasion était offerte, pour examiner et évaluer A, la moitié de
la Décennie des Nations Unies pour le Développement la stratégie ou les
préoccupations dans le domaine de la liaison entre l'environnement et le
développement. C'est ce qui a d'ailleurs fait que le PNUE décidat de faire
inscrire A, l'ordre du jour de sa quatrième session le point intitulé « Le
développement et l'environnement ».

Le 25 juillet 1975, le CES a adopté, dans le cadre de la, méme réu-
nion, un projet de résolution 64 qui, en reprenant un rapport de son comité
économique concernant la coopération internationale dans le domaine de
l'environnement, invitait le Directeur Exécutif du PNUE à avoir A, l'esprit

62 ONU, Doc. E/573 et Add. 1.
"ONU. Doc. E/AC/6 L. 568.
"ONU, Doc. E/AC/6/L. 568.
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la nécessité que le Programme soit harmonisé avec les dispositions de la
# Déclaration » et du « Programme d'actions » sur le nouvel ordre écono-
mique et politique mondial 65 et avec les stipulations de la Charte des droits
et des devoirs économiques des Etats adoptés aux sessions spéciales et,
respectivement, ordinaire de l'Assemblée générale en 1974. Tout en étant
en liaison permanente avec le PNUE, le CES doit 66 veiller et assurer la
compatibilité entre les programmes afférents A Penvironnement et les
objectifs de la Stratégie internationale et du nouvel ordre mondial, éco-
nomique et politique.

Prenant une part active aux &bats internationaux relatifs A. la
relation « environnement-développement », notre pays a hébergé en 1968
la réunion mixte du Comité administratif de coordination du CES/ONU.

Lors de la cinquante-neuvièrne session du. CES (Genève, juillet
1975), le coordinateur des Nations Unies pour l'assistance en cas de catas-
trophes naturelles a également parlé des actions entreprises par l'ONU,
destinées A venir en aide A notre pays A, la suite des inondations inhab i-
tuelles qui avaient frappé la Roumanie.

A son tour, la Rournanie a appuyé les efforts &ploy& par l'ONU
pour venir en aide aux pays frappés par les calamités. Le représentant de
la Roumanie a lancé l'idée tendant A, faire coordonner et orienter les efforts
déployés par l'ONU vers des activités A long terme, de nature A, prévenir
les catastrophes naturelles. Certes, ces problèmes se sont vus reprendre
également A, la session suivante du CES, en 1976. Lors de la 60-e session du
CES, notre pays est devenu co-auteur A un projet de résolution sur l'assis-
tance A octroyer aux pays en voie de développement, qui sont frappés
par lea éléments de la nature, visant A, ce que soient éliminées autant que
possible leurs conséquences néfastes sur les facteurs du milieu, sur la
qualité de l'environnement, et de la vie en général.

*
Le court bilan que nous venons de faire nous offre l'occasion de

constater, pour conclure, le degré de préoccupations des différents orga-
nismes et agences A, vocation multinationale ou internationale, par rapport
A, l'amplitude et au rayon d'action des facteurs polluants de l'environne-
ment, avec leur spécificité, leur urgence ou leur immanence ; il ressort de
méme que toutes ces préoccupations ont, pour l'essentiel, une assise natio-
nale et régionale et que dans ce concert intergouvernemental ou interna-
tional, les gouvernements et les Etats qui en sont intéressés, qu'ils soient
grands2 petits ou moyens tel le cas de la Roumanie ont un important
rôle A, jouer. L'amélioration de l'environnement et, en première et dernière
analyse, de la qualité de la vie doivent demeurer la tAche permanente de
ces organismes. Cette ache sera accomplie dans les limites des pouvoirs
qui leur sont conférés par les nations, par des moyens et formules démo-
cratiques, avec des valences et des amendements imposés par la conception
et les normes du nouvel ordre économique et politique mondial.

" ONU, Doc. E/L.1670.
" ONU, Rés. 3002 (XXVII).
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ECHOS DE L'INSTITUT DES ETUDES SUD-EST EUROPÉENNES DE BUCAREST
(juillet 1974 juin 1975)

Etudes achevées en 1975

Mustafa Mehmed, Documente furcesfi privind istoria Romániel (Documents turcs concer-
nant Fhistoire de la Roumanie), vol. V; Lidia Démeny, Adele de la Turnu-Rosu ;i legdturile
comerciale ale Transilvaniei cu estul european (sec. XV I XV II) (Les documents de Turnu-Rosu
et les relations commerciales de la Transylvanie avec l'Est europeen XVIe XVII° siècles);
Olga Cicanci, Afanasie Comnen Ipsilanli Dupd cdderea Constantinopolului (Athanase Com-
nene Ypsilanti, s Apres la chute de Constantinople *), Etude introductive, traduction, appareil
critique ; Maria Alexandrescu, Contribulii la problema artei provinciale romane in spaltul bal-
canic pe baza documentelor funerare (Contributions A la question de l'art provincial romain
dans l'espace balkanique fondées sur les documents funéraires); Aurelian Petre, Contribulti
orheologice privind perioada de formare a poporului romdn. I. Monumente ale cresiinismului
oficial din sec. IV e.n. In Scythia Minor (Contributions archéologiques relatives A la periode de
formation du peuple roumain. I. Monuments du christianisme officiel au IV e siècle de n.e. en
Scythia Minor); Emanuela Popescu, Terminologia categoriilor sociale agrare in Imperiul bizantin
.(sec. IV VII) (La terminologie des categories sociales agraires dans l'Empire byzantin

Vile siècles); Cornelia Papacostea-Danielopolu, Tendinfe lake in literatura greacd din
Principate ( 1774 1830) (Tendances laiques dans la littérature grecque des Principautés
1774-1830) ; L. P. Marcu, Institufti meglenite (Institutions méglénites); Gr. Clima, Reig-
nite lugoslaviei cu C.E.E. si cu C.A.E.R. Forme juridice i efecte economice (Les rapports de la
Yougoslavie avec le CEE et avec le CAEM. Formes juridiques et eftets économiques); CAtilina
VAtilsescu, Paralelisme sintactice i semantice romdno-albaneze (Parallélismes syntactiques et
sémantiques roumano-albanais); Adrian Fochi, Eroi epici comuni in cintecele populare sud-est
europene (Hems épiques communs dans les cb.ansons populaires sud-est europeennes).

Séances de communications

N. Ciachir, Svetozar Markovie (tenue sous les auspices de la Commission mixte des his-
toriens roumains et yougoslaves) ; t. Wm, Instaararea dictaturii regale in Iugoslavia ( 6.1.1929 )
qi °pinta publica din Romdnia (L'instauration de la dictature royale en Yougoslavie (6.1.1929)
et l'opinion publique de Roumanie); Dan Slusanschi, Dimitrie Cantemir Philippus Cluverius ;
O rectificare (Démetre Cantemir et Philippus Cluverius ; Une rectification); N. Serban Tanasoca,
Recucerirea Constantinopolului de bizantini ( 1261) ft Marti (La reconquete de Constantinople
par les Byzantins 1261 et les Tatares) ; L. P. Marcu, Tiranta si tiranicidul in tdrile romdne
In tout meet& (La tyrannie et le tyrannicide dans les pays roumains au moyen Age); C. Iordan-
Sima, Crearea Micit Infelegert in conceplia Romdniei (La fondation de la Petite Entente dans
la conception de la Roumanie). Il convient de mentionner tout particulièrement les deux sessions
scientifiques d'ordre thématique : a Directions et tendances de la recherche concernant le
Sud-Est européen et b Les prémisses de la genase des nations sud-est européennes qui, grAce aux
nombreux exposés présentes, ont permis de dégager les principales directions de la recherche,
d'évaluer ce qui a été déjà accompli, de recapituler les problemes qui attendent encore d'etre
résolus par eeux dont les investigations portent sur run ou l'autre des domaines d'étude du
Sud-Est europeen.

a O. Cicanci, Const. Iordan-Sima, Travaux de synthase relattfs d l'histoire du Sud-Est
europlen; M. A. Musicescu, Tendances nouvelles dans les recherches concernant l'art post-byzantin;
L. Marcu, Tendances et directions de la recherche concernani l'histoire des institutions; E. Sciir-
tAtoiu, C. VAtisescu, Le problème de l'union lingtzistique balkanique; D. Ionescu, T. Teoteoi

REV. ÉTUDES SU3-EST EL113?., XIV, 4, P. 719-726, BUCAREST, 1976
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Profit el tendances des principaux périodiques concernant le Sud-Est européen; N. aerban Tana-
pea, E. loan, E. Siupiur, C. VAtUsescu, Le problbme de la periodisation des littératures sud-est
europeennes.

b I. Matei, L'Empire ottoman et les premisses de la naissance des nations sud-est
europeennes ; E. StAnescu, Le sentiment de leur propre identile chez les peuples sud-est européens
aux IXe X Ve sibcles; M. A. Musicescu, Eta pes de l'evolution chronologique el stylistique de Part
sud-est europlen dans la- periode post-byzatitine; A. Dutu, Modèle medieval el modèle national
dans les cultures sud-est europeennes, V. Georgescu, L'époque des revolution; C. Velichi, La tulle
anti-ottomane des peuples du Sud-Est de l'Europe (XVe XV I Ile sibcles)el la situation économique
du Sud-Est de l'Europe (XVeXVII° siècles). Complétons cette liste avec la contribution du
pr. Eugen StAnescu, Considerations theoriques el terminologiques en marge du probibme des for-
mations socio-econorniques données A la session sur le théme General el particulier duns le problEme
pes formations socio-économiques.

III. Participation aux réunions seientifiquee internationales
en Rowinanie

Colloque anglo-roumain : Anglo-Romanian Relations from the 16gh Century to 1919
(CAciulati, 4-5 juillet 1975). Voir, pour les &tails, le compte rendu de cette réunion scientifique
signé par Andrei Pippidi dans RÉSEE XIV (1976), no. 1.

Le colloque de la Commission d'art de l'Association internationale d'études du Sud-Est
européen sur le thème : Les arts des peuples du Sud-Est europeen aux XV le XV I11 stacks et
leur environnement intellectuel (9-16 juillet 1975, Suceava Iasi) colloque itinérant, dont les
travaux ont alterné avec la visite des monuments d'art de la Moldavie du Nord. Voir pour les
détails le compte rendu de A. Dutu dans RÉSEE XIV (1976), no. 1.

Le XV° colloque de la Société Mihai Eminescu e de Freiburg i.Br., sur le thème :
Les Roumains et la Mer (Mangalia, 22-28 septembre 1975). Citons seulement les contributions
dues aux membres de notre Institut : A. GhiatA, La domination roumaine en Dobroudja depuis la
fin du X IVe sibcle jusqu'd la fin du XVe sack; Z. Mihail, La terminologie maritime roumaine;
A. Petre, Les cites ouest-pontiques et le limes danubien au V I le sack. Pour les détails, voir le
compte rendu de Z. Mihail, Synthesis e, 2/1976.

Le colloque de la Conunission mixte d'histoire roumano-bulgare (Bucarest, 15-16 di-
cembre 1975). Voir A ce sujet le compte rendu de Cornelia Papacostea-Danielopolu, Aspects
concernant la formation de la culture moderne des Roumains el des Bulgares dans la première moilii
du X IXe siècle (Revue roumaine d'histoire, 2/1976).

Le symposium consacre au centenaire de la mort de Christ° Boleo (Bucarest, juin 1976);
nous mentionnerons de son programme l'allocution d'ouverture du pr. M. Berza, ainsi que les
oontributions du pr. C. Velichi, L'activité de Christo Boten en Roumanie et ses rapports avec les
milieux socialistes el progressistes de ce pays et E. Siupiur, L'activite de journaliste de
Christ° Boleo.

IV. Activitée It 'Wronger

Le X IVe Congas international des Sciences historiques (San Francisco, 22-28 aoflt
1975), auquel ont pris part : le pr. Mihai Berza, directeur de l'Institut d'études sud-est euro-
péennes de Bucarest, membre du Bureau du Comité International des Sciences Historiques
(CISH); le pr. Val. Al. Georgescu, rapporteur ; le pr. Eugen Stiinescu, expert.

Le XI Ile Congrbs de la Socield Storica Lombarda, on le pr. Mihai Berza a présenté
un exposé sur Les relations culturelles roumano-italiennes au XV I Ile stick.

e) La Session de travail du Comité international de l'Association Internationale d'études
du Sud-Est européen (Hambourg, 22-27 mars 1976), A l'ordre du jour de laquelle figurait en
premier lieu la mise au point des thémes du IVe Congrès international des études du Sud-Est
européen, prévu pour avoir lieu en Turquie en 1979, ainsi que le programme de perspective du
la-dite Association en 1976-1978. Le pr. Mihai Berza y a pris part dans sa double qualité
de membre du Comité international de l'AIRSEE et de président de la Commission d'histoire
des idées qui fonctionne dans le cadre de l'AIÉSEE.

Le pr. Val. Al. Georgescu a continué de donner cette année (1975/76) le cours
commencé il y a quelques années déjà, à la Faculté de Droit et Sciences économiques de Nice.

Au Colloque international organisé par la Studienkreis ftir Kulturbeziehungen de
Lilneburg en collaboration avec l'Institut d'études est et sud-est européennes de l'Université
de Vienne (Eisenstadt, septembre 1975), Alexandru Dutu a présenté une communication sur
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Les centres typographiques internes el externes du Sud-Est européen fonctionnant au XV I I le
stick el au debut du XIXe siecle.

Au Colloque international de Matrafiired (Hongrie, ectobre 1975) Alexandru Dutu
a envoyé un co-rapport au théme Culture el public au XV file siecle dans le centre de l'Europe.

Au IVe Symposium international de folklore balkanique (Ohrid, 1975), Liviu Marcu
a envoyé une communication sur Quelques aspects des anciennes coutumes d'hiver dans la vallée
de Moglena.

De méme, Liviu Marcu a participé au Symposium sur les Mouvements saisonniers des
ileveurs de Wail dans l'Europe du Sud-Est d (ravers les sitcles (Belgrade, novembre 1975) ; sa
contribution portait sur les Formes traditionnelles de l'elevage pastoral et sustemes normatifs chez
les V laques des Balkans (seconde mottle du X I Xe sitcle).

f) A la Conférence nationale d'études ethnographiques de la R. P. Albanie (Tirana, juin
1976), Liviu Marcu a contribué avec un exposé sur Les formes traditionnelles du jugement et des
peines chez les V laques balkaniques (seconde moitil du X IXe siecle début du xx. sack).

V. Voyages a régranger

Les voyages d'étude A l'étranger des membres de l'Institut pendant la période qui nous
occupe se sont avérés tout aussi riches en résultats que ceux des années précédentes. Ils ont
assuré A leurs bénéficiaires des possibilités de documentation dans les meilleures conditions,
ainsi que des contacts avec des collégues yougoslaves, bulgares et tchécoslovaques. C'est ce que
nous apprennent les impressions de voyage de nos collégues ; M. Alexandrescu (intéressée par
les problémes de l'art provincial romain), Z. Mihail (qui a étudié la terminologie des métiers dans
les langues du Sud-Est européen), T. Teoteoi (dont l'objet d'étude étaient les aspects de l'his-
toire politique et spirituelle des peuples balkaniques A la veille de la conquéte ottomane), qui
voyagerent en Bulgarie. Ou encore, les voyages de Lidia Démeny en Tchécoslovaquie, pour
étudier dans les bibliothèques et les archives de Prague et de Bratislava le commerce de l'Europe
centrale et du Sud-Est aux XVIe XVII° siècles, et de E. SciirlAtoiu en Yougoslavie, oil
elle a approfondi les interférences linguistiques roumano-sud-slaves (avec un regard particulier
sur les dialectes roumains sud-danubiens et leurs contacts avec les langues sud-slaves). Le voyage
en Yougoslavie de L. Marcu s'est effectué sur la base de l'accord bilatéral avec le Musée d'his-
toire de la Macédoine, alors que Eugenia loan a suivi les cours de langue, littérature et culture
slovéne du Ljubljana. Enfin, le Comité de l'enseignement supérieur et du progrès technique de
ta R. P. de Bulgarie fit bénéficier Elena Siupiur d'une bourse, pour un stage de deux mois en
Bulgarie.

Anca Iancu

WISSENSCHAFTLICHE KOOPERATION ZWISCHEN LAN DERN
UNTERSCHIEDLICHER GESELLSCHAFTSORDNUNG

Widmung und Arbeitsprogramm des Osterreichischen Ost- und Südost-
europa-Instituts

Die von Jahr zu Jahr zunehmende Verflechtung der Wirtschaftssysteme durch Interna-
tionale Kooperationen und die von Osterreich immer wahrgenommene Zusammenarbeit auf
kulturellem Gebiet stellen der Wissenschaft und Forschung maDgebende Aufgaben. In diesem
Sinne und gestiltzt auf die 6sterreichische Forschungskonzeption entwickelt sich die Arbeit
.des Osterreichischen Ost- und Sildosteuropa-Instituts in den vier Bereichen Forschung-
Lebre Informationinternationale Kooperation.

Das vor 18 Jahren iiber Initiative des damaligen Bundesministeriums fiir Unterricht
und mehrer Universitätsprofessoren gegriindete Institut will in streng wissenschaftlicher Art
,mit den Kollegialinstituten in den sozialistischen LAndern, aber auch in westlichen Staaten
zusammenarbeiten. Wirtschafts- und Gesellschaftswissenschaft, Rechtsfragen, Geographie
und Kartographie, Geschichte und slavische und nichtslavische Sprachen Ostmittel-, Ost-
und Siidosteuropas liegen im Zentrum der Institutsarbeit. Gefiihrt wird das Institut von
einem Vorstand, dessen Vorsitzender Univ. Prof. Dr. Richard G. Plaschka (Universittit
Wien) 1st.
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Seit Griindung des Bundesministeriums ftir Wissenschaft und Forschung ist das Institut
dlesem Ministerium zugeordnet, Frau BUndesminister flir Wissenschaft und Forschung Dr.
Hertha Firnberg und der ehemalige Unterrichtsminister Dr. Heinrich Drimmel haben die
Priísidentschaft inne. Das Institut hat seinen Sitz in A-1010 Wien, Josefsplatz 6, Palais Pilffy.
Es ist in mehrere Abteilungen und Arbeitsbereiche gegliedert.

1. ABTEILUNG WIRTSCHAFTS6 UND GESELLSCHAFTSWISSENSCHAFTEN

In einer von der Abteilung herausgegebenen Presseschau Ostwirtschaft" (Redaktion :
Dr. Max Demeter Peyfuss und Prof. DDr. Kurt Wessely) werden Meldungen, Berichte, Stati-
stiken und graphische Darstellungen veröffentlicht, die den Zeitungen und Zeitschriften der
sozialistischen LAnder entnommen sind. Diese Publikation gibt somit einen umfassenden eber-
blick iiber das aktuelle Wirtschaftsgeschehen und die wirtschaftspolitischen Zielsetzungen
dieser Under.

Prof. DDr. Kurt Wessely verfat auch laufend Studien zu aktuellen Fragen der Wirt-
schaft und Gesellschaft der sozialistischen Under, die in der Zeitschrift des Instituts Oster-
reichische Osthefte" und in anderen namhaften Fachzeitschriften veröffentlicht werden.

2. ABTEILUNG GEOGRAPHIE UND KARTOGRAPHIE
(Leitung: Univ. Doz. Dr. Josef Breu)

Hauptaufgabe ist die Herausgabe eines Atlasses der DonaulAnder", der mit den Mitteln
der thematischen Kartographie das moderne Zustandsbild der Donaultinder, gegliedert nach
Landesnatur, BevAlkerung, Gesellschaft, Wirtschaft und Verkehr darstellt und zugleich eine
möglichst einheitliche Vergleichbarkeit der verschiedenen Forschungsergebnisse der Einzel-
staaten bietet. Das in Zusammenarbeit mit den Geographen der Donauländer und sornit auch
der rumänischen Geographen erarbeitete Atlaswerk zeigt seinen internationalen Charakter
auch in der Viersprachigkeit seiner Legenden und Textblätter : Deutsch, Englisch, Franzö-
sisch und Russisch. Der Atlas ist ein wertvolles Hilfsrnittel fiir Wissenschaft und Forschung,
Unterricht und politische Bildung, Wirtschaft und groBräumliche Planung, aber auch fin die
Publizistik. Etwa 40% des Atlasses liegen gedruckt vor, weitere Karten sind in Bearbeitung.

3. ZEITSCHRIFTi; UND BUCHREIHEN

Das zentrale Organ des Instituts, die Osterreichischen Osthefte" (Redaktion : Univ.
Prof. Dr. Thorvi Eckhardt und Dr. Max Demeter Peyfuss), erscheint gegenwärtig im 18. Jahr-
gang und bietet Aufsätze zu Themen der Wirtschaft, der Politik, der Soziologie, der Geschichte,
der Kultur und der Ideologie der sozialistischen Under Europas. Aktuelle wissenschaftliche
Diskussionen, Tagungs- und Kongraberichte sowie Rezensionen runden das Bild der Zeit-
schrift ab, die grundsätzlich Autoren aus West und Ost zur Verfilgung steht.

Die beiden Buchreihen, vom Berichterstatter recligiert, sind die Veräffentlichungen"
und die Schriftenreihe des Osterreichischen Ost- und Stidosteuropa-Instituts". Wiihrend In
ersterer bislang vorwiegend historische Themen behandelt wurden, client die Schrifteureihe
weitgehend den Berichten iiber Tagungen des Instituts aus dem historischen und wirtschafts-
wissenschaftlichen Bereich.

4, ABTEILUNG BIBLIOTHEK UND DOKUMENTATION
(Leitung: Walter Lukan)

Die Institutsbibliothek sammelt tiberwiegend Literatur aus Ostmittel-, Ost- und Sildost-
europa, aber auch wichtige Sekundärliteratur aus dem Westen. Wissenschaftliche Nachschlage-
werke jeder Art, wesentliche Monographien und einschiligige Zeitschriften, Tages- und
Wochenzeitungen zur Zeit werden 500 kurrente Periodica gefiihrt stehen in der &rent-
lich zugAnglichen Bibliothek nicht nur den Mitarbeitern, sondern auch auswArtigen Interessenten
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zur Verfiigung. Die irn Institut vertretenen Fachgebiete sind auch richtunggebend filr die
Sammlung.

Neben einer im Bereiche der geographischen Abteilung getiihrten Ortsnamenstelle werden
von der Abteilung zwei Dokumentationen herausgegeben :

a. Die 7,Dokumentation der Gesetze und V erordnungert Osteuropas
(DGVO)"

(Sachbearbeiter : Walter Lukan und Erich Helmer)

Die DGVO vermittelt durch die ebersetzung der einzelnen Gesetzestitel der sozialisti-
schen Staaten Europas einen Einblick in die Gesetzgebung. Die Gesetzblätter der LAnder
selbst liegen im Institut auf.

b. Die Ostdolcumentation (OD)"
(Redaktion : Walter Lukan)

Die OD wird gemeinsam mit dem Osterreichischen Zentrum fiir Wirtschattlichkeit
und Produktivittit herausgegeben. Sie erschliat vor allem das periodisch erscheinende Schrift-
tum der sozialistischen Under aus dem Sachgebiet Wirtschaft. Die OD will als fachlicher
Informationsdienst in Literaturkarten mit kurzen Auszligen des Aufsatzinhaltes die aktuellen
Haupttendenzen der wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Entwicklung der RGW-Liinder
sowie Albaniens, Jugoslawiens und Chinas darbieten.

5. OSTAKADEMIE

(Studienleitung: Prof. Dr. Alfred Schmid, Administrator:
Dkfm. Ganther Weyrich)

Diese Lehranstalt des Instituts ermöglicht vorwiegend Studenten der Wiener Univer-
sitäten, in Abendkursen in Wien sowie in den Winter- und Sommerferien in intensiven Studien
auBerhalb Wiens Grundkenntnisse und genaue Kenntnisse osteuropäischer Sprachen, vor allem
des Russischen und des Serbokroatischen, zu erwerben. Die Winter- und Sommersprachkurse
stehen auch ausländischen Studenten zur Verfiigung ausländische Sprachlehrer, vor allem
aus der UdSSR, wirken dabei mit. Besonderes Interesse linden die sogenannten Russisch-
Passiv"-Kurse, die während der Semesterlehrgänge in Wien und während des Sommers auBer-
halb der Hauptstadt in intensivem ganztägigen Unterricht eine weitgehende Geliiufigkeit in
der Textilbersetzung ermöglichen.

6. INTERNATIONALE KOOPE RATION
(Leitung: der Berichterstatter)

Diese Abteilung sucht in enger Zusammenarbeit mit den einzelnen Fachabteilungen
des Instituts die Kontakte zu österreichischen und ausländischen Universitäten, Akademien
und anderen wissenschaftlichen Instituten, aber auch zu internationalen Organisationen, wie
z.B. zur UNESCO, auszubauen und zu vertiefen. Die Abteilung ist auch Mr die Offentlich-
keitsarbeit verantwortlich.

Im eigenen Bereiche werden Gastvorträge, Round-Table-Gespräche, Konferenzen und
Tagungen mit in- und ausländischen Fachleuten veranstaltet. Stipendienabkommen mit
UniversitAten und Akademien der Nachbarstaaten erleichtern den Historikern die Beniitzung
der Archive, Bibliotheken und anderen Sammlungen in Osterreich und in den sozialistischen
LAndern.

In Zusammenarbeit mit der UNESCO werden nationale und internationale bilaterale
und multilaterale Tagungen durchgerlihrt.

Danaher hinaus unterhalten die einzelnen Referenten des Instants eigene internationale
Kontakte auch zur UNO (Doz. Breu) oder zur MAPRJAL, der internationalen Association
der Russisch-Lehrer (Ostakademie).
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Der Leiter und die Mitarbeiter des Instituts sind jedenfalls bestrebt, unter Beniitzung
des reichlichen Grundlagenmaterials in eigenen und fremden Publikationen bei institutseigenen
und auswärtigen Veranstaltungen das Institut und Osterreich zu vertreten und bel Sitzungen
und Konferenzen internationaler Behörden und Organisationen das in der Forschung und in
internationalen Kontakten erarbeitete Material nutzbringend zu verwenden und weiterzugeben.

Karlheinz Mack
(Wien)

CORPUS FONTIUM HISTORIAE BYZANTINAE
STAND DER PUBLIKATIONEN

(Mai 1976)

Erschienen :

Bd. 1 : Constantinus Porphyrogenitus, De administrando imperio, edd. Gy. Moravcsik
R. J. H. Jenkins. Washington, Dumbarton Oaksa 1967 (DOT 1).

Bd. 2: Agathiae Myrinaei historiarum libri quinque, ed. R. Keydell. Berlin, de Gruyter 1967
(Series Berolinensis).

Bd. 2A Agathias, The Histories, transl. by J. D. Frendo. Berlin, de Gruyter 1975 (Series
Berolinensis).

Bd. 3: Nicetae Choniatae Orationes et epistulae, ed. J. A. van Dieten. Berlin, de Gruyter
1972 (Series Berolinensis).

Bd. 4: Ioannis Caminiatae De expugnatione Thessalonicae, ed. G. Böhlig. Berlin, de Gruyter
1973 (Series Berolinensis).

Bd. 5: Ioannis Scylitzae Synopsis historiarum, ed. I. Thurn. Berlin, de Gruyter 1973
(Series Berolinensis).

Bd. 6: Nicolai I Constantinopolitani Patriarchae epistolae, edd. R. J. H. Jenkins L. G.
Westerink. Washington, Dumbarton Oaks 1973 (DOT 2).

Bd. 7: Athanasii I Patriarchae Constantinopolitani epistulae CXV, ed., anglice vertit et
commentario instruxit Alice-Mary Maffry Talbot. Washington, Dumbarton Oaks
1975 (Series Washingtonensis DOT 3).

Bd. 10: Ignoti auctoris Chronica Toccorum Cephalleniensium, recensuit et italice vertit
J. Schirb. Roma, Accademia Nazionale dei Lincei 1975 (Series Italica).

Bd. 11/1-2: Nicetae Choniatae Historia, ed. J. A. van Dieten. Berlin, de Gruyter 1975 (Series
Berolinensis).

Bd. 12/1 : Chronica Byzantina Breviora, ed. P. Schreiner. 1. Einleitung und Text. Wien, Verlag
der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften 1975 (Series Vindobonensis).

Im Druck :

Bd. 8: Manuel II. Palaiologos, Briefe, ed. G. T. Dennis (Series Washingtonensis).
Bd. 9: Nikephoros Bryennios, ed. P. Gautier (Series Bruxellensis).
Bd. 12/2.3: Chronica Byzantina Breviora, ed. P. Schreiner. 2.3. Kommentar, Vbersetzung,

Indices (Series Vindobonensis).

In Vorbereitung :

Chronicon Paschale, ed. O. Mazal (Series Vindobonensis).
Demetrios Chomatenos, ed. G. Prinzing.
Ephraim, ed. O. Lampsidis.
Eustathios von Thessalonike, ed. P. Wirth (Series Berolinensis).
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Georgios Pachymeres, edd. V. Laurent A. Failler.
Gregorios Akindynos, Briefe, ed. Angela Hero,
Gregorios Nazianzenos, Carmen de vita sua, ed. J. Tb. Cummings (Series Washingtonensis).
gnatios Diakonos, Briefe, ecL C. Mango.
loannes Anagnostes, ed. J. Tsaras (Series Berolinensis).
loannes Kantakuzenos, ed. T. Miller.
Ioannes Kinnamos, ed. P. Wirth.
Ioannes Matabas, edd. K. Weierholt I. Thurn (Series Berolinensis).
Ioseph Genesios, edd. A. Lesmiiller-Wemer I. Thum (Series Berolinensis).
Kekaumenos, Strategikon, ed. Charlotte Wrinch-Roueché.
Konstantinos Manasses, ed. O. Lampsidis.
Konstantinos Porphyrogennetos, De legationibus, ed. O. Kresten (Series Vindobonensis).
Laonikos Chalkokondyles, ed. A. Lolos.
Leon Diakonos, ed. N. M. Panagiotakis (Series Berolinensis).
Leon Grammatikos, ed. Ch. Hannick (Series Vindobonensis).
Manuel II., Epitaph auf Theodoros, ed. Juliana Chrysostomides.
Maurikios, Strategikon, edd. G. T. Dennis J. Wiita.
Michael Attaleiates, ed. E. Tsolakis.
Michael Glykas, ed. Soultana Mauromati-Katsouyiannopoulou.
Michael Kritobulos, ed. D. Reinsch.
Michael Psellos, Chronographia, ed. K. Snipes.
Miracula S. Demetrii, ed. P. Lemerle.
Nikephoros Gregoras, ed. J. A. van Dieten (Series Berolinensis).
Ps. Symeon Logothetes, ed. A. Markopoulos (Series Berolinensis).
Stephanos Byzantios, ed. R. Keydell (Series Berolinensis).
Synodicon Vetus, ed. J. Duffy.
Theodoros Metochites, Basilikoi Logoi, ed. I. Sev6enko (Series Vindobonensis).
Theophanes Continuatus, edd. C. de Boor I. Sevèenko.
Theophylaktos von Ohrid, Briefe und Reden, ed. P. Gautier.

Texte, deren Aufnahme in das OFHB wiinschenswert ist

Besonders dringlich:

Georgius Continuatus
Konstantinos Porphyrogennetos, De ceremoniis
Leon VI., Taktika
Nikephoros Kallistos Xanthopulos
Photios, Briefe
Theodoros Skutariotes
Theodoros Studites, Briefe

Sonslige:

Andreas Libadenos, Dorotheos von Monembasia, Dukas, Ekthesis Chronike und Chronicon Athe-
narum, Eparchikon Biblion, Georgios Amirutzes, Georgios Kedrenos, Georgios Monachos,
Georgios Sphrantzes, Ioannes Antiocheus, Ioannes Kanabutzes. Ioannes Zonaras loe!, Ps.
Stephanos von Alexandreia.

I V. N. LASAREV1

(1897-1976)

C'est it Bucarest, au XIV e Congres International d'études byzantines (septembre 1971)
que ceux, peu nombreux, des Roumains qui avaient eu le privilège de le connaitre de plus
pres, orrt vu pour la dernière fois le pr. V. N. Lasarev.
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II se trouvait dans le Presidium lors de la lecture des rapports sur i Byzance et les Pays
Roumains *. Un peu tasse, replié sur lui-meme, comme une statue de Rodin, sa capacité d'écou-
ter et de suivre en meme temps sa propre pensée l'isolait sans l'éloigner des autres. Malgré
l'apparente fatigue physique, il n'avait rien perdu du massif prestige qui imposait partout sa
presence. Au diner offert en son honneur il était membre correspondant de l'Académie
Roumaine depuis 1959 il écoutait, un peu lointain, répondait à voix presque basse. Les
details ne l'intéressaient vraiment plus. En remerciant son visage faisait penser LI un masque
de samourai il fit l'éloge de la recherche dans l'esprit d'une collaboration internationale.

C'est au cours d'un voyage en 1958 qu'il a découvert les fresques de Moldavie des XVe-
XVIe siecles. Une arm& avant, à Moscou, je lui en avais parle.. Oh cet art tardif rnais
vous avez Curtea de Arges * Pour lui c'était sans replique. I II faudrait les voir, Profes-
seur votre opinion nous sera précieuse * Cela lui fit plaisir. i Je viendrais volontaire-
ment *. Et il fut l'hete de l'Académie Roumaine.

Il est venu en hiver. La neige couvrait tout, scintillant sous un ciel tres bleu. Les façades
peintes de Voronet, de Humor, de Moldovita, de Sucevita avaient l'éclat précieux des minia-
tures. C'était jour de fete. Les paysans s'approchaient par petits groupes, droits, silencieux,
infiniment dignes dans leurs longs manteaux bruns aux broderies noires. Qui est-ce? Un
grand professeur d'art *. s Cela lui plait ... nos vieilles eglises ? Mieux, il les comprend
-connalt parfaitement leur langage *. Les vieux paysans aux cheveux blancs venaient serrer la
main du Professeur au regard aigu. V. N. Lasarev avait voulu rester seul. Longuement, revenant
patiemment sur ses pas, il parcourait le monde des fresques. A Voronet on a fait sonner les cloches,
dans le grand silence de la neige. A Sucevita, les chants sollennels faisaient revivre le moyen-
Age. L'or des innombrables nimbes prenait vie sous les vagues des rayons de midi qui pen&
traient doréespar les étroites fenétres du naos. Immobile il regardait, écoutait ; on le sentait
pénétré par ce lointain passé qui devait lui évoquer aussi celui de sa patrie. Il ne disait toujours
rien ; s'attardait, encore et encore. Nous le savions : c'était l'hommage le plus authentique. Tard.
vers le soir, en voiture, assis pres du chauffeur, il tourna la tete vers nous e Quelle admirable
dignité ... je veux dire ... ces paysans ... on les retrouve dans les fresques ... vous avez
trouve votre propre expression artistique. C'est inoubliable

De retour A Bucarest, nous étions invites à prendre le the dans la maison-musée du Pro-
fesseur Georges Opresco, Directeur de l'Institut d'histoire de l'art. Le pr. Lasarev racontait,
amical, avec une pointe d'humour, ses impressions de voyage. Mais l'essentiel n'y était pas. Le
pr. Oprescu guettait, attentif, impatient, pesant, l'opinion du grand spécialiste qui n'aimait
pas la peinture post-byzantine. Sur le tard, la réponse vint comme en passant : Je voudrais
vous envoyer quelques-uns de mes éleves faut avoir connu ce monde ... votre art *. C'était
encore une fois un hommage. Il dedia d'ailleurs A la peinture extérieure de Moldavie, dans la
version italienne de son Hisloire de la peinture byzanline (Torino, 1907, p. 396-397), quelques
appreciations de premier ordre, d'autant plus précieuses dans la sobriété coutumière de son
style. Reconnaltre qu'il s'agit d'un s fenomeno considerevole ... una parola nuova, e per
di più pronunziata parecchio tempo dopo lo sfacelo di Bisanzio *, était, cette fois-ci plus
-qu'un hommage, une consecration de la valeur perenne de cet art.

La dialogue entre G. Opresco et V. N. Lasarev fut d'ample respiration. Bref et précis
dans ses appreciations sur Fart russe moderne, le pr. Opresco recevait des reponses qui ouvraient,
A travers la pensée souple de V. N. Lasarev, de nouveaux horizons.

Et il est parti, sans nous quitter.
Son depart laissa un vide. Sa presence avait la densité d'une synthese. Sa manière de

parler aussi. Son style, limpide et rigoureux, avait la precision d'une calligraphie, tout en pre-
nant pour communiquer la qualité d'un chef-d'ceuvre de l'envolée, s'habillant de couleur,
s'enrichissant de nuances d'un lirisme tres pur.

Ses éleves doivent A ce grand savant quelques levons essentielles dans leur métier
d'historiens de l'art du moyen-Age. Notre école nationale de peinture histoire, histoire de la
culture, expression artistique formant un tout a pu etre mieux &melee à l'aide de la
méthode de recherche mise en valeur, avec les résultats spectaculaires qu'on connalt, par
V. N. Lasarev. Peinture murale, miniatures, icenes, byzantines et russes, interferences artis-
tiques entre Orient et Occident, mise au point de notions vagues, d'affirmations sans fondement
scientifique, reprise critique d'anciennes theories, toute cette minutieuse et patiente activité
de recherche erudite et logique qui est A la base de son ceuvre si riche en informations, en
suggestions, demeure exemplaire, ennoblit cette ceuvre, cette vie consacrée au travail. Sa valeur
fut largement reconnue : il était membre de plusieurs organisations scientifiques européennes
de prestige international, dont l'Académie britannique ; ses livres et ses articles ont gagne la
place qui leur est due parmi les ceuvres classiques de la culture et de la civilisation europeennes.

Maria-Ana Musicescu
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Les sources diplomatiques ont été laissées de cone. Elles constitueront, avec les textes
littéraires byzantins se référant A la periode qui a suivi la constitution des trois Etats roumains
féodaux, le quatrieme volume de la collection.

2 V. A. Armbruster, Romantlatea romdnilor. Istoria unei idet, Bucuresti, 1972, p. 11 et suiv.
3 V. L' Avant propos, p. V.
4 Selon notre avis, il est pourtant regrettable que dans une si belle et si substantielle

prélace on ait omis une discussion sur le terme Valaque *.

REV. gTUDES SUD-EST EUROP., XIV, 4, P. 727-738, BUCAREST, 1976

Comptes rendus

lzvoarele isloriei Romaniei, III. Scriilori btzantint (Sec. X I XIV) Forties if istoriae Daco-
Romanae, III. Seri plores byzantini (Saec. XI XIV). Publiées par Alexandru Elian

Nicolae-Serban Tanasoca, Bucuresti, Ed. Academiei, 1975, XXXI + 569 p.

Les Editions de l'Académie ont publié sous les auspices de l'Institut d'histoire N. Iorga *
et de l'Institut d'études sud-est européennes le troisieme volume de la collection Fontes

islortae Daco-Romanae (les deux autres volumes ayant paru en 1964 et 1970). Nous possédons
maintenant le tant souhaité corpus des sources litteraires byzantines relatives A l'histoire
du peuple roumain et du territoire habité par lui aux XIe XIVe siècles, c'est-A-dire la période
comprise entre le premier témoignage de la presence des Roumains comme entité ethnique
nettement individualisée dans la conscience des contemporains (976) et la première mention
par une source byzantine de la Valachie comme formation d'Etat propre aux Roumains du
nord du Danube (Jean Cantacuzene). Ce sont les textes qui étayent l'affirmation internatio-
nale de la romanité orientale 2.

Nous devons la parution de ce précieux recueil à l'érudition et au talent du pr. Al. Elian
et de N. S. Tanasoca, chercheur scientifique à l'Institut d'études sud-est européennes. C'est
A ce dernier qu'on a confié la tAche de reviser et d'enrichir un plus ancien corpus de textes
littéraires byzantines, realise à l'Institut d'histoire iN. Iorga *, par le pr. Al. Elian, et A
la redaction duquel ont collaboré aussi N. BAnescu, P. P. Panaitescu et P. IsIgsturel.
Etudiant patiemment les sources byzantines, Tanasoca a ajoute aux textes qui existaient
(MA d'autres textes, extraits soit ds ceuvres des auteurs déjà inclus dans le corpus mentionne,
soit des ceuvres appartenant A des auteurs qui n'y figuraient pas 3. C'est toujours T. qui a
rédigé les notices biobibliographiques et les notes explicatives qui accompagnent les textes.
Avec sa competence et son exigence bien connues le pr. Al. Elian, qui a coordonné le volume,
a revise tous les textes, leur traduction et les notes, apportant des ameliorations précieuses
tant A la version roumaine qu'aux textes grecs oil il a propose d'intéressantes emendations.
Par ailleurs, c'est toujours le pr. Elian qui est l'auteur de la preface du volume.

Declarant dès le cUbut qu'une discussion sur les renseignements fournis par les textes
littéraires byzantins sur les Valaques ou sur la maniere dont ces textes ont été interprétés
dans l'historiographie, &passe le cadre d'une preface 4, le pr. Ellen se propose de presenter
les Mapes successives pendant lesquelles les textes mentionnés ont pénétré (en original ou en
traduction) dans l'historiographie roumaine. En bref, il présente les essais antérieurs plus ou
moins déliberés, plus ou moins réussis pour constituer un corpus de textes byzantins relatifs

l'histoire des Roumains. Nous n'insisterons pas sur le nom de tous ceux qui ont rédige
au fil des ans de telles anthologies, car le pr. Elian l'a fait dans la preface avec sa minutie
et son sens critique coutumiers. Ce que nous croyons devoir souligner avec l'auteur c'est
que l'intéret accru pour ces textes justifié jusqu'A un certain point aussi par le fait que,
dans les conditions d'un développement insuffisant de la linguistique, de la philologie, et
de l'archéologie, Il constituaient la seule source accessible A l'historien qui voulait mettre au
clair les origines de son peuple s'explique surtout par leur emploi comme arguments contre
les theories de certains historiens étrangers qui affirmaient que le peuple roumain s'était forme
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6 V. la Preface, p. XII.
6 'Wan, p. XX.
7 Ibidern, p. XXIV.
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au sud du Danube et que c'est seulement plus tard (au IXe ou au Mile siècle) qu'il avait
immigré sur le territoire du nord du Danube. Ces theories ont été invoquées maintes fois dans
des buts politiques qui n'avaient rien de commun avec la vérité historique. Donc, lorsque
P. Major combattait Sulzer, Eder ou Engel5 ou lorsque Xenopol ou Onciul critiquait
Rcesler, ils étaient pousses non seulement par leur passion scientifique mais aussi par leur
désir de défendre les droits du peuple roumain sur le territoire qu'll habite aujourd'hui.

La seconde partie de la preface est décliée à l'exposition des motifs qui ont determine
les éditeurs d'insérer dans le volume prepare par eux de nombreux textes concernant les. Va-
laques balkaniques. A première vue il est en effet surprenant que dans un corpus qui porte le
titre Fontes historiae Daco-Romanae il y ait beaucoup de pages traitant de l'histoire des
Valaques balkaniques quoiqu'ils ne soient pas mentionnés sauf une ou deux exceptions sur
le territoire de la Valachie, la Moldavie, la Transylvanie ou la Dobroudja. Mais en ce moment
les recherches de linguistique et de philologie romane ont établi d'une maniere indubitable
que la langue roumaine s'est fortnée sur une aire beaucoup plus large que celle comprise en-
tre les frontieres actuelles de la Roumanie. Cette aire englobait aussi le territoire compris entre
le Danube, la mer Noire, le massif Haemus, la ligne Jireeek-Skok et une ligne qui correspond
presque à l'actuelle frontiere bulgaro-yougoslave. Les ancetres des Roumains ont \Teen sur le
territoire mentionné et les contacts entre les populations vivant sur les deux rives du Danube
ont été ininterrompus 7. C'est l'origine commune de leur langue et ces vifs contacts entre les
Roumains nord-danubiens et les Valaques balkaniques qui expliquent la presence dans ce
corpus de sources de tous les textes qui font mention d'une maniere ou d'une autre des Vala-
ques et du territoire habité par eux. De plus, fait digne de remarque, beaucoup avant que la
linguistique établisse l'existence de la communaute mentionnée, celle-ci a été affirm& par les
historiens roumains it partir du XVIIIe siècle. Le stolnic Constantin Cantacuzene remarque,
par exemple, la similitude des caracteres somatiques, des coutumes et de langue entre les Va-
laques de l'Epir et de l'Albanie (culovlahi) et les Roumains du nord du Danube et Cantemir
ernprunte a Chalkokondyles l'information que les Roumains du Pind parlent la meme langue
que les Daces de la Valachie. De plus, le meme Cantemir et apres lui toute une succession d'his-
toriens roumains mais sans rapport direct de filiation entre leurs theories et celle de Can-
temir ont essaye de démontrer l'existence de liens historiques directes entre les pays rou-
mains et les Valaques sud-danubiens à l'époque des Asens. Erreurs d'interprétation et phantaisies
a part, ce qui importe c'est la preoccupation en meme de l'ancienne historiographic roumaine
concernant les Valaques balkaniques, l'affirmation d'une communauté de langue entre les
deux groupes des Valaques, fait qui témoigne l'existence prematurée du sentiment qu'ils
représentent des branches du meme tronc vigoureux de la romanité orientale.

Occupons nous maintenant du travail en soi. Il faut dire des le debut qu'il représente
une réussite du point de vue philologique. Il comprend des textes choisis appartenant A 37 auteurs
byzantins, chaque fragment étant date et accompagné d'un regeste en roumain facilitant la
consultation du materiel en son ensemble. A notre avis, il aurait fallu que le texte grec soit lui
aussi présente par un regeste en latin. Le texte grec est reproduit d'apres les dernières editions
des auteurs respectifs. Lii, oa ces editions ont manqué ou quand elles ont pu etre consultées seule-
ment lorsque le volume était sur le point d'etre imprimé, le fait est mentionné comme tel dans
la notice introductive ou dans les notes. Le pr. Elian a quelquefois propose des emendations inté-
ressantes (v. Kedrenos page 123 n. 10 = Zonaras page 201 n. 36; Kedrenos page 132). Dans le
cas de Nichita Ch.oniates on a reproduit dans l'appareil critique le texte d'une paraphrase plus
complete que l'original, notée par le sigle B.

Les notices introductives tres bien rédigées par N. Tanasoca, font mention non seule-
ment des données biobibliographiques de l'auteur respectif, mais aussi des appreciations sur la
valeur de l'ceuvre en tant que source historique précisant si nous avons à faire à un historien
objectif et bien informé ou non-ainsi que sur le style. Selon le cas, on apporte de precisions
utiles sur le rapport entre les sources (par exemple : le rapport entre le texte de Skutariotes
et ceux de N. Choniates et G. Akropolites, etc.)

Malgré les difficultés du style des textes byzantins, la traduction est tres bonne. Sa
qualité &passe de beaucoup le niveau d'un recueil de sources ml c'est la fidelité envers le
contenu du texte qu'on exige en premier lieu. Cette traduction met en valeur le talent de N. 8. Ta-
nasoca. Nous avons particulierement goilté les textes de Kekaumenos, Anne Comnene, Nichita
Choniates et Theodore Prodromos. La transcription des appellations de personnes et de lieux est

www.dacoromanica.ro



a Nous préférons la transcription e thema et non e tema s, surtout que les autres expres-
ions techniques ont ete transcrites avec th.

Il nous semble qu'Il aurait été mieux de traduire le terme ropfov du texte grec par
*village s et non par 41 domaine *. V. V. N. Zlatarski, Istortja na bdlgarskata ddrjaoa prez
srddnitd odkooe, t. II, Sofia, 1934, p. 435-436; G. Ostrogorskij, Pour l'histoire de la fiodalité
byzantine, Bruxelles, 1954 p. 53-54.

" V. Anne Comnéne VI, IV, 1.. Leib traduit deux fois par Tatu (VII, III, 3 et VII. V.11
et une fois par Tatos (VI, XIV, 1).
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le plus souvent faite avec le respect des formes byzantines, évitant ainsi leur transposition en
rotunain (par exemple logothete et non logoldt, spatharios et non spdtar 8, Georgios et non
Gheorghe, etc.).

Un grand nombre de notes accompagne le texte roumain. N. S. Tanasoca a conçu chaque
fragment comme une unite indépendante, offrant au lecteur toutes les explications considerées
nécessaires. 11 a souligne par des notes détaillees, demontrant d'une solide connaissance de la
littérature de spécialite et qui ne manquent pas d'opinions personnelles, les textes importants
par la nature des renseignements qu'ils nous fournissent. Citons quelques-unes de ces notes ainsi
que les problémes qu'elles concernent la première mention des Roumains sous la designation
de eValaques (Kedrenos p. 145 n. 67) ; la conscience de leur origine romaine chez les Valaques
(Kekaumenos p. 41 n. 70) ; le caractere de la formation politique mentionnee par Skylitzes,
Attaleiates, Anne Comnene au sud du Danube et l'origine ethnique de son chef (p. 65 n. 12;
p. 75 n. 32; p. 89 n. 29) ; la transhumance, phénomene typique de la vie des bergers valaques
(Anne Comnéne p. 109 n. 73) ; l'existence d'un vif mouvement commercial entre les agglome-
rations du Bas-Danube et Byzance (Nikolaos Kataskepenos p. 159 n. 2); la dependance des villes
paristriennes de la patriarchie de Constantinople (Nil Doxopatris p. 163 n. 3) ; l'origine géo-
graphique des Valaques mentionnés par Kinamos (p. 239 n. 27), Choniates (p. 251n. 21), Ky-
dones (p. 529 n. 6), etc. ; la tentative de Pierre et d'Asdn de faire partie de la catégorie des
pronolaires (Choniates p. 255 n. 37)'. Enfin, beaucoup de notes s'occupent des questions de
géographie historique.

Nous nous permettons de faire quelques suggestions : il s'agit d'abord de petites inadver-
tances d'ordre chronologique concernant la disposition des paragraphes dans le cadre des selec-
tions de chaque auteur. Les éditeurs ont préféré respecter l'ordre du texte original. Nous sommes
d'avis qu'il aurait ea plus normal d'adopter le critere chronologique, d'autant plus que les
textes ne sont pas lies entre eux par le sens. Ainsi, chez Kekaumenos le § 10 aurait (Hi etre
place le premier ; chez Jean Oxites le § 6 aurait pu etre le premier, suivi par les actuels § 3 et
4; chez Anne Comnéne l'ordre normal des paragraphes aurait dfi etxe 4, 5, 3; chez Zonaras le
§ 13 aurait dû précéder le § 12.

Les emendations du pr. Elian sur le texte de Kedrenos (p. 123 n. 10) et de Zonaras
(p. 201 n. 36) auraient d6 figurer aussi à l'appareil du texte grec, comme par exemple, l'emenda-
tion de la page 132. Il nous semble que toutes ces emendations auraient dte etre accompagnées
d'un commentaire en latin afin de conserver l'unité de l'appareil critique et de les faire entxer
dans le circuit philologique. A la page 37 n. 55 et à la page 39 n. 63 on a oublie de mentionner
la traduction du Strategikon, Vademecum des byzantinischen Aristokraten. Das sogenannte
Strategikon, Wien K6ln (1956), réalisée par H. G. Beck dont les opinions sont discutées dans
les notes respectives.

La forme correcte du nom de l'un des chefs petchenegues mentionnés par Anne Comnene
est Tocro6 " (en roumain Tatú comme Tzelgil) non Tocróg (en roumain Tatos). La forme Taro
que nous rencontrons dans le texte de Skylitzes et Zonaras est un argument en faveur de notre
opinion.

Dans le cas de Jean Mauropus Il aurait ete plus naturel d'adopter la forme mitropolit
al Euhaitei ou s mitropolit al orasului Euhaitai au lieu de Euhaitelor ce qui laisserait
supposer qu'Il y avait plusieurs villes de ce nom. Cette remarque est d'autant plus justifiée que
dans l'index figurant à la fin du volume on a adopté la forme eEuhaita e.

De l'index, par ailleurs bien équilibré, il manque les mots bogat et 6elnic s, auxquels
sont reserves les § 1 et 6 de Kekaumenos.

Pour faciliter la consultation du volume, il aurait fallu à notre avis, dresser un petit
glossaire de dignités byzantines. 11 y a des textes, comme par exemple celui de N. Choniates
(p. 349) ou de Pachymeres (p. 453 § 9) où sont mentionnees trois ou quatre dignités qui souvent
n'ont pas d'équivalent en roumain.

Toutes ces petites remarques de detail ne diminuent en rien la valeur du travail que nous
venons de presenter.
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En conclusion, il nous faut féliciter les Editions de l'Académie et l'Entreprise polygra-
phique Informatia , qui ont fait de remarquables efforts pour que le volume paraisse dans
les meilleurs conditions.

La parution du troisiime volume de la collection Forties Histortae Daco-Romanae presque
au moment de la redaction du nouveau Traité d'histoire de la Roumanie qui reprendra sine ira
et studio, avec la sérénité exigée par toute discussion scientifique prétendant A l'objectivité,
les problèmes de la formation du peuple roumain et de sa permanence sur son territoire,
représente un acte d'une grande portée historique.

Emanuela Popescu

Documente turcesti privind istoria Romania. Vol. I. 1435-1774, Intocmit de MUSTAFA ALI
MEHMED, Bucuresti, Ed. Academiei, 1976, 411 p. (Documents turcs concernant l'histoire
de la Roumante, tome l, 1455 1774, élaboré par MUSTAFA ALI MEHMED, Bucarest,
Ed. Academiei 1976, 411 p.)

Dans la collection lzvoare orientate privind Istoria Romdniet (Sources orientales concer-
nant l'histoire de la Roumanie), publiée par l'Académie des Sciences Sociales et Politiques de
Ja République Socialiste de Roumanie, vient de paraitre un troisième tome, &A aux soins du
turcologue bien connu Mustafa Ali Mehmed, de l'Institut d'études sud-est européennes de
Bucarest. Ce volume, qui contient des documents turcs concernant l'histoire de la Roumanie
entre les années 1455 (date de la première demande du tribut A la Moldavie par Mehmed II) et
1774 (l'année de la paix de Kileilk Kainaria) sera le premier d'une nouvelle série de la collec-
tion, A savoir Documents turcs concernant l'histoire de la Roumante (les volumes suivants seront
consacrés aux périodes 1774-1791 et 1791-1812). Tant par le domaine que par l'espace géo-
graphique envisages, c,ette nouvelle série s'annonce importante non seulement pour l'histoire
des Roumains, mais aussi pour l'histoire de tout le Sud-Est et méme de l'Est de l'Europe.

Le present volume comprend 292 documents, dont d'après nos calculs 270 pieces
sont publiées pour la premiere fois : 118 documents proviennent des Archives de la Turquie
(100 pieces de Basbakanlik Arsivi e t 18 de Topkapi Sarayi Miizest Arsivt d'Istanbul), 57 de
Bulgarie (Bibliotheque e Cyrille et Méthode de Sofia), 54 de Roumanie (Bibliotheque de
l'Académie, Archives d'Etat de Bucarest, Bibliothéque Centrale d'Etat et Musée d'histoire de
la ville de Bucarest), enfin, 41 pieces des archives de Pologne (Archiwum Glawne Akt Dawnych).

Il s'agit d'originaux ou de surd's, c'est-A-dire de copies, mais des copies contemporaines,
des véritables duplicata, suppléant les originaux perdus (c'est le cas de tous les documents de
la grande collection des Registres des affaires importantes Milhimme Defterlert).

Du point de vue de la diplomatique, les documents publiés comprennent : des diplèmes
irnpériaux ( ferman, hatt-i humtlyun ou hatt-i serif), des traités *, (ahidname, sulhname), des
ordres du sultan (hiikdm), des lettres du grand vizir (buyuruldu, mektup), quelques quittan-
ces (temessiik, lezkere), etc.

La méthode adopt& par l'auteur pour la publication des documents est, en grande mesure,
le résultat des possibilités techniques de la maison d'édition : ainsi, sur 292 pièces, 35 seulement
sont reproduites en fac-similé, tandis que 257 sont presentees directement en traduction rou-
maine (sans la translittération latine ou arabe). Cette méthode n'est certes pas la meilleure, rnais
l'auteur a considéré, A juste titre, qu'il n'avait pas le droit de retarder la publication de ces do-
cuments turcs, dont l'utilisation dans la langue originale n'est pas A la portée de la grande
majorité des historiens.

Des notes précises facilitent la comprehension du texte de chaque document. Une sub-
stantielle Introduction (p.I XXX) attire l'attention du lecteur sur l'importance du volume pour
l'histoire de la Roumanie, sur la place qui lui revient dans revolution de l'historiographie rou-
maine, sur les sujets auxquels se referent les pieces, ainsi que sur le caractère spécifique de l'édition.
Un Glossaire des mots et expressions turcs (p. 329-339), ainsi qu'un Index des noms de per-
sonnes et de lieux (p. 341-352) facilitent le travail du lecteur. A cet égard, nous ne pouvons
que regretter l'absence inexplicable d'un sommaire général des documents A la fin du
recueil, absolument indispensable pour offrir au lecteur une image d'ensemble des documents
publiés.

Quant aux problémes soulevés par les documents, il s'agit le plus souvent des aspects
politiques et juridiques des relations entre les Pays roumains et l'Empire ottoman durant la
période susmentionnée.
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En effet, d'aprés ces documents, on peut se former une image plus claire et plus nuancée
du statut juridique des Principautés Roumaines à regard de la Porte, statut considéré tant
dans son essence (l'autonomie roumaine) que dans le cadre des rapports de l'Empire ottoman
avec les Etats voisins des Pays roumains : la Pologne, le Khanat de Crimée, l'Empire des Habs-
bourg..Les documents publies par Mustafa A. Mehmed démontrent non seulement que la Mol-
davie, la Valachie et la Transylvanie ont été comprises dans les ahicIntime's (4 capitulations*,
e traités *) accordés par le sultan aux rois polonais (doc. n°8 59, 76, 134, 146, 150, 159, 162, 170,
171, 183) ou au roi allemand s (Nemçe Kurth) (doc. n°8 68, 75) - fait déjà connu - mais,
en outre, que ces pays ont bénéficie eux aussi des and's ou des nisan-t humdgun's de la part du
souverain ottoman, tout du moins jusqu'au milieu du XVI° siècle (doc. n°8 5, 9, 12, 19, 21),
et que, apres cette date qui marque l'instauration effective de la domination ottomane au nord
du Danube, les droits d'autonomie des Etats roumains ont été solennellement proclamés dans
les bend's, hall-i quips ou hall-i humdgun's accordes aux princes roumains (doc. n" 291, 292, 215).

En quoi consistait cette autonomie? Voici ce qui ressort du volume publié par Mustafa
A. Mehmed : les marchands ottomans n'avaient le droit d'entrer sur le territoire des Principautés
Roumaines qu'en vertu de firmans spéciaux ou de tezkere's, émis par les autorités officielles
ottomanes et présentés aux voiévodes ou à leurs représentants (doc. n°8 34, 36, 136, 137, 141,
259, 261, 262, 274, etc.) ; les volevodes jouissaient de droits souverains sur tout le territoire du
pays, y compris la zone frontière (doc. n°8153, 234, 235), et les efforts des Phanariotes pour faire
respecter ce droit sont A relever ; la chancellerie ottomane faisait une distinction nette entre les
documents des Prineipautés Roumaines et ceux des e Pays bien gardés s (l'Empire ottoman)
(doc. n°8 91, 260) ; ainsi, un firman de 1761 (doc. n° 260) spécifie que s la Valachie, depuis les
jours d'autrefois et jusqu'A present, est enregistrée separément A la Chancellerie (kalem), il est
interdit de passer sur son territoire et < ce pays> jouit de liberté à tous les égards ; quant
ses sujets et habitants, qu'ils soient tranquilles et heureux, qu'ils possedent et disposent de leurs
propriétés et de leurs biens ; de meme, que personne ne franchisse les frontières de la Valachie et
de la Petite Valachie <Olténie> s.

D'autre part, dans leurs relations internationales, les princes roumains ne pouvaient
mener officiellement leur propre politique meme pour des contrats de mariage pouvant avoir
des implications de politique extérieure, ils devaient avoir l'approbation formelle du sultan (doc.
nos 60, 97, 175) - ce qui, du reste, ne les empéchait nullement d'entreprendre à leur propre
compte des actions secretes à l'étranger, en vue de sauvegarder l'existenee de l'Etat, ou de s'en-
tremettre entre Ottomans et chrétiens (Polonais en l'espéce, doc. n° 160). Les voievodes rou-
mains entretenaient des rapports étroits avec les Patriarcats orthodoxes de Jerusalem, d'Antioche
et Constantinople, qu'ils soutenaient matériellement (doc. n" 192, 197, 203, 207, 212, 230,
253, 281).

D'autres aspects du statut juridique des pays roumains sont également éclaircis grace
aux documents publies dans le present volume : par exemple, le jugement des causes entre sujets
musulmans (ottomans) et non musulmans (valaques) par le kadi de Giurgiu ou de Ruscuk (doc.
n08 247, 255, 259) ; le regime des successions pour les sujets ottomans morts sur territoire rou-
main (doc. n" 233, 236, 274, etc.) ; l'acquisition par les voiévodes roumains d'immeubles situés
sur territoire ottoman (doc. n° 174).

Bon nombre de documents concement les obligations matérielles des pays roumains
envers l'Empire ottoman durant la période 1455-1774. Quoiqu'ils n'apportent guère, à propre-
ment parler, de données inédites, on y trouve pourtant des confirmations et des complements
d'information fort précieux (A cet égard, les registres financiers surtout fournissent parfois de
véritables surprises). On a ainsi confirmation du fait que l'acquisition des produits destines

l'approvisionnement d'Istanbul ou de l'armée ottomane (doc. n°8202, 276) s'effectuait au compte
du kharadj. De meme, il est confirmé que le tribut était verse A la Tresoreriepersonnelle du sultan
( Ig Hazine) (doc. n° 169) et que - tout du moins sous le regne de Dimitrie Cantemir, qui le
montre du reste dans ses emits - cette redevance était enregistrée A Istanbul A la Chancellerie
des mines ou des métaux (Maden kalemi) (doc. n° 209). Des documents fort interessants sont
ceux concernant la majoration du tribut valaque sous Matei Basarab et Constantin Brancoveanu :
ils renferment non seulement des chiffres précis sur le montant du tribut, mais aussi la mention
que ces princes ont obtenu, en échange de la majoration, le monopole de la vente du sel valaque
(4000 chariots par an au temps de Brancoveanu) sur les deux rives du Danube, de Cladova
Braila (doc. n°8 193, 194, 208, 209). Quant à l'impat pour la cuisine impériale * (Malbah-t
Amire adett), un document (doc. n° 151) fait état de sa suppression provisoire (malheureusement,
la date du document est incomplete ; selon l'éditeur : XVI siéele).

Le problème du it monopole * ottoman du commerce exterieur de la Moldavie et de la
Valachie peut etre examine, grace aux documents publiés, plus clairement et plus en detail
partir de la 8e décennie du XV /0 siècle (doc. n" 136, 137, 140), puis, apres un hiatus inexpli-
cable durant tout le XVII° siécle, jusqu'au XVIII° siécle, lorsque les documents impériaux
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répetent avec une insistance impressionnante que la Moldavie et la Valachie sont le 4 kiler * (le
grenier) de l'empire (doc. n°B 219, 229, 265, 270, 276, 279, 291, 292). De tres nombreux marchands
ottomans venaient en Moldavie et surtout en Valachie : rien que de Vidin, il en est venu en
1765, en Valachie, pres de mille (doc. n° 278), fait qui a oblige la Porte de réduire leur nombre
A 200 pour la Valachie et A 50 pour la Moldavie (doc. n" 276, 277, 278, 279), ce qui représenter
pour ce dernier pays du moins, le retour aux chiffres du XVI° siecle. Mais le contrdle ottoman
sur les exportations moldo-valaques n'était pas - et ne pouvait etre - vraiment strict et effectif,
car il venait aussi en Moldavie, officiellement ou en secret, des marchands arméniens (sujets
de la couronne polonaise), les frontières étant assez libres. Les Polonais menaient leur Mail au
pAturage en Moldavie (doc. n°8 21, 30, 96), tandis qu'en Valachie, au XVIII° siècle, des sujets
ottomans sud-danubiens pratiquaient l'élevage de chevaux et l'apiculture (doc. n°8 234, 235,
236) ; enfin maints boyards roumains et marchands étrangers (y compris des marchands turcs}
offraient aux paysans roumains (rea ya) le double des prix officiels, fixes par la Porte, avec paie-
ment d'un acompte (selem akfesi), et soustrayaient ainsi des marchandises aux provisions des-
tinées A la Porte.

Les obligations militaires de la Valachie et de la Moldavie envers la Porte sont attestées
dès le début du XVI° siècle (doc. n°8 7, 10, 11, 12, 13), lorsqu'elles consistaient en informations
sur les pays chretiens limitrophes que les princes étaient tenus A fournir. Au siècle suivant, Vasile
Lupu entretiendra dans ce but des agents spéciaux A Moscou (doc. n°8 166, 167). Des détache-
ments roumains participaient sporadiquement aux expeditions militaires ottomanes, partici-
pation qui - d'après les documents publiés dans le present volume - ne dépassait pas quel-
ques milliers d'hommes pour chaque pays : 5000 en 1565 (doc. n°8 70, 72), 3000 en 1566 (doc.
n° 82), 1000 pour garder la place forte de Djankerman (qui était en reparation), en 1577
(doc. n° 139), 4000 Moldaves A Oceakov en 1639 (doc. n° 167), oil 400 chariots de transport furent
également exigés (doc. n° 167). Un document fait état d'une corvee imposée aux Valaques en
1560 pour la reparation de la forteresse de Giurgiu (doc. n° 42).

Ce sont IA, dans l'ensemble, les aspects les plus importants presentés par les documents
en ce qui concerne les relations osmano-roumaines durant la période 1455-1774. Mais il en est
aussi qui fournissent des données dans des questions d'histoire intérieure des Pays roumains
aspects démographiques de la Valachie (doc. n°8 231, 256, 257, 276, 289), questions militaires (doc.
n°8 12, 205), etc.

Pour le lecteur roumain, les documenta publiés par les soins de M. A. Mehmet permettent,
en outre, de mieux évaluer la puissance ottomane durant la période envisagée. On remarque ainsi
l'insistance avec laquelle les personnalités politiques ottomanes les plus autorisées évoquent
l'ancienneté et la pureté des rapports d'amitie de la Porte avec la Pologne (doc. n°8 98, 145), le
rdle des Cosaques et des Tatars, ainsi que celui des marchands, polonais surtout (doc. n°8 146,
172, 183), dans le contexte de ¿es relations.

Dans un autre ordre d'idées, soulignons l'intérdt du doc. n° 5, datant de 1480-1481,
qui confirme la these du pr. Halil Inalcik selon laquelle les empereurs ottomans (Mehmed II)
se sont donne le titre de calife dès avant la conquete de l'Egypte (1517). La tolerance religieuse
des Ottomans - soulignée par les contributions connues de J. Kabrda - est confirm& dans
le present volume par les documents susmentionnés concernant le regime des patriarcats de
Jerusalem et de Constantinople, ainsi que leurs rapports avec les princes roumains.

Enfin, un certain nombre de documents dévoilent les causes du déclin de l'Empire ottoman
les janissaires, les solak's et les zagarci's s'occupent - abusivement - de commerce en Valachie
durant la Se décennie du XVII° siècle (doc. n°8 136, 137, 140), cependant qu'à la mème époque
de jeunes sofla's de la medrese de Babadag exercent un commerce abusif et s'a donnent au pillage.

Ces trop breves observations donneront, nous le souhaitons, un aperçu de la valeur scien-
tifique du present volume, ainsi que de l'importance et de l'utilité du travail fourni par son
auteur, qui a aussi le mérite d'avoir inauguré une nouvelle série de documents. Il convient de
mentionner, de meme, l'excellente qualité de la traduction roumaine qui a su, par des archalsmes
et des turcismes bien choisis, rendre autant que possible le parfum du temps.

11 était inevitable, dans un volume des dimensions de celui-ci, gull se glisse certaines
petites erreurs. Nous en citerons quelques-unes, en vue d'une éventuelle réédition : ainsi,
le doc. n° 17, mentionné comme inédit, a OM été publie par A. Decei (SMIM, VII, p. 143 -
155) ; dans une série de documents (58, 64, 75, 112, 127) , le terme turcs krral * ((rol *) est
traduit par s empereur * (pour le souverain romano-allemand), ce qui ne reflète pas la veritable
idéologie politique de la Porte, laquelle ne recortnalt it aucun souverain autre que le sultan - A
la seule exception du it padichach de France * (Fran;a padisalu) - le titre d'empereur ; page A65,
note 2, I; Hazlne-i 'Andre ne signifie pas Tresorerie du harem s, mats la Trésorerie personnelle
du sultan ; p. 27, note 1, on mentionne le montant du kharadj valaque sans indiquer la source
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de eette donnée (en fait, une autre catégorie de documents tures) ; le Glossaire donne pour narh
(p. 325) le sens de e redevance fixe, taxe precise pour les produits à vendre o, alors qu'en réalité
c'était le prix officiel, maximum ou minimum, établissant la limite du gain permis au marchand ;
nitzdt ne signifie pas o halte, étape o (pour cette notion il existe le terme menzil), mais ainsi
qu'il est mentionné correctement plus loin, de méme que p. 79, note 1 redevance pour l'étape,
provisions pour les étapes.

Enfin, nous devons signaler l'absence d'un bref résumé des documents, qui aurait dft
exister aussi bien en roumain (mais celui-cl manque aussi) que dans une langue internationale,
a fin de rendre l'ouvrage utilisable pour les spécialistes &rangers.

Ces critiques de detail ne diminuent, bien entendu, en rien les mérites particuliers du
volume elaboré par Mustafa Ali Mehmed, qui ajoute ainsi à ses publications connues et appre-
ciées à leur juste valeur un nouvel ouvrage, dont la parution marque une date memorable dans
le domaine de la turcologie roumaine.

Mihai Maxim

KLAUS-HENNING .SCHROEDER, Die Geschichte vom trojanischen Krieg in der dtteren rumii-
nischen Literatur, Miinchen, Wilhelm Fink Verlag, 1976, 247 p., 11 Abbild.

Le motu f de la guerre trojane dans la littérature roumaine n'avait pas été étudié jusqu'à
present, constituant donc un chopitre inédit, qui attendait d'etre écrit. Abordé avec passion et
un riche bagage de lectures du domaine de la littérature comparée par l'auteur du present
ouvrage déjA connu grAce à une Einriihrung in das Studium der Runginischen Sprachwis-
senschaft und Literaturgeschichte (Berlin 1967) et A d'autres contributions à l'histoire littéraire
et A la linguistique roumaines ce chapitre s'est transformé en une ample monographie de
vaste perspective. Les analyses approfondies, les nombreuses analogies relevées dans la litté-
rature européenne du temps, ainsi que les interpretations et les essais de synthese de l'auteur
s'attachent à dégager les fils qui liaient la littérature roumaine de l'époque A la littérature
universelle. De sorte que nous avons ainsi une confirmation indirecte du synchronisme Mt&
raire, these argumentée et illustrée avec des exemples du XXe siècle par le critique et l'historien
littéraire Eugen Lovinescu (1882-1943). L'horizon s'élargit sensiblement, à tel point meme que
le continent europeen semble parfois trop étroit l'auteur prend donc position contre une vue
confinée à l'Europe ou considérée seulement sous l'angle européen ce qui a pu générer parfois
un europocentrisme limité (p. 9). Aussi, l'analyse des textes roumains a-t-elle été précédée
ou accompagnée de lectures explorant les autres litteratures, européennes ou extra-européennes,
dans le domaine de la littérature populaire tout comme dans les domaines du folklore, de l'art
et des courants d'idées. L'attention de l'auteur porte moins sur les sources que et en tout
premier lieu sur la manière dont le materiel a été enregistré, traité et restructure dans un
nouveau milieu et dans des circonstances historiques spécifiques. Par consequent, la recherche
historique, conjuguée et confrontée avec la méthode typologique, s'est efforcée d'étudier non
seulement les similitudes mais aussi les differences structurales, car ce sont justement ces der-
nières qui conferent à une litterature son originalité, ainsi que sa force d'attraction. L'auteur
s'est familiarise auparavant avec les notions fondamentales de la littérature comparée et les
acquis de la philologie, la linguistique, le folklore, avec l'histoire des courants culturels, auxquels
s'ajoutent, suivant le cas, l'esprit critique et le sens esthéthique. Cet examen complexe, fondé
sur plusieurs disciplines, était le seul moyen apte à conduire it bonne fin une entreprise telle
que le present ouvrage. La voie est difficile, en effet, réclamant un effort incessant, mais elle
est la seule susceptible d'ouvrir de larges perspectives, de conduire A des résultats inattendus et,
surtout, de capter l'attention du lecteur grAce A un developpement panoramique intéressant.

Apres un essai d'encadrer la littérature roumaine ancienne dans la litterature europeenne
de l'époque, l'auteur s'arrete longuement sur le complexe sud-est europeen, avec un regard
special sur ses liens avec les littératures sud-slaves et la littérature byzantine. Ces liens étaient
étroits, sans empecher toutefois les contacts avec le reste du monde, notamment après la
conquète de Constantinople par les Croisés et une fois commencée l'expansion des Communes
italiennes dans la Méditerranée orientale et dans la mer Noire. Ni la domination ottomane, si
étrangere qu'elle ftlt à l'Europe, par ses origines autant que par ses tendances, ne parvint
pourtant pas it dresser des barrieres insurmontables entre l'Est, le Nord et l'Ouest du continent,
de sorte que le Sud-Est europeen a tenu souvent le rOle de pont de liaison ou de plaque tour-
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nante pour les divers courants d'idées. Quant aux pays roumains, situés a l'extremité septen-
trionale de cette region, ils étaient ouverts également du ate de l'Europe centrale et nord-
orientale, vers la Hongrie, la Pologne et la Russie. C'est ce qui a confére it la littérature rou-
maine des caractères spécifiques la rapprochant aussi bien du Sud-Est que du centre et du Nord
de l'Europe. Mais ceci demande de la p3rt des specialistes un surcrolt de travail, car il leur
taut connaltre l'héritage gréco-latino-byzantin, se familiariser avec les littératures slaves, étudier
les influences romanes jouant surtout par la filière italienne, accorder une attention soutenue
aux courants d'idées venus d'Europe occidentale entralnés par les remous de la Renaissance et
de la Réforme.

L'auteur étudie minutieusement onzc manuscrits roumains relatifs a la guerre trajanc.
Ecrits en caractères cyrilliques, dans l'intervalle des années 1620-1766, ces manuscrits compor-
tent en tout cinq redactions d'inspiration differente et sont conserves : neuf à la Bibliothéque
de l'Académie de Bucarest, à la Bibliothèque Universitaire de Iasi et le dernier à la Bibliotheque
Nationale de Paris. En ce qui concerne les textes respectifs, neuf reflètent le courant byzantino-
slave, les deux autres ont eté traduits du russe et de l'italien. Ces chiffrent caractérisent dans
une certaine mesure l'espace géographique convert par la littérature roumaine aux XVIle
XVIlle siècles. Quant a l'originalité de ces textes, nous rallions en tout point la conclusion de
l'auteur, qui écrit : Gerade in Stidosteuropa hat man kulturelle tbereinstimmungea in den
bildenden Kiinsten cbenso wie der Literatur meistens als Beeinflussung eines Volkes durch.
cin anderes bezeichnet, so, als sei nur der Gebende dcr Aktive. Und da die Rumitnen sich
Vieles später aneigneten als ihre Nachbam, waren sic die 'Be3nflussten'. Dcrart einseitig und
unkompliziert kann man heute den Vorgang des' Einflusses' nicht mehr sehen. Aktiv ist auch
der Nehmende, er wählt aus, interpretiert, deutet um. Aus der Rezeption ensteltt eine neue
Synthese, die nattirlich nur dann erkennbar wird, falls man tibernommene Formen oder
Werke nicht isoliert betrachtet (p. 32).

La partie la plus importante du present ouvrage reside dans l'analyse minuticuse, typo-
logique et linguistique, des textes sustnentionnés, avec de longues citations qui introduisent le
lecteur au cceur du problème. Notons aussi que l'un de ces textes, date de 1766, une adaptation
de l'ouvrage latin de Guido delle Colonne, sera publid par l'auteur en collaboration avec le spé-
cialiste roumain Radu Constantinescu dans une edition critique complete, ce qui permettra de
revoir et de corriger certains details.

Si du point de vue linguistIque ces textes n'apportent rien d'inéclit pour la connaissance
du roumain de l'époque respective, ils sont pourtant des complements nécessaires et dignes
d'attention susceptibles d'approfondir et surtout de verifier nos connaissances à cet égard.
Plus riche en resultats s'avère l'analyse de ces textes du point de vue de l'histoire littéraire, car
cite contribue à faire connaitre les procédés stylistiques, les preferences et l'intérét pour tel on
tel aspect, le goilt artistique, le degre du développement culture', etc. Ce sont done autant de
moyens indirects pour une meilleure connaissance de l'époque en question.

Les termes de kastel *place-forte *, tenta tente * et ford cheval* (p. 59) ont pour pro-
venance soit le latin, soit le grec medieval, où ils sont attesté3 dès le IX' siècle. Alors que les
deux premiers sont d'origine 'atine, le troisième est sémitique mais véhicule par les Byzantins,
les Arabes et les Croisés dans un espace géographique considerable. Le vieux mot roumain Mikan
traltre*, considéré comme regional et dialectal, est devenu dans le roumain actuel oiclean
perfide, fourbe, astucieux * , à la suite d'un processus de hyperurbanisation et d'adaptation

phonétique du genre de celui du latin vulgaire dans le cas de vellus veclus, roum. vechi. L'ita-
cisme, c'est-a-dire la prononciation de la voyelle e longue comme un i, est un phénomene ante-
rieur au XVIe siècle, étant caractéristique aussi pour le grec de l'époque byzantine (p. 141, 162).

H. Mihdescu

MIRCEA ANGHELESCU, Literatura ronbind i Orientul, Bucuresti, Ed. Minerva, 1975.

Parmi les traits caracteristiques qui confèrent à notre culture et à notre litterature une
physionomie à part, spécifique, se trouve son caractère pour ainsi dire sud-est européen, présen-
tant des intluences orientales prononcées. 11 provient surtout du fait que l'espace culturel rou-
main est situé dans une zone européenne de carrefour, a distance égale de l'Orient et de l'Occi-
dent, recevant des dcux directions des influences et des alluvions spirituelles des plus différentes.
Cette predisposition bivalente est un trait de culture vivante et fertile, qui s'est manifesté
pleinement tout le long de notre histoire, constituant l'un des facteurs les plus dynamiqucs
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de notre développement et de noire propension spirituelle. Si la constante occidentale de notre
culture et de notre littérature a formé l'objet de recherches et d'études minutieuses (Pompiliu
Eliade, N. Iorga, D. Popovici, etc.), en exagérant parfois le rale de l'influence occidentale, le
comparativisme roumain nous offre A présent, par l'ouvrage de Mircea Anghelescu, une analyse
pertinente et approfondie de nos liens avec l'Orient sous le rapport culturel, historique et surtout
littéraire. On démontre ainsi que par sa position géographique, par ses conditions historiques-
politiques et religieuses (orthodoxisme, rapports permanents avec Byzance et ensuite avec le
mont Athos, domination turque, etc.) et plus tard par l'instruction et la culture, le sol rounlain
a toujours joué le réle de porte de l'Europe vers l'Orient, en entretenant activement le culte
littéraire de cet Orient. Cette influence a été directe, tout en se manifestant maintes fois
de fa çon indirecte, par l'intermédiaire grec, serbe, russe ou occidental. ll est certain que le
trésor de culture et de sagesse des peuples du Moyen-Orient et de l'Extrème-Orient a conti-
nuellement servi A une communication, A un pont de liaison entre les Rouniains et le monde
oriental, mettant son empreinte, en quelque sorte, sur notre mode de penser et d'agir.

Mircea Anghelescu part A la découverte successive de ces couches culturelles, en con-
sultant une vaste bibliographic roumaine et étrangère, en fixant le cadre et les moyens par les-
quels se réalisent ces contacts chroniques, traductions, relations culturelles. C'est pourquoi
le premier chapitre (La culture roumaine el l'Orient aux XV II -e et XVIII-e siecles, p. 10-39)
a igalement un caractère d'introduction au sujet, le point principal étant l'analyse de manuscrits
concernant l'Orient qui se trouvent dans nos bibliothèques, le mode selon lequel les chroniqueurs
et plus tard Nicolae Milescu et Dimitrie Cantemir ont assimilé la leçon de l'Orient afin de la
transmettre ensuite, assez en avance par rapport A d'autres peuples, A toute l'Europe.

Ce chapitre attire l'attention pour la première fois sur l'importance des écrits polémiques
byzantins (Ghiorghios Amartolos, Niketas Choniates, loan Cantacuzino) pour la connaissance
de l'histoire et de la religion islamiques, respectivement pour accréditer une certaine image de
l'Orient dans le monde orthodoxe des Principautés Danubiennes, et relie le concours accord&
pour l'impression de textes en différentes langues orientales (arabe, arménien) A la politique géné-
rale de certains princes régnants roumains, tels N'asile Lupu et Constantin Brancoveanu en ce
qui concerne l'Orient.

Le deuxième chapitre (p. 40-60) est consacré aux Livres populaires du type Ball-
mana , ou Les Mille et Une Nulls, Cele 12 vise ale lui Mamer, Archirie f i Anadan, Varlaam si
loasaf, Sindi pa, etc. qui, par leur riche base narrative, ont entretenu chez nous le culte de l'épo-
pée et des contes du type populaire, offrant A notre littérature, non seulement une multitude
de motifs et d'éléments anecdotiques, mais aussi certains moules d'organisation du schéma épique
(leur aptitude A circuler, tout particulièrement). Ce chapitre contient, A notre avis, quelques-
unes des meilleures pages interprétatives du livre, par l'identification des étapes parcourues, par
les motifs figurant dans les livres populaires, jusqu'A leur fixation dans un moule définitif,
une évolution qui implique tout naturellement aussi une consolidation esthétique en plusieurs
couches, 4 partir du nuclée historique vers des formes toujours plus artistiques. Les Mille
el Une Nulls soutient l'auteur représentent le premier moment esthétique, car leur tra-
duction ne peut plus étre expliquée par une raison d'ordre pratique afin d'offrir encore un guide
de comportment et une nouvelle série de légendes moralisatrices, mais par l'intérét que le
matériel épique méme, le cadre luxuriant, les coutumes et les traditions de peuples éloignés
éveillait chez le lecteur du commun. Le caractère autonome, esthétique de cette réception est
prouvé aussi par le fait que très souvent le texte est fragmenté en de nombreuses pièces indépen-
dantes, contenant un ou plusieurs contes, sans nul souci de conserver l'ensemble, le seul A
méme d'offrir la clé" (l'explic,ation) des contes du type Sindipa * (p. 55).

Dans le troisième chapare du livre (La Culture roumaine el l'Orient pendant la premiere
motile du XIX -e siecle, p. 62-83), l'auteur met un fort accent sur « cette interpénétration de
motifs autochtones et orientaux, de sources folidoriques et livresques s, dans la littérature cul-
thée de l'époque, aussi bien que dans le folklore. Car, parallèlement A l'apparition dans les pays
roumains de préoccupations scientifiques dans le domaine de l'orientalisme (T. Cipariu, G. Oltel-
niceanu, Hasdeu, Gaster) on constate une véritable foison de contes orientaux dans les publi-
cations périodiques du temps, ainsi que la présence d'éléments de ce genre chez les conteurs cul-
tivés (Anton Palm), ce qui détermine l'auteur A suivre leur pénétration jusque dans la littérature
d'un Pop-Reteganul, Petre Ispirescu et Ion Creana

Le chapare Voyageurs roumains en Orient pendant la premiere mottle du XIX -e siecle
(pp. 84-115) propose une étude plus poussée dans la perspective de la littérature, étant donné
qu'en méme temps que par le journal et les relations de voyage, nous pénétrons dans le domaine
de la création des belles-lettres proprement-dit. Par M. KogAlniceanu, Th. Codrescu, Vasile
Alecsandri, Dimitrie Ballet, A. C. Golescu, D. Bolintineanu, les relations de voyage arrachent
le paysage oriental A sa somnolence taciturne afin de le faire envisager par le lecteur roumaiu
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comme empreint d'une vague d'exotisme romantique, si profondément caractéristique de ce
siecle. De meme pour la poésie (Les Romantigues roumains et l'Orient romantigue, pp. 116-153),
oh les motifs orientaux (le persan, le bassin au jet d'eau, le pont, le calque, rodalisque, etc.)
jouissent d'un ample traitement préromantique et romantique (par association avec la poésie
des ruines), allant jusqu'a faire finalement de l'Orient un symbole de rephétnere.

Le volume finit par l'analyse de deux cimes de la creation roumaine en matière de poésie
Eminescu (le p8le romantique) et Macedonski (le p8le moderniste). Demonism et Memento
mori chez Eminescu, Calul arabului, Camden!l kurd et Noaptea de decembrie chez Macedonski
sont des points de reference pour tout un mode d'intégrer les * hiéroglypbes * orientaux dans une
mythologie propre, présentant un fort relief idéologique et artistique.

Le livre de Mircea Anghelescu est un ouvrage incitant. Sans épuiser obstinement rintor-
mation, sans se cramponner à ridée d'agglomérer it la maniere positiviste des dates et des motifs
orientaux, il recherche davantage le lien entre les faits, la relation et le rapport entre divers
phénomenes et structures, ouvrant la voie vers un débat et une meditation fertile sur ce qui a
constitue et constitue l'Orient dans notre littérature et notre culture, le long de series historiques
et typologiques distinctes, et surtout sur les speculations que ces rapports impliquent dans le
contexte spirituel. Car Mircea Anghelescu attire l'attention à plusieurs reprises, non sur les influ-
ences et les elements empruntés, mais plutdt sur les similitudes et les correspondances qui menent

la formation d'une image globale de l'Orient, dans ses données existentielles spécitiques.
Nos observations concernant la construction du livre se referent plut8t aux details.

Ainsi, nous estimons qu'il aurait été nécessaire d'approfondir le materiel présente par les perio-
diques roumains à leur période de début ; nous pensons, par exemple, à Fama Lipschil (1827),
le premier journal rournain qui paralt à Leipzig et qui consacre un portrait au renommé Ali
Pacha, le pacha de Ianina, chanté dans notre poésie. A son tour, Foaia duminecii (1837),
le premier périodique roumain de Transylvanie, offre un riche materiel dans ce sens. De meme,
il est intéressant de souligner que le rédacteur de cette revue est loan Barac, qui a traduit en
rournain Les Mille et Une Nuits, parus à Brasov, en 8 volumes, entre 1836 et 1840, traduisant
en meme temps la preface du célebre Antoine Galland, le premier traducteur de Mille et Une
Nuits en français. L'importance du r8le joué par ce livre chez les Roumains peut etre constatée
aussi par le programme de la Bibliothegue Roumaine de 1828, de Zaharia Carcalechi, qui se
proposait d'offrir à ses lecteurs soit un roman, soit la Halima (Les Mille et Une Nuits)
arabe. Il ne faut pas oublier non plus que la description du monde oriental signifiait en meme
temps pour les Roumains un moyen de combattre l'esclavage, c'est pourquoi de nombreux articles
paraissent sur ce theme, comme ceux portant le titre deBeiut de la Tunis si sclavii dans Organul
lumindrit *, no. 2/1847. C'est toujours dans ce journal, Mite par T. Cipariu, que paraissent
une série de contes orientaux : l'un en dialecte aroumain (Una mushata enumeracie, no. 22) et
deux autres *fables et histoires orientales de I. 0., Firul de Argint (no. 57/1848) et 0 sdrutare
dulce (no. 58/1848).

Animateur bien connu des etudes orientales en Roumanie, éditeur du recueil d'études
Romdno-arabica, Mircea Anghelescu est l'un des rares chercheurs qui se consacre aux recherches
de littérature comparée dans le domaine oriental et balkanique. Son livre, utile en égale mesure
aux chercheurs roumains et étrangers, constitue une confirmation de nos appreciations.

Mircea Popa

Balkanistyka polska (Materialy z posiedzed naukowych Komtsij Balkanistycznej przy Komilecic
Slowionaznawstwa PAN w latach 1972-1973), Wrockw. Warszawa. Krakew. Gdafisk
(PAN), 1974, 157 S.

Dieser Sammelband zur polnischen Balkanistik ist eine Veröffentlichung der 1971 vom
Komitee fiir Slawistik an der Polnischen Akademie der Wissenschaften gegröndeten Balkan-
kommission und umfaLlt hauptsächlich Vortriige, die wiihrend der Sitzungen dieser Kommis-
sion 1972 und 1973 gehalten wurden. Diese Balkankommission hat es sich zur Aufgabe gemacht,
durch Veröffentlichungen und Sitzungen in Polen die Arbeiten zur Sprache, Literatur, Archäo-
logie, Geschichte, Folklore usw. zu fördern und zu koordinieren. Die BeitrAge des vorliegenden
Sammelbandes beabsichtigen zuniichst, einen umfassenden Eindruck vom gegenwärtigen For-
schungsstand der einzelnen balkanistischen Disziplinen in Polen zu vermitteln. Weiteren
Sitzungen wird es, wie Z. Stieber, der verantwortliche Redakteur, im Vorwort zu diesem Band
schreibt, vorbehalten sein, speziellere Problemkreise zu behandeln.
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In Die Byzantinislik in den 25 Jahren der Volksrepublik Polen (S. 7-30) , in dem ersten
der insgesamt elf Beitrtige, gibt W. Ceran einen mit reichem bibliographischen Material ausge-
statteten Rtickblick auf die rege und vielfältige Tätigkeit der polnischen Wissenschaftler in
diesem Zweig. Die Philologen haben neben zahlreichen Detailuntersuchungen auch eine lebhafte
Ubersetzertlitigkeit entfaltet und verschiedene Werke der Patristik, der Geschichtswissenschaft
usw. ins Polnische tibertragen. Wenn auch die Historiker nicht auf die Tradition wie die Philo-
logen zurtickblicken können, so hat sich ihre Disziplin doch in den letzten Jahrzehnten ent-
faltet und weltweite Anerkennung errungen. Als Sonderforschungsgebiet hat sich hierbei die
Untersuchung der Beziehungen zwischen Byzanz und den Slawen, d.h. mit Polen (vgl. die
Analyse der Stammesbezeichnungen Litzike und Lendzanioi aus der Schrift von Constantin
Porphyrogenetos) und mit RuBland, herausgebildet.

Vergleichsweise schwächer entwickelt ist hingegen die Albanologie, deren Antdirge von
W. Cimochowski in seinem Artikel Die Albanologie in Polen (S. 31-38) bis zu J. Hanusz ins
vergangene Jahrhundert zuräckverfolgt werden. Im wesentlichen wurden bisher linguistische
Probleme erärtert, und dies meist im Zusammenhang mit anderen Sprachen, d.h. gewähnlich
mit der Frage der Herkunft und Stellung des Albanischen. (W. Cimochowski neigt tibrigens zur
illyrischen These, vgl. auch die neuere Arbeit von ihm : Die sprachliche Stellung des Balkanil-
lyrischen im Kreise der indogermanischen Sprachen, in : Studia Albanica X, 1, 1973, 137-153).
Fragen der Folklore, Geschichte und Literatur sind erst in den letzten Jahren in den Blickpunkt
des Interesses gertickt.

Im dritten Beitrag Die polnischen Forschungen auf dem Gebiete der slawischen Archäologie
in den Donau-Balkanstaaten (S. 39-54) geben A. Dymaczewski und Z. Kurnatowska eine sehr
konzise und mit umfangreichen bibliographischen Angaben ausgestattete Darstellung vom polni-
schen Beitrag in diesem Teilbereich der Archäologie. Das Interesse an den slawischen Alter-
ttimern wurde nach dem Kriege vor allem von W. Hensel wiederbelebt, der durch die Herausgabe
der Zeitschrift Slavia antiqua" (1948 ff) sehr stimulierend auf diesem Gebiete wirkte. Unter
den direkten Kontakten der polnischen Archäologen mit den Balkanländern haben sich die mit
Bulgarien als besonders ergiebig erwiesen, wo sie seit 1961 an den Grabungen von Stiirmen an
der Jantra und seit 1969 an denen von Oderci (Kr. Tolbuchin) beteiligt sind. Einen sehr genauen
Eindruck vom Umfang der polnischen Bemtihungen vermitteln die 7 Seiten Bibliographie im
AnschluB an die Darstellung.

In dem Artikel Die Neugriechische Philologie in Polen (S. 55 70) widmet sich O. Jurewicz
einem Weiteren Gebiet der Ballcanistik, das in Polen eine längere und bedeutende Tradition hat.
Die Anfänge reichen bis ins 16. Jahrhundert zurück, als griechische Emigranten auch nach Polen
kamen, und erreichte einen weiteren Höhepunkt während des griechischen Freiheitskampfes
der besonders in der polnischen Literatur ein groBes Echo fand. Im 20. Jahrhundert beginnt
sich die neugriechische Philologie zusehends von der Altphilologie zu lösen und als selbständiges
Fach an den Universitäten Warschau und Krakau herauszubilden. O. Jurewicz ist zuversichtlich,
daB dieser Wissenschaftszweig, der in Polen unter den beiden Weltkriegen sehr gelitten hat,
weiter, lebendig bleibt und innerhalb der Ballcanistik neuen Auftrieb erhält. Der Schwerpunkt
lag in diesem Fach auf der Literatur, besonders auf der Volksclichtung, während sprachliche
Fragen kaum ertirtert wurden. Allerdings gibt es auch Untersuchungen zur Entwicklung der
Volkssprache und neuerdings sogar zum EinfluB des Griechischen auf das Bulgarische.

Auf Gegenwartsprobleme geht der Beitrag Die Hauptprobleme des Krieges und die Ur-
spriinge der volksdemokratischen Revolutionen au f der Balkanhalbinsel in der polnischen Fachliteratur
(Stand und Perspektiven) (S. 71-91) von A. Koseski ein, der in erster Linie die Griinde Mr die
sozialen und politischen Veriinderungen in der Folge des 2. Weltkrieges zum Gegenstand hat.
Der Autor bedauert in diesem Zusammenhang, daB diese Epoche der modernen Geschichte in
Polen noch nicht zusammenhiingend dargestellt, sondern erst sehr fragmentarisch erfaBt wurde,
wobei die Balkanstaaten gewöhnlich als Objekte und nicht als Subjekte der Geschichte betrachtet
werden.

Vornehmlich linguistische Arbeiten berticksichtigt der leider etwas kurz geratene Artikel
Die polnischen Forschungen zu den siid-slawischen Sprachen in der Nachkriegszeit (S. 93-96) von
Fr. Shtwski. Hier blickt man natiirlich in Polen auf eine ältere und umfangreiche Tradition vor
allem im Rahmen der Slawistik zurtick, aber auch die balkanlinguistische Perspektive zeigt
frilhe Ansätze in den Arbeiten von M. Makcki (nachzutragen ist sein wichtiger Beitrag auf dem 3.
LinguistenkongreB in Florenz Osservazioni sull'unione linguistica balcanica). Zahlreich sind
die Arbeiten zum Altbulgarischen von T. Lehr-Spiawinski, S. Siofiski, u.a. Wichtig sind ferner
die Beiträge zum Bulgarischen von Fr. Slawski, W. Budziszewa, J. Rusek usw., wobei gele-
gentlich auch die Kontakte mit den Nachbarsprachen berilcksichtigt werden. Weitere Ver-
öffentlichungen liegen Mr das Serbokroatische und Mr das Mazedonische vor.

Im Artikel Die polnischen Forscluzngsergebnisse zur neueren Geschichte der Balkanvölker
(S. 97-109) beschäftigt sich M. Tanty mit den polnischen Untersuchungen zur Geschichte
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der Balkanvölker nach dein Berliner KongreB, wobei es zu zahlreichen Vberschneidungen mit
dent Artikel von A. Koseski kommt, den man vielleicht in diesen Beitrag htitte integrieren können.
Die wichtigsten Arbeiten zu diesem Zeitraum stammen von H. Batowski und M. Tanty, Da es
jedoch keine spezielle Disziplin Siidosteuropageschichte gibt, wird der l3alkanraum gewöhnlich
nicht unabhängig, sondern in Verbindung mit den tibrigen europäischen Staaten untersucht.
Am wenigsten entwickelt sind die Untersuchungen zur Geschichte des modernen Griechenlands
und Albaniens.

Der Vberblick unter dem Titel Die polnischen Forschungsbeitrage aus de r Nachkriegszeit
zur Geschichte der Balkanutilker (bis 1878) (S. 111-122) von T. Wasilewski erfatit den gesamten
vor dem Berliner KongreB liegenden Zeitraum, d.h. er geht bis zur Antike zuriick. Die Tradition
ist nicht sehr bedeutend und erst nach dem Krieg bildeten sich in Warschau und Krakau Zentren
zur Archäologie und älteren Geschichte fiir diesen Bereich heraus. In den Veröffentlichungen
ilberwiegen Themen aus dem bulgarischen Raum, aber auch jugoslawische, rumtinische und
tilrkische Fragestellungen finden Beachtung, während Griechenland und Albanien wiederum
vernachltissigt werden. Es gibt hier tibrigens einige Vberschneidungen mit dem Artikel zur
slawischen Archäologie.

A. Weinsberg stellt in seinem Beitrag Die polnischen Forschungen zur rzuntinischen
Sprache (S. 123-127) die wichtigsten Arbeiten von polnisch.en Linguisten zur rumänischen
Sprache zusammen. Schon aus dem Umfang des Beitrags ist zu ersehen, daB hier die Forschung
noch im Anfangsstadium steckt. In der Vorkriegszeit war man bei der Ertorschung der stidpol-
nischen Dialekte auf sprachliche Kontakte mit dem Rumtinischen gestoBen, was jedoch nicht
zu einer systematischen Beschäftigung mit dieser Sprache in Polen Mute. In der Nachkriegszeit
wurden bessere Voraussetzungen zur Erforschung der rumänischen Sprache durch die Erstellung
von Lehr- und Wörterbitchern und die Einrichtung von Lektoraten geschaffen. AuBer den
Kontakten zwischen dem Rumänischen und den karpatopolnischen Dialekten wurden noch
von Z. Gol0 die aromunischen Dialekte in Mazedonien untersucht.

Aufinerksamkeit verdient noch die Darstellung der Turkologie in dem Artikel Die Ergeb-
nisse der turkologischen Forschurzgen in Polen (S. 129-139) von NV/. Zajaczkowski, die eben-
falls umfangreiches bibliographisches Material bietet. Wiederum hat die heutige Forschung
in Polen wichtige Vorläufer, die praktisch bis auf die ersten Kontakte zum Osmanischen Reich
im 15. Jahrhundert verweisen. Das erste Lehrbuch des Tiirkischen wurde irnmerhin schon 1615
veröffentlicht. Als Begrtinder der modernen Turkologie wird T. Kowalski genannt, der zahlreiche
Beiträge zur Erforschung der tiirkischen Volkssprache und der Dialekte geliefert hat. Gegen-
wArtig setzt Wi. Zajaczkowski die Untersuchung des Karaimischen, des Gagausischen und Tar-
tarischen fort, während S. Stachowski insbesondere die slawisch-tiirkischen Sprachbeziehungen
beschreibt.

Am SchluB des Sammelbandes finden wir die Studie Besonderheiten der Abspiegelung
der Wirklichkeit und der Volkskultur im Worischatz der bulgarischen und mazedonischen Mundarten
(S. 141-156) von W. Budziszewska. Aus dem Titel wird bereits deutlich, dall dieser Beitrag
nicht ganz in den thematischen Rahmen des Sammelbandes paBt. Es handelt sich nämlich
nicht um einen Vberblick iiber die polnische Volkskunde, soweit sie sich mit dem Balkan be-
schäf tigt, sondern um eine Studie. (Vbrigens ist in der deutschen Zusammenfassung ein Fehler
unterlaufen : Tarator ist keine Suppe aus roten Riiben (S. 156), sondern, wie im polnischen Text
vorher richtig beschrieben wird (S. 147) eine Joghurtsuppe.)

Die größtenteils sehr informativen Beiträge Ober die polnischen Arbeiten in den verschie-
denen Bereichen zur Erforschung der Balkanhalbinsel sind sehr wertvoll, insbesondere auch
deshalb, weil sie neben dem Vberblick fiber die Entwicklung und neben der Beschreibung der
Forschungsschwerpunkte noch im allgemeinen eine sehr umfangreiche und detailierte Biblio-
graphie geben. Einige Darstellungen sind etwas zu kurz geraten, und man hätte vielleicht auch
die Bibliographie vereinheitlichen können. Nach diesem guten zu Start bleibt nur zu/toffen, &at/
die polnische Balkankommission ihre Arbeit erfolgreich fortsetzen wird. Allerdings, diirfte die
sprachliche Barriere in einigen Fällen der Verbreitung der Ergebnisse nicht unerheblich im
Wege stehen, was man eventuell in Zukunft noch stärker beachten sollte, als es hier schon durch
die Anfilgung von kurzen Zusammenfassungen bei den meisten Beiträgen in englischer, deutscher
oder russischer Sprache geschah.

Klaus Steinke
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Il faut féliciter le Pr. Geo Pistarino, directeur de la sCollana storica di fonti e studi s,
travoir decide Roberto S. Lopez A réunir dans un volume de cette remarquable collection une
bonne partie des etudes d'histoire génoise que le professeur de Yale a publiées dans différents
périodiques au cours de presque quatre décennies. Parti de l'b istoire du grand port méditerranéen
et Génois d'origine, Roberto Lopez est toujours reste fidéle A ses intérets scientifiques de
jeunesse, auxquels nous devons Genova marinara nel Duecento : Benedetto Zaccaria arnrniraglio
e mercante (Messina-Milano), 1933), Studi sull'econornia genovese nel medio evo (Torino, 1936)
et l'inoubliable Storia delle colonie genovesi nel Mediterraneo (Bologna, 1938). Cette fidelité, chez
un historien qui ne devait cesser d'élargir rhorizon de ses recherches, fut sans doute facilitée
par rinteret special de l'histoire génoise, qui eut le privilege de se trouver pendant de longs
siecles au cceur meme de la grande histoire. Dans le recueil suggestivement intitulé Su e gift
per la storia di Genova (Genova, 1975, 388 p., avec la bibliographie des travaux de R. S. Lopez,
pp. 3-11) nous retrouvons (A ate de trois écrits inédits : Trafegando in partibus Cathagii :
altri Genovesi in Gina nel Trecento ; Much ado about Vinland; Chi ha inventato gli spaghetti? et
du texte complet de Methodes commerciales des marchands occidentaux en Asie du Xle au XIVe
siècle, dont seule une version abrégée avait été publiée auparavant) une vingtaine d'articles,
souvent accompagnés des documents inédits qui leur ont servi de fondement et que l'auteur,
A juste raison, republie tels quels, se contentant dans la plupart des cas de corriger qualche
errore di fatto o di stampa che mi saltava agli occhi s, d'ajouter quelques documents ou de signaler
dans une note des ouvrages particulierement importants parus ultérieurement. L'ensemble est
harmonieusement réparti en quatre groupes : Panorami, Genova e l'Oriente, Genova e l'Occi-
dente, Questioni techniche. D'une lecture toujours nourrissante, ces pages vous portent ainsi
de l'étude erudite dont chaque detail reste pourtant significatif, aux larges vues de synthese
qui éclairent des aspects essentiels de revolution du grand centre commercial de Genes et,
avec eux, le paysage general de la vie européenne au moyen Age.

En fait, c'est la serie des quatre tableaux synthétiques les s panorami * qui ouvre
le volu me : Le marchand genois : un pro fil collectif (1958) ; Ventse el Genes: dens styles, une Hussite
(1970); Market expansion: the case of Genoa (1964); Quattrocento genovese (1963; en marge du
livre de J. Heers). Ecrits dans un intervalle de douze années, ces brillants essais se complètent
et constituent la meilleure introduction ou peut-ètre, mieux, conclusion A l'histoire de
Genes.

Il n'y a pas d'étude spéciale qui porte sur les Genois dans l'Empire byzantin ou dans la
mer Noire (je pense toujours aux pages succulentes de la Storia delle colonic genovesi nel Medi-
terraneol), bien que les allusions soient fréquentes d'un bout A l'autre du volume. L'Orient du
groupe d'articles réunis sous le titre * Genova e l'Oriente * est celui de l'Inde et de la Chine,
oa la presence des marchands italiens, (MA connue mais surtout par des sources narratives,
fut étudiée pour la premiere fois par le Pr. Lopez, sinon A l'aide d'introuvables encore contacts
commerciaux, en tout cas sur la base d'actes tres riches en details concernant leurs affaires.
C'est tout un chapitre de l'expansion italienne au moment de son apogee chapitre dont la
signification profonde du point de vue économique et meme de celui de l'histoire générale de
la civilisation est analysée dans L'extreme frontiere du commerce de l'Europe médievale qui
révèle un peu mieux ses troublants secrets. Le derider article de ce cycle, encore inéclit jusqu'à
la publication du present recueil (Trafegando in partibus Catagii: altri Genouesi in Cina nel
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Trecento) nous offre l'examen approfondi d'une longue sentence arbitrale rendue A Genes en
1347 (publiée par L. Liagre De Sturler, Les relations commerciales entre Gines, la Belgique et

l'Outremont d'apres les archives notariales ['Moises (1320 1400), I, Bruxelles-Rome, 1969 et
republiée en appendice). La sentence concernait les biens laissés par Jacopo de Oliverio, mort en
Chine où il commereait en compagnie de son frère Ansaldo. Rapportés à Genes par Ansaldo,
ces biens, évalués A 22.000 lires génoises, étaient répartis par les arbitres entre les héritiers de
Jacopo et son frère et associé, qui était resté à Genes, Giovanni.

La troisième partie du recueil Genova e l'Occidente contient un groupe de neuf
articles, dont la discussion sur l'origine du mouton merinos, d'un avenir si brillant (premiere
mention, dans un document genois de 1307, d'un transport de 49 sacs s de lana que appellatur
merinus s, expédies de Tunis), le profit de Guglielmo Boccanegra, qui exerea un pouvoir quasi-
dictatorial A Genes et auquel on dut la conclusion du 'retie de Nymphée, ou cette tranche de
vie* des marins italierts du XIII° siècle qu'est le récit des Risse Ira Pisani e Get:oyes' nella Napoli
di Federico Un essai de 1936, que l'auteur s'est decide à republier *non senza esitazioni s
II predominio economic° dei Genovesi nella monarchia spagnola méritait bien d'y figurer, non
seulement parce qu'il n'a pas encore épuisé son intéret, mais aussi pour les voies qu'il ouvrait

cette date dans un domaine d'études dont rimportance fut amplement confirmée par les re-
cherches entreprises depuis lors.

Du dernier groupe Questioni techniche je me bornerai à mentionner un seul article :
Familiari, procuratori e dipendent( di Benedetto Zaccaria. Il n'est pas seulement d'un très grand
intéret par la lumière qu'il projette sur les formes d'organisation que sut donner à ses entreprises
l'un des plus grands brasseurs d'affaires de répoque, mais il nous permet aussi d'espérer que
l'auteur se décidera un jour à donner cette nouvelle edition de son remarquable livre de jeunesse

laquelle, ainsi qu'il nous le dit lui-meme, il n'a jamais cesse de penser. Les 37 pieces de la
copieuse annexe documentaire témoignent à elles seules de rampleur de renquete qu'il a con-
tinuée autour du fameux personnage.

La breve note sur l'invention des spaghetti, déjà mentionnée, clát le volume. Un
document pisan de 1284, s'ajoutant it un autre moins catégorique de Genes, date de 1244,
demontre sans possibilité de doute qu'A cette date on fabriquait couramment pour la vente des

vermicelli II. L'hypothese de l'origine chinoise de la pasta asciutta s tombe, donc, définiti-
vement. On peut, par consequent, rivendicare se non forse la precedenza assoluta, almeno
l'origine indipendente di un piatto tradizionalmente italiano s. Et ces charmantes conside-
rations finales, auxquelles on ne peut que souscrire Qualeuno potrit obbiettare che rinven-
zione degli spaghetti non merita tanta attenzione, non 6 del medesimo calibro dell'inventione
della polvere o della dinamita. Questione di gusti ; io preferisco gli spaghetti, che non fauno
male a nessuno s.

J'ai cite ces quelques mots par lesquels l'auteur se sépare de ses lecteurs parce qu'ils
me semblent beaucoup plus qu'une simple boutade. 11 y a chez cet historien tout aussi
épris du document révélateur que passionné des grandes constructions d'idées, une humanité
profonde, qui ne se gene pas de sortir parfois A la surface et qui rend sa personnalité si atta-
chante. Car, au fond, loin d'étre étrangère au métier, cette qualité est une de celles qui assu-
rent la valeur de rceuvre historique.

M. B.

Notre Revue (IX, 1971, 4) s'est déjà associée par la plume de C. Papacostea-
Danielopolu au deuil qui frappait, il y a cinq ans, la science hellénique par la perte en pleine
puissance de travail du savant et actif directeur (et l'on peut dire sans exagérer le fondateur)
de l'Institut d'études balkaniques de Thessalonique et réclacteur en chef de s Balkan Studies *,
le regretté Basil Laourdas (1912-1971). Nous avons maintenant entre les mains, avec une
profonde mais bien mélancolique satisfaction, le beau volume d'études que nombre de ses
collègues et amis ont dédié à sa mémoire (Man-1;1104TM on) BizatieLou Aaoep&c. Essais
in memory of Basil Laourdas, Thessaloniki, 1975, VIII-645 p.) Les 36 contributions du recueil
sont précédées d'une notice biographique, de la bibliographie de Basil Laourdas (pp. 4-28)
et d'une série d'évocations de rhomme et d'analyses de son ceuvre, signées par P. Prévélakis,
P. Kanellopoulos, M. G. Parlamas, K. Lassithiotakis, G. Kustas, P. Charanis et D. Djord-
jevie (pp. 29-94).

La bibliographie exhaustive dressée par I. A. Papingis témoigne avee ses 405 n",
non seulement de l'infatigable activité du chercheur mais aussi de la variété de ses intérets
scientifiques. Ayant commence à publier des l'Age de 19 ans, Basil Laourdas dédia la pre-
mière partie de son activité principalement à la philologie classique, tout en se livrant, de
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façon parallèle, A des études de littérature néohellénique, domaine de recherches qu'il ne délais-
sera, d'ailleurs, jamais. Intéressé aux deux moments extrames de la vie de l'esprit grec,
il était difficile glen ne se laisstit, tat ou tard, attirer par Byzance. Il s'abandonna A cette ten-
tation et le fit avec un tel bonheur que pendant un quart de siècle, jusqu'A sa fin préma-
turée, ce fut non seulement le principal champ de ses études, mais aussi celui où s'inscrivi-
rent, quelle que soit la valeur de sa contribution dans d'autres domaines, les réalisations du
plus grand poids de Basil Laourdas en tant qu'homme de science. Je ne vais pas redire l'im-
portance de son apport aux études byzantines, le prix de ses éditions de textes ou l'intérat
de ses études sur la tradition classique dans la culture byzantine et, plus généralement, sur
la vie intellectuelle et spirituelle dans le monde byzantin. Tout ceci a été excellement dit, dans
les pages attentives et compétentes consacrées dans ce volume mame par Peter Charanis
A cet aspect de son activité (Basil Laourdas as Byzanlinist, pp. 79-90).

Les ètudes réunies dans ce recueil commémoratif couvrent, A l'instar de l'intérét scien-
tifique de Basil Laourdas, toutes les époques de l'histoire de la Grace, depuis l'antiquité jusqu'A
l'époque contemporaine. Un premier groupe de six articles dus A Ch. Edson, J. M. R. Cor-
mack, S. Diill, D. M. Pippidi, J. Wolfe Loomis et P. A. Clement se rapportent A l'Antiquité
et surtout A la période romaine. Très copieusement est représentée l'époque byzantine par une
série d'articles d'histoire et de philologie, de topographic et d'histoire de l'art, de B. C. P.
Tsagadas, L. G. Westernik (Nicelas (he Paphlagonian on the End of the World, avec deux textes
inédits), B. Radojaie, G. I. Théoharidis, K. M. Setton (Catalan Society in Greece in the Four-
teenth Century), J. W. Barker (The tMonody of Demetrios Kydones on the Zelot Rising of
1345 in Thessaloniki, avec traduction anglaise de la monodie *), C. A. Trypanis, A. Xyngo-
poulos, S. Alexiou, auxquels s'ajoutent trois écrits sur le monachisme athonite et la pensée
orthodoxe, de S. Harkianakis, D. J. Constantelos et J. E. Rexine. Suivent, avec les réflexions
de W. H. Mc Neill sur The Ottoman Empire in World History, quelques articles relatifs A la Grace
et au Sud-Est de l'Europe A l'époque ottomane St. Fischer-Galati sur les Balkans et la e longue
guerre de 1593-1606, R. W. Hartle sur Colbert et la Gréce (recherche de manuscrits), Some
Early Greek Visitors lo England (trois eaves de Balliol College dans la Pre moitié du XVIIe s.)
par R. Browning ou vénitienne (étude de S. Vryonis Jr. sur le village de Vasilikhades,
en Céphalonie). Pour le XIXe siècle, d'abord, Dém. Iliadou sur Pouqueville et la Grace (avec
des rapports inédits, ensuite trois contributions sur l'époque de la Révolution, de E. Prévélakis
(avec deux rapports adressés A Castlereagh de Prevesa en mars et avril 1821), N. Todorov (avec
une liste de participants A l'insurrection grecque dans les principautés roumaines) et J. Irms-
cher (sur le philhellénisme allemand), enfin les pages de B. Raditsa sur les efforts de rapproche-
ment de N. Tommaseo entre Grecs et Slaves du Sud. Notre siècle bénéficie d'une suite de
recherches concernant la Grace dans la politique internationale depuis la première guerre mon-
Wale jusqu'à la fin de la deuxième (G. B. Leon, D. Dakin, H. J. Psomiades, J. O. Iatrides) et
la question des Détroits entre les deux guerres (H. N. Howard), tandis que D. J. Delivanis exa-
mine le problème de la coopération internationale dans le domaine monétaire. Le sommaire
du recueil est complété par les considérations de E. Kelley concernant la traduction littéraire
du grec moderne et celles de K. Kazazis A propos des interférences anglo-suédoises dans le parler
grec d'un enfant trilingue. L'e épilogue » est signé par Louisa B. Laourdas, dont l'inlassable
dévouement a assuré la parution de ce beau et riche volume.

M. B.

Je ne sais pas si le petit livre du général E. Bantea, Insurectia rorand in jurnalul de reaboi
at grupului de armate german e Ucraina de Sud » (L'insurrection roumaine dans le journal de
guerre du groupe d'armées allemand a Ukraine du Sud e Bucuresti, Editura Militará, 1974.
203 p. ; larges résumés en anglais, franois et russe) apporte aux historiens militaires beaucoup
de données nouvelles concernant la succession des faits durant les mémorables journées d'aatt
1944, lorsque la Roumanie se détacha de l'Allemagne hitlériene et de la guerre contre l'Union
Soviétique pour tourner les armes contre les nazis. Mais ce qui est stir, c'est que l'image globale
du phénomane en ressort beaucoup plus nette, comme il rend plus facile A saisir la place qui
revient A l'action roumaine dans le déroulement général de la guerre.

L'importance de la source mise en valcur par l'auteur et confrontée, certes, A d'autres
sources allemandes, dont le journal du Haut Commandement de la Wehrmacht, aussi bien qu'i
des sources roumaines réside justement dans le fait qu'elle reflète la situation telle qu'elle
était perçue dans le camp ennemi, par des armées qui se trouvaient en contact direct avec
l'armée roumaine et, par conséquent, devaient s'adapter constamment i l'évolution de cette
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situation. Les analyses du general Bantea, conduites toujours avec beaucoup de finesse, sont
précédées de considerations d'ordre quantitatif : pendant les 8 jours de l'insurrection roumaine,
depuis le soir du 23 Ewa jusqu'A la fin du mois, sur le total des communications téléphoniques
du Groupe d'armées Ukraine du Sud * qui avait, juste alors, à faire face en Moldavie
la grande offensive sovialque déclenchée le 20 twat avec ses supérieurs hiérarchiques ou
avec des echelons de rang égal (A l'exclusion, donc, des communications avec les unites en sous-
ordre), 50 % se rapportaient exclusivement à l'insurrection roumaine, tandis qu'une autre sale,
représentant 31,7% du total, s'occupait de problemes roumains à caté d'autres questions.

Des le soir du 23 aoilt, la solution ordonnée par Hitler de constituer un nouveau gou-
vernement roumain dirigé par un general pro-nazi s'avéra irréalisable, faute d'amateurs pour
un tal poste. La mane conclusion s'imposa bientat pour l'ordre du Fahrer, donne A la meme
occasion, de réprimer au plus vite le putsch * de Bucarest. D'ailleurs, déjà à l'aube du 24 aoat,
le general Hansen, chef de la mission militaire allemande A Bucarest, avait averti le commandant
du groupe d'armées que e le nouveau gouvemement roumain doit are pris au sérieux. Il ne
faut pas succomber à l'illusion qu'il ne s'agirait que d'une petite clique de traltres. ll a l'appui
du peuple roumain en son entier et spécialement de tout le corps des généraux * (p. 130). La
bataille pour Bucarest (24-27 Wit) démontra l'inanité de l'effort d'étouffer ce que Hitler
avait cru dtre un simple putsch * (les nazis ont dispose dans la region de Bucarest d'un total
de 15 A 20.000 hommes) ; elle laissa les Roumains maitres de leur capitale, comme Il advint
aussi pour le second centre important sur lequel comptaient les autorités militaires hitlériennes,
la region parolière de Ploiesti. Parallèlement, sur le front de Moldavie, le commandement
allemand était oblige de constater dès les premières heures du 24 aoat que s nul general
roumain n'est dispose A continuer la lutte aux cdtés de l'Allemagne *. Il continua cependant
espérer qu'une partie au moins des troupes et surtout des officiers sera prete A le faire. Vain
espoir I On envisagea alors de desarmer les unites de Moldavie, ce qui se démontra irrealisable,
comme on dut renoncer aussi à l'idée d'utiliser la ligne fortifiée Foc,sani-BrAila (Carpates-Danube)
pour les empecher de s'écouler vers la Valachie. D'ailleurs, tout le plan strategique d'un nouveau
front fixé sur les Carpates orientales, la ligne mentionnée et le Danube dut etre abandonné,
car non seulement la vigueur de l'offensive soviétique et l'abandon de la lutte par les deux
armées roumaines employees en Moldavie empecherent le repliement sur ces nouvelles posi-
tions, mais la ligne Focsani Braila devait etre principalement garnie par les 11 divisions
roumaines de l'espace intérieur préparées à cet effet. La victoire de l'insurrection roumaine
empecha aussi l'execution d'un demier plan, transmis au groupe d'armées le 29 aoftt, qui
aurait da assurer aux troupes nazies, en meme temps que les Carpates orientales, la ligne
des Carpates méridionales avec les defiles à l'ouest de Buzau, qui se trouvaient solidement entre
les mains des Roumains. Evidemment, d'autant moins put etre effectuée la jonction envisagée
çntre le groupe d'armées Ukraine du Sud et les forces du theatre de guerre du Sud-Est *.
te nouveau front sera loin de ce que se proposait le commandement nazi et, comme direction,
orienté de manière exactement opposée à celle qu'il avait avant l'insurrection roumaine.

Tout ce film d'une semaine historique se recompose devant nos yeux, mais surpris dans
le miroir du journal de guerre d'une armée devenue ennemie. C'est le mérite du general Bantea
d'avoir exploité à fond cette source de première main et su dégager de maniere pertinente la
signification souvent très complexe des brefs enregistrements du journal.

M. B.

MIRA IL KOGALNICEANU, Opere. II: Scrieri islorice (CEuvres. Ecrits historiques). Bucarest,
Ed. Academiei, 1976, 675 p.

Cette nouvelle edition des ceuvres de KogAlniceanu, publiée par les soins du pr Dan
Simonescu, a donne, dans le premier volume, les écrits littéraires ou d'histoire littéraire du
grand s architecte de la culture roumaine moderne i; le second volume réunit les écrits histo-
riques livres, prefaces et notes, articles et interventions dans les &bats de l'Académie.
s'adresse aussi bien au lecteur roumain qu'au lecteur aranger, car une bonne partie des textes
sont en français ; il s'agit, en premier lieu, des deux livres que, tres jeune encore, Kogalniceanu,
qui se trouvait à Berlin, a fait imprimer, en 1837, chez B. Behr : Hisloire de la Valachie, de la
Itioldaoie el des Valagues lransdanubiens et Esgulsse sur l'hisloire, les mceurs el la langue des
Cigans, connus en France sous le nom de Bohézniens. Dans le premier livre, l'histoire de la
Dacie, poursuiyie jusqu'A la fondation des principautés, était complétée d'une histoire
des Valaques sud-danubiens jusqu'A la destruction de leur royaurne par les Turcs,
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et d'un gros chapitre consacré A la Valachie, depuis le XIII8 et jusqu'à la fin du XVIIIe
siècle. D'un inter& particulier sont les chapitres ajoutés A la fin des sections qui divisent
l'ouvrage et qui reconstituent s la vie politique, religieuse et privée des Valaques *. Suit le magis-
tral Discours d'ouverture du cours d'histoire nationale d l'Académie Mihdileand prononcé le
24 novembre 1843, en roumain, ob l'historien et l'homme politique a évoqué le destin des trois
provinces féodales dans lesquelles vivait un seul peuple la Transylvanie, la Valachie et la
Moldavie et a défini les rapports entre les attachements nés du patriotisme et ceux issus de
la solidarité avec les aspirations majeures de l'humanité. Fondés sur des documents de
premiere main, ces exposés sont toujours instructifs et soulignent quelques aspects fonda-
mentaux de la conception historique de cet &eve trés doué de Savigny et de Leopold von Ranke,
qui avait pris la decision de faire revivre le passe des Roumains dans la conscience des &ran-
gers qui ignoraient la contribution roumaine A la civilisation européenne, et surtout dans la
conscience des hommes appelés A unir leurs forces pour réaliser l'Etat unitaire capable d'af -
firmer, dans la vie internationale, l'unité de vie et de pensée de tout un peuple. Le lecteur
&ranger lira, toujours en français dans ce volume, les substantiels Fragments tires des chroni-
ques moldaves el valaques pour servir ii l'hisloire de Pierre le Grand, Charles XII, Stanislas Leszo-
cynski, Démélre Canlemir el Constantin Brdncoveanu, de 1845, et les phrases mordantes de la
brochure Archives di plomatiques. Polilique allemande en Orient. Rapl de la Bukovine d'apres
les documents authentiques, parue en 1875, A l'occasion du centenaire du rapt de cette partie
du territoire roumain.

Les autres contributions de KogAlniceanu jettent une lumièrc vive sur la vie culturelle
roumaine de la deuxième moitié du siècle passé, jusqu'en 1891, lorsqu'il prononça le beau
discours sur les réformes, auxquelles il avail pris part ou qu'il avait méme initie, dans la
seance solennelle de l'Académie : la recapitulation des actes qui avaient restructure la société
roumaine s'entreméle avec les données autobiographiques et les souvenirs, en nous restituant
le portrait d'un homme qui a su unir la pensée au geste et A Faction, pour marquer ainsi les
responsabilités de l'historien.

L'éditeur de ce volume, Alexandru Zub, l'a cnrichi de notes et commentaires et d'une
dense preface dans laquelle sont développées quelques-unes des idées principales de l'ouvrage
qu'il a fait paraltre aux editions e Junimea * de Iasi, en 1974: Kogálniceanu islorie.

A. D.

I. HELIADE RÀDULESCU, Suvcnire si impresii ale unui proscris (Souvenirs et impressions
d'un proscrit). Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1975, 204 p. (Collection 4 Restituiri *)

Ecrits d'abord en roumain, ensuite dans une version plus ample en français, les Souvenirs
de Heliade racontent son périple A travers l'Europe, apres l'échec de la revolution de 1848.
Le memorial ne ressemble pas aux impressions de ses compatriotes qui avaient voyage dans
les mémes contrées ou qui allaient faire la nième route ; Hcliade porte avec lui partout le
mal provoqué par les événements funestes et amplifié par son Ame romantique. Devil par
la France qui ne répondait pas aux appels des exiles roumains, le proscrit condamne Napoleon
et ses successeurs, mais se laisse gagner par la diplomatie anglaise, et de toute façon par la
civilité britannique. A Pirée, il &rogue les lettrés grecs qui avaient déploye leur activité en
terre roumaine, mais condamne la Hétairie qui avait empeché la formation d'un courant
general de liberation sud-est européenne, par les agissements des chefs et le comportement de
la troupe. Un texte, donc, qui offre des données importantes pour la reconstitution des menta-
lités, A une époque de transformations idéologiques essentielles.

Le texte a été tres bien traduit par Maria Protase qui offre au lecteur des explications
précises dans les notes et quelques reperes claires dans l'étude introductive.

A. D.

LEONID BOICU, Genera chestianii romdne ca problemd iniernalionald (La genèse de la question
roumaine en tant que probleme international). las, Ed. Junimea, 1975, 149 p.

A la difference des historiens qui ont analyse la parution du problème roumain dans les
tratatives internationales en partant des phénomènes externes, Leonid Boicu a accordé une atten-
tion prioritaire aux facteurs internes : l'évolution de la conscience nationale et une presence
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toujours plus active dans les débats politiques intemationaux ont assure un cadre adéquat
la discussion sur le destin des principautés roumaines, entamée à l'occasion des tratatives et
congrés européens. L'auteur présente un déroulement marque par plusieures étapes : les pré-
misses éloignées, de la première moitié du XVIII° siècle, les prémisses plus proches, placées
autour de l'amiée 1774, quand fut conclu le traité de Kutchuk-Kainardji, et de Faun& 1784,
quand la révolte de Horia, en Transylvanie, eut un retentissement européen, la reconnaissance
tacite, dans les décennies qui ont precede la revolution de 1848, lorsque le probleme roumain
revient avec une grande frequence dans les discussions diplomatiques, sans etre, pourtant,
accepte en tant que problème qu'on doit solutionner, enfin, la reconnaissance formelle et offi-
cielle, en 1855, lorsque la conference de Vienne, en acceptant de discuter le memorandum français
qui exprimait les buts poursuivis par les Roumains, en premier place l'union des principautés,
a consacré l'existence d'un problème roumain qui devait étre solutionné selon les aspirations
profondes d'un peuple qui avait réussi à démontrer son individualité et à formuler son propre
programme politique.

Leonid Boicu a su renouer les nombreux fils qui ont mis en mouvement la diplomatie
autrichienne, ottomane et russe, au long d'A peu prés un siècle, et refaire un episode décisif
de l'histoire du Sud-Est européen à l'époque modeme, de toute evidence plus compliqué que
ceux qui ont precede la parution des Etats modernes grec ou bulgare ; par leur statut politique,
les principautés roumaines ont figuré, en permanence, sur l'échiquier de la diplomatie euro-
péenne et c'est pour ce motif qu'on peut plus aisément reconstituer aussi bien l'attitude des
cabinets impériaux, que le rale de la lutte pour l'indépendance dans l'élaboration des decisions
internationales, en partant de l'exemple roumain. L'analyse de Leonid Boicu, fondée sur les
documents qui dévoilent les réalités vécues et les plans des empires, jette une lumiére nouvelle
sur une periode des plus interessantes de l'histoire sud-est européenne, celle de la formation
des Etats modernes. Un résumé français, très clair et précis, se trouve A la fin de ce beau livre.

A. D.

Pour l'histoire des mentalités, deux bonnes contributions peuvent &re lues avec profit
dans le volume Forschungen zur osteuropaischen Geschichte. Werner Philipp zum 65. Geburtstag
von seinen Schillern, Berlin, 1973. II s'agit de FRANK KAMPFER, Nationalheilige in der Ge-
schichte der Serben (p. 7 22), qui examine l'influence exercée par le culte des saints nationaux
sur les attitudes politiques du peuple voisin, à l'époque modemc, de méme que les transforma-
tions intervenues dans la representation de ces personnages qui pouvaient accomplir des mi-
racles politiques i A la suite des contacts culturels avec Vienne et Venise. Tres importante la
remarque de l'auteur que l'arbre généalogique des princes Nemanja *, qui rapelle s l'arbre
de Jesse *, projetait la piramide sociale dans le domaine ontologique. Une enquate qu'il faudrait
elargir afin de saisir le processus de canonisation * dans son entier ; les Roumains n'ont pas mis
leurs princes au rang des saints, phénomène qu'on devrait expliquer (aucun culte n'est reserve
au saint serbe Maxim Brankovié en Roumanie p. 8, n. 1; il y a un saint Saya Brancovi6
métropolite de Transylvanie, ills de Jean Brancovi6, capitaine dans l'armée de Michel le
Brave, qui fut emprisonné par le prince Michel Apaffi et mourut à la suite des tortures subies).
Le second travail est signé par MATHIAS BERNATH : Sadosteuropiiische Geschichte als geson-
derte Disziplin (p. 135-144); le spécialiste allemand passe en revue quelques opinions expri-
mées par des personnages illustres et quelques témoignages cartographiques pour rendre compte
des progrés faits par la connaissance du Sud-Est européen dans la conscience savante occidentale.
Si la secularisation de la pensée et la réaction face au peril ottoman ont contribue à une meil-
leure intelligence des réalités politiques et culturelles du Sud-Est, les clichés ont persisté au
XIX e siècle, quand les cartes géographiques reproduisaient les desiderata des cours impériales
et les Balkans apparaissaient pint/t comme un vague ensemble esquisse par les humanistes,
qu'une réalité pleine de diversité et en mouvement. En plaidant, comme de juste, la cause des
etudes sud-est européennes, l'auteur met en relief les aspects synthétiques qui devraient
retenir l'attention des chercheurs ; l'analyse des représentations collectives et des images cultu-
relles nous semble y occuper une place insigne.
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IHOR gEVCENKO, Ljubomudreffij Kir" Agapit Diakon: On a Kiev Edition of a Byzantine
Mirror of Princes, Recenzija *, Cambridge-Massachusetts, V (1974), 1, Supplement.

Cette nouvelle contribution du byzantiniste américain au destin d'Agapete dans les
cultwres européennes met en lumière de données importantes détachées de l'analyse de l'édition
parue it Kiev, en 1628. L'auteur propose une nouvelle lecture de la dernière phrase de la
preface qui indiquerait comme traducteur o le descendant de Movilà, gouverneur des terres
daces *, le métropolite Pierre Movilà. L'illustre lettri aurait utilise, pour sa version, une
edition grecque, celle publiée par le crétois Zacharias Kalliergis, en 1509 (qui, ajoutons nous,
faisait paraltre, la meme année, un o Orologhion s destine aux habitants de la Gréce, premier
livre sorti des presses occidentales ayant cette destination precise), et une edition latine.
Le rayonnement de cette version slave a diet etre assez grand, vu les relations de Movilft avec
les centres orthodoxes ; le scribe Vlad de Rimnic a pu faire appel A cette edition ou A une reim-
pression, question maintenant facile à résoudre grAce à la reproduction facsimilée du texte
de 1628 dans l'annexe de l'étude.

A. D.

The Enlightenment in the Balkans. East European Quarterly *, IX (1975), number 4.

Les communications données au symposium organise par l'Université de Californie at
Santa Barbara, en Avril 1973, et réunies dans ce lascicule, présentent des aspects intéressants
de l'histoire du Sud-Est européen à l'époque des Lumieres ; très instructifs les articles d'histoire
politique, plus stimulants ceux qui abordent des problèmes d'histoire culturelle. Dans l'introduc-
tion, Stephen Fischer-Galati récapitule les problèmes qui se posent toujours k la recherche
comparee, en dépit des longues &bats sur l'époque des phanariotes, la formation de la conscience
nationale ou la modernisation des sociétés des Balkans; il ajoute quelques jalons utiles A la
discussion qui suit. Vu du dehors, le phénomene récupere ses \Tel-Rabies dimensions, comme dans
la communication de Richard Plaschka, qui s'occupe de la contribution des réformes adminis-
tratives et culturelles autrichiennes à l'éclosion des Lumières balkaniques, ou comme dans la
mise au point de Henryk Batowski, tres precise et substantielle, sur les relations des intellec-
tuels polonais, en premier lieu d'Adam Czartoryski et Michal Czajkowski, avec les revolution-
naires du Sud-Est. Sur les rapports entre les mouvements de liberation nationale et les ma-
nceuvres des gouvernements impériaux on lira avec profit l'étude de Branimir Jankovie,
qui aboutit A des conclusions tres proches de celles avancées par Leonid Boicu dans le livre
que nous signalons dans cette rubrique meme. Une recapitulation claire et systematique dans
Particle de Susana S. Macesich sur la Revolution franeaise, Napoleon et les Lumières Balka-
niques.

En tant que phénomene intellectuel, les Lumières sont analysées dans plusieures contri-
butions diversement orientées. Radovan Samardzi6 esquisse l'évolution de la culture pendant
cette periode, en relevant le r8le des villes dans le renouvellement intellectuel et la survivance
des formes traditionnelles dans des sociétés en pleine transition; une remarque essentielle est
insérée au début et qui doit retenir l'a ttention des interpretes : pour passer outre les positions
adoptées par les historiens romantiques et positivistes, il faut prendre en consideration le tri
qu'ils ont fait au siècle passé et qui n'a favorisé qu'une recuperation partielle de l'héritage cul-
turel des peuplcs de celte zone européenne. Ce id a été saisi aussi bien dans l'historiographie
littéraire néo-grecque, par L. Vranoussis, que dans celle roumaine, par Zoe Dumitrescu-
Busulenga et A. Dutu, dans le rapport au Ille Congres d'Etudes Sud-Est Europeennes ; une
attention accrue doit etre accordée au modèle euristique A adopter. E. Turczynski parle de l'in-
fluence du protestantisme allemand et du joséphinisme, plus assimilables que les Lumières an-
glaises ou franeaises, sur les cultures balkaniques, et de l'effort des intellectuels de cette region,
en grande partie des clercs, d'adapter les concepts éclairés au credo social et national des peuples
du Sud-Est ; cet exposé, A l'instar des autres contributions du pr. de Bochum, offre de riches
données sur l'histoire du livre et de la presse. Moins personnel, l'exposé de Verena Han sur
l'influence des arts occidentaux sur l'art balkanique ennumere, A la fin, les aspects fondamen-
taux de cet impact, mis en lumière surtout dans le domaine de la gravure.

Un modele euristique traditionnel est mis A l'oeuvre dans la contribution de Dimitrije
Djordjevi6 qui affirme nettement que le problème à résoudre c'est de surprendre la transfor-
mation subie par les Lumières occidentales dans le milieu culture) de l'Europe centrale, de
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constater, ensuite, Vassimilation de cette résultante dans les zones périphériques des Balkans
et, finalement, sa penetration au centre des Balkans. Il n'existe, done, pas de diversité, à cette
époque, la civilisation européenne se réduit it un seul type exemplaire, celui occidental, que les
autres cultures voudraient imiter soumises ... Ce qui complique un peu les choses c'est une
certaine tradition de pensée que l'auteur élimine sans difficulté, en l'accusant de manque de
substance. Il n'y avait qu'une seule voie à suivre rejeter le passé et adopter les Lumières
généreuses qui venait de l'Ouest, s'occidentaliser : e the Enlightenment corresponded to the
first step of the Balkans in that direction s. Il nous semble evident que toute discussion sur
la transformation d'une tradition de pensée doit rendre compte des directions antérieures de
cette tradition ; or l'article de D. Djordjevid est tres maigre sous cet aspect. L'auteur parle
d'une influence francaise en Transylvanie, d'un lettré s Miciu * (p. 490) qui doit etre Micu,
discuté plus loin sous son nom germanise Klein (p. 495), d'une longue série de lettrés bulgares,
dont les noms sont tous déformés (p. 492 en bas). Cette presentation d'une uniformité morose qui
se répand de l'Ouest vers l'Est est sans issue : s this complexity will make it extremely difficult
for future historians to penetrate deeper into the problem s. Heureusement le fascicule ne se
termine pas avec cette sombre prophétie ; Peter F. Sugar met les points sur les si *, lorsqu'il
recommande l'analyse attentive des concepts qui dominent la pens& aussi bien A l'Ouest qu'à
l'Est, mais avec des contenus divers : among the Greeks and Romanians local conditions pro-
duced local adaptations of western concepts. I have the feeling, and right now it is only that
for lack of sufficient detailed resea rch to support it, that what we find among the rest of the
Balkan people is not even adaptation, b ut something sui generts (p. 503)

Soit qu'il s'agisse d'adaptations ou de solutions inedites, comme le suggere l'auteur, les
réponses données A la réalité en transformation par les intellectuels du Sud-Est pourront etre
mises en relief par l'étude de l'héritage culture], de l'image de l'Europe, des projets d'avenir,
réalités culturelles ancrées dans les réalités vécues, tellement diverses en Europe. Le modele
euristique doit etre souple, afin qu'il puisse rendre compte du mouvement culturel qui, partout
en Eur ope, a mis fin A une étape historique et a inauguré une nouvelle série de faits culturels ;
rage des Lumières cache une complexité de phénomenes que l'historien ne saura ignorer. L'ana-
lyse qui saisira les transformations qui ont eu lieu dans toutes les cultures du continent pourra,
ensuite, reconstituer l'immense richesse de la vie intellectuelle des peuples de l'Europe. Ce qui
nous semble etre primordial, c'est d'accepter cette diversité qui elle seule ouvrira la voie aux
comparaisons dese efforts of the enlightened and self-enlightened people of the Balkans ... that
work pursued systematically, step by step, in this or a similarly regular manner, will result not
only in a better understanding of what occured in the Balkans during the Age of the Enlighten-
ment, but also in the discovery of a movement that could claim to be highly although not fully
original and deserving attention on its own merit s(p. 507).

A. D.

PETAR PETROVIC, Harzeoepacfium pumcuux namnuca l'OPHJOJ Mesuju (Paléographie
des inscriptions romaines en Mésie supérieure). Beograd, 1975, 171 p., 23 ill. (Institut
Archéologique. Monographies, 14)

Nous avons affaire A un essai de recherche disciplinaire qui se classe parmi les meilleurs.
Il est fonde sur l'application des méthodes de la paleographic A ramie des textes épigraphiques.
En faisant siens les acquis de la paléographie, l'épigraphie est à meme de résoudre plus facilement
ses problemes de lecture, d'interprétation, de datation (compte tenu du fait que la majeure partie
des inscriptions ne portent pas de date). GrAce A ces méthodes, on peut mieux saisir les particu-
larités locales d'un texte, le materiel épigraphique gagnant en valcur documentaire. La Mésie
supérieure offre un certain interet parmi les autres provinces romaines en raison de sa romani-
sation, tardive par rapport aux provinces occidentales, ainsi qu'A cause de sa position géogra-
phique entre deux mondes : romain et grec.

L'auteur a étudié un nombre important d'inscriptions datées, gravées ou peintes bri-
ques, metal, pierre, poterie, en tAchant de tirer certaines conclusions de la disposition des textes,
des formules utilisées, des abréviations, ligatures, point de separation, etc. Les résultats ainsi
obtenus servent de criteres pour la datation des textes sans date, contribuant de la sorte A une
meilleure connaissance du proc,essus de romanisation dans son ensemble. On est A meme de
constater que les épigraphes de la province Mcesia Superior attestent une certaine experience
et habilite technique.
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Pour completer son ouvrage, l'auteur lui a ajouté 64 reproductions photographiques, la
carte des localités d'origine des inscriptions étudiées et un résumé en franeats.

Comme on le sait, les ouvrages consacrés aux inscriptions du Sud-Est de l'Europe sont
assez rares, les etudes de ce genre étant éparpillées dans des revues A peu pres inaccessibles et
souvent accompagnées de commentaires insuffisants. C'est pourquoi, il est i souhaiter que
les ouvrages comme celui de Petar Petrovid se multiplient, en préparant la voie A un futur Corpus
des inscriptions latines de Yougoslavie.

H. M.

TITOS P. JOCHALAS, '0 recSproç KacrrtxcártN-Exevrepniriç etç Tip, veoeXkotxilv taTopeo-
ypaptccv xca *AoyoTexvidocv (Giorgio Castriota Scanderbeg nella storiografia e nella lettera-
tura neogreca). Institute for Balkan Studies, Thessaloniki, 1975, 171 p., 31 ill.

L'ouvrage, dote d'un résumé italien, d'une riche bibliographie et de 31 illustrations,
traite du motif du heros national albanais dans la litterature neo-grecque et européenne. Son
auteur a puisé aux sources, en étudiant aussi les différentes relations de ce motif avec d'autres
motifs littéraires, pour lesquels il offre des jugements de valeur. II met également au jour ce
que rend cette personnalité si attachante et chère A de nombreux écrivains. Dispara en 1468,
aprés un quart de siecle d'hérolque resistance aux Turcs, Scanderbeg a eu un biographe enthou-
siaste dans la personne de l'Italien Marino Barlezio, qui a publié A Rome en 1508 son ceuvre
latine De vi ta el rebus gestis Seanderbegi praeciarissimt Epirotarum principis. Cet écrit,
rédigé en suivant les modeles antiques, est pour une bonne part idealise, mais foisonne néan-
moins de faits ; tres dynamique aussi, cette biographic suscite l'interet non seulement par
la personnalité du hems, son patriotisme, sa vaillance et son ingeniosité, mais aussi par
l'exotisme et la beaute des regions qu'il défendait, ainsi que par l'optimisme et l'esprit de
sacrifice d'un peuple peu nombreux mais décidé A sauvegarder son indépendance. Cette idéo-
logie convenait A tout peuple engage dans une lutte analogue contre l'oppression, ce qui
explique la large diffusion de ce theme dans la littérature neo-grecque du XIXe siecle, qui
s'en est inspirée pour six biographies, deux tragedies, trois poésies et deux nouvelles.

L'auteur soumet ces productions littéraires A une analyse, s'attachant A y &gager
les filiations et les differences, montrant aussi l'écho dont elles ont joui. Il explique leur
succès et s'occupe d'en motiver les procédés et les intentions des écrivains respectifs en
plaeant leurs ceuvres dans le contexte de l'époque et les appréciant en fonction des exigences
sociales du moment historique ou comme une consequence des courants d'idées dont l'ampleur
dépassait l'espace geographique grec.

GrAce A la richesse de la bibliographie fournie par l'auteur, on peut constater les traces
laissées par la personnalité du hems Scanderbeg dans les litteratures européennes : alle-
mande, anglaise, franeaise, italienne, roumaine, russe, serbo-croate et suédoise. Le present
ouvrage constitue done aussi un chapitre de litterature comparée digne d'étre pris en consi-
deration.

H. M.

ALBERTO ZAMBONI, L'elimologia, Bologna, Zanichelli, 1976, 218 p.

Discipline d'une grande complexité et supposant des connaissances très variées de
phonétique, morphologie, histoire de la langue et de la culture ainsi qu'une grande familia-
risation avee les langues antiques et modernes, l'étymologie dispose de ses propres méthodes
d'investigation et s'avCre particularement utile surtout dans le domaine des langues sud-est
européennes, où il reste encore beaucoup A défricher. Ses progrès ont été plus marques
dans le domaine des langues romanes ot1 les diverses parties de l'enchalnement historique
étaient mieux connues, autrement dit IA où l'on. pouvait prendre pour point de depart une
langue antique relativement bien connue, A savoir le latin. Mais les langues antiques du
Sud-Est de l'Europe, le thrace et l'illyrien, ont disparu sans laisser presque de traces, de meme
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que les langues des nombreux peuples en migration qui passerent par IA, ce qui rend
difficile la tAche de préciser d'une maniere satisfaisante l'origine d'une bonne partie du
lexique. Telles étant les choses, les méthodes et les criteres etymologiques sont d'autant plus
nécessaires en ce qui les concerne, d'autant plus dignes d'etre approfondis.

Le present ouvrage est justement un essai de fournir au lecteur une synthèse, aussi claire
que succincte, des points principaux de cette discipline, ainsi que la bibliographie respective.
Tout d'abord, l'auteur s'attache à définir la notion et le terme, ébauchant ensuite l'histoire
des recherches étymologiques jusqu'au XIX° siecle, avant de presenter en detail les problemes
et les méthodes de l'étymologie moderne, en fonction des changements formels, de sens, d'espace
et de temps, de revolution de la culture matérielle et du développement des échanges com-
merciaux et culturels, etc. Il procede à l'analyse des facteurs économiques, sociaux, religieux,
psychologiques et de leur interaction ; il souligne le principe associatif de l'étymologie populaire ;
il étudie les principaux courants de tendances matérialistes ou idéalistes, historistes ou struc-
turalistes ; il fait la part qui convient aux perspectives théoriques générées par les disciplines
créées de fraiche date telles la socio-linguistique, l'ethno-linguistique et la phono-symbolique.
Tout un chapitre, intitulé Applications, est consacré A une revue des dictionnaires étymolo-
gigues, dont il precise le type, les innovations méthodologiques, les techniques, ainsi que les
résultats pratiques. Une bibliographie générale et spéciale, ainsi qu'un index fournissent
maintes indications utiles pour qui desire approfondir les problémes abordés.

H. M.

Universitell I Prishlinés. Fakulteli Filozofik. Seminar( I kulturés shqiptare per 16 huaj. PErm-
bledhje e ligfératave të mbajtura né Seminarin e vilit1974 (Université de Prishtine.
Faculté de Philosophie. Seminaire de culture albanaise pour les étrangers. Résumé des
leçons données au Séminaire de 1974). I (1975), 173 p.

Un nouveau périodique de culture albanais commence de paraltre à Prishtine, la
capitale de la province autonome de Kossovo de la Republique Federative de Yougoslavie.
Depuis 1974, la Faculté de Philosophie de Prishtina organise un séminaire â l'usage des
étrangers. Son programme varié englobe les aspects les plus importants de la culture albanaise,

savoir la langue, la litterature, l'archéologie, l'histoire, l'ethnographie, le folklore, l'art, l'éco-
nomie, la sociologie, le droit, etc. Les meilleurs spécialistes de ces différents domaines sont
appelés A y donner des leçons. Ces leçons, d'abord discutées dans le cadre du Séminaire,
sont ensuite publiées chaque année dans un volume it part, ce qui constitue un ensemble
informationnel tenu à jour, où l'on peut trouver les derniers acquis de la science dans les
domaines respectifs. Les participants au Séminaire bénéficient en outre de visites organisées
chez les grandes entreprises industrielles et les monuments historiques de la province de
Kossovo.

Suivant l'annuaire statistique paru en 1971, en Yougoslavie vivent 1 310 000 Albanais,
distribués conune suit : 916 000 dans la province autonome de Kossovo (7400 de la population
de cette province), 280 000 en Macedoine, 66 000 en Serbie, 36 000 au Montenegro et 12 000
dissemines dans les autres républiques fédératives. L'Université de Prishtina est le plus impor-
tant foyer culturel des Albanais vivant en Yougoslavie.

Bient6t une Academie de Sciences sera fondée 1A, organisée de la maniere la mieux
adaptée à une activité scientifique multiple. La langue de l'enseignement, de la presse, de la
science bref la langue de la culture meme est une sorte de langue commune (koine).

H. M.

G. L. KURBATOV, licmopux Buaaumuu, I (HcmopuoepaOust), Leningrad, 1975, 256 p.

Partant de l'idée que l'historiographie ... est l'histoire de la science historique et
que, par consequent, l'historiographie de Byzance signifie l'histoire de l'étude de son histoire
millénaire e, l'auteur pose l'accent dans l'introduction tres étoffée de son ouvrage sur le fait
que l'historiographie de Byzance est en meme temps une partie de rhistoriographie de l'his-
toire universelle, pour plus de precision, une partie de l'historiographie de la basse Antiquité
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et du moyen Age *. Les etudes byzantines actuelles sont done le résultat du developpement de
l'historiographie de Byzance, depuis la Renaissance à nos jours, étudiée en étroite relation
avec le développement des sciences historiques au cours des cinq demiers siècles.

L'ouvrage comporte deux parties principales : la période allant jusqu'au seuil du XXe
siècle et la période ultérieure A la Grande Revolution Socialiste du mois d'Octobre 1917.
A son tour, la matiere de ces deux parties se divise en sept chapitres, à savoir : I. L'historio-
graphie humaniste de Byzance (p. 13-25) ; II. L'école d'érudition de la fin du XVIe siècle
jusqu'au commencement du XVIIIe siècle (p. 26-33) ; III. L'historiographie des Lumières
(p. 34-52) ; IV. La période de la première moitié du XIX° siècle (p. 53-84); V. Les etudes
byzantines de la seconde moitié du siècle demier et du commencement de notre siecle (p. 85
130) chapitre final de la premiere partie du livre. Ce cinquieme chapitre est celui où l'auteur
use pour la première fois de l'expression s etudes byzantines * ,(vizantinovedenie), consolidant
ainsi la these qui affirme que l'étude de l'histoire byzantine s'est imposée en tant que discipline
A part justement pendant cette période, bien que ses bases aient été déjà posées antérieurement.
Les deux chapitres qui composent la seconde partie du livre sont : VI. Les etudes byzantines
spits la Grande Revolution Socialiste d'Octobre et jusqu'A la fin de la deuxième guerre mon-
diale (p. 133-185) et VII. Les ètudes byzantines contemporaines, c'est-A-dire depuis l'an
1945 (p. 186-251).

L'ouvrage met amplement A profit les etudes portant sur le développement des etudes
byzantines à travers les Ages effectuées depuis plusieurs dizaines d'années par les spécialistes
soviétiques et des autres pays socialistes. On trouve dans ses fiages un exposé spécialement
consacré aux idées de K. Marx, Fr. Engels (p. 78-82) et V. I. Lénine (p. 133-134) en ce
qui conceme l'histoire de Byzance.

Non satisfait de presenter les courants et les tendances predominant A telle ou telle
époque, le professeur Kurbatov surprend les nuances qui permettent de mieux saisir le
point de vue de chacun des écrivains dont il s'occupe, tant sur les questions d'ordre general
de l'histoire byzantine, que sur certaines particularités qui lui sont propres. Les ètudes byzan-
tines sont considérées par lui dans le contexte general de l'épanouissement des sciences histori-
ques et des institutions qui ont concouru à la promotion de ces etudes dans les differents pays.
C'est ainsi qu'il examine Factivité du college de St Athanase de Rome (p. 26) dont les débuts
remontent jusqu'à la dernière partie du XVIe siècle ; celle de certains colleges jesuites et leur
itle dans la formation des byzantinistes du XVIIe siècle, celle des illustres représentants des
bénédictins (J. Mabillon et B. Montfaucon) et des jésuites (Jacobus Pontanus, Jacques Bolland,
Denis Petau ou Petavius). Leur infatigable activité avait embrassé un évantail de disciplines
auxiliaires de l'histoire Mais ceci n'empéche pas la mention des érudits Isles de la tattle d'un
Du Cange ou d'un Muratori. De mème, les grandes collections de sources historiques (Corpus
Parisinum, 1645-1711; Buzantinae Historiae Scriptores de Venise, 1722 1733, p. 44;
Corpus Scriplorum Historiar Byzantinae de Bonn, première moitié du XIXe siècle) ou hagio-
graphiques (Acta Sanclorum, Paris, 1643-1794 ouvrage repris un demi-siècle plus tard
Bruxelles, en 1837) se trouvent classées dans le present ouvrage à leur veritable place.

L'auteur insiste sur la rupture des Lumières par rapport A la tradition humaniste et
erudite des periodes précédentes (p. 34), en degageant tous les elements saillants de ce tournant :
l'avènement du capitalisme ; la place prise par l'idée de progrès dans l'histoire, partant du
développement des forces de production (le machinisme) et de la connaissance ; le pas pris
par la raison sur la foi ; la critique des conceptions de l'Eglise et de la Féodalité ; la critique
des croisades ; la diffusion de l'idée de e droit de cité.et de liberté * (p. 36). Dans ce cadre
general, Byzance est intégrée dans l'histoire universelle par la vision de la continuité de
l'Empire romain prolongé par l'Empire byzantin (p. 37-39), avec l'affirmation parallele de
la difference de sens historique accusée par l'évolution de l'Orient d'une part, de l'Occident de
l'autre (p. 39). Justement, les débuts des etudes byzantines anglaises sont mis sous le signe
d'une telle conception. Un sous-chapitre it part est consacré aux etudes byzantines russes
de la période des Lumières (p. 44-51). L'auteur se penche aussi sur l'activité du roumain
N. Milescu.

Les chapitres suivants traitent des écoles nationales d'études byzantines, soulignant leurs
directions prétérées. Pour notre part, nous pensons qu'il aurait convenu d'ajouter aussi le nom
de G.Mercati (Notizie di Procoro e Demetrio Cidone, ed altri appunti per la storia della
leologia e della letteratura bizantina del secolo XIV, Cite du Vatican, 1931), susceptible de
mieux illustrer la direction philologique de l'école italienne de l'entre-deux guerres.

Au fur et à mesure qu'approche la fin du livre, le lecteur se rend facilement compte
que en plus des écoles d'études byzantines de vieille tradition (dont les unes remontent jusqu'i
l'Age où fleurissait l'Humanisme), il faut compter aussi avec celles épanouies avec le temps
dans d'autres pays, notamment dans le Sud-Est de l'Europe. Il est juste de souligner l'intérét
accorde par l'auteur A ces écoles nationales d'une zone géographique et historique fortement
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marquee par l'influence byzantine. (Il faudra corriger, p. 177 l'année de la mort de N. Iorga :
1940 au lieu de 1942).

L'ouvrage s'acheve par un Index des noms (p. 253-256), precede d'une tres utile liste
des congres internationaux d'études byzantines depuis le premier, tenu à Bucarest en 1927,
jusqu'au plus recent, le XIV°, tenu également it Bucarest, en 1971.

Nous ne saurons achever ces quelques lignes de presentation sans relever meme en
passant l'un des grands mérites de ce livre. Il s'agit de la description détaillée qu'il donne de
la maniere dont l'historiographie marxiste soviétique de l'entre-deux guerres dépassa la con-
ception dominante jusqu'alors dans l'historiographie occidentale et russe suivant laquelle la
féodalité ne serait pas un trait caractéristique pour Byzance. Suivant ce point de vue, les
elements féodaux entrant dans la composition de l'Etat byzantin s'expliqueraient par des
transferts, dont l'origine est en Occident. Or, l'ouvrage du professeur Kurbatov présente la
féodalité en tant que processus interne de la société byzantine (p. 151).

T. T.

EKKEHARD VOLKL, Das rumiinische Farstentum Moldau und die Os tslaven im 15. bis 17.
Jahrhundert, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, 1975, 123 S., 1 Karte.

Diese Arbeit entsprang, nach eigener Aussage des Verfassers, aus der Erkenntnis
von der besonderen Bedeutung des moldauischen Ffirstentums als einer Art Drehscheibe
kultureller EinfluBbeziehungen zwischen der nach der osmanischen Eroberung Konstanti-
nopels noch lange zäh fortlebenden byzantinischen Kulturwelt einerseits und den Ostslaven
andererseits" (S. 7). Die Erkenntnis des Verfassers ist zweifelsohne treffend und rechtfertigt
die Angriffnahme dieser Arbeit. Die Erkenntnis bleibt hingegen ergänzungsfreudig. Erstens
war nicht nur die Moldau Drehscheibe byzantinischer und ostslawischer Kultureinflässe, son-
dern auch die Walachei und in vielen Beziehungen auch Siebenbtirgen, somit also der gesamte
rumänische-orthodoxe Kulturraum. Zweitens kann und darf der slawische EinfluB nicht nur
auf die Ostslawen eigengesclutinkt werden, wenn auch derjenige der letzteren in der Moldau
vorherrschte, nicht aber der einzige slawische AuBenimpact auf das einheimische rumänische
Geistesleben war.

Letztenendes wird Ekkehard V61k1 selbst der Notwendigkeit und Richtigkeit dieser
Ergänzungen zu seiner ausgehenden Erkenntnis eingedenk und stellt sein Thema in einen
Rahmen, der umfangreicher ist als nur die Moldau einerseits und nur der ostslawische Kul-
tureinfluB andererseits. Allerdings werden diese beiden Sphären in der Arbeit titelgetreu im
Vordergrund behandelt. Verglichen mit der Walachei und mit Siebenbtirgen, spielte die Moldau
tatsächlich eine wichtigere Rolle innerhalb der gesamtrumänischen Mittlerfunktion zwischen
der byzantinisch-stkLslawischen Geisteswelt und den Ostslawen. Innere und Aullere Besonder-
heiten aus der Geschichte der Moldau wie auch die geographische Lage dieses Fiirstentums
ermöglichen die flbernahme und Austibung dieser Rolle. Anfangs fand letztere ihren Nieder-
schlag in erster Linie in einer kulturellen Vermittlerttitigkeit, die aber noch vor dem Fall
Konstantinopels durch eine stets wachsende Aktivität auf kirchenpolitischem Gebiet ergänzt
und schlieBlich beherrscht wurde. Die moldauische Orthodoxie wird Brennpunkt und geistige
Festung der orthodoxen Kirche tlberhaupt, die sich konzentrischen Angriffen ausgeliefert sieht :
osmanisch-islamische Bedrohung und Einengung, katholische Bekehrungsversuche, prote-
stantische Agitationen und Verlockungen ; Armenier und Juden tummeln sich zeitweilig eben-
falls unbehindert und unangefochten auf moldauischem Gebiet. Diese Aktionen lösen Reak-
tionen aus : Ftirsten und Bojaren bemähen sich um die orthodoxe Landeskirche und werden
dadurcb. Schutzherren und Färderer der Orthodoxie schlechthin. Ekkehard Völkl untersucht
mit bemerkenswerter Pertinenz und Einftihlungsgabe die Hauptmomente aus der langjährigen
Geschichte dieser Aktion und Reaktion, wobei er das Hauptaugenmerk auf das vielschichtige
und weitgefächerte Verhältnis zwischen der Moldau und dem ostslawischen Raum lenkt. In
der Sicht des Verfassers gestaltet sich dieses Verhältnis geradezu zu einem Wertmesser und zu
einer Ausdrucksform innerer, rumänischer Kultur- und Kirchenentwicklung, kennzeichnet
vor allem durch den Niedergang der kirc)tenslawischen Kultur und durch den schrittweisen,
unaufhaltbaren Aufbruch der national-rumänischen Kulturleistung in der eigenen Volkssprache,
die zum literarischen Rang aufstieg und somit das Zeitalter der slawischen Ausdrucksform in
der rumänischen Kulturgeschichte endgältig tiberwand und der Vergangenheit zuwies. Selbst-
verständlich verlief dieser ProzeB nicht reibungslos und ohne Rtickfälle. Die mittelalterliche
rumänische Kulturlandschaft verzeichnet den schrittweisen Abbau und den unaufhaltbaren
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Schwund der slawischen Ausdrucksform nicht ohne wiederholte Versuche letzterer, verlorene
Positionen neu zu belegen und die Volkssprache abzudrängen. Vorilbergehende Erfolge eigentlich
tlberwundener Konstellationen innerhalb des rumänischen Kulturktirpers kiinnen aber den heu-
tigen Betrachter nicht fiber die historische Notwendigkeitsentwicklung hinwegtäuschen, und
so bleiben auch diese Versuche und Teilerfolge nur Episoden eines Prozesses, dessen Weichen
bereits gestellt waren. Das Fazit dieser schän geschriebenen und gewissenhaf ten Arbeit besteht
eben darin, dall der Verfasser diesen ProzeB in seinen Koordinaten richtig erkannt und daLl
er ihn in seiner Komplexität veranschaulicht hat. Detailfragen bleiben noch diskussionsoffen
nicht aber Grundgedanken und -ergebnisse, die der Verfasser in seine Arbeit in ausgeglichener
GroBztigigkeit eingestreut hat.

Ein ausfiihrliches, wenn auch nicht liickenfreies Literaturverzeichnis (unbeabsichtigt
humoristisch wirkt die Abkiirzung ftir die Hur mu zak i-Quellensammlung) und ein
Namenregister beschlieBen die Arbeit.

A. A.

LINOS POLITIS et M. I. MANUSAKAS, Iutkraipow.certxd. xcercaoyot xetpoypeapow `Aytou'Opoug
(Catalogues supplémentaires des manuscrits de la Montagne Sainte), Thessalonique,
1973, XIII + 311 p. + 31 pl.

Médiévistes distingués, les professeurs Linos Politis et M. I. Manousakas de l'Université
de Thessalonique, avec le concours de quelques étudiants, sont parvenus, au terme d'un travail
difficile et long de plusieurs années dans les archives du Mont Athos, A dresser au profit des
spécialistes grecs et étrangers le catalogue des manuscrits non enregistrés jusqu'A present. Il
s'agit de 575 manuscrits grecs des monastéres Koutloumous, Propathon, Pantocrator, Stavro-
nikitas, Xenophon et Prodrome veritable trésor digne d'etre porté A la connaissance des
chercheurs.

La description des manuscdts est minutieuse, comportant tous les Clements scientifiques
nécessaires et,, souvent, des identifications précieuses. Peut-etre faut-il regretter que les auteurs
aient .té tenus A respecter l'ordre numérique des manuscrits : il aurait été tenement utile de
les avoir distribués par matières theologie, droit, philosophie, philologie, littérature, histoire,
folklore, musique, traductions d'ceuvres étrangeres, etc.

Mentionnons quelques-uns de ces manuscrits d'une grande valeur, A titre d'exemple.
Tout d'abord, au numéro 9, une acoluthie de St Jean le Théologien et plusieurs hymnes &rites
par Constantin Dapontes, auteur de chroniques bien connu ; nous avons affaire au manuscrit
original de l'année 1774 . Il y a aussi un Syntagme de Blastaris, du XVII° siècle (ms. n° 46) ;
un discours funebre du directeur de l'Ecole princiére de Bucarest un certain Georges
tenu à l'enterrement du prince Nicolas Maurocordato (ms. n° 182). Comme les princes régnants
des Pays Roumains étaient souvent venus en aide aux monasteses du Mont Athos, on retrouve
leurs noms dans quelques obituaires : un exemplaire du convent Propathon (ms. n0 340), de la
seconcie moitié du XIV° siècle, cal sont mentionnés les noms d'une série d'empereurs byzantins,
on trouve f. 21 la note suivante : Rappelle-Toi, Seigneur, du tres pieux prince Neagoe voivode
et de la princesse Despina et de Théodose voivode, de la princesse Stana et de la princesse
Roxanda s. Un autre obituaire, du convent du Pantocrator (ms. n0 364) cite les noms des princes
Matel Basarab avec la princesse Elina et aerban Cantacuzéne avec la princesse Marie. D'autres
obituaires encore comportent les noms de bienfaiteurs des Pays Roumains. Matei de Mires
terivait une liturgie au monastere Dealu (Valachle), en 1624, dont le manuscrit est enregistré
par ce catalogue sous le n° 376. Plusieurs lettres de l'anden professeur à l'Ecole princiére de
Bucarest, Néophite Cafsocalivite, envoyées de Brasov en 1771 et 1773, sont enregistrées sous
le n° 508.

Les auteurs ajoutent (p. 254-270) à ce catalogue des observations utiles et certains
complements à ajouter aux catalogues précédemment publiés. L'ouvrage s'achève avec une
série d'index titres, auteurs, copistes, de l'incipit des manuscrits tout A fait ignores ou peu
connus jusqu'à present. La série des manuscrits publiés débute avec le plus ancien, date de
1495; elle s'acheve avec un manuscrit de 1917. Ajoutons que les planches, en fin de volume,
sont les témoignages éloquents de l'écriture grecque ancienne. Encore une mention : ce trés
intéressant catalogue a été publié avec le concours de la Societe des etudes macédoniennes de
Thessalonique-

N. C.
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NICOLAOS I. PANTAZOPOULOS, Ki,SK "rilg Mryrporreaccog naaviou xai Eta-ricrsrlq,
XVIXIX-ecE, vol. I, avec la collaboration de Despina Tsourka-Papastathi, Thessalo-
nique, 1974, 209 p. (Aotata v.e.rcef3uocArriaxcklinizEcc, bt8lBot.tiva 157TÒ To13 Kabrlytrcii N. I.
11av-rao7ro1Aou)

Ce volume est le premier d'une importante série de 'Monuments juridiques postbyzan-
tins », initiée par le pr Nicolas Pantazopoulos, qui nous en expose les buts dans son prologue.
Il s'agit de prouver en éditant ces sources le r6le joué par le droit hellenique, tant pour
la survivance de la civilisation hellénique traditionnelle que pour la realisation de la liberation
et de la démocratie dans la Gréce du Nord, apres la conquete ottomane.

Des 1957, quand fut fondé le Séminaire d'histoire du droit hellénique et byzantin de
l'Université de Thessalonique, une Oche primordiale de ses membres fut celle de la décou-
verte, de la sauvegarde, du rassemblement et de la valorisation des précieux matériaux
d'archives relatifs au droit de la Grece du Nord A l'époque postbyzantine.

De pareils documents se trouvent dans les registres des rnétropolies, des communautés
et des corporations des centres helléniques de Kastoria, Siatista, Philippopole, Kavala, Drama,
etc. Si des fragments de ces registres ont été publiés au fil du temps, jamais une image com-
plete ne fut possible, dans l'absence d'une edition intégrale. C'est justement cette lacune que
le pr Pantazopoulos s'est propose de remplir, en pensant e qu'un historien du droit n'étudie
pas le passé uniquement A son profit, et pour le present, mais pour les autres et pour l'avenir
également t.

Si l'on connaissait jusqu'ici les importants recueils juridiques du droit officiel sources
byzantines et droit ottoman les sources publiées ne permettaient pas encore des conclusions
ni sur le caractere du droit national, ni sur son opposition aux droits byzantin ou ottoman,
ou sur la maniére dont il s'est forme. Or, la tradition des actes privés nous offre les preuves
de son dynamisme, puisque le droit national grec résulte selon la formule de l'auteur
du dialogue que menait, d'en haut, le dirigeant en imposant la loi officielle avec la pra-
tique venue d'en bas. Qu'il ait méme influence le droit officiel, cela nous semble particulière-
ment eloquent pour sa vitalité et sa force.

Mais la haute signification du droit hellénique reside surtout dans sa contribution A
l'affirrnation du systeme représentatif des communautés grecques, systeme qui préparait
*clans les ténébres de l'esclavage, ridée de la Liberte et de la Démocratie *. L'auteur de
cette edition a d'ailleurs dédié d'importants ouvrages au r6le joué par l'autonomie des corpo-
rations politiques et éconorniques pour l'accomplissement de l'idéal national.

Il est donc evident, ainsi que le remarque le pr Pantazopoulos, que l'édition systématique
de ces sources destinée à sauver la tradition juridique devient pour les Grecs une Oche
nationale. La solidarité des membres du Séminaire en assura les operations préliminaires. La
principale collaboratrice de l'auteur, qui s'est assume les charges laborieuses qu'implique la
preparation d'une pareille edition, est Despina Tsourka-Papastathi, qui en signe l'introduction.
En méme temps qu'une description détaillée du codex et des difficultés soulevées par le texte,
D. Papastathi nous y expose aussi la méthode appliquée. C'est ainsi que nous apprenons que
le Kc72:4 1-fig Mvrporr6?co4 ntravEou xcd EurrEcrrwo est désigné également sous le nom
de Codex Zosima e, d'apres le métropolite Zosimos, qui transféra le siege métropolitain de
Sisaniou à Siatista, en 1694 et occupa le siege patriarcal d'Ochride, entre 1694-95 et 1707-1709,
tout en restant president de la communauté de Sisaniou. C'est dan' cette qualité ou dans
celle de president du tribunal que le métropolite continue A signer les documents du Codex.

On décrit ensuite la maniere dont on a transcrit les 115 documents de ce Codex, ainsi
que les details concernant leur ordre chronologique, la pagination et les categories de signatures
(les membres du tribunal ecclésiastique, raceme, les témoins). Une nuance interessante s'en
détache quant A la notion de e témoin », qui n'était pas celle de nos jours. Les principes suivis
pour completer les mots et pour rendre l'ortographe des documents constituent aussi d'utiles
suggestions pour les editions des documents provenant des Compagnies grecques de Transyl-
vanie que nous sommes en train de préparer.

Les 115 documents de ce volume traitent differentes especes, en reflétant les princi-
paux aspects de la vie des corrununautés. Nous ne comptons pas anticiper sur ce qui formera
l'objet du second volume, c'est-A-dire l'analyse et la valorisation du contenu de ce codex,
mais nous remarquerons que ce sont les successions (doc. 8, 10, 48, 51, 62, 77, 80, etc.). et les
testaments (doc. 52, 58, 68, 71, 87 etc.) qui apparaissent en grand nombre, ainsi que les causes
commerciales (doc. 5, 6, 12, 19, 20, 84, etc.). Il s'agit généralement de différends entre associés
(csímrpoq>ot.), de divorces (doc. 56, 73, 92 etc.), de proces pour dettes (doc. 7) et de ventes (doc. 89).

Afin de rendre plus aisée la consultation des documents, on a ajouté à cette edition de
précieuses annexes : Un tableau des auteurs connus de ces documents et quatre index (des
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lieux, des noms de prélats, des noms de families, des objets) et un glossaire complétent la
valeur scientifique de cet ouvrage.

Nous tenons it souligner une fois de plus l'intérät spécial de ce volume et de la précieuse
série qu'il inaugure, en attendant avec impatience les volumes suivants.

O. C. & C. P. -D,

M. KOSSOK, H. W. SEIFFERT, H. GRASSHOFF, E. WERNER, Aspekte der Aufkldrungs-
bewegung in Lateinamerika, Deutschland, RuPland und der Tiirkei. Berlin, 1974 (Sit-
zungsberichte des Plenums und der Klassen der Akademie der Wissenschaften der
DDR, Jg. 1972, Nr. 10)

Im Rahmen einer Diskussion tiber Genese und Gilltigkeit von Epochenbegriffen, im
speziellen Falle des Begriffs der Aufklärung, handelten Helmut Gral3hoff tiber Spezifik und
Probleme der russischen Aufklärung" (S. 37 ff.) und Ernst Werner tiber Tanzimat Staats-
reform und Aufklärung (mtinevver) 1839-1860" (S. 49 ff.).

Irm.

GEORGE B. LEON, Greece and the Great Powers 1914 1917. Athen, 1974 (Institute for Balkan
Studies. 143)

Ausgehend von den diese begriindenden vorherigen geschichtlichen Entwicklungen,
schildert das ausfährliche Werk (521 Seiten !) Griechenlands Position zwischen Entente und
Mittelmitchten während des ersten Weltkrieges. Die einzelnen Phasen der aufs engste mitein-
ander verkntipften innen- und auBenpolitischen Aktionen vom Kriegsausbruch bis zur Ent-
thronung König Konstantins werden auf einer breiten Quellengrundlage (unvertiffentlichtes
Material von Archiven in der BRD, in GroBbritannien und Griechenland; offizielle Archiv-
publikationen ; Parlamentsakten Franlcreichs, Griechenlands und Großbritanniens ; milittir-
offizielle Darstellungen ; Memoiren, Tagebticher etc. ; griechische, Londoner und Pariser Zei-
tungen) in besttindiger Auseinandersetzung mit der wesentlichen Sekundärliteratur dargestellt.
Die Objektivität dieser Darstellung verdient besonders herausgehoben zu werden.

FAIDON K. BUBULIDIS, Die Spiridort-Loverdos-Bibliothek. Das Altertum", 20, 1974, 188 ff. .

Die Bibliothek des verstorbenen Bankiers Spiridon Loverdos in Kifisia bei Athen ent-
stand seit 1920 und stellt eine wertvolle Materialsammlung ftir die humanistischen Studien
sowie Mr die neogrAzistischen Forschungen auf philologischem und historischem Gebiete dar ;
auch an Urkunden und Handschriften fehlt es nicht. Der Aufsatz gibt einen Uberblick Ober
BestAnde und Arbeitsmöglichkeiten der Bibliothek.

HOHCTAHTI4H 14BAHOBW-1 J101W-IEB, Apxausupoecummie nucbmewabie aawas
Pperfuu meow epemeltu. Diss. philol. MocHaa, 1975

Der Verfasser wendet sich gegen vereinfachende Schemata, die in der neugriechischen
Katharevusa (Reinsprache") lediglich ein unnattirliches, ktinstliches Gebilde erkennen wollen.
Er stellt diesen eine historische Betrachtung der nachklassischen griechischen Sprachentwicklung
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gegeniiber, deren Ergebnis er in zwölf Klassen gliedert, die von dem Ultrademotizismus eines
Vilaras und Psicharis bis hin zum Ultraattizismus eines Rusanos und Sutzos reichen. Die sprachf,
lichen Entwicklungen werden sodann in einem zweiten Teil der Arbeit zu den gesellschaftlichen
in Parallele gestellt.

Irm.

Romano-arabica, II, edited by Romanian Association for Oriental Studies, Bucharest, 1976, 88 p.

Le deuxième minter° de la publication Romano-arabica s, paru par les soins de Mircea
Anghelescu, le secrétaire general de l'Association des etudes orientales de la Roumanie, réunit
quelques articles, notes, informations bibliographiques et comptes rendus relatifs A la recherche
en Roumanie de certains aspects propres A la culture et i la civilisation arabo-islamiques,
plus ou moins proches sur le plan temporel de notre époque.

Dans l'article, Arabic Language and Literature in Romania (p. 7-14), Mircea Anghelescu,
fickle A ses preoccupations, offre l'image synthétique et chronologique des etudes arabiques,
telles qu'elles figurent dans l'historiographie roumaine.

L'étude de Virgil CAndea, Cantemir el la civilisation islamique (p. 15-41) est une contri-
bution A la connaissance de l'un des plus importants ouvrages de Cantemir : Le systéme de
la religion mahométane; cette ceuvre insuffisamment connue par son edition russe de 1722 ou
par une traduction roumaine fragmentaire de 1927, fut ignorée par les milieux orientalistes
européens et meme par les spécialistes russes qui ne se sont occupés que sominairement de
cet ouvrage. Dans son ample etude, l'auteur fait une recherche approfondie concernant les
sources du Systéme, la position de Cantemir vis-à-vis de l'Islam, l'exactitude et les erreurs des
renseignements d'ordre doctrinaire et historique fournis par ce livre. La première edition du
Systéme paraitra en roumain par le bon soin de Virgil CAndea en completant la documentation
générale sur le monde islamique.

L'article, Les e Mille et une nulls s en Roumanie (p. 43-51) de C. Eretescu, présente la
diffusion de cette narration orientale dans notre pays, ce qui releve l'intéret constant que le
lecteur roumain a porté aux contes de ce chef-d'ceuvre.

Nicolae Dobrisan, Assimilation of word borrowings from European Languages into the
Arabic Language (p. 53-59) donne toute une serie d'exemples qui lui permettent d'exposer
d'une manière systématique certaines emprunts du lexique européen qui ont enrichi la langue
arabe.

Le chapitre des Notes de cette revue offre les considerations du regretté orientaliste, le
professeur Aurel Decei, concernant La Horde d'Or et les Pays Roumains aux XIII el XIV
sack selon les historiens arabes contemporains (p. 61-63) ; on constate d'apres les sources arabes
que l'apparition des Etats roumains indépendants la Valachie et la Moldavie a eu lieu dans
les circonstences de démembrement de la Horde d'Or. Il faut signaler également les courtes
notes publiées par M. Anghelescu, Sur la traduction arabe du e Divan s de Cantemir, N. Anghe-
lescu, Les Arabes dans les notes de voyage de M. Kogálniceanu et Shafiq Al-Bakay (Beyrouth),
Panait Istrati vu de Sip*.

Dans une rubrique spéciale, I. Bficlicut continue la publication de la bibliographie traitant
des problemes généraux de l'histoire, de la linguistique, de la littérature arabes ainsi que des
traductions roumano-arabes et arabes.

La parution de cette revue s'inscrit dans la sphere des preoccupations constantes des
chercheurs roumains en vue du développement des etudes orientales.

A. G.

La modernisation de la vie de famille en Albanie pendant les années du pouvoir
populaire présente des aspects fondamentaux qui la sépare radicalement des anciennes formes
de la famille archalque. C'est le theme que la revue des ethnographes albanais Elnografia
Shqipiare se propose de démontrer dans son quatrieme volume (1972) par une suite d'articles
portant la signature de specialistes bien connus.

Parmi les aspects de l'ancienne vie de famine, Koeo Nova (Merit La condition de la
femme dans le coulumier de la Labérie (p. 37-52). Ce coutumier rend compte de la période
de desintégration du systeme tribal (sistemi f isnor) A la suite des contradictions entre les principes
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démocratiques et collectivistes de l'organisation tribale et ccux de la propriété privée (pronesia
private). De ce fait, les normes coutumières (normal zakonore) avaient un -caractére dualiste :
sur la couche d'anciennes normes tribales se sont superposées des normes nouvelles issues du
régime de la propriété privée et du développement de la stratification sociale.

L'auteur met en lumière l'abolition des principes tribaux rigides en matière de mariages
(e marteses), c'est-A-dire des liens entre ¡is (gens), qete (patronymie) et bark (parents en ligne
directe). L'affaiblissement de ces liens par la dissolution graduelle de la propriété tribale commença
A rendre intolérables quelques normes coutumières aussi, par exemple la crainte résultant de
la vendette (hakmarrja) entre les fis dans le cas où l'homme répudiait la femrne (debimt i gruas)

parce que la femme ne peut pas s'éloigner du foyer de son rnari au risque de faire honte
(le turperoje) à la maison de son pare ou bien l'interdiction du mariage à l'intérieur du fis.

Sous l'influence des kanum-namés turcs, l'un des représentants de la classe des agas,
Idriz Suli de Zhulat, voulant circonscrire les vendettas pour des questions d'honneur (qeshlje
nderi)* interdit de tels meurtres imposés par les coutumes, quoique sans un grand effet, en
introduisant la peine du talion. Mais cette mesure préconisée par Idriz Suli, comme le confirment
les données recueilles dans la région envisagée, ne fut pas suivie par la population qui continua
la vendetta.

La noce de la region de Mali, dans sa forme traditionnelle, est décrite par Qamil Alushi
(p. 262-283). Pour les fiançailles (fejese), tant la famille du promis (fejuar) que celle de
la promise (fejuara) cherchaient, comme première condition, des partenaires de families fortes
et riches, en sacrifiant A ces exigences la beauté, l'état de la santé et d'autres qualités du
couple. Souvent on exerçait l'échange (ndrrimi) aussi : on concluait des fianyailles réciproques
entre deux maisons.

Un rituel spécial (paje) a lieu pour la fixation de la date du mariage Au jour de
l'observation (dita e vrojtjes) s on voit le trousseau de la future. C'est un moment important
dans le rituel des fiançailles : la famille de la jeune fille contrale le trousseau (paje) de la
future épouse, s'il a été dtment préparé. A la veille des gjogjla (nuit de la noce), la jeune fille
se clat dans une piace oh elle séjourne trois jours avant le mariage, car ce serait honteux de se
faire voir en public. Le jour de l'épouse (dita e nuses) est celui oh la future épouse est présentée
A la famille de son mari et l'on fait l'échange des cadeaux (dhurata) s La soirée des copains
(nata e shokeve)* est appelé le banquet offert à ceux qui ont servi durant la noce : enfin,
au jour de la rentrée (kthimt) l'épouse nouvelle vient chez les siens comblée de dons en
aliments pour son foyer.

L'épouse, devenue maintenant un membre véritable de sa nouvelle famille, doit participer
plusieurs cérémonies qui l'initient aux différents travaux du ménage.

Les lois et les raglements du nouveau régime politique ont déterminé une transformation
des anciens coutumes, abolissant la sujétion de la femme.

Llambrini Mitrushi se propose de présenter dans son article Les coutumes de naissance
chez les Lales de la Myzcqe (p. 106-137) se basant sur des données recueilles pendant l'expé-
dition scientifique de l'année 1963. Comme partout ailleurs, chez les Lales de la Myzeqe
a ussi, région qui vivait sous l'empire des survivances patriarcales et féodales, la naissance
(lindja) de l'enfant représentait un événement important dans la vie sociale, du fait que de
cet événement dépendaient la continuité de la lignée (i fisit), l'accroissement du nombre des
bras de travail, la défense, la consolidation de la société. Cet événement avait une grande portée,
non seulement pour le milieu étroit de la famille, mais aussi pour le lignage et la société gentilice.
L'auteur présente la situation de la femme pendant sa grossesse (shtatzane), la préparation du
nécessaire pour l'enfant, les couches, le baptame (pagezim), le nom (emri), et l'éducation de
I' enfant.

On fait état de quelques coutumes représentant des survivances du passage du matri-
arcat .au patriarcat comme par exemple la mise de l'enfant sur le giron de la grand-mare
(du cdté maternel), l'habillement de l'enfant, le berceau (djepi) que l'on confie à la mare
de l'accouchée, le retour chez ses parents de la femme pour y passer le temps des relevailles,
les premiares visites de la mare avec l'enfant chez ses parents.

Les Aspects de la transition de la famille patriarcalda la nouvelle famille socialiste (p. 28-36)
font l'objet d'un article écrit par Rrok Zojzi. L'aute.ur estime que le nombre des membres
de la famille est un élément important pour le développement de plusieurs phénoménes sociaux,
mais il ne représente nullement un élément déterminant du caracta re patriarcal de la famille.
Le trait spécifique de la famille patriarcale réside dans le pouvoir (Mi) exercé par le chef
(babzot) dans sa famille. Compte tenu du fait que ces éléments sont subordonnés directement
au droit de propriété (e drejta e prones), on doit déterminer tout d'abord qui est la personne
qui jouit de ce droit, afin de définir l'exercice du pouvoir en famille et les rapports entre ses
memb res.
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Dans l'ancienne société toute famille patriarcale était dirigée par le babzot (pater familias);
il jouissait d'un pouvoir illimité sur tous les biens de la famille, sur les moyens de production
et sur ses membres ; il pouvait ceder à titre gratuit, troquer, vendre ou acheter une partie ou
la totalité des biens de la famille, sans prendre l'avis de personne, enfin il pouvait chAtier ou
chasser de la famille les membres de celle-ci sans donner d'explication à personne.

Une fois &cede le babzot, le droit de propriété revenait aux héritiers (trashegantare),
chacun de ceux-ci s'érigeant en propriétaire. 11 pouvait s'adjuger A tout instant la part des
biens-fonds et prendre les gens de son bark pour se séparer (per le ndarE) de la famille, en formant
une autre A part qui avait les mames traits typiques que la premiere famine.

Tandis que la famille d'un bark exprimait la forme typique de la famine patriarcale, la
famille de plusieurs bark était une de ses formes transitoires. Quoique les membres de la famille
fussent soumis sans exception au bakot, ils jouissaient néanmoins en famille d'une position
différenciée.

Les fils et les fines de la maisonnée qui sont les pousses du tronc (filizat e trungut)*
en tant que lignée directe du babzot, devaient avoir des droits égaux, en raison du droit d'héri-
tage (e drejta e trashegimil). Mais peu à peu, l'héritage de la fille a connu des restrictions :
elle pouvait le recevoir, mais ne pouvait point léguer (dharoje). La modification du droit
d'héritage changea aussi les droits des membres de la famille. Le fils était considére comme
4 la colonne de la maisonnée (shtglla e konakut) 6, la fille comme un résidu (teprice)s. La femme
aait arangere à la famille de son mari ; elle ne jouissait point du droit d'héritage dans la
maison du mari, la famille du marl la considérait comme une s fille arangere (NO e huaj) 6,
tandis que pour la maison patemelle elle &aft une s fille éloignée (bife e dale).. Par la parte de
la base économique, elle n'était pas un membre considéré comme égal ni dans la maison pater-
nelle, ni dans celle de son mari, bien qu'il s'agissait des droits sociaux ou des droits familiaux.

La réforme agraire, en limitant la propriété privée, a contribué à morceler la grande famille
(familja e madhe), en la réduisant A un seul bark. C'est par la collectivisation (kolektiuizmi) de
la propriété et du travail que fut ébranlée dans ses fondements la famille patriarcale : le babzot
se trouve ainsi au mame titre que les autres membres de la famille, ayant droits égaux dans la
propriété commune (prone e perbashket). Son fils et sa fille n'attendent plus la mort du babzot
pour jouir du droit de propriété, mais ils se considerent comme membres de la propriété com-
mune ; la bru et le gendre jouissent de droits égaux sur les biens collectifs, etc.

Parlant de Martages mistes de religion différenteaprès la liberation de l'Albanie (p. 61-74),
Mark Tirtja &gage les caractéristiques suivantes qui résultent : 1) des grandes transformations
économiques, sociales et idéologiques intervenues dans les demieres décennies ; 2) de l'état social
des individus entrés dans de tels rapports conjugaux ; 3) des regions et 4) des religions. Les
données sont recueilles dans les regions de Shkoddr, Gjirokaster, Lesh Mirdite, Lure, Lav, etc.
Les mariages mixtes, considérés d'apres la condition sociale des partenaires, sont plus frequents
chez la classe ouvriere qui a dans ce domaine la priorité sur les autres couches. Un plus grand
nombre de mariages mixtes (martesE ë perzier) est enregistré dans les regions méridionales du
pays et aussi chez les personnes du Sud du pays, instalées dans le centre de l'Albanie ou dans
le Nord. Dans les villes la priorité est accordée aux femmes provenant de la population ortho-
doxe, suivies dans l'ordre par celles qui appartiennent it un milieu catholique ou musulman.

Pour pouvoir constater Les transformations interuenues dans les liens matrimontaux apres
la liberation de l'Albante (p. 53-60), Abaz Dojaka a sournis aux etudes 609 couples dont 250
d'ouvriers, 109 de paysans et 250 d'intellectuels. Des 250 couples d'ouvriers, 109 ménages ont été
formes par inclinaison sentimentales, 93 pas l'intervention d'un marieur et 48 sur 'Initiative
des parents, mais apres la préalable connaissance personnelle des futtirs. Sur 109 couples de
paysans, 28 mariages relevent de la premiere démarche, 73 de la seconde et 8 de la troisieme.
Sur 250 couples d'intellectuels la mame répartition se chiffre, dans l'ordre, à 143, à 35 et à 72.

On constate ainsi des transformations dans la psychologie du mariage, quoique la conso-
lidation des nouvelles coutumes exige encore du temps pour s'imposer. Une meilleure connaissanee
des caracteres specifiques de cheque region assurera un succes croissant k la lutte contre les
coutumes périmées.

L. P. M. & A. P.
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